
 

 أ‌
 

 إندونيسي( لترقية مهارة الكلام -إنجليزي-تطوير المعجم متعدد اللغة )عربي
 مرانجين دماك جاوى الوسطى الثانوية الإسلاميةفي مدرسة الشريفة 

 
 رسالة الماجستير

 
‌إعداد

‌ب٧مد‌مصباح‌اب٤نبّ
 ٖٕٛٓٔٚ٘ٔ‌رقم‌التسجيل:

‌
‌
‌
‌
‌

 
 

 قسم تعليم اللغة العربية 
 كليات الدراسات العليا

 الحكومية مالانج الإسلاميةجامعة مولانا مالك إبراىيم 
1027 



 

 ب‌
 

 إندونيسي( لترقية مهارة الكلام -إنجليزي-تطوير المعجم متعدد اللغة )عربي
 مرانجين دماك جاوى الوسطى الثانوية الإسلاميةفي مدرسة الشريفة 

‌
 رسالة الماجستير 

تقدم‌إلى‌جامعة‌مولانا‌مالك‌إبراىيم‌الإسلامية‌اب٢كومية‌مالانج‌لاستيفاء‌شرط‌من‌شروط‌
‌اب٢صول‌على‌درجة‌اب٤اجستبّ‌

‌بُ‌تعليم‌اللغة‌العربية
 
‌
‌
‌إعداد

‌ب٧مد‌مصباح‌اب٤نبّ
 ٖٕٛٓٔٚ٘ٔرقم‌التسجيل:‌
‌
‌

 قسم تعليم اللغة العربية 
 كليات الدراسات العليا

 الحكومية مالانج الإسلاميةجامعة مولانا مالك إبراىيم 
   1027أكتوبر 

 



 

 ج‌
 

 موافقة المشرف
‌على‌رسالة‌اب٤اجستبّ‌البٍ‌أعدىا‌الطالب:‌بعد‌الاطلاع

‌ب٧مد‌مصباح‌اب٤نبّ:‌‌‌الاسم‌
‌ٖٕٛٓٔٚ٘ٔ:‌رقم‌التسجيل

إندونيسي(‌لبَقية‌مهارة‌الكلام‌‌-إب٪ليزي-تطوير‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي:‌‌‌العنوان
‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى‌الثانوية‌الإسلاميةبُ‌مدرسة‌الشريفة‌

‌.اب٤ناقشةإلى‌ب٦لس‌‌اعلى‌تقديده‌وافق‌اب٤شرف
‌ٕٚٔٓسبتمبر‌‌ٕٚمالانج،‌

‌اب٤شرف‌الأول،
‌

 الدكتور توفيق الرحمن، الماجستير
‌ٕٕٖٕٜٓٓٔٔٓٓٛٔٔٓٚٚٔ‌رقم‌التوظيف:

‌ٕٚٔٓسبتمبر‌‌ٕٛمالانج،‌
‌اب٤شرف‌الثاني،

‌
 الدكتور عون الرفيق، الماجستير

‌‌‌‌‌ٖٕٕٜٜٔٓٓٔٓٓٓٓٛٓٚٙٔ‌رقم‌التوظيف:
‌الاعتماد

 رئيس‌قسم‌تعليم‌اللغة‌العربية
‌

 الدكتور ولدانا ورغاديناتا، الماجستير
‌ٖٜٜٜٖٜٔٓٓٔٓٛٔٔٓٓٚٔرقم‌التوظيف:



 

 د‌
 

 لجنة المناقشةالموافقة و الاعتماد من 
‌ ‌العنوان: ‌بٙت ‌اب٤اجستبّ ‌رسالة -إنجليزي-تطوير المعجم متعدد اللغة )عربيإن

مرانجين دماك  الإسلاميةإندونيسي( لترقية مهارة الكلام في مدرسة الشريفة الثانوية 
‌،‌البٍ‌أعدىا‌الطالب:جاوى الوسطى

‌باح‌اب٤نبّصب٧مد‌م:‌‌‌الاسم
‌ٖٕٛٓٔٚ٘ٔ:‌‌رقم‌التسجيل

الطالب‌عن‌ىذه‌الرسالة‌أمام‌ب٦لس‌اب٤ناقشة‌ويقر‌قبوب٥ا‌شرطا‌للحصول‌على‌درجة‌قد‌دافع‌
 ‌‌ٕٚٔٓ‌أكتوبر‌ٜٔ،‌بتاريخ:‌اب٣ميس‌،‌وذلك‌بُ‌يوماب٤اجستبّ‌بُ‌تعليم‌اللغة‌العربية

:داتاب٤ناقشة‌من‌السا‌ب٦لستكون‌يو‌  
‌  اب٤اجستبّالدكتورة‌أمي‌ب٧مودة،‌ ةومناقش‌ةرئيس

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌.......................‌  ٕٖٜٜٜٗٓٓٓٗٔٛٓٓٔٛٙٔرقم‌التوظيف:

‌  اب٤اجستبّشهداء،‌الدكتور‌ أساسيا‌مناقشا

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌.......................‌  ٕٕٜٔٓٓٔٔٓ٘ٓٓٙٓٔٓٚٔرقم‌التوظيف:

‌  ‌‌اب٤اجستبّ،‌د.‌توفيق‌الربٞن مناقشامشرفا‌

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌.......................‌ ‌ٕٕٖٕٜٓٓٔٔٓٓٛٔٔٓٚٚٔرقم‌التوظيف:
‌  اب٤اجستبّ،‌عون‌الرفيق‌د. مناقشا‌مشرفا

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌.......................‌ ‌ٖٕٕٜٜٔٓٓٔٓٓٓٓٛٓٚٙٔرقم‌التوظيف:
 اعتماد

‌كلية‌الدراسات‌العليا‌‌مدير
‌

 الماجستير بحر الدين، الحاج الدكتور البرفيسور
 ٕٖٖٖٜٖٕٜٓٔٓٛٔٔٔٙ٘ٔ‌رقم‌التوظيف:



 

 ه‌
 

 إقرار الطالب
 أنا‌اب٤وقع‌أدناه،‌وبياناتـي‌كالآتـي:

‌‌ب٧مد‌مصباح‌اب٤نبّ:‌‌الاسم
‌ٖٕٛٓٔٚ٘ٔ:‌‌ رقم‌التسجيل

إندونيسي(‌لبَقية‌مهارة‌-إب٪ليزي-تطوير‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي:‌‌العنوان
مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌‌الإسلاميةالثانوية‌الكلام‌بُ‌مدرسة‌الشريفة‌

 الوسطى

‌
‌لتوفبّ‌شرط‌ ‌التـي‌حضرتها ‌الرسالة ‌اب٤اجسـتبّ‌بُ‌تعليم‌‌للحصولأقر‌بأن‌ىذه درجة

،‌مـالانجاب٢كومية‌‌الإسلاميةاللغة‌العربية‌كلية‌الدراسات‌العليا‌جامعة‌مولانا‌مالك‌إبراىيم‌
‌ ‌تأليف ‌أو ‌غبّي ‌إبداع ‌من ‌زورتها ‌وما ‌بنفسي ‌وكتبتها ‌أحـد‌حضرتها ‌أدعـى ‌وإذا الآخر.

استقبالا‌أنها‌من‌تأليفو‌وتببْ‌أنها‌فعلا‌ليست‌من‌بٕثي‌فأنا‌أبٙمل‌اب٤سؤولية‌على‌ذلك،‌ولن‌
‌مالك‌إبراىيم‌ ‌مولانا ‌جامعة ‌الدراسات‌العليا ‌كلية ‌على ‌اب٤شرف‌أو ‌على ‌اب٤سؤولية تكون

‌اب٢كومية‌بٗالانج.‌الإسلامية
‌ـي‌اب٣اصة‌ولا‌يجبرني‌أحد‌على‌ذلك.ىذا،‌وحررت‌ىذا‌الإقرار‌بناء‌على‌رغبت‌‌
‌

‌مٕٚٔٓ‌أكتوبر‌ٜٔ‌باتو،
‌الطالب‌اب٤قر،

‌
‌
 

‌ب٧مد‌مصباح‌اب٤نبّ
 



 

 و‌
 

 الاستهلال
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

إِنَّا جَعَلْنَاهُ قُ رْآناً عَرَبيًِّا 
 لَّعَلَّكُمْ تَ عْقِلُوْنَ 

 (ٕ)سورة‌يوسف‌:‌



 

 ز‌
 

 إىداء
‌

‌‌:إلىأىدي‌ىذه‌الرسالة‌
 ستي رافعة أميو  الرحمنعبد بن  رمنو  أبي

اللذان‌قد‌ربياني‌تربية‌منذ‌صغبّ‌حبٌ‌الآن‌ب٥ا‌وأعطياني‌كل‌ما‌أحتاج‌
إليو‌من‌اب٤ال‌والدعاء‌والتشجيع‌والربٞة‌حبٌ‌استطعت‌أن‌أبً‌دراسبٍ‌

‌بُ‌الدراسات‌العليا‌بُ‌ىذه‌اب١امعة.
 "اللهم‌اربٞهما‌واغفر‌ذنبهما‌يا‌أرحم‌الرابٞبْ‌وأدخلهما‌جنة‌النعيم"

‌
 ةذى جميع الأساتإل

الذين‌أسدوا‌النصائح‌البٍ‌استندت‌منها‌بُ‌حيابٌ‌وأكدوا‌لى‌أن‌اب٤علم‌
‌ليس‌لإعطاء‌الدرس‌فقط‌بل‌لبَبية‌جيل‌مشرف

‌
 إلى إخواني وأخواتي الأشقاء

الذين‌حثوني‌وشجعوني‌بُ‌كل‌حبْ‌بدون‌ملل‌حبٌ‌استطعت‌إبٛام‌ىذا‌
‌البحث

 إلى الأصحاب جميعا
‌لبحثإليهم‌بٝيعا‌أىدى‌ىذا‌ا

‌
‌



 

 ح‌
 

 مستخلص البحث
‌ ‌)عربيٕٚٔٓب٧مد‌مصباح‌منبّ، ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌تطوير ‌الكلام‌بُ‌مدرسة‌-إب٪ليزي-، ‌مهارة ‌لبَقية إندونيسي(

‌العربية،‌كلية‌ ‌قسم‌تعليم‌اللغة ‌اب٤اجستبّ، ‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى.‌رسالة ‌الإسلامية ‌الثانوية الشريفة
‌اب٢ ‌الإسلامية ‌مالك‌إبراىيم ‌مولانا ‌جامعة ‌الدراسات‌العليا ‌اب٤شرف‌: ‌مالانج. ‌توفيق‌ٔكومية ‌الدكتور )

 الدكتور‌عون‌الرفيق،‌اب٤اجستبّ(‌ٕالربٞن،‌اب٤اجستبّ‌
 الكلمات المفتاحية : تطوير المعجم ،متعدد اللغة ، مهارة الكلام

‌ ‌ىي: ‌البحث ‌ىذا ‌بُ ‌البحث ‌اللغة-ٔمشكلة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌تطوير ‌يتم ‌ كيف ‌‌-)عربي ‌-إب٪ليزي
‌-ٕبُ‌مدرسة‌الشريفة‌الثانوية‌الإسلامية‌فصل‌العاشر‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى،‌ الكلام‌إندونيسي(‌لبَقية‌مهارة

‌مدى‌فعالية‌ ‌اللغةما ‌الكلام‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ اب٤عجم‌متعدد ‌مهارة ‌لبَقية ‌الثانوية‌ إندونيسي( ‌الشريفة بُ‌مدرسة
 .الإسلامية‌فصل‌العاشر‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى

‌ ‌من ‌الأىداف ‌وأما ‌ىي: ‌البحث ‌اللغة‌-ٔىذا ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌تطوير ‌يتم ‌ ب٤عرفة ‌‌-)عربي ‌-إب٪ليزي
إندونيسي(‌لبَقية‌‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ اب٤عجم‌متعدد‌اللغة ما‌مدى‌فعاليةب٤عرفة‌‌-ٕإندونيسي(‌لبَقية‌مهارة‌الكلام،‌

‌.‌بُ‌مدرسة‌الشريفة‌الثانوية‌الإسلامية‌فصل‌الأول‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى مهارة
.‌والأدوات‌ب١مع‌البيانات:‌اب٤لاحظة‌(R&D)منهج‌البحث‌الذي‌يستخدمو‌الباحث‌ىو‌البحث‌التطويري‌

‌الشريفة‌ ‌البحث‌فهو‌الطلبة‌بُ‌مدرسة ‌ب٦تمع‌ىذا ‌وأما ‌القبلي‌والبعدي(. ‌والاختبارات‌)الاختبار ‌والاستبانة واب٤قابلة
‌م.ٕٛٔٓ/ٕٚٔٓطالبا‌بُ‌العام‌الدراسي‌‌ٕٛالذي‌عددىم‌أ‌–الثانوية‌الإسلامية‌مراب٪بْ‌دماك‌وعينتو‌الفصل‌العاشر‌

لدى‌الطلبة‌بُ‌مدرسة‌ إندونيسي(‌لتعليم‌مهارة‌الكلام-إب٪ليزي-إنتاج‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي) ٔ(نتائج‌البحث:
‌يلي ‌كما ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌ومواصفات ‌الوسطى ‌جاوى ‌دماك ‌مراب٪بْ ‌الإسلامية ‌الثانوية ‌ٔ :الشريفة عجم‌اب٤.

‌الكلام ‌مهارة ‌الكتاب‌ اب٤وضوعي‌وترتيب‌اب٤وضوعي‌لكشف‌معاني‌اب٤فردات‌والعبارات‌لبَقية ‌الثانوية‌ولبَبٝة للمرحلة
‌حسب‌اب٤وضوع‌، ‌اب١يب،ٕاب٤درسي‌أيضا ‌اب٤عجم ‌اب٤عجم‌على‌أساس‌الكتاب‌اب٤درسي‌واب٤وضوعات‌البٍ‌ٖ. ‌ىذا .

‌الطلبة، ‌الأٗبٙتاجها ‌اب٤وضوعات‌من ‌ىناك ‌اب٤عجم ‌ىذا ‌بُ ‌النشطات‌اليومية‌. ‌والعبارات‌من ‌اليومية ‌والأفعال ب٠اء
‌استخدم‌ (ٕ.)والقواعد ‌القبلي‌والبعدي‌يدكن‌القول‌بأن ‌بُ‌الاختبار ‌الطلبة ‌على‌النتائج‌البٍ‌حصل‌عليها اعتمادا

‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌إ-إب٪ليزي-اب٤عجم ‌الثانوية، ‌بُ‌اب٤رحلة ‌لدى‌الطلبة ‌الكلام ‌مهارة ‌لبَقية ‌فعال ‌وجد‌إندونيسي( ذ
‌نتيجتهم) ‌مستوى‌ضعيف‌بٗعدل ‌بُ ‌القبلي ‌الاختبار ‌كان ‌النتيجة، ‌Mالباحث‌تطور ‌تطورت‌حب9ٙ‌‌ٌٜٖ(= وقد

‌البعدي‌بعد‌إجراء‌التجربة‌اب٤يدنية.وكذلك،‌نتيجة‌‌9ٕٗٗٙحصلت‌إلى‌مستوى‌مقبول‌بٗعدل‌نتيجتهم‌ بُ‌الاختبار
.‌ونتيجة‌الاختبار‌9ٕٓ٘%‌ىي‌٘‌بُ‌الدرجة‌،‌وقيمة‌اب١دوليٕٚ(=‌dbودب‌)‌ٔٔ(‌اب٢سابي=‌tالاختبار‌التائي‌)

‌اب٢سابي=‌tالتائي‌) ‌التائي‌)9ٕٓ٘أكبر‌من‌‌ٔٔ( ‌الاختبار ‌إذن‌نتيجة .tاب٤عجم‌‌ ‌بٗعبُ‌أن‌استخدم ‌مقبولة،‌وىذا )
إندونيسي(‌لبَقية‌مهارة‌الكلام‌فعال.‌وكذلك‌نتائج‌الإستبانة‌من‌الطلبة‌أن‌اب٤عجم‌بُ‌‌-إب٪ليزي-متعدد‌اللغة‌)عربي

‌%.9ٕٔ%‌وبالاجابة‌"لا"‌ىي‌‌9ٜٜٛٛتعليم‌مهارة‌الكلام‌ويجيب‌الطلبة‌بالاجابة‌"نعم"‌ىي‌‌عملية
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Abstract 

Muhamad Misbahul Munir, 2017, Design multilingual dictionary (Arabic-English-

Indonesia) for improving speaking skill In Asy- Syarifah Islamic senior high 

School Mranggen Demak central Java. Thesis Department of Arabic 

Education in Islamic State University of Maulana Malik Ibrahim Malang On 

Postgraduate Program. Supervisor: Dr. Taufiqurrochman, and Dr. Aunur 

Rofiq.   

Keyword: Dictionary Design, multilingual, Arabic Speaking. 

 The problem of this research is: 1) how the process of designing the 

multilingual dictionary (Arabic-English-Indonesia) to improve speaking skill in Asy- 

Syarifah Islamic senior high School grade ten Mranggen Demak central Java?, 2) 

how determine the effectiveness of using the multilingual dictionary (Arabic-English-

Indonesia from student in improving speaking skill in Asy- Syarifah Islamic senior 

high School grade ten Mranggen Demak central Java?  

This research purpose is to: 1) knowing the process of designing the 

multilingual dictionary (Arabic-English-Indonesia) to develop speaking skill and, 2) 

determine the effectiveness of using the multilingual dictionary (Arabic-English-

Indonesia) to improve speaking skill in Asy- Syarifah Islamic senior high School 

grade ten Mranggen Demak central Java. 

         The methodology of this research is the research and development (R&D). 

research instruments to collect data are: 1) observation, 2) interview, 3) questionnaire, 

4) test (pre-test and post-test). The population is the students of Asy- Syarifah Islamic 

senior high school and the sample is the students of grade ten 1 language in 2017-

2018 academic year.  

 The results of this research are: (1) the result of the multilingual dictionary 

(Arabic-English-Indonesia) to improve speaking skill of the student in Asy- Syarifah 

Islamic senior high School Mranggen Demak central Java and the characteristic of 

the dictionary is as: 1. Thematic dictionary, 2. Pocket dictionary, 3. Based on hand 

book and theme that the students need, 4. Has many themes from noun, daily verb, 

and short expression from daily activity and grammar  (2) based on the results of pre-

test and post-test that use the multilingual dictionary (Arabic-English-Indonesia) was 

effective in learning Arabic for speaking skill to high level, is proved when the 

average value pre-test= 39,6 (refused) rose to 64,42 (received) after carrying out post-

test. The calculated result of t-test= 11 with db= 27, and t-table value of 2,05 at 5% 

significant level. Thus the t-test result counts 11 greater than the t-table 2,05. So, the 

t-test result received, and use of the multilingual dictionary (Arabic-English-

Indonesia) to improve reading skill proved effective. And the result of questionaire 

from student that the dictionary in the process of learning speaking skill and the 

answer of the students with the answer “yes” is 98,98% and the answer “no” is 1,2%. 
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ABSTRAK 

Munir, Muhamad, Misbahul. 2017. Penyusunan Kamus Multilingual (Arab-Inggris-

Indonesia) untuk meningkatkan ketrampilan berbicara di Madrasah Aliyah 

Ay-syarifah Mranggen Demak Jawa Tengah), Tesis, Program Studi Magister 

Pendidikan Bahasa Arab Pascasarjana Universitas Islam Negeri Maulana 

Malik Ibrahim Malang, Dosen Pembimbing : (I) Dr.H.R.Taufiqurrochman, 

M.A (II)  Dr.Aunur Rofiq, Lc.,M.Ag.,Ph.D 

Kata Kunci : Penyusunan Kamus, Multilingual, Keterampilan Berbicara 

Rumusan masalah dalam penelitian ini adalah: 1. Bagaimana proses 

penyusunan kamus multilingual (Arab-Inggris-Indonesia) untuk meningkatkan 

keterampilan berbicara di madrasah Asy- Syarifah kelas 10 Mranggen Demak 

Jawa Tengah dan 2. Sejauh mana efektifitas kamus multilingual (Arab-Inggris-

Indonesia) untuk meningkatkan keterampilan berbicara di Madrasah Aliyah 

Ay-syarifah kelas 10 Mranggen Demak Jawa Tengah. 

Penelitian ini bertujuan untuk : 1. Mengetahui proses penyusunan 

kamus multilingual (Arab-Inggris-Indonesia) untuk meningkatkan keterampilan 

berbicara dan 2. Mengetahui sejauh mana efektifitas kamus multilingual (Arab-

Inggris-Indonesia) untuk meningkatkan keterampilan berbicara di Madrasah 

Aliyah Ay-syarifah kelas 10 Mranggen Demak Jawa Tengah.  

Metode penelitian ini adalah penelitian pengembangan (Research and 

Development) dengan model Borg and Gell. Instrumen penelitian untuk 

menghimpun data: 1. Observasi, 2. Wawancara, 3. Angket, 4. Tes (pre tes dan 

post test). Populasinya adalah siswa siswi Madrasah Aliyah Ay-syarifah 

Mranggen Demak Jawa Tengah dan sampelnya adalah siswa siswi kelas X 

bahasa 1 tahun ajaran 2017/2018. 

 Hasil dari penelitian ini adalah (1) Tersusunnya kamus multilingual 

(Arab-Inggris-Indonesia) untuk meningkatkan keterampilan berbicara bagi 

siswa di Madrasah Aliyah Ay-syarifah Mranggen Demak Jawa Tengah dan 

karakteristik kamus multilingual ini sebagai berikut1. Termasuk kamus tematik, 

2. Kamus saku, 3. Kamus ini berdasarkan buku ajar dan tema-tema yang siswa 

butuhkan, 4. Kamus ini terdiri dari kata benda, kata kerja sehari-hari, ungkapan-

ungkapan sehari-hari dan tata bahasa. (2) Berdasarkan hasil pre test dan post 

test  efektif, ini terbukti, ketika nilai rata-rata pre tes= 39,6 (ditolak) meningkat 

menjadi 64,42 (diterima) setelah melakukan post test. Begitu juga dalam hitung 

t-tes= 11 dengan db=27 dan nilai t-tabel 2,05 pada taraf signifikan 5% . dengan 

demikian hasil hitung t-test 11 lebih besar dari t-tabel 2,05. Jadi hasil t-test 

diterima, dan penggunaan kamus multilingual (Arab-Inggris-Indonesia) untuk 

meningkatkan ketrampilan berbicara terbukti efektif. Dan hasil angket dari 

siswa bahwa kamus dalam pembelajaran ketrampilan berbicara menjawab “ya” 

dengan prosentase 98,98% dan tidak 1,2% 

 
 



 

 ك‌
 

 شكر وتقدير
بسم‌الله‌الربٞن‌الرحيم،‌اب٢مد‌لله‌رب‌العاب٤بْ‌والصلاة‌والسلام‌على‌أشرف‌الأنبياء‌

‌واب٤رسلبْ‌وعلى‌آلو‌وأصحابو‌أبٝعبْ،‌وبعد.
‌الباحث‌ ‌يريد‌الباحث‌أن‌يسر ‌وىنا ‌للماجستبّ، ‌العلمية ‌الرسالة إنتهاء‌كتابة‌ىذه

يقدم‌من‌صميم‌قلبو‌العميق‌أجزل‌الشكر‌وأبٜن‌التقدير‌ب٤ن‌قد‌ساىم‌وساعده‌على‌كتابة‌
‌ىذه‌الرسالة،‌وىم:

‌ البرفيسور .ٔ ‌اب٢ارسالدكتور ‌‌،عبد ‌مدير ‌ ‌إبراىيم ‌مالك ‌مولانا ‌الإسلاميةجامعة
 .اب٢كومية‌بٗالانج

الدكتور‌‌وكلية‌الدراسات‌العليا‌‌‌مدير‌اب٤اجستبّ،بٕر‌الدينالدكتور‌اب٢اج‌البرفيسور‌ .ٕ
‌وارغادنتا ‌العليا‌‌اب٤اجستبّ‌،ولدانا ‌الدراسات ‌كلية ‌العربية ‌اللغة ‌تعليم ‌قسم رئيس

  .اب٢كومية‌بٗالانج‌الإسلاميةجامعة‌مولانا‌مالك‌إبراىيم‌‌

ٖ. ‌ ‌الربٞنالدكتور ‌‌توفيق ‌اب٤اجستبّ، ‌الأولاب٤شبصفتو ‌‌و‌رف ‌الرفيقالدكتور ‌عون
الثاني،‌اللذان‌وجها‌الباحث‌وأرشداه‌وأشرفا‌عليو‌بكل‌اب٤شرف‌بصفتو‌ك‌اب٤اجستبّ،

 اىتمام‌وصبر‌وحكمة‌بُ‌كتابة‌ىذه‌الرسالة.

‌اب٤لاحظات‌ .ٗ ‌أعطى ‌الذي ‌العربية ‌اللغة ‌خببّ ‌بصفتو ‌يوسف‌ىاشيم ‌ب٧مد الدكتور
 قام‌الباحث‌بتطويره.والاقبَاحات‌لاستكمال‌وتصحيح‌اب٤عجم‌الذي‌

الدكتور‌سنجيح‌كوسواردانا‌بصفتو‌خببّ‌المحتوى‌من‌اب٤عجم‌الذي‌أعطى‌التعليقات‌ .٘
 والاقبَاحات‌لإصلاح‌وتصحيح‌اب٤عجم‌الذي‌قام‌الباحث‌بتطويره.



 

 ل‌
 

الدكتور‌دانيال‌حلمي‌بصفتو‌خببّ‌بُ‌ب٦ال‌التصميم‌اب٤عجم‌الذي‌أعطى‌التعليقات‌ .ٙ
 ميم‌اب٤عجم‌الذي‌قام‌الباحث‌بتطويره.والاقبَاحات‌لاستكمال‌وتصحيح‌تص

رئيس‌اب٤درسة‌الشريفة‌الثانوية‌الإسلامية‌الأستاذ‌ساليك‌اب٤اجستبّ‌الذي‌قد‌أعطى‌ .ٚ
إلي‌فرصة‌للبحث‌وبٝيع‌الأساتذة‌والطلبة‌بُ‌ىذه‌اب٤درسة‌الذين‌ساعدوا‌الباحث‌بُ‌‌

 كتابة‌البحث‌عن‌رسالة‌اب٤اجستبّ.

‌ال .ٛ ‌اللغة ‌اب٣اص‌لتعليم ‌رئيس‌البرنامج ‌مالك‌إبراىيم ‌مولانا ‌جامعة ‌الإسلاميةعربية
البرنامج‌الذين‌ساعدوا‌الباحث‌بُ‌‌‌ىذابُ‌‌والطلبةاب٢كومية‌بٗالانج‌وبٝيع‌الأساتذة‌

 كتابة‌ىذه‌رسالة‌اب٤اجستبّ.

بٝيع‌الأساتذة‌بُ‌الدراسات‌العليا‌المحبَمبْ.‌والأصدقاء‌ومن‌لا‌يستطيع‌الباحث‌أن‌ .ٜ
 ‌يذكرىم‌بٝيعا‌ىنا.

رسالة‌اب٤اجستبّ‌ىذه‌نافعة‌ومفيدة‌‌الله‌أن‌تكون‌أعماب٥م‌مقبولة‌ومثابة،‌وتكونىذا،‌وأسأل‌
‌للعباد‌والبلاد،‌آمبْ.

‌
‌مٕٚٔٓ‌أكتوبر‌ٜٔ‌مالانج،
‌الباحث،

‌
‌ب٧مد‌مصباح‌اب٤نبّ

‌
‌
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ٚٚ‌

سينجيح‌‌‌ب٧مد‌يوسف(،‌واب٣ببّ‌الثاني:‌)د.‌استبانة‌اب٣ببّ‌الأول:‌)د.‌ٗ
‌دانيال‌حلمي(‌كوسواردانا(،‌واب٣ببّالثالث:‌)د.

ٖٛ‌

مسافات‌بٙديد‌نتيجة‌استبانة‌عن‌آراء‌اب٣براء‌بُ‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌‌٘
‌وتقديره

ٛ٘‌

‌ٜٛ‌الأنشطة‌بُ‌عملية‌تطبيق‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌ٙ



 

 ق‌
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 الفصل الأول
 الإطار العام

  خلفية البحث .أ 

‌اب٤عجم‌ ‌استعمال ‌ببْ ‌إيجابية ‌علاقة ‌وجود ‌إلى ‌الأجنبية ‌الدراسات ‌معظم يشبّ
‌)ا ‌اللغوية ‌اب٤هارات ‌اللغةواكتساب ‌متعلمي ‌لدى ‌اللغوي( ‌أشار‌‌لتحصيل ‌وقد الأجنبية،

(‌إلى‌أن‌استعمال‌اب٤عجم‌يساىم‌مساهمة‌ايجابية‌بُ‌إثراء‌حصلية‌Scholfieldسكول‌فيلد‌)
اب٤عجم‌زاخرا‌باب٤فردات‌والبَاكيب‌اللغوية‌اب٤ختلفة.‌كما‌أشار‌‌اب٤تعلم‌اللغوية‌خاصة‌إذا‌كان

أبٞد‌العايد‌إلى‌أن‌اب٤عجم‌اللغوي‌مرجع‌للمستعمل‌اب٤ختص‌أو‌اب٤ثقف،‌فينبغي‌أن‌يكون‌
‌علي ‌يشتمل ‌البٍ ‌باب٤واد ‌اب٤عاني،‌ملما ‌أو ‌للمعبُ ‌وبٙديدا ‌الصيغ، ‌أو ‌للصيغة ‌ضبطا ها

واستشهادا‌بالتعاببّ‌اب٢ية‌اب٤ستعلمة‌وتوضيحا‌بالرسوم‌اب٤عبرة‌عند‌اب٢اجة،‌واب٤عجم‌يعد‌أحد‌
اب٤ظاىر‌الدالة‌على‌ما‌تولية‌ب٦موعة‌إنسانية‌للسانها‌من‌اىتمام‌وىو‌وسيلة‌تعليم‌وتثقيف‌بُ‌

‌.ٔتطور‌مستمر
مة‌"العُجْمُ"‌و‌"العَجْم"‌بٍ‌زيادة‌اب٥مزة‌)أ(‌بُ‌فعلها‌حبٍ‌تكون‌‌اب٤عجم‌لغة‌من‌كل

‌"أّٔم" ‌بكلمة ‌مرادفة ‌وىي ‌"أعجم" ‌عطار‌ٕكلمة ‌الغفور ‌عبد ‌رأي‌أبٞد ‌من ‌واصطلاحا .
حها‌وتفسبّ‌معانيها‌على‌أن‌ر‌اب٤عجم‌ىو‌كتاب‌يضم‌أكبر‌عدد‌من‌مفردات‌اللغة‌مقرونة‌بش

‌عل ‌إما ‌خاصا، ‌ترتيبا ‌مرتبة ‌اب٤واد ‌اب٤وضوعتكون ‌أو ‌أ.ٖى‌حروف‌اب٥جاء ‌اب٤عجم‌بُ‌إن همية
م‌الدراسات‌تؤكد‌ظالأجنبية‌أمر‌يحتاج‌إلى‌تقرير‌خاصة‌إذا‌أدركنا‌أن‌مع‌ميدان‌تعليم‌اللغة

                                                             
ٔ ‌"”Uqu.edu.sa/majalat/shariaramag/mag38/8.pdfٕٚٔٓ‌مايو‌ٛمأخوذ‌بُ‌التاريخ‌‌‌

2
 Taufiqurrochman, Leksikologi bahasa arab (Malang: Uin Press, 2008), hlm.133 

3
 Taufiqurrochman, Leksikologi bahasa arab hlm. 131 



ٕ 
 

 

على‌ضرورة‌التقليل‌من‌دور‌اب٤علم‌بُ‌العملية‌التعليمية‌والبَكيز‌على‌اب٤تعلم‌وما‌يوفره‌لنفسو‌
ة‌بشكل‌جيد‌وفعال،‌ولعل‌استعمال‌اب٤عجم‌يبرز‌‌من‌وسائل‌تعينة‌على‌اكتساب‌وتعلم‌اللغ

‌على‌أس ‌اب٤عجم‌مصمما ‌كان‌ىذا ‌الوسائل‌خاصة‌إذا س‌عملية‌وتربوية‌تلائم‌اكأحد‌ىذه
حاجات‌الدارسبْ.‌وبُ‌ىذا‌السياق‌يرى‌الدكتور‌علي‌القاب٠ي‌بأن‌على‌مدرسي‌اللغة‌أن:‌

‌اب١انب‌اب٢يوي‌ ‌تلامذىم‌بثقافة‌معجمية؛‌لأن‌إهمال‌ىذا ‌اللغوية‌يسبب‌عدم‌يزودوا البَبية
‌مفاىيم‌ ‌يسبب‌ظهور ‌بل ‌فحسب ‌فعال ‌بشكل ‌اب٤عجمات ‌استخدام ‌من ‌الطالب بٛكن

(‌ ‌فيلد ‌سيكول ‌يطالب ‌حبْ ‌بُ ‌أيضا. ‌ووظيفتو ‌اب٤عجم ‌طبيعة ‌عن (‌Scholfieldخاطئة
‌.ٗالباحثبْ‌بُ‌ب٦ال‌اللغات‌الأجنبية‌أن‌يولوا‌أهمية‌كبري‌للمعجم‌واستعمالو

‌ ‌يقصد ‌البحث، ‌ىذا ‌واللغة‌بُ ‌العربية ‌اللغة ‌تعليم ‌بُ ‌اب٤عجم ‌باستخدام الباحث
الإب٪ليزية‌لبَقية‌مهارة‌الكلام.بُ‌ىذا‌اب٤عجم‌اب٤فردات‌والعبارات.ويحتاجهما‌الطلبة‌بُ‌تعليم‌
مهارة‌الكلام.‌تدريس‌الكلام‌يعبِ‌ب٩ارسة‌الكلام:‌يقصد‌بذلك‌أن‌يتعرض‌الطالب‌بالفعل‌

‌بنفسو‌لايتكل .‌من‌أىم‌اب١وانب‌اب٤همة‌بَ‌تعليم‌مهارة‌٘م‌غبّه‌عنوإلى‌مواقف‌يتكلم‌فيها
‌ٙالكلام‌كماتلي:

النطق‌:‌من‌أىم‌ىذه‌اب١وانب‌الصوتيات،‌إذ‌يرى‌البَبويون‌الأهمية‌الكبرى‌لتعليم‌النطق‌ .2
منذ‌البداية‌تعليما‌صحيحا،‌فالنطق‌أكثر‌عناصر‌اللغة‌صعوبة‌بَ‌تغبّه‌أو‌تصحيحو‌بعد‌

 تعلمو‌بشكل‌خاطئ.

                                                             
ٗ ‌“Uqu.edu.sa/majalat/shariaramag/mag38/8.pdf”‌‌

٘ ‌ ‌طعيمة، ‌أبٞد ‌اب٤نظمة‌تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها، مناىجو وأساليبورشدي ‌)منشورات ،
‌ٓٙٔص:(،‌ٜٜٛٔالرباط‌‌-إيسيكو‌-للبَبية‌والعلوم‌والثقافة‌الإسلامية

‌ٖٗٔ-ٖٔٔص:‌ ،العربية لغير الناطقين بهاطرائق تدريس اللغة ب٧مود‌كامل‌ناقة‌ورشدي‌ابٞد‌طعيمة،‌ ٙ
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بَ‌الأذىان‌أنو‌ليس‌اب٤طلوب‌بَ‌النطق‌أن‌ينطق‌الدرس‌بشكل‌كامل‌ولكن‌واضحا‌
وتام،‌أي‌يسيطر‌على‌النظام‌الصوبٌ‌للغة‌سيطرة‌متحدثيها،‌ولكن‌السيطرة‌ىنا‌تعبِ‌القدرة‌
على‌إخراج‌الأصوات‌بالشكل‌الذي‌يدكن‌اب٤تعلم‌من‌الكلام‌مع‌أبناء‌اللغة‌بصرف‌النظر‌

‌الكاملة‌بَ‌إخراج‌أصواتهم‌ ‌ولذلك‌ينبغي‌على‌اب٤علم‌ألايبَك‌عن‌الدقة وتبراتهم‌وتنغيمهم.
 فرصة‌يساعد‌فيها‌طلابو‌على‌إصدار‌الأصوات‌اب١ديدة‌والغربية‌عليهم.

تعد‌تنمية‌الثروة‌اللفظية‌ىدفا‌من‌أىداف‌أي‌خط‌لتعليم‌لغة‌أجنبية،‌ذلك‌:  اب٤فردات .1
‌بَ‌ذات‌الوقت‌وسائل‌للتفك ‌أنها ‌فباب٤فردات‌اب٤فردات‌ىي‌أدوات‌بٞل‌اب٤عبُ،‌كما بّ،

يستطيع‌اب٤تكلم‌أن‌يفكر‌بٍ‌يبَجم‌فكره‌إلى‌كلمات‌بٙمل‌مايريد،‌تأتى‌مهارة‌الكلام‌
‌أن‌الكلمات‌لاتعلم‌إلا‌من‌ فتفسح‌آّال‌لتنميتة‌والتدريب‌على‌استخدام،‌معبُ‌ىذا
‌اب٣برات‌ ‌وىناك‌كثبّ‌من ‌بَ‌مواقف‌شفوية. ‌استخدامو ‌من‌خلال ‌أن ‌السياق، خلال

‌يدك ‌البٍ ‌لدى‌والطرق ‌الكلام ‌على ‌القدرة ‌لتطوير ‌اب٤فردات ‌تنمية ‌بَ ‌استخدامها ن
الدارسبْ،‌من‌ذلك‌طرح‌ب٦موعة‌من‌الأسئلة‌والأجوبة،‌وتقدنً‌مواقف‌حوارية‌وقصصية‌
دور‌كلها‌حول‌مواقف‌من‌حياة‌الدارسبْ.‌ولذلك‌فالوصول‌إلى‌تنمية‌مفردات‌الدارس‌

 يجب‌أن‌يتم‌من‌خلال:
 اشرا‌باب٤واقف‌البٍ‌يتحدثون‌فيها‌عن‌أنفسهم.تقدنً‌كلمات‌تتصل‌اتصالا‌مب (‌أ

 إتاحة‌الفرصة‌ب٤مارسة‌استخدام‌ىذه‌الكلمات‌بَ‌مواقف‌اتصال.  (‌ب

‌باب٤عجم‌لأن‌اب٤عجم‌فيو‌ ‌الكلام ‌يحاول‌الباحث‌عن‌تعليم‌مهارة ‌البحث، وبُ‌ىذا
‌يستطيع‌ ‌فلذلك ‌اب٤فردات‌مهمة. ‌الكلام ‌تعليم ‌وبُ ‌للكلام. ‌والقواعد ‌والعبارات اب٤فردات

قد‌وجد‌الباحث‌من‌لطلبة‌أن‌يستعمل‌اب٤فردات‌والعبارات‌والقواعد‌للكلام‌لتعليم‌الكلام.و‌ا
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‌لدى‌الطلبة‌بُ‌مدرسة‌واللغة‌الإب٪ليزية‌خلال‌درسة‌مبدئية‌اب٤شكلات‌بُ‌تعليم‌اللغة‌العربية
‌‌الشريفة ‌الثانوية ‌الوسطىب٪مراالإسلامية ‌جاوى ‌دماك ‌)‌بْ ‌ٔمنها: ‌اب٤درسة ‌ىذه ‌بُ لم‌(
إب٪ليزي‌‌-)عربي‌‌متعدد‌اللغة(‌عدم‌اب٤عجم‌ٕ،)اجيد‌الطلبة‌أن‌يتكلم‌مع‌أصدقاء‌يستطيع

‌العربية‌‌إندونيسي(‌- ‌اللغة ‌لتعليم ‌اب٤فردات‌والعبارات‌لدى‌الطلبة لنيل‌حاجاتهم‌بُ‌زيادة
‌لتكلم‌لأن‌ما‌كان‌اب٤عجم‌اب٤عانى‌أو‌‌(ٖ،‌)خاصة‌لبَقية‌مهارة‌الكلام يشعر‌الطلبة‌متحبّا

‌أن‌يتكلم‌مع‌أصدقائو.) ‌الطلبة ‌ٗاب٤وضوعي‌ليساعد ‌لايتعلق‌بٕ(. ‌اب٤وجودة اجات‌اب٤عاجم
‌ٚ.الطلبة‌لتعليم‌اللغة‌العربية‌لبَقية‌مهارة‌الكلام

‌الباحث‌مدرسةواخت ‌‌الشريفة‌ار ‌الوسطىب٪مرا‌الإسلاميةالثانوية ‌جاوى ‌دماك ‌‌بْ
(‌ ‌منها: ‌أمور، ‌البحث‌لأربعة ‌طريقة‌ٔكميدان ‌على ‌ترتفع ‌ولم ‌جديدة ‌اب٤درسة ‌ىذه ‌أن )

إب٪ليزي‌‌-)عربي‌‌متعدد‌اللغةلم‌يوجد‌القاموس‌أو‌اب٤عجم‌(‌ٕ)‌التعليم‌عن‌مهارة‌الكلام‌،
ىي‌مدرسة‌لتعليم‌اللغة‌العربية‌(‌أن‌تعليم‌اللغة‌العربية‌بُ‌ىذه‌اب٤درسة‌ٖ،‌)إندونيسي(‌-

باستخدام‌اب٤عجم/‌القاموس‌اب٣اص،‌‌بُ‌اب٤هارات‌اللغويةارس‌الطلبة‌يدولم‌‌ية‌والقرآنوالإب٪ليز‌
‌‌ٛ.ببَقية‌اب٤هارات‌اللغوية‌ىي‌مهارة‌الكلام(‌أن‌بعض‌الطلبة‌غالبا‌يصعبون‌ٗ)

‌أهمية‌كبرى ‌لو ‌دلائل‌على‌أن‌اب٤عجم ‌‌وىذه ‌خاصة ‌الأجنبية ‌اللغة بُ‌تعليم‌لتعليم
‌وتعلمها ‌العربية ‌الكلام‌اللغة ‌مهارة ‌معجملبَقية ‌يستعلموا ‌أن ‌عليهم ‌يجب ‌ولذا لزيادة‌‌.
‌معانيةاب٤فردات‌والعبارات‌و‌ ‌مهارة‌‌لفهم ‌خاصة ‌اب٤هارات‌اللغوية ‌لبَقية ‌الطلبة ‌يستعملو بٍ

‌للمفرداتالكلام ‌معجم ‌الباحث‌لاعداد ‌دفع ‌وذلك‌الظواىر، ‌أصدقائهم. ‌والإتصال‌مع ،‌
‌.مهارة‌الكلامثانوية‌لبَقية‌السياقية‌لطلبة‌اب٤رحلة‌ال‌والعبارات

                                                             
‌(ٕٚٔٓينايبّ‌‌٘ٔسالك،‌اب٤قابلة‌)مراب٪بْ،‌ 7
  (ٕٚٔٓاب٤لاحظة،‌ينايبّ‌ 8
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‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد‌اللغاب٤عجم‌‌بُ‌ىذا‌البحث،‌يقصد‌الباحث‌ىو‌صناعة
ونمو‌التشجيع‌‌ذلك‌لسهولة‌الطلبة‌عن‌حفظ‌اب٤فردات‌لبَقية‌اب٤هارات‌اللغويةل.‌إندونيسي(
‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية‌العربية‌و‌اللغة‌الأجنبية‌وكي‌ت‌اللغةالطلبة‌لأن‌تعليم‌ فهم‌عن‌اللغة

للوسيلة‌التعليمية‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد‌اللغأيضا.‌والباحث‌يصمم‌اب٤عجم‌
باستخدام‌ثلاث‌لغات‌وىي‌اللغة‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية‌‌مهارة‌الكلاملبَقية‌‌اللغوية‌العرببة

‌‌‌‌واللغة‌الإندونيسية.

 البحث أسئلة .ب 

 العرض‌السابق،‌يدكن‌بٙديد‌مشكلة‌البحث‌على‌النحو‌التالي:‌وبُ‌ضوء

مهارة‌لبَقية‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد‌اللغاب٤عجم‌‌تطويركيف‌يتم‌ .ٔ
‌ الكلام ‌مدرسة ‌‌الشريفةبُ ‌‌الإسلاميةالثانوية ‌جاوى‌ب٪مرا‌العاشرفصل ‌دماك بْ

 الوسطى؟
‌فعالية .ٕ ‌مدى ‌ ما ‌اللغاب٤عجم ‌ ةمتعدد ‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي مهارة‌لبَقية

‌ الكلام ‌مدرسة ‌‌الشريفةبُ ‌‌الإسلاميةالثانوية ‌جاوى‌‌مراب٪بْ‌العاشرفصل دماك
 الوسطى؟

 والتطوير  أىداف البحث .ج 
ٔ. ‌ ‌اللغإنتاج‌اب٤عجم ‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد ‌الكلاملبَقية بُ‌ مهارة

 دماك‌جاوى‌الوسطى‌‌مراب٪بْ‌العاشرفصل‌‌الإسلاميةالثانوية‌‌الشريفةمدرسة‌
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‌فعالية‌ةعرفب٤ .ٕ ‌مدى ‌ ما ‌اللغاب٤عجم ‌ ةمتعدد ‌‌-)عربي لبَقية‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي
‌الكلام ‌ مهارة ‌مدرسة ‌‌الشريفةبُ ‌‌الإسلاميةالثانوية دماك‌‌مراب٪بْ‌العاشرفصل
 جاوى‌الوسطى

 مواصفات المنتج  .د 
‌التطويري‌فيما‌يلي:و‌‌إن‌مواصفات‌اب٤نتج‌من‌ىذا‌البحث

ٔ. ‌ ‌اب٤عجم ‌ىو ‌الدراسة ‌اللغالانتاج‌بُ‌ىذه ‌ ةمتعدد ‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي
 (hardcopyمعجم‌ورقي‌مطبوع‌)‌بشكل

 ىذا‌اب٤عجم‌من‌معجم‌اب٤عاني‌أو‌اب٤وضوعي‌من‌اب٤وضوعات‌وترتيب‌اب٤وضوعي .ٕ
ٖ. ‌ ‌ىو ‌اب٤عجم ‌ىذا ‌الورق‌من ‌ٓٔحجم ‌اب٤عجم‌‌x‌ٔ٘ج‌م ‌من‌حجم ‌وىذا ج‌م

 اب١يب
 "‌بُ‌اب٤رحلة‌الثانوية.إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌بُ‌صورة‌"كان‌ىذا‌اب٤عجم‌ .ٗ
‌أساس‌ .٘ ‌على ‌خاص ‌معجم ‌ىو ‌البحث ‌ىذا ‌بُ ‌الباحث ‌يألفو ‌الذي ‌اب٤عجم أن

-ٕٚٔٓللسنة‌الدراسية‌‌الأولبُ‌الفصل‌الدراسي‌‌الكتاب‌اب٤درسي‌فصل‌العاشر
 واب٤وضوعات‌البٍ‌يحتاجها‌الطلبة.‌ٕٛٔٓ

‌اب٤عجم‌اب٤عاني‌أو‌اب٤وضوعي‌لكشف‌معاني‌اب٤فردات‌والعبارات‌ .ٙ ‌الكلاملبَقية  مهارة
 للمرحلة‌الثانوية‌ولبَبٝة‌الكتاب‌اب٤درسي‌أيضا‌حسب‌اب٤وضوع

‌من‌ .ٚ ‌والعبارات ‌اليومية ‌والأفعال ‌الأب٠اء ‌من ‌اب٤وضوعات ‌ىناك ‌اب٤عجم ‌ىذا بُ
 النشطات‌اليومية.

 
‌
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 فروض البحث .ه 
ٔ. ‌ ‌اب٤عجم ‌ااستخدام ‌ ةللغمتعدد ‌‌-)عربي ‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي ‌فعالية لبَقية‌أكثر

‌الكلام ‌ مهارة ‌مدرسة ‌‌الشريفةبُ ‌‌الإسلاميةالثانوية دماك‌‌مراب٪بْ‌العاشرفصل
 ‌جاوى‌الوسطى.

لبَقية‌‌سيكون‌فعالية‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ متعدد‌اللغاتاستخدام‌اب٤عجم‌ .ٕ
‌مراب٪بْ‌العاشرفصل‌‌الإسلاميةالثانوية‌‌الشريفةبُ‌مدرسة‌‌لدى‌الطلبة مهارة‌الكلام

 دماك‌جاوى‌الوسطى.
 البحث فوائد .و 

‌ابية‌من‌النواحى‌النظرية‌والتطبيقية‌:ىذا‌البحث‌يأبٌ‌بنتائج‌إيج

من‌الناحية‌النظرية،‌يقصد‌ىذا‌البحث‌بُ‌إثراء‌اب٤عرفة‌واب٤علومات‌واب٣برات‌بُ‌كيفية‌ .ٔ
 .تطوير‌اب٤عجم‌اب١يد

‌والطلاب‌باستخدام‌ .ٕ ‌البحث‌يساعد‌الأساتذ ‌أن‌يكون‌ىذا ‌التطبيقية، من‌الناحية
على‌القيام‌ مهارة‌الكلاملبَقية‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد‌اللغاب٤عجم‌

 بالتعليم‌للوصول‌إلى‌الأىداف‌اب٤رجوة.
‌البحث‌مرجعا‌ .ٖ ‌تعليم‌اللغة‌العربية‌بُ مهارة‌الكلاملبَقية‌للمؤسسةـ،‌أن‌يكون‌ىذا

‌الإب٪ليزية ‌العربية‌واللغة ‌اللغة ‌ب٤علمي ‌مرجعا ‌وكذالك ‌اب٤ستقبل، ‌بُ ‌بٚطيطها ‌وبُ
 ‌بُ‌عملية‌التعليم.‌والإب٪ليزية
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 حدود البحث .ز 
‌لاستيعاب‌بٝع‌اب٤علومات‌يحدد‌الباحث‌بٕثو‌كما‌يلي:

)عربي‌ ةمتعدد‌اللغاب٤عجم‌‌تطويراب٢دود‌اب٤وضوعية‌:‌حدود‌الباحث‌دراستو‌فيما‌يتعلق‌ب .ٔ
‌الشريفةبُ‌الفصل‌الدراسي‌الأولى‌للمدرسة‌ مهارة‌الكلاملبَقية‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-

 ‌‌دماك‌جاوى‌الوسطى‌مراب٪بْ‌الإسلاميةالثانوية‌
بُ‌الفصل‌الدراسي‌‌العاشر‌فصلالباحث‌ّٔذه‌الدراسة‌لطلاب‌‌يقوماب٢دود‌اب٤كانية‌:‌ .ٕ

 دماك‌جاوى‌الوسطى‌مراب٪بْ‌الإسلاميةالثانوية‌‌الشريفةللمدرسة‌‌الأول
‌-ٕٚٔٓللسنة‌الدراسية‌‌احث‌بٕثو‌بُ‌الفصل‌الدراسي‌الأولالب‌يقوماب٢دود‌الزمانية‌:‌ .ٖ

 .‌ٕٚٔٓمن‌شهر‌يوليو‌حبٌ‌سبتمبر‌‌ٕٛٔٓ
 الدراسات السابقة .ح 

اب٤عجم‌الذي‌قام‌بو‌‌تطوير‌إن‌من‌البحوث‌السابقة‌توجد‌عدة‌بٕوث‌بُ‌ناحية
‌ها:الباحثون‌فيما‌سبق‌من

 (‌ٕٕٔٓأدي‌ديسبَي‌ديفيانا‌) .ٔ
‌العربي .أ‌ ‌اب٤عجم ‌"إعداد ‌اب٤برب٦ة‌-اب١اوي-اب٤وضوع ‌اللغوية ‌بالبرب٦ية الإندونيسي

(Language programming Softwareاب٤درسة‌‌ ‌على ‌بالتطبيق ‌التطويري (")البحث
رسالة‌‌بُ‌اب٤عهد‌الإسلامي‌نور‌اب٥دى‌السلفي‌الشافعي‌بٗركوسونو‌مالانج(‌الإسلامية



ٜ 
 

 

اب٢كومية‌‌الإسلامية‌اب٤اجستبّ‌قسم‌تعليم‌اللغة‌العربية‌بٔامعة‌مولانا‌مالك‌إبراىيم‌
 ٜ.مالانج

‌)‌ .ب‌ ‌العربئالأىداف، ‌اب٤عجم ‌إنتاج ‌ويب‌-اب١اوي-( ‌موقع ‌باستخدام الإندونيسي
(webسالم‌ ‌لشيخ ‌النجاه ‌سفينة ‌كتاب ‌بُ ‌اب٤فردات ‌تعليم ‌ترقية ‌بُ ‌ب٠بّ‌‌( بن

الطلبة‌من‌خارج‌جاوي‌الشرقية‌واب٤درسبْ‌عن‌استخدام‌‌ء(‌معرفة‌آرإاب٢ضرمي،‌)
‌العربي ‌)-اب١اوي-اب٤عجم ‌ويب ‌موقع ‌باستخدام ‌تعليم‌webالإندونيسي ‌ترقية ‌بُ )

 اب٤فردات‌بُ‌كتاب‌سفينة‌النجاه‌لشيخ‌سالم‌بن‌ب٠بّ‌اب٢ضرمي.
ىو‌اب٤نهج‌التطويري.‌اب٤نهج‌‌ةستخدمو‌الباحثتمنهج‌البحث‌الذي‌منهجية‌البحث،‌ .ج‌

‌فعاليتها‌‌التطو‌ ‌وب٘ريب ‌اب٣اصة ‌اب٤واد ‌لإنتاج ‌اب٤ستخدمة ‌البحث ‌طريقة ‌ىو يري
 .كماشرحو‌سوغيانو

الاندونيسي‌ببرب٦ية‌لغات‌البرب٦ية‌‌–اب١وي‌‌–أن‌اعداد‌اب٤عجم‌العربي‌أىم‌النتائج،‌ .د‌
(Language Programming Softwareسفينة‌‌ ‌كتاب ‌اب٤فردات‌بُ ‌تعليم ‌ترقية ‌بُ )

 اب٢ضرمي‌قد‌بً‌على‌وفق‌اب٤راحل‌التالية:‌النجاه‌لشيخ‌سالم‌بن‌ب٠بّ
بٙليل‌اب٤شكلات‌بُ‌عملية‌تعليم‌اللغة‌العربية‌بُ‌اب٤درسة‌الإسلامية‌السلفية‌نور‌ .‌أ

‌باللغة‌ ‌وتربٝة ‌ب٫و ‌طريقة ‌تستخدم ‌اب٤درسة ‌ىذه ‌بُ ‌مالانج. ‌مركوسونوا اب٥دى
قية‌الذين‌العربية‌إلى‌اللغة‌اب١اوية.‌وتنظر‌الباحثة‌إلى‌الطلبة‌من‌خارج‌جاوي‌الشر‌

يجتهدون‌أن‌يتعلموا‌اللغة‌العربية‌ولكن‌ىم‌لا‌يفهمون‌اللغة‌العربية‌واللغة‌الشرح‌

                                                             
‌ديفيانا  9 ‌ديسبَي ‌العربيأدي ‌اب٤عجم ‌إعداد ‌)-اب١اوي-، ‌اب٤برب٦ة ‌اللغوية ‌بالبرب٦ية  Languageالإندونيسي

programming Softwareبُ‌اب٤عهد‌الإسلامي‌نور‌اب٥دى‌السلفي‌الشافعي‌‌الإسلامية(")البحث‌التطويري‌بالتطبيق‌على‌اب٤درسة‌
 ٕٕٔٓ،‌رسالة‌اب٤اجستبّ‌قسم‌تعليم‌اللغة‌العربية‌بٔامعة‌مولانا‌مالك‌إبراىيم‌الإسلامية‌اب٢كومية‌مالانج،‌بٗركوسونو‌مالانج
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‌ولفهم‌ب٧توى‌الكتب‌جيدا‌ ‌العربية ‌إلى‌اللغة ‌فهمهم ‌اب١وية(.لسهولة )أي‌اللغة
ونمو‌التشجيع‌بُ‌التعليم‌للطلبة‌من‌خارج‌جاوي‌الشرقية‌خصوصا،‌وترقية‌تعليم‌

‌–اب١وي‌‌–لتعليمية‌وىي‌اب٤عجم‌الإلكبَونيكي‌العربي‌اب٤فردات‌بٙتاج‌الوسيلة‌ا
 الاندونيسي.

‌الإلكبَونيكي‌العربي‌ .‌ب ‌اب٤عجم ‌الانتاج‌قد‌بً‌بتحديد‌صور ‌–اب١وي‌‌–تصميم
‌النجاه‌لشيخ‌سالم‌بن‌ب٠بّ‌ الاندونيسي‌واتيان‌شمول‌اب٤فردات‌بُ‌كتاب‌سفينة

(‌ ‌لغات‌البرب٦ة ‌برب٦ة ‌باستخدام (‌software language programmingاب٢ضرمي
لاستعمال‌ىذا‌اب٤عجم‌ب‌.‌معاني‌‌ Appservوزيادة‌برب٦ة‌ MySQLو‌ Php 5أي

‌واللغة‌ ‌كروموا ‌اب١اوية ‌واللغة ‌الفصحى ‌العربية ‌باللغة ‌اب٤عجم ‌ىذا ‌بُ اب٤فردات
‌بالعنوان ‌اب٤عجم ‌ويشهد ‌الرب٠ية.  الإندونيسية

http://localhost/program/ondic_baru‌‌ 
‌ .‌ت ‌العربي ‌الإلكبَونيكي ‌اب٤عجم ‌على ‌الباحثة ‌تقدم ‌اب٣براء: ‌‌–بٙكيم ‌–اب١وي

الإندونيسي‌اب٣ببّ‌بُ‌تعليم‌اللغة‌العربية‌ليقوم‌بالتقونً‌والإقبَاحات‌والإرشادات‌
‌ ‌العربي ‌الإلكبَونيكي ‌اب٤عجم ‌لتكون ‌‌–البناءة ‌مناسبا‌‌–اب١وي الإندونيسي

اللغة‌العربية‌والوسيلة‌التعليمية‌بُ‌تعليم‌‌باب٤رجوه.‌وىو‌من‌اب٣ببّين‌بُ‌مادة‌تعليم
 اللغة‌العربية.

التحسبْ‌الأول:‌قامت‌الباحثة‌بتحسبْ‌الأخطاء‌والنقص‌حسب‌نتائج‌التقونً‌ .‌ث
 والإقبَاحات‌والإرشادات‌البناءة‌من‌اب٣ببّين.

‌ .‌ج ‌العربي ‌الإلكبَونيكي ‌اب٤عجم ‌الباحثة ‌أجرأت ‌اب٤يدنية: ‌‌–التجربة ‌–اب١وي
 بُ‌عملية‌التعليم.‌الإندونيسي‌اب٤عدة
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 التحسبْ‌الأخبّ‌للإنتاج‌النهائي. .‌ح
ٕ. ‌ ‌العربي ‌الإلكبَونيكي ‌اب٤عجم ‌‌–أن ‌البرب٦ية‌‌–اب١اوي ‌لغات ‌ببرب٦ية الإندونيسي

(Language Programming Softwareبٗوقع‌ويب‌بُ‌ترقية‌تعليم‌اب٤فردات‌بُ‌كتاب‌‌)
‌جاو‌ ‌خارج ‌من ‌للطلبة ‌اب٢ضرمي ‌ب٠بّ ‌بن ‌سالم ‌لشيخ ‌النجاه ‌الشرقية‌سفينة ي

‌للوسيلة‌ ‌عليو ‌متفق ‌اب٥دى‌مركوسونو ‌نور ‌السلفية ‌الإسلامية ‌اب٤درسة والوسطى‌بُ
 ٓٔعلى‌مستوى‌جيد‌جدا.‌ٗٛ،ٚٛالتعليمية.‌ىذا‌من‌معدل‌النسبة‌اب٤ائوية‌إلى‌

‌اب٤عجم‌العربي‌،‌ىي‌تبحث‌عنأدي‌ديسبَي‌ديفياناالبحث‌من‌ -اب١اوي-إعداد
(‌ ‌اب٤برب٦ة ‌اللغوية ‌بالبرب٦ية (")البحث‌Language programming Softwareالإندونيسي

بُ‌اب٤عهد‌الإسلامي‌نور‌اب٥دى‌السلفي‌الشافعي‌‌الإسلاميةالتطويري‌بالتطبيق‌على‌اب٤درسة‌
‌مالانج( ‌الإلكبٗركوسونو ‌اب٤عجم ‌عن ‌تبحث ‌أدي ‌البحث ‌أن ‌بٕثي ‌ببْ ‌الفرق بَونيكي‌.

بشكل‌مطبوعي.‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد‌اللغ‌والباحث‌يبحث‌عن‌اب٤عجم
والبحث‌من‌أدي‌تبحث‌عن‌اب٤عجم‌بالبرب٦ية‌اللغوية‌اب٤برب٦ة.‌ولكنهما‌يساويان‌أن‌يبحثا‌عن‌

 تطوير‌اب٤عجم‌من‌البحث‌والتطويري.

 (ٕٗٔٓمعروف‌) .ٕ
‌)عربي .أ‌ ‌السياقي ‌اب٤عجم ‌"إعداد ‌)بالتطبيق‌-اب٤وضوع ‌القراءة ‌مهارة ‌لبَقية إندونيسي(

 لآقاء‌باسوروان(".‌الإسلاميةعلى‌الطلبة‌بُ‌مدرسة‌نهضة‌العلماء‌اب٤توسطة‌

                                                             
‌معروف 10 ‌السياقي‌)عربي، ‌اب٤عجم ‌-إعداد ‌العلماء‌إندونيسي( ‌نهضة ‌بُ‌مدرسة ‌الطلبة ‌على ‌)بالتطبيق ‌القراءة ‌مهارة لبَقية

‌مالك‌إبراىيم‌الإسلامية‌‌اب٢كومية‌مالانج،‌‌رسالة‌،لآقاء‌باسوروان‌الإسلامية‌اب٤توسطة‌ ‌العربية‌بٔامعة‌مولانا اب٤اجستبّ‌قسم‌تعليم‌اللغة
ٕٓٔٗ. 



ٕٔ 
 

 

إندونيسي(‌لبَقية‌مهارة‌-وصف‌مواصفات‌اب٤عجم‌السياقي‌)عربي‌ (ٔالأىداف،‌)‌ .ب‌
إندونيسي(‌لبَقية‌مهارة‌-السياقي‌)عربي‌(‌وصف‌فعالية‌استخدام‌اب٤عجمٕالقراءة.‌)

‌الإسلاميةالقراءة‌بُ‌فهم‌القروء‌لطلبة‌الصف‌الأول‌بٗدرسة‌نهضة‌العلماء‌اب٤توسط‌
 لآقاء‌باسوروان.

منهج‌البحث‌الذي‌يستخدمو‌الباحث‌ىو‌اب٤نهج‌التطويري.‌اب٤نهج‌منهجية‌البحث،‌ .ج‌
‌اب٣اص ‌اب٤واد ‌لإنتاج ‌اب٤ستخدمة ‌البحث ‌طريقة ‌ىو ‌فعاليتها‌‌التطويري ‌وب٘ريب ة

 كماشرحو‌سوغيانو
‌النتائج، .د‌ ‌)عربي‌أىم ‌السياقي ‌اب٤عجم ‌إعداد ‌عملية ‌على‌-بعد ‌بالتطبيق إندونيسي(

‌وصل‌ ‌قد ‌باسوروان، ‌لآقاء ‌الإسلامية ‌اب٤توسطة ‌العلماء ‌نهضة ‌مدرسة ‌بُ الطلبة
 الباحث‌إلى‌النتائج‌التالية:

‌)عربي .ٔ ‌السياقي ‌مها-ومواصفات‌اب٤عجم ‌لبَقية ‌يلي:‌إندونيسي( ‌كما ‌القراءة رة
كان‌ىذا‌اب٤عجم‌السياقي‌‌‌-ٕبُ‌اب٤عجم‌السياقي‌بٜان‌مائة‌وبٟس‌مفردة،‌‌-ٔ

‌"عربي ‌-بُ‌الصورة ‌اب٤توسطة، ‌بُ‌اب٤رحلة ‌العربية ‌لتعليمية ‌للمواد ‌-ٖإندونيسي"
‌العربية‌ ‌الكتب ‌من ‌واستخدمها ‌اب٤فردات ‌معاني ‌لكشف ‌خاص ‌معجم ىو

ب٤فردات‌تعطي‌ثلاث‌أمثلة‌من‌مستخدامها،‌وكل‌ا‌-ٗاب٤درسية‌ب٤رحلة‌اب٤توسطة،‌
‌اب٤عجم‌السياقي‌نظام‌ألفبائي‌الذي‌لايطلب‌الطالب‌من‌أصل‌‌-٘ ونظام‌ىذا

الكلمة‌أو‌اللفظ،‌إنما‌اب٢رف‌الأول‌من‌الكلمة‌أو‌اللفظ‌إشارة‌من‌مكان‌اللفظ‌
‌ ‌حروفو، ‌بأبواب ‌يوافق ‌الذي ‌السياقي‌‌-ٙاب٤طلوب ‌اب٤عجم ‌ىذا ويتزود

‌الطلبة‌باب٤لاحظات‌)المح ‌فهم ‌لسهولة ‌العدد( ‌الساعة، ‌التحيات، ‌إلقاء فظات،
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‌ ‌القراءة، ‌مهارة ‌لبَقية ‌وسهل‌‌-ٚوحفظها ‌قابل ‌السياقي ‌اب٤عجم ‌ىذا وشكل
 للحمل‌بُ‌أي‌مكان.

اعتمادا‌على‌النتائج‌البٍ‌حصل‌عليها‌الطلبة‌بُ‌الاختيار‌القبلي‌والبعدي‌يدكن‌ .ٕ
‌)العربي ‌السياقي ‌اب٤عجم ‌استخدام ‌بأن ‌فهم‌الإ-القول ‌لبَقية ‌فعال ندونيسي(

النصوص‌اب٤قروءة‌لتعليم‌مهارة‌القراءة‌لدى‌الطلبة‌بُ‌اب٤رحلة‌اب٤توسطة،‌إذ‌وجد‌
الباحث‌تطور‌النتيجة،‌كان‌الاختبار‌القبلي‌بُ‌مستوى‌مقبول‌بٗعدل‌نتيجتهم‌

(M‌ ‌نتيجتهم‌‌٘،ٚٙ(= ‌بٗعدل ‌جيد ‌مستوى ‌حصلت‌إلى ‌تطورت‌حبٌ وقد
إجراء‌التجربة‌اب٤يدنية.‌وكذلك،‌نتيجة‌الاختبار‌بُ‌الاختبار‌البعدي‌بعد‌‌ٚ،ٗٚ
(‌ ‌T-Testالتائي ‌اب٢سابي= )ٕ،ٜٔ‌(‌ ‌دب ‌dbو ‌بُ‌ٖٗ(= ‌اب١دولي ‌وقيمة ،

‌الاختبار‌التائي‌)ٖٓ،ٕىي‌‌٘الدرجة‌% ‌ونتيجة .T-Test‌=اب٢سابي‌ )ٕ،ٜٔ‌
‌بٗعبُ‌أن‌T-Test.‌إذن‌نتيجة‌الاختبار‌التائي‌)ٖٓ،ٕأكبر‌من‌ (‌مقبولة،‌وىذا

  إندونيسي(‌لبَقية‌مهارة‌القراءة‌فعال.-جم‌السياقي‌)عربياستخدام‌اب٤ع

إندونيسي(‌لبَقية‌مهارة‌القراءة‌-إعداد‌اب٤عجم‌السياقي‌)عربيقد‌بٕث‌معروف‌عن‌
.‌الفرق‌لآقاء‌باسوروان(‌الإسلامية)بالتطبيق‌على‌الطلبة‌بُ‌مدرسة‌نهضة‌العلماء‌اب٤توسطة‌

‌البحث‌يبحث‌عن‌اب٤عجم‌السياقي‌)عربي إندونيسي(‌والباحث‌يبحث‌-ببْ‌بٕثي‌ىو‌ىذا
‌يساويان‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد‌اللغعن‌اب٤عجم‌ ‌متساوي،‌هما .‌ولكنهما

 عن‌البحث‌والتطويري.
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اب٢كومية‌‌الإسلاميةاب١امعة‌ على‌درجة‌البكلاريوسبُ‌الرسالة‌‌(ٕٓٔٓ)‌دوي‌مطمئنة .ٖ
 ٔٔاب٢كومية‌بٗلانج.‌الإسلاميةمولانا‌مالك‌إبراىيم‌

‌النهضة‌ .أ‌ ‌للطلبة ‌الشائعة ‌العربية ‌واب٤صطلحات ‌اب٤فردات ‌"خصائص‌معجم اب٤وضوع
 العلماء‌بُ‌مصر".

‌ .ب‌ ‌)الأىداف، ‌إلى ‌الدراسة ‌ىذه ‌اب٤فردات‌ٔوتهدف ‌اب٤عجم ‌خصائص ‌بيان )
(‌ ‌الشائعة، ‌العربية ‌اب٤ٕواب٤صطلحات ‌وعيوب ‌مزايا ‌وصف ‌اب٤فردات‌( عجم

 واب٤صطلحات‌العرية‌الشائعة.‌
ىو‌اب٤نهج‌التطويري.‌اب٤نهج‌‌ةستخدمو‌الباحثتمنهج‌البحث‌الذي‌منهجية‌البحث،‌ .ج‌

‌فعاليتها‌‌ ‌وب٘ريب ‌اب٣اصة ‌اب٤واد ‌لإنتاج ‌اب٤ستخدمة ‌البحث ‌طريقة ‌ىو التطويري
 .كماشرحو‌سوغيانو

-م‌الثنائي‌اللغة‌)عربي(‌بُ‌ىذا‌البحث‌يصور‌اب٤عجٔونتيجتها‌هما‌)نتائج‌البحث،‌ .د‌
‌ ‌بُ‌سنة ‌اب٤عجم ‌صدر ‌وقد ‌اب٤فردات. ‌معجم ‌)ٜٜٜٔإندونيسي(، ‌اب٤بً‌ٕ، ‌لغة )

‌الألفبائي.‌ ‌بكتابة ‌الإندونيسية ‌باللغة ‌تقدم ‌الشرح ‌ولغة ‌العصر ‌العربية ‌باللغة تقدم
‌ ‌اب٤فردات، ‌فيو ‌ىو‌‌ٕٖ٘ويضم ‌اب٤عجم ‌وىذا ‌ياء. ‌من‌حرف‌ألف‌حبٍ الصفحة

 وعيوبو‌أيضا.معجم‌اب١يب‌وصف‌مزاياه‌

‌ ‌البحث ‌من ‌مطمئنةاختلاف ‌‌دوي ‌عن ‌اب٤فردات‌تبحث ‌معجم خصائص
‌النهضة‌العلماء‌بُ‌مصر ،‌والباحث‌يبحث‌عن‌تطوير‌واب٤صطلحات‌العربية‌الشائعة‌للطلبة

                                                             
‌مالك‌إبراىيم‌‌الإسلامية‌اب١امعة‌ بُ‌الرسالة‌على‌درجة‌البكلاريوس‌،دوي‌مطمئنة 11 اب٢كومية‌‌الإسلامية‌اب٢كومية‌مولانا

 .ٕٓٔٓ‌،بٗلانج
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لبَقية‌مهارة‌الكلام.‌ولكنهما‌يساويان‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد‌اللغاب٤عجم‌
‌عن‌بٕث‌التطويري‌من‌اب٤عجم.

ٗ. ‌ ‌سبحان ‌‌(ٕٗٔٓ)ٕٔعاريف ‌الرسالة ‌البكلاريوسبُ ‌درجة ‌ على ب٧مدية‌اب١امعة
 سوراكارتاب‌الإسلامية

‌" .أ‌ ‌)إندونيسياب٤وضوع ‌الإلكبَوني ‌أساس‌-إب٪ليزي-اب٤عجم ‌ثلاث‌لغات‌على يباني(
 ".أندرويت

‌ .ب‌ ‌إلى‌)الأىداف، ‌الدراسة ‌ٔوتهدف‌ىذه ‌إندونيسي( ‌اللغة ‌ببَبٝة ‌الطلبة -لتساعد
 يباني-إب٪ليزي

ىو‌اب٤نهج‌التطويري.‌اب٤نهج‌‌ةستخدمو‌الباحثتمنهج‌البحث‌الذي‌منهجية‌البحث،‌ .ج‌
‌فعاليتها‌‌ ‌وب٘ريب ‌اب٣اصة ‌اب٤واد ‌لإنتاج ‌اب٤ستخدمة ‌البحث ‌طريقة ‌ىو التطويري

 .كماشرحو‌سوغيانو
بحث‌يبحث‌عن‌اب٤عجم‌الإلكبَوني‌ثلاث‌لغات‌على‌أساس‌نتائج‌البحث،‌ىذا‌ال .د‌

‌وىناك‌) ‌اب٤فرادات‌menuأندرويت‌لطلب‌اب٤فردات‌فقط. ‌زيادة ‌لتصحيح‌و ‌مينو )
 اب٣طيئة.

‌البحث‌ ‌ياختلاف‌من ‌عاريف‌سبحان ‌)إندونيسيبحث‌عن ‌الإلكبَوني -اب٤عجم
‌أندرويت-إب٪ليزي ‌أساس ‌ثلاث‌لغات‌على ‌‌يباني( ‌والباحث‌يبحث‌عن اب٤عجم‌‌رتطوي،

                                                             
 .ٕٗٔٓسوراكارتا،‌ب‌الإسلامية‌ب٧مدية‌اب١امعة‌ على‌درجة‌البكلاريوسبُ‌الرسالة‌‌عاريف‌سبحان،12
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‌اللغ ‌ ةمتعدد ‌‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي ‌لبَقية ‌الكلامإندونيسي( ‌عن‌مهارة ‌يساويان ‌ولكنهما .
‌‌بٕث‌التطويري‌من‌اب٤عجم.

 مع الدراسات السابقة اوجو الشبة والاختلاف :(2.2)الجدول
‌اب٣لاف‌التشابو‌الباحث‌واب٤وضوع‌والسنة‌الرقم
‌مطمئنة‌.ٔ (،‌ٕٓٔٓ)‌دوي

"‌ خصائص‌اب٤وضوع
اب٤فردات‌‌معجم

‌العربية‌ واب٤صطلحات
‌النهضة‌ ‌للطلبة الشائعة

‌العلماء‌بُ‌مصر‌

‌ىي‌‌البحث‌عن‌اب٤عجم ‌دوي البحث
‌خصائص‌ ‌عن تبحث
اب٤عجم‌والباحث‌يبحث‌

‌ اب٤عجم‌‌تطويرعن
‌ةمتعدد‌اللغ

أدي‌ديسبَي‌ديفيانا‌‌.ٕ
(ٕٕٓٔ‌) 

‌اب٤عجم‌ ‌"إعداد اب٤وضوع
-اب١اوي-العربي

‌بالبرب٦ية‌ الإندونيسي
‌اب٤ برب٦ة‌اللغوية

(Language 

programming 

Softwareالبحث‌(")
‌على‌ ‌بالتطبيق التطويري

‌ بُ‌‌الإسلاميةاب٤درسة
‌نور‌ ‌الإسلامي اب٤عهد

‌اب٤عجم ‌عن متعدد‌‌البحث
‌اللغة‌من‌ثلاث‌لغات

البحث‌أدي‌ىي‌تبحث‌
‌اب٤عجم‌ ‌اعداد عن

الإلكبَونيكي‌
(Language 

Programming 

Softwareوالباحث‌‌ )
‌ ‌عن ‌تطويريبحث

‌اللغ ‌متعدد ‌ةاب٤عجم
‌بشكل‌مطبوعي‌
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‌الشافعي‌ ‌السلفي اب٥دى
‌بٗركوسونو‌مالانج(.

ٖ.‌(‌ ،‌‌(ٕٗٔٓمعروف
‌ ‌اب٤عجم‌اب٤وضوع "إعداد

‌)عربي -السياقي
‌مهارة‌ ‌لبَقية إندونيسي(
‌على‌ ‌)بالتطبيق القراءة
‌نهضة‌ ‌مدرسة ‌بُ الطلبة
‌اب٤توسطة‌ العلماء

لآقاء‌‌الإسلامية
‌باسوروان("

‌ىو‌‌البحث‌عن‌اب٤عجم ‌معروف البحث
‌اعداد‌ ‌عن يبحث
‌السياقي‌ اب٤عجم
‌عن‌ ‌يبحث والباحث

‌متعدد‌‌تطوير اب٤عجم
‌ةاللغ

‌سبحان‌ .٘‌.ٗ عاريف
اب٤وضوع‌‌(ٕٗٔٓ)
‌الإلكبَوني‌" اب٤عجم

-إب٪ليزي-)إندونيسي
‌لغات‌ ‌ثلاث يباني(
‌أساس‌ على

‌".أندرويت

‌اب٤عجم ‌عن متعدد‌‌البحث
‌اللغة‌لأن‌من‌ثلاث‌لغات

البحث‌عاريف‌سبحان‌
‌ي ‌اعداد‌ىو ‌عن بحث

‌الإلكبَوني‌ اب٤عجم
‌عن‌ ‌يبحث والباحث

‌متعدد‌‌تطوير اب٤عجم
‌بشكل‌ورقي‌ ةاللغ
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 تحديد المصطلحات .ط 

‌بٙديد‌الباحث‌فيما‌يلي‌بعض‌اب٤صطلحات‌لتسهيل‌القارئبْ،‌ومن‌ىذه‌اب٤صطلحات:

واب٤راد‌على‌التطوير‌يعبِ‌‌.ٖٔالعملية‌اب٤ستخدمة‌لتحسبْ‌أو‌تطوير‌وتعديل:‌ىو‌تطوير‌ .ٔ
‌ ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌صناعة ‌‌-)عربي ‌بُ‌‌-إب٪ليزي ‌الكلام ‌مهارة ‌لبَقية إندونيسي(

 .مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى‌الإسلاميةالثانوية‌‌الشريفةمدرسة‌
الكتاب‌اب٤رجع‌الذي‌يقصد‌بذلك‌كتاب‌اب٤راجع‌واب٤صادر‌البٍ‌يحتاج‌الطالب‌اب٤عجم‌ىو‌ .ٕ

واب٤عجم‌الذي‌يقصد‌ .ّٔا‌بُ‌أوقات‌متفاوتة‌للحصول‌على‌معلومة‌معينةإلى‌الاستعانة‌
 الباحث‌ىو‌اب٤عجم‌اب٤عاني‌أو‌اب٤وضوعي‌ويشتمل‌على‌اب٤فردات‌والعبارات.

‌ىي‌ .ٖ ‌اللغة ‌الباحث‌أن ‌من‌ثلاث‌لغات‌ويقصد ‌أكثر ‌اللغة ‌ىو ‌اللغة ‌-)عربي‌متعدد
 إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌

اللغة‌عبارة‌عن‌:‌الأصوات‌اب٤فيدة،‌وعند‌اب٤تكلمبْ‌من‌الكلام‌بَ‌اصل‌‌مهارة‌الكلام، .4
‌كلام. ‌نفسي ‌بَ ‌يقال ‌بألفاظ، ‌عنو ‌يعبر ‌الذي ‌بالنفس ‌القائم ‌التعريف‌‌ٗٔاب٤عبُ اما

الاصطلاحي‌للكلام‌فهو:‌ذلك‌الكلام‌اب٤نطوق‌الذي‌يعبربو‌اب٤تكلم‌عما‌بَ‌نفسو‌من:‌
‌و‌ ‌وإحساسات، ‌مشاعر ‌من ‌بٖاطره ‌ومايجول ‌خاطره، ‌أو ‌عقلو‌ىاجسو، ‌بو ‌يزخر ما

من:رأي‌أوفكر،‌مايريد‌أن‌يزود‌بو‌غبّه‌من‌معلومات،‌أوب٫وذلك،‌بُ‌طلاقة‌وانسياب،‌
 ‌٘ٔمع‌صحة‌بَ‌التعببّ‌وسلامة‌بَ‌الأداء.

                                                             
13

 Punaji setyosari, Metode Penelitian Pendidikan dan Pengembangan (Jakarta: 

Prenadamedia Group, 2015), hlm. 277 
 ٙٛ(ص:ٕٜٜٔ،الطبيعة‌الاولى‌)الرياض:ب٧فوظة‌للناشر،المهارات اللغوية ماىيتها وطرائق تدريسهاابٞد‌فؤاد،‌ ٗٔ
‌ٙٛص:‌المهارات اللغوية ماىيتها وطرائق تدريسهاابٞد‌فؤاد،‌ ٘ٔ



 

 
 

 الفصل الثاني
 الإطار النظري

  المبحث الأول: المعجم

 مفهوم المعجم  .أ 
اب٤عجم‌لغة‌من‌كلمة‌"العُجْمُ"‌و‌"العَجْم"‌بٍ‌زيادة‌اب٥مزة‌)أ(‌بُ‌فعلها‌حبٍ‌تكون‌‌

‌من‌رأي‌أبٞد‌عبد‌الغفور‌عطار‌ٙٔكلمة‌"أعجم"‌وىي‌مرادفة‌بكلمة‌"أّٔم" ‌واصطلاحا .
حها‌وتفسبّ‌معانيها‌على‌أن‌ر‌اب٤عجم‌ىو‌كتاب‌يضم‌أكبر‌عدد‌من‌مفردات‌اللغة‌مقرونة‌بش

‌.ٚٔيبا‌خاصا،‌إما‌على‌حروف‌اب٥جاء‌أو‌اب٤وضوعتكون‌اب٤واد‌مرتبة‌ترت
.‌اب٤عجم‌يسمي‌بالقموس.‌ٛٔاب٤عجم‌ديوان‌ب٤فردات‌اللغة‌مرتب‌على‌حروف‌اب٥جاء

اب٤عجم‌ىو‌كتاب‌اب٤رجع‌‌ٜٔوأصلو‌من‌أعجم‌الكلام‌أو‌كتاب‌أو‌ازالة‌عجمة‌وأّامو‌وفسره.
‌‌ ‌تعاريف‌من ‌تقدنً ‌اب٤عجم ‌الكلمات‌الأخرى. ‌مع ‌الكلمات ‌معاني ‌اب٤دخلات‌تشرح كل

‌من‌علم‌اللغة.‌اب٤عجم‌يساعد‌شخص‌لدراية‌كلمات‌جديدة،‌واب٤عجم‌يشرح‌ وينظر‌إليها
 مراد‌اب٤عبُ.

(‌ ‌بارنهات ‌قال ‌على‌‌L.C. Barnhartكما ‌يحتوي ‌كتاب ‌ىو ‌القاموس ‌أو ‌اب٤عجم )
‌ومعلومات‌أخرى‌ذات‌علاقة‌ ‌مع‌شرح‌ب٤عانيها ‌ىجائيا، ‌ترتيبا كلمات‌منتقاه،‌ترتب‌عادة

 .ٕٓء‌أعطيت‌تلك‌الشروح‌واب٤علومات‌باللغة‌ذاتها‌أم‌بلغة‌أخرىّٔا،‌سوا
                                                             

16
 Taufiqurrochman, Leksikologi bahasa arab (Malang: Uin Press, 2008), hlm.133 

17
 Taufiqurrochman, Leksikologi bahasa arab hlm. 131 

‌ٚٛ٘(،‌ص.ٜٜٛٔ)استانبول:‌دار‌الدعوة،‌‌المعجم الوسيطابراىيم‌مصط‌وأخرون،‌ 18
و‌‌ٜٛٗ(‌ص.‌ٖٕٓٓ)ببّوت:‌دار‌اب٤شرق،‌‌المنجد في اللغة والأعلام طبيعة جديدة منقحةلويس‌معلوف‌اليسوعي،‌ ٜٔ

ٖٙ٘‌
 ٖ(‌ص.‌ٜٜٔٔ)اب٤ملكة‌العربية‌السعودية:‌جامعة‌اب٤لك‌سعود،‌‌علم اللغة وصناعة المعجمعلي‌القاب٠ي،‌‌ ٕٓ
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 المعجم أنواع .ب 

 وإليكم‌بنذة‌موجزة‌عن‌كل‌نوع:

 معاجم الألفاظ، ومعاجم المعانى: .2
‌حسب‌ ‌ىنا ‌نوع‌اب٤عجم ‌ويتحدد ‌وجانب‌اب٤عبُ. ‌جانب‌اللفظ، ‌جانبات: للكلمة

‌ ‌كان ‌فإذا ‌آّهول. ‌إلى ‌للوصول ‌اب٤علوم ‌من ‌الانطلاق ‌ويريد‌نقطة ‌اللفظ ‌يعرف الباحث
اب٢صول‌على‌شئ‌ب٦هول‌لو‌يتعلق‌باب٤عبُ‌أو‌النطق،‌أو‌التأصيل‌الاشتقاقى،‌أو‌درجة‌اللفظ‌
بُ‌الاستعمال.‌فإن‌مدخلو‌إلى‌اب٤عجم‌يكون‌من‌خلال‌اللفظ‌فبّجع‌إلى‌واحد‌من‌معاجم‌

الباحث‌يعرف‌‌الألفاظ‌البٌ‌تتعدد‌طرق‌ترتيبها‌على‌النحو‌الآتى‌بُ‌طرق‌البَتيب.‌وإذا‌كان
اب٤عبُ‌العام،‌أو‌اب٤وضوع،‌ويريد‌أن‌يحصل‌على‌الألفاظ‌أو‌العبارات‌أو‌اب٤صطلحات‌البٌ‌تقع‌

 بٙتو‌يرجع‌إلى‌واحد‌من‌معاجم‌اب٤عانى‌)أو‌اب٤وضوعات،‌أو‌آّالات(.
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 طرق الترتيب المعجمى .1
 لابٚرج‌طرق‌البَتيب‌اب٤عجمى‌عن‌الأشكال‌اب٤وجودة‌بُ‌الرسم‌التالى:

‌
 
 
 
 
 
 
‌
‌
 
 
‌
‌

 
 
‌
‌
‌

 أشكال‌البَتيب

 معاجم‌اب٤عانى معاجم‌الألفاظ

 معاجم‌الأبنية معاجم‌البَتيب‌اب٥جائي

 الألفبائي الصوبٌ

 بٕسب‌أوائل‌الكلمات بٕسب‌أواخر‌الكلمات

 بعد‌التجريد بدون‌التجريد بعد‌التجريد بدون‌التجريد
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‌
‌البَتيب‌بُ‌اللغة‌العربية‌كما‌يبدو‌من‌الشكل‌الآتى:‌وقد‌وجدت‌كل‌ىذه‌الأنواع‌من

 نماذج‌لو نوع‌اب٤عجم
الغريب‌اب٤صنف‌لأبي‌عبيد‌القاسم‌بن‌سلام‌ .ٔ معاجم‌اب٤عاني .ٔ

‌ه(ٕٕٗ-ٚ٘ٔ)
 ه(ٜٖ٘-ٜٕٖمتخبّ‌الألفاظ‌لابن‌فارس‌) .ٕ
 ه(ٛ٘ٗ-ٜٖٛاب٤خصص‌لابن‌سيده‌) .ٖ

‌ه(ٓٚٔ-ٓٓٔالعبْ‌للخليل‌بن‌أبٞد‌) .ٔ معاجم‌البَتيب‌الصوبٌ .ٕ
 ه(ٖٓٚ-ٕٕٛتهذيب‌اللغة‌الأزىاري‌) .ٕ
 ه(ٖٛ٘-ٜٖٛالمحكم‌لابن‌سيده‌) .ٖ

‌ه(ٖٓ٘-ديوان‌الأدب‌للفارابي‌)... .ٔ معاجم‌الأبنية .ٖ
شمس‌العلوم‌لنشوان‌بن‌سعيد‌اب٢مبّي‌ .ٕ

 ه(ٖٛ٘-ٚٙٗ)
 ه(ٖٛ٘-ٚٙٗمقدمة‌الأدب‌للزب٨شري‌) .ٖ

معاجم‌البَتيب‌الألفبائي‌حسب‌ .ٗ
 أوائل‌الكلمات‌)بعد‌التجريد(

‌ه(ٖٛ٘-ٚٙٗللزب٨شري‌)أساس‌البلاغة‌ .ٔ
 ه(ٓٚٚ-اب٤صباح‌اب٤نبّ‌للفيومي‌)... .ٕ
 اب٤عجم‌الوسيط‌)ب٦مع‌اللغة‌العربية‌بالقاىرة( .ٖ
اب٤عجم‌العربي‌الأساسى‌)اب٤نظمة‌العربية‌للبَبية‌ .ٗ

 ٕٔوالثقافة‌والعلوم(
‌ه(ٖٜٖ-الصحاح‌للجوىري‌)... .ٔمعاجم‌البَتيب‌الألفبائي‌حسب‌ .٘

                                                             
.‌الشيخ‌الطاىر‌الزاوى‌ٕ.‌جبران‌مسعود‌بُ‌"معجم‌الرائد"،‌ٔاتبع‌بعض‌المحدثبْ‌البَتيب‌على‌الأةائل‌دون‌ب٘ريد،‌مثل: 21

 القاموس‌المحيط"‌بُ‌"ترتيب
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 ه(ٔٔٚ-ٖٓٙالعرب‌لابن‌منظور‌)لسان‌ .ٕ أواخر‌الكلمات‌)بعد‌التجريد(
-ٜٕٚالقاموس‌المحيط‌لفبّوز‌ابادى‌) .ٖ

 ه(ٚٔٛ
 ه(ٕ٘ٓٔ-٘ٗٔٔتاج‌العروس‌للزبيدى‌) .ٗ

‌
‌أما‌بُ‌اللغة‌الإب٪ليزية‌فقد‌وردت‌بعض‌ىذه‌الأنواع‌دون‌بعض:

‌فقد‌وجدت‌معاجم‌البَتيب‌الألفبائى‌حسب‌الأوائل،‌وىو‌النوع‌الشائع‌قديدا‌وحديثا. .ٔ
 rhming dictionaries الألفبائى‌حسب‌الأواخر،‌بٗعاجم‌القافيةووجدت‌معاجم‌البَتيب‌ .ٕ

بُ‌‌ John Walker.‌وقد‌ارتبط‌ىذا‌النوع‌باسم‌ revers dictionariesأو‌اب٤عاجم‌العكسية 
 بعنوان:‌٘ٚٚٔالنصف‌الثانى‌من‌القرن‌الثامن‌عشر‌حبْ‌أصدر‌معجما‌عام‌

Dictionary of the English Language  

‌لنهاياتها‌بُ‌اب٤قطع‌الأخبّ.‌بٍ‌ظهرت‌وفيو‌رتب‌ الكلمات‌بطريقة‌غبّ‌مسبوقة‌تبعا
  A Rhming Dictionary بٙت‌اسم:‌ٙٓٛٔمنو‌طبعة‌ثانيىة‌عام‌

‌ٕٜٗٔ،‌وأخرى‌معدلة‌ومزيدة‌عام‌ٛٛٛٔو‌‌٘ٙٛٔوظهرت‌طبعة‌معدلة‌منو‌عام‌
  L. H. Dawsonمن‌إعداد

‌الأخبّ ‌اب٤قطع ‌بٙت ‌وضع ‌البَتيب ‌ب٥ذا ‌مثل‌‌–‌ iceومراعاة ،‌‌ chaliceكلمات
‌ my،و‌july،‌و‌irony،‌و‌ familyووضع‌بٙت‌حرف‌ال‌كلمات‌مثل ، lice،و‌‌maliceو

‌بُ‌ ‌النوع‌من‌اب٤عاجم‌بُ‌اللغة‌الإب٪ليزية‌إمكانية‌ب٫ليل‌اللواحق‌)بٗا والفائدة‌الأساسية‌ب٥ذا
ذلك‌النهايات‌التصريفية(‌ومعرفة‌أيها‌أكثر‌شيوعا،‌والتحليل‌الاشتقاقى‌للغة‌مثل‌الإب٪ليزية‌

‌يدكن‌من‌خلالو‌بٙليل‌الإملاء‌بالنسبة‌للكلمات‌ا ‌اب٤عقدة،‌كما لبٌ‌ذات‌الأصول‌اب٥جائية
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‌النهايات‌ ‌ذات ‌الكلمات ‌تصنيف ‌وكذلك ‌ب٨تلفة، ‌بطرق ‌وتنطق ‌واحدة، ‌بصورة تنهى
‌ٖٕ،ويدكن‌الإفادة‌منو‌كذلك‌بُ‌اختيار‌نهايات‌أبيات‌الشعر.‌ٕٕالواحدة

،وقد‌‌ Subject-Field Dictionariesووجدت‌اب٤عاجم‌اب٤رتبة‌على‌اب٤عبُ‌أو‌اب٤وضوعات .ٖ
‌ٕٙٛٔعام‌‌ P.M. Rogetمنذ‌أصدر‌ Thesaurusعرفت‌باسم‌))الذخبّة((‌أو‌))اب٤كنز((

‌معجمو:
Thesaurus of English Words and Phrases 

 وقريب‌من‌معاجم‌اب٤عانى‌معاجم‌اب٤بَادفات‌مثل:
 Longman Snonm Dictionary .أ‌
  Webster’s New Dictionary of Snonym .ب‌

‌اب٤تشأّة ‌الكلمات ‌معاجم ‌ببْ‌‌ Dictionary of similar wordsوكذلك ‌بٛيز البٌ
 .ٕٗالكلمات‌اب٤تشأّة‌أو‌اب٤تقاربة‌البٌ‌يقع‌اب٣لط‌بينها

 المعاجم العامة والمعاجم الخاصة: .3
بتغطية‌مفردات‌اللغة‌العامة‌اب٤شبَكة،‌أو‌‌ general dictionariesتهتم‌اب٤عاجم‌العامة

التخصصية‌‌اللغة‌الوطنية‌اب٤عيارية‌على‌مستوى‌الاستعمال‌العام،‌مع‌تغطية‌كببّة‌للمفردات
‌اب٣اصة ‌اب٤عاجم ‌تهتم ‌حبْ ‌بُ ‌المحددة‌ special dictionariesالشائعة،  restricted)أو

dictionaries .بنوع‌خاص‌من‌اللغة‌) 
ومن‌أمثلة‌اب٤عاجم‌اب٣اصة:‌معاجم‌اب٤بَادفات،‌أو‌اب٤تضادات،‌أو‌الكلمات‌الأجنبية‌
‌معاجم‌ ‌أو ‌التعببّات‌السياقية، ‌اب٤عاجم ‌أو ‌التصريف‌الاشتقاقى، ‌اب٤عاجم ‌أو ‌اب٤عربة، ‌أو ،
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‌الأشخاص‌أو‌ ‌من ‌ب٦موعة ‌أو ‌نص‌معبْ ‌أو ‌بشخص‌معبْ ‌اب٤تعلقة ‌اب٤عاجم ‌أو النطق،
‌ات،‌أو‌معاجم‌مصطلحات‌العلوم‌والفنون.النصوص،‌أو‌معاجم‌اللهج

ومن‌اب٤مكن‌أن‌بٙقق‌اب٤عاجم‌اب٣اصة‌صفة‌الشمول‌أو‌التغطية‌الكاملة‌للمفردات،‌
ولكن‌من‌العسبّ‌إن‌لم‌يكن‌من‌اب٤ستحيل‌أن‌بٙقق‌اب٤عاجم‌العامة‌ذلك‌وبٖاصة‌إذا‌كانت‌

‌اب٤ستمر.‌ولايدكن‌بٙقيق‌تتعامل‌مع‌اللغة‌اب٤عاصرة‌البٌ‌من‌أىم‌ب٠اتها‌اب٢ركة‌الدائبة‌والتغبّ
صفة‌الشمول‌بُ‌اب٤عاجم‌العامة‌إلا‌حبْ‌تتعامل‌مع‌إحدى‌اللغات‌اب٤يتة‌)اللاتينية‌أو‌القبطية‌

 مثلا(‌أو‌كانت‌من‌نوع‌معاجم‌الفبَات‌البٌ‌تتعامل‌مع‌العصور‌اب٤اضية.
 ى والمتعدد:ئانالمعجم الأحادى والث .4

 the target languageفيو‌لغة‌الشرح:‌ما‌كانت‌تتفق‌‌ mono lingualاب٤عجم‌الأحادى

السابق.‌وعادة‌ما‌‌ٕ،كما‌بُ‌اب٤عاجم‌الواردة‌بُ‌رقم‌‌ the source languageمع‌لغة‌اب٤دخل‌
يوجو‌ىذا‌النوع‌للمتكلمبْ‌الوطنيبْ.‌وإن‌كان‌قد‌وجد‌اب٘اه‌خلال‌العقود‌الأخبّة‌لتوجيهو‌

‌‌ٕ٘للمستعمل‌الأجنبى‌كذلك.
‌الثنائى ‌اب٤عجم ‌اب٤تعدد‌ bilingualأما ‌لغة‌‌ multi lingualأو ‌الذى‌بٚتلف‌فيو فهو

‌باللغة‌ ‌يهتم ‌ب٩ا ‌أكثر ‌اب٤شروحة ‌اللغة ‌اب٤علومات‌عن ‌بتقدنً ‌ويهتم ‌اب٤دخل، ‌لغة الشرح‌عن
الشارحة.‌فإذا‌كان‌الشرح‌بلغة‌واحدة‌ب٨تلفة‌فهو‌معجم‌ثنئى‌اللغة،‌وإذا‌كان‌بأكثر‌من‌لغة‌

‌فهو‌معجم‌متعدد‌اللغة.
‌عربى(‌ب٣ليل‌سعادة‌–سعادة‌)إب٪ليزى‌‌فمثال‌الأول:‌قاموس

‌عربى(‌ب٢سن‌الكرامى‌–واب٤غبُ‌الأكبر‌)إب٪ليزى‌
‌عربى(‌ليوسف‌ب٧مد‌رضا‌–الكامل‌للطلاب‌)فرنسى‌
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‌عربى‌ب٣ليفة‌ب٧مد‌التليسى‌–قاموس‌إيطالى‌
‌عربى‌لعلا‌عبد‌اب٢ميد‌سليمان‌–فرنسى‌‌–ومثال‌الثانى:‌قاموس‌إسبانى‌
‌)لاتيبُ‌القاموس‌الوجيز‌بُ‌اب١ذور‌ ‌لوجية‌بٞد‌عبد‌‌–إب٪ليزى‌‌–يونانى‌‌–العملية عربى(

‌الربٞن.
واب٤شكلة‌الأساسية‌بُ‌اب٤عاجم‌الثنائية‌واب٤تعدد‌اللغة‌أنها‌تعتمد‌على‌اب١مع‌ببْ‌لفظ‌
بُ‌لغة‌ولفظ‌مساولو‌بُ‌معناه‌اب٤عجمى‌بُ‌لغة‌أو‌لغات‌أخرى،‌ىو‌أمر‌صعب‌بُ‌كثبّ‌من‌

ب٤ختلفة‌ثقافيا‌بصورة‌كببّة،‌ب٩ا‌يضطر‌اب٤عجمى‌إلى‌مقابلة‌اب٢الات،‌وخاصة‌بالنسبة‌للغات‌ا
‌ٕٙاللفظ‌بعبارة‌شارحة.

‌وتكثر‌اب٤عاجم‌اب٤تعددة‌اللغة‌بُ‌نوعبْ‌من‌اب٤عاجم:
،‌وب٥ذا‌النوع‌أهمية‌كببّة‌داخل‌حقلو‌التخصصى،‌وعادة‌ماتكون‌ٕٚاب٤عاجم‌اب٤صطلحات .‌أ

‌ل ‌ ‌الدقيق ‌الاستعمال ‌إظهار ‌على ‌ويساعد ‌موسوعية، ‌قيمة ‌اللغات‌لو ‌بُ لمصطلح
‌اب٤ختلفة.

ولكن‌مشكلات‌ىذا‌النوع‌كثبّة،‌من‌أهمها‌عدم‌الاتفاق‌على‌اب٤قابل‌‌الواحد‌للمفهوم‌
 ٕٛاب٤عبْ،‌وإمكانو‌تفسبّ‌اب٤صطلح‌بأكثر‌من‌معبُ‌تبعا‌للمدرسة‌اب٤عينة‌البٌ‌تستخدمو.
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‌من‌ .‌ب ‌ب٧دد ‌عدد ‌على ‌تشتمل ‌والبٌ ‌السائحبْ، ‌ب٣دمة ‌عادة ‌تعد ‌البٌ ‌اب١يب معاجم
‌تصادفو‌ا ‌البٌ ‌اب٤عينة ‌اب٤واقف ‌بُ ‌السائح ‌يحتاجها ‌البٌ ‌والعملية ‌الوظيفية لكلمات

 ٜٕواب٤علومات‌البٌ‌تقدم‌فيها‌ب٨تصرة‌ومبسطة‌جدا.
 معاجم المراحل السنية: .5

بٚتلف‌أنواع‌اب٤عاجم‌حسب‌السن‌اب٤قدرة‌ب٤ستعمل‌اب٤عجم،‌ومن‌اب٤مكن‌وضع‌سلم‌
رحلة‌سنية‌أو‌دراسية،‌ولكن‌ىذا‌سيفرض‌متدرج‌لأعمار‌مستعلمى‌اب٤عجم‌يقف‌عند‌كل‌م

 مستويات‌كثبّة‌قد‌تتداخل‌أو‌تتلاشى‌الفروق‌بينها‌بُ‌الواقع.
‌وب٥ذا‌يقتصر‌اب٤عجمييون‌عادة‌على‌بٟسة‌مستويات‌للمعجم‌ىى:

‌معاجم‌ماقبل‌سن‌اب٤درسة .أ‌
 معاجم‌اب٤رحلة‌الابتدائية .ب‌
 الإعدادية‌والثانوية(معاجم‌اب٤رحلة‌قبل‌اب١امعية‌)بٗا‌يشمل‌عندنا‌اب٤رحلتبْ‌ .ج‌
 معاجم‌اب٤رحلة‌اب١امعية .د‌
 معاجم‌الكبار .ه‌

‌معاجم‌ ‌بٙت‌اسم ‌الثالثة ‌ونصف‌اب٤رحلة ‌الأوليان ‌اب٤رحلتان ‌أن‌ب٘مع ‌اب٤مكن ومن
الصغار،‌واب٤رحلتان‌الأخبّتان‌والنصف‌الثانى‌للمرحلة‌الثالثة‌بٙت‌اسم‌معاجم‌الكبار.‌كما‌

 بعة‌متميزة‌ىى:أن‌من‌اب٤مكن‌أن‌تقسم‌اب٤راحل‌إلى‌أقسام‌أر‌
‌معاجم‌الأطفال‌)رقم‌أ( .أ‌
 معاجم‌التلاميذ‌)رقم‌ب،‌ج( .ب‌
 معاجم‌الطلاب‌)رقم‌د( .ج‌
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 معاجم‌الكبار‌)‌رقم‌ه( .د‌

ومن‌اب٤مكن‌أيضا‌دمج‌اب٤رحلتبْ‌الأخرتبْ‌بٙت‌اسم‌معاجم‌الكبار،‌خصوصا‌أن‌ما‌
‌الكليات ‌معاجم ‌اسم ‌اصبح‌يدثل‌النموذج‌السائد‌‌ collegiate dictionariesأطلق‌عليو قد

 ٖٓب٤عاجم‌الكبار‌الذين‌يفبَض‌فيهم‌اكتمال‌نضجهم‌اللغوى.
مبكرة‌بُ‌وجودىا‌‌–ذات‌اب٥د‌التعليمى‌بُ‌الأساس‌‌–وقد‌كانت‌معاجم‌الطلاب‌

اب٢ديث‌ويدتد‌عمرىا‌بُ‌أوربا‌إلى‌عمر‌اب٤عجم‌اب٢ديث،‌وكان‌أىم‌مايديزىا‌التبسيط،‌ومراعاة‌
‌اللغوى‌لدى‌م ‌اضيف‌إلى‌ذلك‌النمو ‌بٍ ‌اب٤عجم، ‌بعد‌–ستعمل ‌الاختبار،‌-فيما عناصر

‌والتدرج‌بُ‌اب٤فردات،‌واستخدام‌حروف‌طباعية‌كببّة،‌والاستعانة‌بالرسوم‌والصور.
‌اب٤ختلفة‌ ‌السنية ‌اب٤عاجم‌حسب‌اب٤راحل ‌أشكال ‌التفضيل ‌بشىئ‌من ‌الآن ولنتناول

 متبعبْ‌التقسيم‌الوارد‌أولا:

‌اب٤عاجم‌‌ل سن المدرسة:معاجم الأطفال، أو ما قب . أ ‌من ‌النوع ‌ىذا ‌على يطلق
لأنو‌يعتمد‌على‌الصورة‌أكثر‌ب٩ا‌‌pop-up picture dictionary،أو‌picture dictionaryاسم

يعتمد‌على‌الكلمة،‌ويتعامل‌مع‌اب٤بتدئبْ‌بُ‌اكتساب‌اللغة،‌دون‌أن‌يكونوا‌قد‌اكتسبوا‌
و،‌ولذا‌فهو‌يسمى‌معجما‌على‌سبيل‌اب٤هارة‌الأساسية‌لاستعمال‌اب٤عجم،‌ولقراءة‌تعريفات

‌التجوز.
‌ب٦رد‌معاجم الصغار، أو تلاميذ المرحلة الابتدائية . ب ‌ليس ‌اب٤عاجم ‌من ‌النوع ‌ىذا :

‌وملاءماتو‌ ‌مواصفاتو ‌لو ‌اب٤عاجم ‌من ‌خاص ‌نوع ‌ىو ‌وإنما ‌الكبار، ‌ب٤عاجم اختصار
 الضرورية،‌ويجب‌أن‌تتوفر‌بُ‌ىذا‌النوع‌بٝلة‌من‌اب٤واصفات‌أهمها:‌
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‌والتعببّات‌‌التبسيط .ٔ ‌الأشكال ‌مع ‌التعامل ‌على ‌الصغبّ ‌قدرة ‌لعدم ‌للتعريفات الشديد
 اب٤ركبة‌أو‌اب٤عقدة.

 مناسبة‌اب٤علومة‌اب٤عطاة‌لاحتياجات‌الصغبّ‌الوقتية. .ٕ
 مراعاة‌تقدم‌الصغبّ‌اللغوى‌اب٤قبَن‌يتطور‌اكتسابو‌ب٤عانى‌الكلمات .ٖ
الكلمات،‌وب٘نب‌اب٤علومات‌استخدام‌معجم‌لغوى‌صغبّ‌سواء‌بُ‌اب٤داخل،‌أو‌بُ‌شرح‌ .ٗ

 النحوية‌والصرفية‌وغبّىا‌ب٩ا‌لايدخل‌بُ‌دائرة‌اىتمام‌الصغبّ.
:‌يخاطب‌ىذا‌النوع‌من‌اب٤عاجم‌فئة‌سنية‌تبَاوح‌ببْ‌معاجم المرحلة قبل الجامعية .ج‌

العاشرة‌والثامنة‌عشرة،‌وىى‌فئة‌يفبَض‌فيها‌تنامى‌معجمها‌اللغوى،‌وتزايد‌اكتسأّا‌
رتقاء‌تفكبّىا‌الذىبُ‌بٗا‌يسمح‌بالتعامل‌مع‌الأشكال‌والتعببّات‌ب٤عانى‌الكلمات،‌وا

اب٤ركبة،‌كما‌يتوقع‌فيها‌نضج‌القدرات‌اللغوية‌لأصحأّا‌بالقدر‌الذى‌يسمح‌ب٥م‌بتقدنً‌
 ٖٔتعريفاتهم‌اب٣اصة‌للأشياء‌واب٤وجودات‌اب٤ألوفة‌ب٥م،‌وفهم‌أنواع‌ب٨تلفة‌من‌التعريفات.

‌ب٤عاجم‌على‌اب٤بادئ‌الآتية:وينبغى‌أن‌يقوم‌ىذا‌اب٤ستوى‌من‌ا

‌بٙديد‌عدد‌اب٤داخل،‌واختصار‌معانى‌الكلمات .ٔ
 اتباع‌معيار‌))تكرار‌الاستعمال((‌بُ‌اختيار‌اب٤داخل‌والدلالات .ٕ
 تغليب‌اب١انب‌الوظيفي‌بُ‌تعريف‌الأب٠اء،‌على‌اب١انب‌اب٢سى .ٖ
 ب٘نب‌ذكر‌أصل‌اب٤عبُ‌أو‌تطوره،‌والاكتفاء‌باب٤عبُ‌اب٢اضر .ٗ
 ٕٖاب٤دخل‌الواحد،‌وترتيب‌جزئيات‌التعريف.ترتيب‌اب٤عانى‌بُ‌ .٘
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‌معاجم‌ ‌)أو ‌اب١امعية ‌اب٤عاجم ‌اب٤رحلتان ‌ىاتان ‌تضم ‌الأخريتبْ: ‌اب٤رحلتبْ معاجم
‌معاجم‌ ‌اسم ‌عليو ‌يطلق ‌مل ‌لأن ‌يدكن‌دب٦هما ‌مستويان ‌وهما ‌الكبار. ‌ومعاجم الكليات(

‌‌ collegiate dictionariesالكليات ‌ب٤عاجم ‌النموذج‌السائد ‌أصبح‌يدثل ‌متوسطة‌قد الكبار
‌اب٤عجم،‌أو‌ذات‌اب١زء‌الواحد.

‌وسنئوجل‌اب٢ديث‌عنهما‌إلى‌الفقرة‌التالية‌اب٣اصة‌بٕجم‌اب٤عجم.

 حجم المعجم: .6

إذا‌كانت‌معاجم‌الأطفال‌والصغار‌تتدرج‌بُ‌أحجامها‌حسب‌تقدم‌السن،‌واب٤رحلة‌
‌تتفاوت‌بُ‌ ‌الكبار ‌اللغوي‌لدى‌اب٤تعلم‌فإن‌معاجم ‌الرصيد ‌ونمو ‌ليس‌التعليمية، أحجامها

‌بٕسب‌السن،‌وإنما‌بٕسب‌الغرض‌من‌استعمال‌اب٤عجم‌ونوع‌مستعملو.
‌من‌ ‌يجعل ‌بشكل ‌اب٤ستعملبْ ‌أنواع ‌واختلاف ‌الأغراض، ‌تعدد ‌من ‌الرغم وعلى
الصعب‌تلبية‌رغبات‌أى‌نوع،‌وملائمة‌كل‌غرض‌فمن‌اب٤مكن‌بلورة‌أنواع‌اب٤عاجم‌بالنظر‌

‌لى:إلى‌أحجامها‌فيما‌يأتى‌حسب‌تدرجها‌التناز‌

‌ألفا‌ٓٙ:‌تتجاوز‌مداخلو‌اب٤عجم‌الكببّ .‌أ
 ألفا‌ٓٙألفا‌و‌‌ٖ٘:‌يبلغ‌عدده‌مداخلو‌ببْ‌اب٤عجم‌الوسيط .‌ب
 ألف‌مدخل‌ٖٓ:‌يبلغ‌عدد‌مداخلو‌ب٫وا‌من‌اب٤عجم‌الوجيز .‌ت
 ألفا‌٘ٔآلاف‌و‌‌٘:‌يبلغ‌عدد‌مداخلو‌ببْ‌اب٤عجم‌اب١يب .‌ث



ٖٔ 
 

 

اشتمالو‌على‌كل‌لفظ‌‌-من‌الناحية‌النظرية‌عل‌الأقل‌–أما‌اب٤عجم‌الكببّ‌فمن‌اب٤قبَض‌ .أ‌
ورد‌بُ‌اللغة،‌وكل‌معبُ‌كشفت‌عنو‌العينة.‌وبقدر‌شمول‌العينة‌وبٙقيقها‌لعنصر‌اب١امعة‌

‌ٖٖيكون‌قرب‌اب٤عجم‌أو‌بعده‌عن‌الشمول.
فهو‌اب٤عجم‌السائد‌الآن‌الذي‌يخاطب‌بٝهور‌‌ Medium dictionaryوأما‌اب٤عجم‌الوسيط .ب‌

 Collegiateة‌اب١امعات‌أو‌من‌بُ‌مستواىم،‌وب٥ذا‌فكثبّا‌ما‌يطلق‌عليو‌اسماب٤ثقفبْ‌وطلب

dictionary‌.ٖٗ‌
فيناسب‌نوعبْ‌من‌‌Small dictionary (Concise)وأما‌اب٤عجم‌الوجيز‌و‌الصغبّ‌ .ج‌

اب٤ستخدمبْ‌وهما‌تلاميذ‌اب٤درس،‌وغبّ‌اب٤تخصصبْ،‌أو‌الباحثبْ‌عن‌اب٤علومة‌السريعة‌أو‌
منها‌معجم‌مهما‌صغر‌حجمو.‌ولكل‌من‌النوعبْ‌مواصفات‌‌الأساسية‌البٍ‌لايخلو

‌ٖ٘اب٣اصة‌)سبق‌أن‌عرضنا‌مواصفاتو‌بالنسبة‌لتلاميذ‌اب٤دارس(.
‌ Paper book،ويسمى‌كذلك‌معجم‌الغلاف‌الورقيPocket dictionaryمعجم‌اب١يب‌ .د‌

وىو‌معجم‌صغبّ‌اب٢جم‌قليل‌الصفحات‌رخيص‌الثمن،‌ذو‌غلاف‌ورقى،‌ويحتوى‌ببْ‌
 ألف‌مدخل.‌٘ٔآلاف‌و‌

وىو‌مفيد‌ب٤عرفة‌اب٥جاء‌أو‌النطق،‌ولكنو‌بالنسبة‌لشرح‌اب٤عبُ‌عادة‌ما‌يستخدم‌الكلمات‌
‌اب٤رادفة.‌وقد‌يحتوى‌معلومات‌موسوعية‌مفيدة،‌مثل‌خرائط‌صغبّة،‌وإحصاءات‌بالسكان.
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 Vestوىناك‌نوع‌أصغر‌يقع‌بُ‌حجم‌مفكرة‌اب١يب،‌ولذا‌يسمى‌معجم‌جيب‌الصدار

pocket dictionaryويؤلف‌عادة‌ب٣دمة‌السائحبْ،‌ولذا‌يكون‌غالبا‌مزدوج‌اللغة‌أو‌‌‌.
‌متعددىا.

‌ولايوجد‌بُ‌اب٤عاجم‌العربية‌القديدة‌نماذج‌ب٥ذا‌النوع،‌أما‌بُ‌اب٢ديث‌فيوجد:

 للفيومى.‌‌عربي(‌-)عربي‌‌اب٤صباح‌اب٤نبّ‌للجيب .ٔ
 جدى‌رزق‌غالىلو‌‌‌إب٪ليزي(‌–)عربي‌‌‌عربي(‌-)إب٪ليزي‌‌قاموس‌اب١يب‌الأصغر .ٕ
 ليوسف‌ب٧مد‌رضا‌(‌فرنسى‌-)عربي‌‌‌الكامل‌للجيب .ٖ

‌وبُ‌معاجم‌اللغة‌الإب٪ليزية‌يوجد:

1. Pocket Guide to English Usage 
2. Longman Pocket Thesaurus

36 
 شكل المعجم: .7

‌ومن‌اب٤مكن‌أن‌يظهر‌اب٤عجم‌بُ‌شكلتبْ:

 أن‌يقدم‌بطريقة‌تقليدية‌بُ‌شكل‌معجم‌ورقى‌مطبوع .ٔ
صورة‌إلكبَونية،‌وبُ‌شكل‌معلومات‌تظهر‌على‌شاشة‌اب٢اسوب‌باستخدام‌أن‌يقدم‌بُ‌ .ٕ

‌تنويع‌خدمات‌ ‌وذلك‌بقصد ‌البيانات، ‌من‌قاعدة ‌الفاكس‌عند‌طلب‌اب٤ادة ‌أو اب٤ودم
‌مستوياتهم‌ ‌اختلاف ‌على ‌اب٤ستخدمبْ ‌لفئات ‌اب٤ادة ‌استخدام ‌وإتاحة البحث،

 ‌ٖٚوأغراضهم.
                                                             

 ٗ٘،‌ص،‌‌صناعة المعجم الحديث ،أبٞد‌ب٨تار‌عمر 36
 ٔٙ،‌ص،‌‌صناعة المعجم الحديث ،ب٨تار‌عمرأبٞد‌ 37
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ذى‌قوة‌بٚزين‌ضخمة.وقد‌بً‌تنفيد‌ذلك‌‌(CD-ROM)أن‌يقدم‌بُ‌شكل‌قرص‌مضغوط‌ .ٖ
‌على‌سبيل‌ ‌الإب٪ليزية ‌للغة ‌ومعجم‌أكسفورد ‌من‌معجم‌وبسبَ، ‌لأحجام فعلا‌بالنسبة
‌للفبّوز‌ ‌المحيط ‌القاموس ‌مثل ‌العربية ‌اب٤عاجم ‌من ‌لعدد ‌بالنسبة ‌تنفيذه ‌بً ‌كما اب٤ثال.

 ابادى.
 أن‌يحمع‌ببْ‌أكثر‌من‌شكل‌من‌الأشكال‌السابقة .ٗ

إدماج‌‌–إلى‌جانب‌إصدار‌اب٤عاجم‌اب٤نفصلة‌‌–و‌ذلك‌فمن‌الأفضل‌وسواء‌كان‌ىذا‌أ
عدد‌من‌اب٤عاجم‌بُ‌معجم‌واحد‌عن‌طريق‌إتاحة‌آّال‌أمام‌مستخدم‌اب٤عجم‌للحصول‌
على‌اب٤علومو‌من‌خلال‌منافذ‌أو‌مفاتيح‌متعددة،‌مثل‌آّال‌الدلالي،‌أو‌جذر‌الكلمة،‌

‌أو‌م ‌أو‌وزنها، ‌الكتابي، ‌أو‌شكلها ‌كما‌أو‌جذعها، ‌أو‌لا‌حقتها ‌أو‌سابقتها، رادفها،
‌)ترتيب‌الصوبٌ‌ ‌العربية ‌للمعاجم ‌دمج‌طرق‌البَتيب‌اب٤ختلفة ‌اب٤عجم ‌–يدكن‌بُ‌ىذا

‌بتجريدىا ‌سواء ‌الأوائل ‌على ‌ب٤ستخدم‌-ترتيب‌ألبائي ‌يسمح ‌ب٩ا ‌الأوزان( ترتيب‌على
‌تيح.افاب٤عجم‌باب٢صول‌على‌اب٤علومة‌البٍ‌يريدىا‌من‌خلال‌أى‌مفتاح‌من‌ىذه‌اب٤

ولن‌يحتاج‌إصدار‌اب٤عاجم‌اب٤دب٦ة‌إلى‌جهد‌إضابَ،‌فاب٤ادة‌اب٤تعامل‌معها‌ىي‌ىي،‌وإنما‌
‌التنوع‌بُ‌طريقة‌الوصول‌إليها،‌ب٩ا‌سوفر‌جهدا‌ووقتا‌وحيزا‌كببّا‌بُ‌نفس‌الوقت.

كذلك‌من‌اب٤مكن‌إصدار‌اب٤عجم‌بُ‌شكل‌صوبٌ‌من‌خلال‌برب٦ة‌اب٢اسوب‌لتحويل‌ .٘
‌إلى‌كلام ‌الكتابية ‌اب٤قروء‌‌الرموز ‌الشكلبْ ‌ببْ ‌اب٤عجم ‌يجمع ‌أن ‌يدكن ‌ؤّذا مسموع.

‌من‌ ‌اب٤علومة ‌إلى ‌الدخول ‌يكون ‌اب٤مكن‌كذلك‌أن ‌من ‌بل واب٤سموع‌بُ‌وقت‌واحد.
‌اب٤نطوقة،‌ب٩ا‌يقلل‌العبء‌على‌الباحث‌من‌ناحية،‌ويفيد‌فاقدى‌البصر‌ خلال‌الكلمة

 من‌ناحية‌أخرى.‌‌
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‌أنواع‌اب٤عاجم
 اب١دول‌الآبٌ‌أنواع‌اب٤عاجم‌اب٤وجودة‌بُ‌لغات‌العالم،‌والبٍ‌يدكن‌تصنيفها‌حسب‌زاوية‌النظر‌على‌النحو‌التالي:

نوع‌مستعمل‌‌حجم‌اب٤عجم‌أعمار‌اب٤ستعملبْ‌عدد‌اللغات‌العموم‌واب٣صوص‌طريقة‌البَتيب‌تقطو‌الانطلاق
‌شكل‌اب٤عجم‌اب٤عجم

‌.‌معاجم‌الألفاظٔ
‌.‌معاجم‌اب٤عانيٕ

.‌آلفبائي‌حسب‌ٔ
‌الأوائل

.‌آلفبائي‌حسب‌ٕ
‌الأواخر

‌.‌صوبٌٖ
.‌صربُ‌)على‌ٗ

‌الأبنية(
.‌موضوعي‌٘

‌)معاجم‌اب٤عاني(

‌.‌معاجم‌عامةٔ
‌.‌معاجم‌خاصة:ٕ

‌أ.‌اشتقاق
‌ب.‌معربات
‌ج.‌سياقي
‌د.‌مبَادفات

‌ه.‌شخص‌أو‌نص
‌و.‌معجم‌للنطق

‌ز.‌ب٥جة‌أو‌ب٥جات
‌ح.‌معجم‌بٚصيصي‌

‌.‌أحادئ
‌.‌ثنائيٕ
‌.‌متعددٖ

.‌معجم‌ٔ
‌الأطفال

‌.‌معجم‌الصغارٕ
.‌معجم‌ما‌قبل‌ٖ

‌اب١امعة
.‌معجم‌اب٤رحلة‌ٗ

‌اب١امعة
‌.‌معجم‌الكبار٘

‌.‌معجم‌كببّٔ
‌.‌معجم‌وسيطٕ
‌.‌معجم‌وجيزٖ
‌.‌معجم‌جيبٗ

‌.‌ابن‌اللغةٔ
‌.‌الأجنبيٕ

‌.‌ورقئ
‌.‌إلكبَونيٕ
.‌على‌قرص‌ٖ

‌مضغوط
صورة‌.‌بُ‌ٗ

‌مدب٦ة
.‌بُ‌شكل‌٘

‌صوبٌ
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 أىداف تصنيف المعجم .ج 
‌إن‌التصنيف‌اب٤عجمات‌البٍ‌بٛيز‌ببْ‌سبعة‌أنواع‌متقابلة‌من‌اب٤عجمات:

 بلغة‌الشرحمعجمات‌للناطقبْ‌بلغة‌اب٤بً‌مقابل‌معجمات‌للناطقبْ‌ .ٔ
نعبِ‌بلغة‌اب٤بً‌لغة‌اب٤دخل‌)أو‌اللغة‌اب٤وضوع‌البحث،‌أو‌اللغة‌اب٥دف(.‌أما‌لغة‌
‌ففي‌ ‌الوسيلة(. ‌اللغة ‌أو ‌البَبٝة ‌اللغة ‌اب٤رادفات‌)أو ‌البَبٝات‌أو ‌لغة ‌ّٔا ‌فنعبِ الشرح

 عربي،‌تكون‌إب٪ليزية‌لغة‌اب٤بً،‌والعربية‌لغة‌الشرح.-معجم‌إب٪ليزي
 مقابل‌معجمات‌للغة‌اب٤نطوقةمعجمات‌للغة‌اب٤كتوبة‌ .ٕ

‌إلى‌ ‌تستند ‌أنها ‌بسهولة ‌نستنتج ‌أن ‌نستطيع ‌اب٤وجودة، ‌اب٤عجمات ‌فحصنا إذا
الكتابة‌لا‌الكلام،‌وذلك‌بسبب‌سهولة‌بٝع‌اب٤واد‌اب٤كتوبة‌من‌ناحية.‌أما‌معجمات‌للغة‌
‌الكتب.‌ ‌بُ ‌للكتابة ‌اللغات ‌أو ‌الفصحى ‌للغات ‌اب٤فردات ‌لبيان ‌تهدف اب٤كتوبة

غة‌اب٤نطوقة‌تهدف‌لبيان‌اب٤فردات‌اب٤ستعملة‌بُ‌اللغة‌الاتصالية‌اليومية‌كاللغة‌ومعجمات‌لل
 العامية.

 معجمات‌للتعببّ‌ومعجمات‌للاستيعاب .ٖ
أن‌معجمات‌للتعببّ‌بٛكن‌لقارئ‌اب٤عجم‌أن‌يفهم‌التعبّ‌فقد‌للكلام‌دون‌شرح‌

‌ومعجمات‌للاستيعاب‌يضم‌مداخل‌أكثر‌بٙتوي‌على‌التعبّ‌فتكون‌اب٤ داخل‌القواعد.
أقل‌عدد‌ولكنها‌ذات‌طبيعة‌إنتاجية‌عامة،‌وتطعم‌موادىا‌بٗعلومات‌صرفية‌وب٫وية‌أوسع‌

‌وأكثر‌تفصيلا‌من‌تلك‌اب٤علومات‌اب٤وجودة‌بُ‌مواد‌اب٤عجم‌اب٤خصص‌للفهم.
 معجمات‌للقارئ‌الإنسان‌مقابل‌معجمات‌للبَبٝة‌الآلية .ٗ

‌يحت ‌البٍ ‌الضرورية ‌اب٤علومات ‌فيها ‌الإنسان ‌للقارئ ‌فقط،‌اب٤عجم ‌القارئ اجها
ويفضل‌تعدد‌اب٤عاني‌اب٤بَادفة‌أو‌يسمح‌بو‌بُ‌اب٤عجم‌اب٤خصص‌للقارئ‌الإنسان‌وذلك‌
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‌كاملة‌ ‌يحتوي‌على‌معلومات‌ب٫وية ‌الآلية ‌للبَبٝة ‌واب٤عجم للغرض‌التنوع‌بُ‌الأسلوب.
ة.‌مفصلة‌عن‌كلتا‌اللغتبْ‌وفيو‌ب٘نب‌تعدد‌اب٤بَادفات‌بٛاما‌بُ‌اب٤عجم‌اب٤صمم‌للبَبٝة‌الآلي

وإن‌الشرح‌والتعاريف‌مسموح‌ّٔا‌بل‌إنها‌واجبة‌بُ‌بعض‌اب٢الات‌بُ‌اب٤عجم‌اب٤خصص‌
لاستعمال‌الإنسان،‌ولكنها‌لايدكن‌أن‌تستخدم‌بُ‌اب٤عجم‌اب٤صمم‌للبَبٝة‌الآلية،‌لأنها‌

 تؤدي‌إلى‌تعقيدات‌ومضاعفات.
 اب٤عجمات‌التاريخية‌مقابل‌اب٤عجمات‌الوصفية .٘

موضوعي‌ب٤فردات‌اللغة‌إما‌بُ‌حالتها‌الراىنة‌يهدف‌كل‌معجم‌إلى‌تقدنً‌وصف‌
‌أو‌أكثر‌من‌ ‌سابقة ‌كانت‌بُ‌فبَة ‌اب٤عجم‌نعت‌"الوصفي"(‌أو‌كما )ويطلق‌على‌ىذا

‌فبَات‌وجودىا‌)ويسمى‌ىذا‌اب٤عجم‌بالتاريخي(.
‌تطورت‌ ‌اب٤عاني ‌توضيح‌كيف‌أن ‌بطريقة ‌مداخلة ‌معاني ‌التأريخي يرتب‌اب٤عجم

‌من‌البعض‌الآخر. ‌الذي‌ينببِ‌عليو‌‌وتوالدت‌بعضها ‌الدلالة ‌فإن‌علم ‌أخرى، وبعبارة
‌فإن‌اب٤عجم‌الوصفي‌اب٣الص‌يستقي‌ ‌وعلى‌عكس‌ذلك، ‌تاريخية. اب٤عجم‌موجو‌وجهة
اب٤واد،‌وطريقة‌التلفظ،‌والشواىد،‌من‌الفبَة‌البٍ‌يظهر‌فيها،‌ويرتب‌معانية‌طبقا‌لشيوعها‌

مات‌وتاريخها،‌بل‌يصفها‌‌أو‌طبقا‌لأي‌معيار‌وصفي‌آخر،‌كما‌أنو‌لاتناول‌أصول‌الكل
 كما‌ىي.

 اب٤عجمات‌اللغوية‌مقابل‌اب٤عجمات‌اب٤وسوعية .ٙ
‌واب٤فردات،‌ ‌القواعد، ‌)عن ‌اللغوية ‌عن ‌تبحث ‌أن ‌تهدف ‌اللغوية اب٤عجمات
‌ب٘مع‌ ‌اب٤علومات ‌على ‌تشتمل ‌اب٤وسوعية ‌واب٤عجمات ‌خاصا. ‌والنحو( والصرف،

‌ ‌)أشخاص ‌الأعلام ‌أب٠اء ‌منها ‌اب٤وسوعة ‌بُ ‌عامة ‌أدبية(‌موضوعات ‌وأعمالو وأماكن
‌وتغطيتها‌ب١ميع‌فروع‌اب٤عرفة‌ومعاب١تها‌للحقائق‌معاب١ة‌شاملة.
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 معجمات‌عامة‌مقابل‌معجمات‌متخصصو .ٚ
‌من‌ ‌ب٩كن ‌عدد ‌أكبر ‌تغطيو ‌يحاول ‌الذى ‌اب٤عجم ‌ذلك ‌ىو ‌العام ‌اب٤عجم إن
‌تلك‌اب٤فردات‌يختص‌ ‌من ‌واحدا ‌اب٤تخصص‌قسما ‌اب٤عجم ‌يعابِ ‌بينما مفردات‌اللغة،

فروع‌اب٤عرفة.‌ويجب‌أن‌تكون‌بٝيع‌فروع‌اب٤عرفة‌ب٩ثلة‌بُ‌اب٤عجم‌العام،‌كما‌ينبغي‌بأحد‌
أن‌تستطلع‌مقدما‌الكتب‌وآّلات‌البٌ‌يقرأىا‌أولئك‌الذين‌يهدف‌اب٤عجم‌إلى‌خدمتهم‌
‌اب٤تخصص‌فهو‌ ‌ىدف‌اب٤عجم ‌أما ‌اب٤عجم. ‌مفردات‌ذلك ‌منو ‌تستقى ‌مصدرا لتتخذ

‌لغ ‌معاني ‌معرفة ‌على ‌القارئ ‌ومصطلحاتو.‌مساعدة ‌اب٤عرفة ‌حقول ‌من ‌معبْ ‌حقل ة
‌أهمية‌خاصة‌بُ‌البلدان‌النامية‌حيث‌تبَجم‌كثبّ‌ ‌اللغة ‌الثنائية وللمعجمات‌اب٤تخصصو
من‌اب٤صطلحات‌العلمية‌والتقنية‌من‌اللغات‌الأخرى.‌فهذه‌اب٤عجمات‌ضرورية‌للمبَبٝبْ‌

 ٖٛالمحبَفبْ‌والقراء‌غبّ‌اب٤تخصصبْ‌على‌سواء.
 وظيفة المعجم .د 

‌ب٦موعة‌من‌الوظائف‌يجب‌أن‌يؤديها‌اب٤عجم‌وىي:‌ىناك
شرح‌الكلمة‌وبيان‌معناىا‌أو‌معانيها‌من‌معاني‌الصرفية،‌النحوية،‌وربط‌اب٤عبِ،‌ -ٔ

 والغموض.
 بيان‌كيفية‌نطق‌الكلمة. -ٕ
 بيان‌كيفية‌كتابة‌اب٥جاء -ٖ
 بٙديد‌الوظيفة‌الصرفية‌والنحوية‌للكلمة‌مثل‌بيان‌وزن‌الأفعال‌وأقسام‌الأب٠اء -ٗ
 رجة‌اللفظ‌بُ‌الاستعمالبيان‌د -٘

                                                             
‌ٖٔ،‌ص،‌‌علم اللغة وصناعة المعجم ،علي‌القاب٠ي‌ ٖٛ
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ايطاء‌اب٤علومات‌الأخرى‌مثل‌زيادة‌الإعلام‌عن‌الشخصيات،‌والأماكن،‌ -ٙ
 .ٜٖوالرموز،‌والصور،‌اب١دول،‌وأخرى

 شروط المعجم .ه 
‌وقد‌قال‌شهاب‌الدين‌ينبغي‌للمعجم‌أنو‌يشمل‌على‌أربعة‌شروط:‌

 التكامل .ٔ
‌ويعد‌التكامل‌أمرا‌نسبيا‌تتفاوت‌اب٤عاجم‌بُ‌بٙقيقو.

‌القاموس‌على‌ما‌يكون‌بو‌شمولا‌وىو:ويشمل‌
 كونو‌رموزا‌بسيطة‌البٍ‌تشرح‌عن‌كيفية‌نطق‌اب٤فردات‌)أو‌اب٢روف( (‌أ

 استخدام‌معانى‌اب٤فردات‌اب١يدة‌والسهلة‌لفهم‌القارئ (‌ب
 استخدام‌اب٤فردات‌الأساسية‌بٍ‌اتباعها‌باب٤فردات‌اب٤شتقة‌ (‌ت
 استخدام‌اب٤فردات‌الأكثر‌شيوعا (‌ث
 اتصال‌اب٤علومات‌الثقافة (‌ج
 اشتمال‌اب٤قدمة‌عن‌كيفية‌استعمال‌القاموس‌واب٤علومات‌اب٤تعلقة‌بو.‌ (‌ح
 اب٤ختصر .ٕ

أن‌القاموس‌ينبغى‌أن‌يركز‌البحث‌عن‌اب٤خصوص‌للقاموس.‌أن‌القاموس‌يقدم‌
‌البحث‌الأساسى‌من‌البحث‌الإضابُ.

 الدقة .ٖ
‌يتم‌ ‌باب٤وضوع. ‌اب٤ناسبة ‌اب٤علومات ‌اتصال ‌على ‌يشتمل ‌أنو ‌القاموس ينبغى

 صور‌والأمثلةالقاموس‌بال
 

                                                             
39 Taufiqurrochman, Leksikologi bahasa arab hlm.144 
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 سهولة‌البيان .ٗ
‌حبٌ‌يسهل‌القارئ‌بُ‌ ‌لسهولة ‌أن‌تأخذىا ‌اب٤علومات‌بُ‌القاموس‌تستطيع أن

‌ٓٗفهم‌معانى‌اب٤فردات‌أو‌تعريفاتها‌واستخدام‌القاموس‌بالرموز.
 الخطوات الإجرائية لصناعة المعجم .و 

‌‌ٔٗإن‌الأمور‌البٍ‌لابد‌أن‌يسبّىا‌الباحث‌بُ‌صناعة‌اب٤عجم‌منها:

 إجرائية‌لابد‌أن‌تسبق‌بدء‌العمل،‌وىى:عمليات‌ .أ‌
 وضع‌تصور‌مبدئى‌لشكل‌اب٤عجم‌ومواصفات‌طبقا‌لنوع‌اب٤ستعمل. .‌أ

إن‌التصور‌التقليدى‌الشائع‌أن‌صناعة‌معجم‌تبدء‌من‌تعريف‌‌sidney lamdauقال‌
‌اب٤ببِ‌ ‌استخدام ‌الغرض‌من ‌أول ‌يعرف ‌أن ‌لابد ‌التصميم ‌مهندس ‌كما الكلمات
‌الغرض‌ ‌حسب ‌اب٤قبَح ‌للمعجم ‌اب٤ناسب ‌التصميم ‌يضع ‌أن ‌لابد ‌اب٤عجم وكذلك

‌يا‌الأتية:اب٤وضوع‌لو،‌ونوع‌اب٤ستخدم،‌والسوق‌الذى‌يطرح‌فيو.‌ويفرق‌ذلك‌إلى‌الزوا
نوع‌اب٤علومات‌اب٤تقدمة‌)اب٤عبُ،‌اب٤رادف،‌النطق،‌اب٥جاء،‌البَكيب،‌العبارى،‌التأصيل‌ (ٔ

 الإشتقاقي،‌أب٠اء‌الأعلام،‌واب٢قائق(.
 نوع‌اب٤ستعمل‌)بالغ،‌طفل،‌تلميذ،‌كالب‌جامعي،‌مدرس،‌ناقد،‌عالم،‌سكرتبّ( (ٕ
ستوي؟‌كتاب‌تقرير،‌اب٥دف‌من‌الرجوع‌إلى‌اب٤عجم‌)تعليم‌اللغة‌الأجنبية،‌ولأى‌م (ٖ

قراءة‌نص،‌معرفة‌اب٤عبُ،‌البَبٝة،‌التفاىم‌بُ‌السفر،‌العثور‌على‌الكلمة‌اب٤ناسبة،‌حل‌
 الكلمات‌اب٤تقاطمة،‌معلومة‌موسوعة(.

 حساب‌التكفلة‌ودراسة‌اب١دوى .‌ب

                                                             
40 Taufiqurrochman, Leksikologi bahasa arab hlm. 109 
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‌ويحكمها‌ ‌الربح، ‌تهدف‌إلى ‌ب٘ارية ‌مؤسسات ‌تصدرىا ‌الكبرى ‌اب٤عاجم معظم
م‌أنتاجها‌إلا‌بعد‌إجراء‌دراسة‌جدوى،‌وحساب‌التكفلة،‌الربح‌واب٣سارة،‌ولذا‌فهى‌لايت

‌وتقدير‌العائد.
 التخطيط‌للعمل‌وجدولة‌اب٤وعيد .ج‌

%‌من‌الزمن‌الكامل‌للمشروع.‌وذلك‌ٖٓإن‌الزمن‌اللازم‌لتخطيط‌اب٤عجم‌ب٫و‌
‌لابد‌أن‌يهتم‌الأمور‌التالية:

 التعرف‌على‌سوق‌التوزيع (ٔ
 بٙديد‌حجم‌اب٤عجم،‌وعدد‌اب٤داخل (ٕ
 ميزانية‌العمل‌)مع‌التفرقة‌ببْ‌تكفلة‌إعداد‌اب٤ادة‌وتكفلة‌طباعتها‌وإخراجها(تقدير‌ (ٖ
جدولة‌سبّ‌العمل‌بٗا‌يشمل‌كاتبى‌اب٤واد،‌وب٧رريها،‌ووضع‌التعاريف‌اب٣اص‌بآّلات‌ (ٗ

 اب٤عينة.‌وكذلك‌ابٚاذ‌القرار‌بشأن‌فريق‌العمل.
 إعداد‌فريق‌العمل‌باب٤واصفات‌اب٤طلوبة: .د‌

ختصاصات‌مواصفات‌معينة‌وأعباء‌ب٧ددة،‌فعلى‌سبيل‌ولكل‌اخصاص‌من‌ىذه‌الا
‌اب٤ثال:

 للمعرف‌اب١يد،‌أن‌يدلك‌اب٤ؤىلات‌التالية: .ٔ
 القدرة‌على‌الكتابة‌والتعببّ‌بسلامة‌وطلاقة .أ‌
 اب٤عرفة‌اب١يدة‌بلغتو .ب‌
 اب٢ساسية‌اللغوية‌الفائقة .ج‌
 العقل‌التحليلى‌الذى‌يدكنو‌من‌القيام‌بالعمليات‌التصنيفية‌والتنظيمية .د‌
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رة‌من‌اب٤علومات‌اب٤تنوعة‌عن‌معظم‌الأشياء،‌معلومات‌موسعة‌وليست‌بٛلك‌قد .ه‌
 معمقة

‌المحدد،‌ .ٕ ‌الوقت ‌بُ ‌اب٤عجم ‌انتاج ‌بُ ‌النهائية ‌اب٤سؤولية ‌يتحمل ‌التحرير، لرئيس
 باب٤يزانيات‌اب٤تفق‌عليها.

‌وعمل‌ .ٖ ‌اب١دد، ‌اب٤عرفبْ ‌وتدببّ ‌اب١ودة، ‌مراقبة ‌الأدوار، ‌توزيع ‌يقوم ‌التحرير، ب٤دير
 ب٤طلوبة.الإحصاءات‌ا

للمحرر،‌يقوم‌بالتدقيق‌وإعادة‌الصياغة‌مستخدما‌ما‌يراه‌مناسبا‌من‌التعريف‌الأول،‌ .ٗ
‌واب٤عبُ‌ ‌واستنباط‌الدلالات، ‌على‌بٙليل‌معانى‌الكلمات، ‌قادرا ‌أن‌يكون ‌لابد لذا

 الأساسى،‌واب٤لامح‌الدلالية‌الأساسية.
الرسوم‌التوضيحية‌‌ب٤دير‌الفبُ،‌يقوم‌بتصميم‌أو‌ب٘هيز‌صفحة،‌من‌الغلاف‌واختيار .٘

 وورقة‌الطباعة‌وأبناط‌اب٢روف‌ونوع‌التجليد
‌اب٤اجستبّ‌مع‌التدببّ‌الأكاديدى،‌ .ٙ ‌تشبَط‌فيو‌اب٢صول‌على‌درجة لمحرر‌الإيتومولوجيا

‌العالم‌ ‌ولغات ‌الكلاسيكية ‌باللغات ‌واب٤قارن ‌التاريخى ‌اللغة ‌بعلم ‌جيدة ‌معرفة مع
 وبٗصادر‌التأصيل‌الإشتقاقى‌اب٤تاحة.

ٚ. ‌ ‌التطبيق‌ب٤خطط ‌جانب ‌سواء ‌متميزة ‌معجمية ‌خلفية ‌ذا ‌يكون ‌أن ‌يجب اب٤عجم،
 والنظرية‌واب٤نهج.

 جمع المادة، وتحديد المصادر التى ستعتمد عليها .ز 
‌اتبع‌اب٤عجميون‌العرب‌القدماء‌ثلاثة‌طرق‌ب١مع‌مادة‌معابٝهم‌وىي:‌

‌بعمليات‌ .ٔ ‌والقيام ‌الرياضى، ‌الإحصاء ‌من ‌أيضا ‌ويدكن ‌العقلى ‌الإحصاء من‌طريقة
 التوافيق‌والتباديل.
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 طريقة‌اب٤شافهة‌ويدكن‌أيضا‌من‌القيام‌بٔمع‌ميدانى‌ب٤ادة‌كثبّة‌سجلها‌بُ‌معجمو. .ٕ
‌حبٌ‌ .ٖ ‌سائذا ‌الذي‌ظل ‌الطريق ‌السابقبْ‌وىو ‌معاجم ‌من ‌اب٤عجم ‌مادة ‌بٝع طريقة

 العصر‌اب٢ديث.
‌ويتم‌بٝع‌مادة‌اب٤عجم‌من‌خلال‌اب٤صادر‌الآتية:

 تشمل‌بٝع‌اب٤ادة‌اب٢ية‌اب٤أخوذة‌من‌نصوص‌واقعة.اب٤صادر‌الأولية‌أو‌الأساسية،‌ .ٔ
 اب٤صادر‌الثانوية،‌وتشمل‌اب٤عاجم‌السابقة. .ٕ
اب٤صادر‌الرافدة،‌تشمل‌ب٦موعة‌من‌اب٤راجع‌اللازمة‌للتوثيق‌وبٙديد‌العبارات‌اب٤سكوكة‌ .ٖ

 واب٤صطلحات‌السياقية‌واستكمال‌الثغراث.
‌اني،‌منها:ىناك‌أنواع‌لايدكن‌أن‌يوافرىا‌بدقة‌إلا‌باب١مع‌اب٤يد

‌بالكلمات‌ .ٔ ‌عادة حبْ‌بعض‌الكلمات‌غبّ‌موجودة‌بُ‌اب٤ادة‌آّموعة،‌ويتعلق‌ىذا
‌الإستنساخ،‌ ‌مثل: ‌اب٤ستخدثة، ‌والكلمات ‌اب٤خطورة، ‌والكلمات ‌شفويا، اب٤تداولة

 واب٣ضخضة،‌ولعوب٤ة.
‌والطاسة،‌ .ٕ ‌الكنبة، ‌مثل: ‌آّموعة، ‌بُ‌اب٤ادة ‌واضحا ‌الكلمة ‌استعمال حبْ‌لايكون

 والعيش.
حينما‌يريد‌اب٤عجمى‌أن‌يببْ‌رد‌الفعل‌للاستعمال‌اب٤عبْ.‌وذلك‌يرد‌إلى‌خلق‌مواقف‌ .ٖ

 صناعية.‌مثل‌كلمة:‌حلى‌)مكان‌حامل(،‌مرة‌)مكان‌امرأة(.
 اختيار الوحدات المعجمية، ووضع قوائم بالكلمات الرئيسة .ح 
 إعداد‌بيان‌تقديري‌بعدد‌اب٤داخل‌أو‌اب٤واد‌بُ‌اب٢رف‌الواحد .‌أ

 للتعامل‌مع‌الكلمات‌اب٤تعددة‌اب٤عانى،‌وينقسم‌إلى‌نوعبْ:وضع‌قاعدة‌ .‌ب
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وليزيدى‌وىو‌ما‌وتوجد‌فيو‌علاقة‌ببْ‌اب٤عانى.‌مثل:‌عبْ‌تدل‌على‌جزء‌من‌أعضاء‌ (ٔ
 ٕٗاب١سم‌وعلى‌اب١اموس.

ىومونيم‌وىو‌ما‌لاتوجد‌فيو‌ببْ‌اب٤عانى.‌مثل:‌خال‌البٌ‌تعبُ‌أخا‌الأم،‌والشامة‌بُ‌ (ٕ
 ٖٗالوجو.

الكلمات‌غبّ‌اب٤شبّة‌إلى‌شيئ‌خارجى،‌مثل‌لا،‌لكن،‌أو،‌حروف‌ابٚاذ‌قرار‌بشأن‌ .ج‌
 جر،‌وكثبّ‌من‌الأدوات.

 اختيار‌منهج‌للتعامل‌مع‌الكلمات‌اب٤راكبة‌وب٘معات‌الكلمات. .د‌
 تأليف المدخل .ط 

‌أثناء‌ ‌تظهر ‌البٌ ‌اب٤شكلات ‌ومعاب١ة ‌اب٤عجمية ‌الوحدات ‌اختيار ‌بعد اب٣طوات
نو‌لايوحد‌اتفاق‌ببْ‌اب٤عجميبن‌على‌طريقة‌ذلك،‌ىي‌تأليف‌اب٤داخل.‌وعلى‌الرغم‌من‌أ

توزيع‌اب٤علومات‌داخل‌اب٤ادة‌أو‌اب٤دخل‌فإن‌ىناك‌بٝلة‌من‌التقليد‌اب٤عجمية‌البٌ‌ينبغى‌
‌مراعاتها،‌مثل:

معاب١ة‌كل‌مدخل‌على‌أنو‌وحدة‌معجمية‌مستقلة‌قائمة‌بذاتها،‌تتضمن‌كل‌ .ٔ
خرى‌حبْ‌يكون‌ذلك‌اب٤علومات‌اب٤طلوبة،‌مع‌استخدام‌الإحالات‌من‌مادة‌إلى‌أ

 مطلوبا.
 وجوب‌تأليف‌اب٤دخل‌كلها‌بطريقة‌واحدة‌لاتتغبّ. .ٕ
وضع‌اب٤علومات‌الصوتية‌اب٥جائية‌الصرفية‌والاشتقاقية‌والنحوية‌بُ‌صدر‌اب٤ادة‌مع‌ .ٖ

 مراعاة‌ما‌يلى:
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أن‌يشار‌بُ‌مقدمة‌اب٤عجم‌إلى‌الأصناف‌والأجناس‌الكلامية‌البٌ‌يذكرىا‌اب٤عجم‌ .أ‌
 وطريقة‌ذكرىا.

على‌اب٤عجمى‌وبٖاصة‌إذا‌كان‌معجمة‌وسيطا‌أو‌كببّا،‌وأن‌يذكر‌‌أنو‌يجب .ب‌
 الصيغ‌غبّ‌القياسية‌بغض‌النظر‌عن‌كونها‌ذات‌خصائص‌دلالية‌أو‌لا.

وبعد‌اب٤علومات‌السابقة‌يأتى‌اب١زء‌الأساسي‌من‌اب٤ادة‌الذي‌يتضمن‌معبُ‌الوحدة‌ .ٗ
 اب٤عجمية‌من‌كل‌جوانبو،‌وبٔمع‌وسائل‌الشرح‌اب٤مكنة.

اب٤ادة‌أو‌الفقرة‌التعببّات‌السياقية‌والأفعال‌العبارية‌والوحدات‌اب٤تعددة‌وتأبٌ‌آخر‌ .٘
 الكلمات.

 وعادة‌ما‌تستخدم‌أنماط‌ب٨تلفة‌للحروف‌حسب‌نوع‌اب٤علومات .ٙ
كما‌تلتزم‌علامات‌البَقيم‌والرموز‌والأقواس‌والاختصارات‌حسب‌ما‌ىو‌موضح‌بُ‌ .ٚ

 اب٤قدمة‌مع‌ب٘نب‌الإسراف‌فيها‌منعا‌للغموض.
اب٤عانى‌بأرقام،‌بعضها‌للمعانى‌الفرعية‌مع‌استخدام‌أكثر‌من‌تسلسل‌رقمى‌وترقم‌ .ٛ

 أحرف(-أرقام‌عربية-أرقام‌رومانية
وينبغى‌أن‌يضع‌اب٤عجمى‌بُ‌اعتباره‌أن‌كل‌أحكامو‌يدكن‌أن‌يكون‌ب٥ا‌قيمة‌معيارية،‌ .ٜ

ولذا‌فإن‌أفضل‌وسيلة‌للتعامل‌مع‌ما‌قد‌يبدو‌خارج‌اب٤عيار‌ىو‌أن‌يسكت‌اب٤عجمي‌
 ره.عن‌ذك

والأىم‌من‌كل‌ما‌سبق‌أن‌يراعي‌اب٤عجمي‌بُ‌كتابة‌مادتو‌الوضوح‌الشديد،‌ .ٓٔ
 وسهولة‌الفهم،‌ويتجنب‌البَكيز‌الشديد‌الذي‌قد‌يعوق‌الفهم.
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 ترتيب المدخل .ي 
‌من‌ .‌أ ‌النوع ‌وىذا ‌بالبَكيب‌الأكبر. ‌مايسمى ‌عادة ‌وىو ‌للمداخل البَتيب‌اب٣ارجي

‌وبدونو‌لايج ‌اب٤عجم، ‌لوجود ‌ولايوجد‌البَكيب‌يعتبر‌شرطا ‌اب٤رجعية. ‌العمل‌قيمتها د
 معجم‌عربي‌أو‌أجنبي،‌قدنً‌أو‌حديث‌قد‌أهمل‌ىذا‌النوع‌من‌البَتيب.

‌النوع‌من‌ .‌ب ‌وىذا ‌يدسى‌بالبَتيب‌الأصغر. ‌ما ‌وىو‌عادة البَتيب‌الداخلي‌للمداخل،
‌نسبة‌ ‌على ‌ملتزما ‌صار ‌ولكنو ‌القديدة، ‌العربية ‌اب٤عاجم ‌بُ ‌ملتزما ‌يكن البَتيب‌لم

 اب٤عاجم‌اب٢ديثة‌بٝيعها،‌ولعل‌أفضلها‌بُ‌ذلك‌اب٤عجم‌العربى‌الأساسى.ب٨تلفة‌بُ‌
‌وترتيب‌مادة‌اب٤عجم‌على‌حسب‌الأمور‌التالية:

ترتيب‌مادة‌اب٤عجم‌ترتيبا‌خارجيا‌على‌حسب‌البَتيب‌اب٥جائية‌باعتبار‌جذور‌ .أ‌
 الكلمات.

 ترتيب‌كل‌مادة‌ترتيبا‌داخليا‌حسب‌النظام‌التالي: .ب‌
 ل‌تتلوىا‌الأب٠اءتبداء‌كل‌مادة‌بالأفعا (ٔ
 ترتيب‌الأفعال‌على‌النحو‌التالي: (ٕ
الأفعال‌الثلاثية‌آّردة‌حسب‌حركة‌العبْ‌بُ‌كل‌من‌اب٤اضى‌واب٤ضارع،‌لاحظ‌ .أ‌

 غلبة‌الفتحة،‌تليها‌الضمة‌تليها‌الكسرة.
الأفعال‌الثلاثية‌اب٤زيدة‌حسب‌عدد‌أحرف‌الزيادة‌من‌ناحية‌)مزيد‌حرف،‌‌ .ب‌

بٕرفبْ،‌بثلاثة‌أحرف(،‌بٍ‌حسب‌البَتيب‌اب٥جائي‌ب٢روف‌الكلمة‌داخل‌كل‌
 نوع.

 الأفعال‌الرباعية‌آّردة‌)وتضم‌مضعف‌الرباعي‌واب٤لحق‌بالرباعي(‌ .ج‌
 اب٤لحق‌بالرباعي(الأفعال‌الباعية‌اب٤زيدة‌)وتضم‌اب٤زيد‌من‌مضعف‌الرباعي‌و‌‌ .د‌
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‌دون‌اعتبار‌ب٢رف‌أصلي‌أو‌حرف‌مزيد.‌وحبْ‌يتفق‌‌ .ج‌ ‌ىجائيا ترتيب‌الأب٠اء‌ترتيبا
 لفظان‌أو‌أكثر‌بُ‌اب٢روف‌الساكنة‌تتبع‌القاعدتان‌الآتيتان:‌

ينظر‌أولا‌إلى‌حركة‌اب٢رف‌الأول‌ينظر‌إلى‌الثاني‌فيبداء‌بالسكون،‌بٍ‌الفتحة‌بٍ‌ .ٔ
 الضمة‌بٍ‌الكسرة.

بُ‌حركة‌اب٢رف‌الأول‌ينظر‌إلى‌الثاني‌فيبدأ‌بالسكون،‌بٍ‌الفتحة‌فإذا‌وجد‌اتفاق‌ .ٕ
 بٍ‌الضمة‌بٍ‌الكسرة.

يستخدم‌نظام‌الإحالة‌بالنسبة‌للكلمات‌البٍ‌قد‌يتشو‌أصلها،‌مع‌وضع‌اب٤علومات‌‌ .د‌
 دائما‌بٙت‌اب٤داخل‌الصحيح.

 توضع‌الألف‌بعد‌اب٥مزة‌بُ‌البَتيب‌اب٥جائي. .ه‌
 البَتيب‌مهما‌كانت‌طريقة‌كتابتها.تعامل‌اب٥مزة‌بطريقة‌واحدة‌عند‌ .و‌
 يعتبر‌اب٢رف‌اب٤ضعف‌بٕرفبْ،‌وتوضع‌الكلمة‌بُ‌ترتيبها‌اب٥جائي‌بناء‌على‌ذلك. .ز‌
الألفاظ‌اب٤عربة‌البٌ‌بً‌التصرف‌فيها‌بالاشتقاق‌أو‌اب١مع‌أو‌ب٫و‌ذلك‌تعامل‌أفرادىا‌ .ح‌

 على‌أنها‌أسرة‌واحدة،‌وتوضع‌بٙت‌جذر‌واحد‌مقسم‌إلى‌عدد‌من‌اب٤داخل.
‌الفعل‌ويختلف‌حبْ‌ت .ط‌ ‌تتعد‌مصادر ‌أو تعدد‌بٝوع‌الاسم‌ويختلف‌اب٤عبُ‌لكل‌بٝع،

‌لذلك‌يجب‌تعديد‌اب٤داخل‌حسب‌اب٤عانى‌اب٤تعددة‌مع‌ترقيم‌كل‌مدخل‌ اب٤عبُ‌تبعا
 من‌الناحية‌اليسرى‌من‌أعلى.

 المقدمة والملاحق .ك 
.‌مشى‌أصحاب‌اب٤عاجم‌منذ‌القدم‌على‌أن‌يقدموا‌ببْ‌يدى‌معابٝهم‌تصديرا‌أو‌مقدمة

‌وأىم‌ما‌تتناولو‌اب٤قدمة‌الآن‌ما‌يأبٌ:
 بعض‌اب٤علومات‌اب٣اصة‌بفرق‌العمل،‌واب٤شاركبْ‌بُ‌إعداد‌مادة‌اب٤عجم.‌ .أ‌
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‌وطريقة‌ .ب‌ ‌واب٥جاء، ‌النطق، ‌بيان ‌أو ‌بٙريرىا، ‌اب٤داخل، ‌بُ‌اختيار ‌سواء ‌اب٤عجم منهج
‌ ‌والتعببّات ‌اللفظية، ‌واب٤صاحبات ‌الأمثلة ‌وذكر ‌والاستعمال، ‌اب٤عبُ السياقية‌شرح

 واب٤صطلحات‌العلمية،‌وغبّىا.
 طريقة‌ترتيب‌اب٤عجم‌خارجيا‌وداخليا .ج‌
 ب٩يزات‌اب٤عجم،‌وأىم‌خصائصو،‌ونوع‌مستعملو .د‌
 إرشادات‌الاستخدام،‌وطريقة‌الاستفادة‌من‌اب٤عجم .ه‌
 القيم‌الصوتية‌لرموز‌النطق .و‌
 بيان‌بالرموز‌والاختصارات‌الواردة‌بُ‌اب٤عجم .ز‌
 ‌أىم‌اب٤صادر‌واب٤راجع .ح‌

‌وتعليمها: مهارة الكلام  نيالثاالمبحث 

 مهارة الكلام ممفهو  .أ 
مهرا‌ومهورا‌ومهارا‌ومهارا‌ومهارة‌الشيئ‌وفيو‌‌–يدهر‌‌–مهارة‌مصدر‌من‌مهر‌

،‌أي‌كان‌حاذقا‌عاب٤ا‌بو‌وبُ‌صناعتو‌اتقنها‌"مهر‌بَ‌العلمماىر.‌يقال"‌هوفوبو:‌حذق‌
الكلام‌بَ‌اصل‌اللغة‌عبارة‌عن‌:‌الأصوات‌اب٤فيدة،‌وعند‌اب٤تكلمبْ‌من‌اب٤عبُ‌‌ٗٗمعرفة.

اما‌التعريف‌الاصطلاحي‌‌٘ٗالقائم‌بالنفس‌الذي‌يعبر‌عنو‌بألفاظ،‌يقال‌بَ‌نفسي‌كلام.
للكلام‌فهو:‌ذلك‌الكلام‌اب٤نطوق‌الذي‌يعبربو‌اب٤تكلم‌عما‌بَ‌نفسو‌من:‌ىاجسو،‌أو‌

‌من‌مش ‌ومايجول‌بٖاطره ‌عقلو‌من:رأي‌أوفكر،‌خاطره، ‌بو ‌يزخر ‌وما اعر‌وإحساسات،

                                                             
‌ٕٙم(،ص‌:‌9ٜٔٛٙ)ببّوت:‌دار‌اب٤شرف،‌المنجد فى اللغة والإعلاملويس‌معلوف،‌ ٗٗ
‌ٙٛ(ص:ٕٜٜٔ،الطبيعة‌الاولى‌)الرياض:ب٧فوظة‌للناشر،المهارات اللغوية ماىيتها وطرائق تدريسهاابٞد‌فؤاد،‌ ٘ٗ
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‌بَ‌ ‌مع‌صحة ‌وانسياب، ‌بُ‌طلاقة ‌أوب٫وذلك، ‌معلومات، ‌من ‌غبّه ‌بو ‌يزود ‌أن مايريد
‌‌ٙٗالتعببّ‌وسلامة‌بَ‌الأداء.

لأن‌الكلام‌ىو‌اللفظ‌والإفادة،‌واللفظ‌ىوالصوت‌اب٤شتمل‌على‌بعض‌اب٢روف،‌‌‌
ىوالصوت‌اب٤شتمل‌على‌بعض‌اب٢روف،‌كما‌كما‌أن‌الكلام‌ىواللفظ‌والإفادة،‌واللفظ‌

ان‌الإفادة‌ىي:‌مادلت‌على‌معبُ‌من‌اب٤عاني،‌على‌الاقل‌بَ‌ذىن‌اب٤تكلم،‌صحيح‌أن‌
ىناك‌أصواتاً‌تصدر‌من‌بعض‌اب٢يوانات‌والطيور‌بٙمل‌بعض‌الدلالات‌بَ‌بعض‌اب٤واقف‌

أخرى،‌ولكنها‌البٍ‌يستدل‌ّٔا‌عن‌اب٢اجات‌)البيولوجية(‌ب٥ذا‌اب٢يوان،‌وقد‌تفهم‌معاني‌
 ٚٗقليلة،‌ومرتبطة‌بٗوافقا‌ب٧دودة.

‌الأصوات‌بدقة‌‌ ‌استجدام ‌على ‌القدرة ‌اب٤علم ‌تتطلب‌من ‌انتاجية ‌مهارة الكلام
والتمكن‌من‌الصيغ‌النحوية‌ونظام‌ترتيب‌الكلمات‌البٍ‌تساعده‌على‌التعببّ‌عما‌يريد‌

تضمن‌دافعا،‌بٍ‌أن‌يقولو‌بَ‌مواقف‌اب٢ديث،‌أي‌أن‌الكلام‌عبارة‌عن‌عملية‌إدراكية‌ت
مصمونا‌للحديث،‌بٍ‌نظاما‌لغويا‌بوساطتو‌يبَجم‌الدافع‌واب٤ضمون‌بَ‌شكل‌كلام،‌وكل‌
‌الشفوية‌ ‌الرسالة ‌عدا ‌فيما ‌داخلية ‌عمليات ‌فهي ‌ملاحظتها ‌لايدكن ‌العمليات ىذه

‌ٛٗاب٤تكلمة.
‌مابَ‌ذىنو،‌‌ ‌اب٤نطوقة ‌والكلام ‌الاتصال‌للمجتمع ‌آلة ‌ان‌غرض‌الكلام باب٢قيقة

‌ ‌ذىن‌ليس‌ىناك ‌بَ ‌ما ‌وكذلك‌معرفة ‌الاتصال ‌آلة ‌فهو ‌للكلام ‌ولامعبُ ‌واحدا معنا
 الطالب‌وتفكبّ‌وانفعالاتو‌وىو‌اقفو‌الاجتماعية.

‌
                                                             

 ٙٛص:‌المهارات اللغوية ماىيتها وطرائق تدريسهاابٞد‌فؤاد،‌ ٙٗ
 ٘ٛص: المهارات اللغوية ماىيتها وطرائق تدريسهاابٞد‌فؤاد،‌ ٚٗ
:‌ (ٖٕٓٓكو،،‌)مصر،إيسيسطرائق تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بها ب٧مود‌كامل‌الناقة‌ورشد‌أبٞد‌طعيمة9 ٛٗ

ٕٔٙ-ٕٔٚ‌‌
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 أىمية تعليم مهارة الكلام  -ب
‌ ‌وأكثرىا ‌اللغة ‌فنون ‌من‌أىم ‌الكلام ‌بَ‌مواقف‌اب٢ياةيعد ‌بَ‌استخدام ‌شيوعا

بالكلام‌حيث‌تعرف‌اللغة‌بأنو‌نظام‌‌حبٌ‌أن‌بعض‌الكتاب‌تعتبر‌اللغة‌العربيةاليومية،‌
من‌الرموز‌بَ‌الإشارات‌يستخدم‌بَ‌التواصل‌الكلامي‌ببْ‌بٝاعة‌من‌الأشخاص‌يشبَك‌
‌ب٧ددة‌ ‌نقاط ‌بَ ‌اب٢ياة ‌بَ ‌الكلام ‌وأماأهميات ‌واب٣برات، ‌اب٤عانى ‌لتبادل ‌واحدة ‌لغة بَ

‌تكشف‌لنا‌جوانب‌فهمنها:
بَ‌الوجود،‌فالإنسان‌تكلم‌قبل‌أن‌‌من‌اب٤ؤكد‌أن‌الكلام‌كوسيلة‌إفهام‌سبق‌الكتابة .ٔ

 يكتب،‌ولذلك‌فإن‌الكلام‌خادم‌لكتابة.
‌على‌ .ٕ ‌والقدرة ‌أفكاره، ‌عن ‌التعببّ ‌بَ ‌الطلاقة ‌الإنسان ‌يعود ‌الكلام التدريب‌على

 اب٤بادأة‌ومواجهة‌اب١ماىبّ.
اب٢ياة‌اب٤عاصرة‌بٗا‌فيها‌من‌حرية‌وثقافة،‌بُ‌حاجة‌ماسة‌إلى‌اب٤ناقشة،‌وابداء‌الرأي،‌ .ٖ

‌الى‌والإ ‌يؤدي ‌الذي ‌التحدث، ‌على ‌الواسع ‌إلابالتدريب ‌ذلك ‌إلى ‌ولاسبيل قناع،
 التعببّ‌الواضح‌عما‌بَ‌النفس.

ليس‌‌–وسائل‌النقل‌واب٤واصلات‌‌ الكلام‌خصوصا‌بَ‌ىذا‌العصر‌الذي‌تعددت‌فيو .ٗ
‌انقطاع‌ ‌بَ ‌لأن ‌وذؤّم، ‌أىليهم ‌طمأنة ‌فقط،بل ‌اب٤تنقلبْ ‌الناس ‌لطمأنة وسيلة
الاتصال‌بداية‌اب٣طر،‌فاب٤غبَب‌واب٤سافر‌عندما‌يكلم‌اىلو‌باب٥اتف‌يطمئنهم،‌ويكلم‌

 رفاقة‌وأصدقاءه‌فيطمئن‌عليهم،‌ويطمئنون‌عليو.
تواه‌الثقابُ،‌للحكم‌على‌اب٤تكلم،‌ومعرفة‌مس‌–إلى‌حد‌ما‌-والكلام‌مؤشر‌صادق .٘

 وطبقتو‌الاجتماعية،‌ومهنتو،‌أوحرفتو.
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والكلام‌وسيلة‌الإقناع،‌والفهم‌والإفهام‌ببْ‌اب٤تكلم‌واب٤خاطب،‌ويبدو‌ذلك‌واضحا‌ .ٙ
من‌تعدد‌القضايا‌اب٤طروحة‌للمناقشة‌ببْ‌اب٤كلمبْ‌او‌اب٤شكلات‌اب٣اصة‌والعامة‌البٍ‌

 تكون‌ب٧لا‌للخلاف.
‌ي .ٚ ولوكان‌يحدث‌-عانيو،‌لأن‌تعببّ‌الفرد‌عن‌نفسووالكلام‌وسيلة‌لتنفيس‌الفرد‌عما

 علاج‌نفسي‌يخفف‌من‌حدة‌الأزمة‌البٍ‌يعانيها،‌اواب٤واقف‌البٍ‌يتعرض‌ب٥ا.-نفسو
‌والذكر‌ .ٛ ‌واب١اىل، ‌واب٤تعلم ‌والكببّ، ‌الصغبّ ‌بو ‌يقوم ‌إنساني ‌نشاط والكلام

‌مطا ‌عن ‌والتعببّ ‌اب٢ياة، ‌مع ‌التعامل ‌بَ ‌أكثر ‌فرصة ‌للفرد ‌يتيح لبو‌والأنثى،حيث
 الضرورية.

والكلام‌وسيلة‌رئيسة‌بَ‌العملية‌التعليمية‌بَ‌ب٨تلف‌مراحها،‌لايدكن‌أن‌يستغبِ‌عن‌ .ٜ
 ٜٗمعلم‌بَ‌أية‌مادة‌من‌اب٤واد‌للشرح‌والتوضيح.

‌والصغار‌ ‌للكبار ‌اللغونٌ ‌النشاط ‌ألوان ‌أىم ‌اوالتحدث‌من ‌الكلام ولاشك‌أن
‌حياتهم‌اي‌أنهم‌يتكلمون‌على‌السواء،‌فالناس‌يستخدمون‌الكلام‌أكثر‌من‌الكتابة‌بَ

‌اللغوى‌ ‌للاتصال ‌الرئيس ‌الشكل ‌ىو ‌الكلام ‌اعتبار ‌يدكن ‌ىنا ‌ومن ‌ب٩ايكتبون. أكثر
‌ٓ٘بالنسبة‌للإنسان.‌وعلى‌ذلك‌يعتبر‌الكلام‌اىم‌جزء‌بَ‌اب٤مارسة‌اللغوية‌واستخداماتها.

 أىداف تعليم الكلام لغير الناطقين بها -ج 
 يهدف‌تعليم‌الكلام‌إلى‌بٙقيق‌مايلي:

تنمية‌القدرة‌على‌اب٤بادأة‌بَ‌التحدث‌عند‌الدارسبْ‌ودون‌انتظار‌مستمر‌ب٤ن‌يبدؤىم‌ .ٔ
 بذلك.

                                                             
‌.ٛٛ-ٚٛص:‌ المهارات اللغوية ماىيتها وطرائق تدريسها ابٞد‌فؤاد، ٜٗ
‌ٚٛ(،ص:ٕٕٓٓ،)‌القاىرة،‌دار‌الفكر‌العربي،تدريس فنون اللغة العربيةعلى‌ابٞد‌مدكور،‌ ٓ٘
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 تنمية‌ثروتهم‌اللغوية. .ٕ
‌الإحساس‌ .ٖ ‌لديهم ‌وتراكيب‌ب٩ايشع ‌مفردات ‌باللغة، ‌معرفتهم ‌توظيف ‌من بٛكنهم

 بالثقة،واب٢اجة‌للتقدم‌والقدرة‌على‌الإب٪از.
‌الدارسبْ‌على‌الابتكار‌والتصر‌ .ٗ ‌قدرة ‌واختيار‌أنسب‌تنمية ف‌بَ‌اب٤واقف‌اب٤ختلفة.

 الردود.‌
 تعريض‌الدراسبْ‌للمواقف‌اب٤ختلفة‌البٍ‌يحتمل‌مرورىم‌ّٔا.‌ .٘
‌الناطقبْ‌ .ٙ ‌مع ‌الفعال ‌الاتصال ‌الطالب‌على ‌وتدريب ‌للغة ‌الاتصالي ‌اب٤فهوم تربٝة

 بالعربية.
بّ‌معاب١ة‌اب١وانب‌النفسية‌اب٣اصة‌باب٢ديث.‌وتشجيع‌الطالب‌على‌أن‌يتكلم‌بلغة‌غ .ٚ

‌لو..إن‌أخط ‌زملاء ‌وأمام ‌وإن‌لغتو.‌وبَ‌موقف‌مضبوط‌إلى‌حد‌ما ‌اب٣طأ. ‌تقبلوا أ
 ٔ٘أجاد‌شجعوه.

 تخطيط لتعليم الكلام .د 
‌التلاميذ‌ ‌نعلم ‌أن ‌الضروري ‌فإن ‌ومفهومها، ‌وطبيعتها ‌الكلام ‌عملية ‌اهمية من
‌الكلام‌ ‌لعملية ‌والتخطيط ‌اوالتحدث. ‌الكلام ‌لعملية ‌التخطيط ‌مهارات ‌على وندرّٔم

‌ٕ٘يتطلب‌الآبٌ:
‌تفكبّىم‌ .ٔ ‌ومستويات ‌واىتمامهم ‌اب٤ستمعبْ ‌نوعيو ‌على ‌أولا ‌اب٤تحدث ‌يعرف أن

 ومايحبون‌ب٠اعو‌ومالايرغبون‌بَ‌الإستماع‌إليو.
أن‌يحدد‌أىداف‌كلامو،‌ويساعد‌اب٤تكلم‌على‌بٙقيق‌أىداف‌كلامو.وكل‌ىذا‌يعبُ‌ .ٕ

 أن‌اب٤تكلم‌‌أواب٤تحدث‌عليو‌أن‌يجيب‌أولا‌على‌سؤال.
                                                             

‌‌ٙٙٔ-٘ٙٔ،‌اب٤رجع‌السابق،ص:تعليم العربية لغير الناطقين بها ومناىجو وأساليبورشدي‌أبٞد‌طعيمة،‌ ٔ٘
‌ٕٜ-ٜٔص: العربية اللغة فنون تدريسعلى‌ابٞد‌مدكور‌ ٕ٘
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 اب٤تكلم‌قادرا‌على‌بٙديد‌ب٧توى‌كلامو.أن‌يكون‌ .ٖ
‌الأسلوب‌ .ٗ ‌واختيار ‌اواب٢ديث. ‌لكلام ‌أوالطرق ‌الأساليب ‌أنسب ‌اختيار ‌يتم أن

‌أى‌ ‌الكلام، ‌ونوعيو ‌اب٤ستمع، ‌نوعيو ‌عوامل‌منها ‌يعتمد‌على‌عدة اب٤ناسب‌للكلام
 موضوعو‌ومادتو،‌ونوعو‌الأىداف‌اب٤راد‌بٙقيقها.

طريقة‌التفكبّ‌الصحيحة،‌وطريقة‌اب٤عاب١ة‌‌وعلى‌اب٤تكلم‌قبل‌أن‌يتكلم‌أن‌يعرف
للموضوع‌الذي‌سيتكلم‌فيو،‌وأن‌يعرف‌كيف‌يبدأ‌؟‌ومبٌ‌يبدأ؟‌وكيف‌ينتاول‌اب٤وضوع؟‌

‌ٖ٘وكيف‌ينتهي‌منو؟‌ويعبِ‌بذلك‌مسار‌اب٣ط‌الفكري‌بَ‌الكلام.
 الكلام لتعليم مهارةتوجيهات عامة  .ه 

بَ‌تطوير‌تدريس‌مهارة‌وفيما‌يلي‌ب٦موعة‌من‌التوجيهات‌العامة‌البٍ‌قد‌تسهم‌
‌ٗ٘الكلام‌بَ‌العربية‌كلغة‌ثانية.

‌إلى‌ .ٔ ‌يتعرض‌الطالب‌بالفعل ‌بذلك‌أن ‌يقصد ‌الكلام: ‌يعبِ‌ب٩ارسة تدريس‌الكلام
 مواقف‌يتكلم‌فيها‌بنفسو‌لا‌أن‌يتكلم‌غبّه‌عنو.

أن‌يعبر‌الطلاب‌عن‌خبرة:‌يقصد‌بذلك‌ألا‌يكلف‌الطلاب‌بالكلام‌عن‌شيئ‌ليس‌ .ٕ
 أن‌يتعلم‌الطالب‌أن‌يكون‌لديو‌شيء‌يتحدث‌عنو.لديهم‌علم‌بو..ينبغي‌

التدريب‌على‌توجيو‌الانتباه:‌ليس‌الكلام‌نشاط‌آليا‌بردد‌فيو‌الطالب‌عبارات‌معينة‌ .ٖ
 وقتا‌يراد‌منو‌الكلام..إن‌الكلام‌نشاط‌عقلي‌مركب.

‌أن‌ .ٗ ‌لو ‌للمتحدث‌وإحاطا ‌حرجا ‌الأشياء ‌أكثر ‌من ‌التصحيح: ‌وكثرة ‌اب٤قاطعة عدم
 يقاطعو‌الآخرون.

 مستوى‌التوقعات:‌على‌اب٤علم‌إذن‌أن‌يقدر‌ذلك،وأن‌يكون‌واقعيا. .٘
                                                             

‌٘ٓٔص:‌‌المهارات اللغوية ماىيتها وطرائق تدريسهاابٞد‌فؤاد،‌ ٖ٘
‌ٕٙٔ-ٓٙٔ،‌اب٤رجع‌السابق،ص:تعليم العربية لغير الناطقين بها ومناىجو وأساليبورشدي‌أبٞد‌طعيمة،‌ ٗ٘
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‌الكلام‌ .ٙ ‌عملية ‌بَ ‌اب٤علم ‌يدلكو ‌أن ‌أيضا:ماينبغي ‌ىنا ‌التدرج ‌مبدأ ‌ينطق :‌ التدرج
‌مواقف‌الكلام‌ ‌من ‌يهيئ ‌وان ‌واب٢كمة. ‌واب١هد ‌الصبر ‌وتطلب‌من ‌وقتا تستغرق

‌الإبت ‌للمستوى ‌كالتالي: ‌الدارسبْ ‌مستويات ‌كل ‌مع ‌وللمستوى‌مايناسب دائي
يرتفع‌مستوى‌اب٤واقف‌البٍ‌يتعلم‌الطلاب‌من‌خلاب٥ا‌اب٤توسطة‌وللمستوى‌اب٤تقدم.‌

 مهارة‌الكلام.‌من‌ىذه‌اب٤واقف‌وإدارة‌الاجتماعات.
قيمة‌اب٤وضوع:‌تزاد‌دافعية‌الطلاب‌للتعليم‌كلما‌كان‌مايتعلمونو‌ذامعبُ‌عندىم،‌وذا‌ .ٚ

 قيمة‌بَ‌حياتهم.

 :٘٘ الآبٌ مراعاة ينبغي العربية اللغة بغبّ اطقبْللن اب١يد النطق ولكي‌يتم
 أن‌نبدأ‌بالأصوات‌التشأّة‌ببْ‌اللغتبْ‌)لغة‌الدارس‌الأولى‌واللغة‌العربية(. .ٔ
كأن‌يبدأ‌بالألفاظ‌السهلة‌الكونة‌من‌كلمتبْ‌‌‌الدرج، مبدأ واب٤علم اب٤ؤلف يراعي أن .ٕ

فثلاث‌فأكثر،‌وأن‌بٛثل‌ىذه‌اب٤فردات‌حاجة‌ب٤عرفتها‌لدى‌الدارس‌حبٌ‌يقبل‌على‌
 التعلم.

 .الشائعة باب٤فردات يبدأ أن .ٖ
 الأمر بداية بُ (الطوال اب٢ركات) اب٤د حروف بٙوى البٍ الكلمات يتجنب أن .ٗ
 :أهمها من البٍ الرئيسية النطق ب٤هارة الفرعية اب٤هارات على يركز أن .٘

 الصحيحة ب٨ارجها من الأصوات إخراج كيفية. 
 الطويلة واب٢ركة القصبّة اب٢ركة ببْ النطق عند التمييز. 
 والنطق الكلام بُ والتنغيم النبر مراعاة. 

                                                             
‌أسس إعداد المواد التعليمية لتعليم اللغة العربية  لغير الناطقين بها،ناصر‌عبد‌الله‌الغالى‌وعبد‌اب٢ميد‌عبد‌الله،‌ ٘٘

‌ٙ٘-ٗ٘ص:(ٜٜٔٔ)الرياض:‌دار‌الغالي،‌



٘ٗ 
 

 

 ّنطقا‌الصحيحة البَاكيب يراعى أي لغويا، مقبولة بطريقة فكرة عن التعبب. 
 اللفظية غبّ والإيحاءات الإشارات استخدام. 
 الدارسبْ لقدرات اب٤ناسب بالقدر اللغوية الطلاقة مراعاة. 
 النطق أثناء اب٤ناسب التوقف مراعاة.‌
 .تدريس‌الدارس‌كيف‌يبدأ‌حديثو‌وكيف‌ينهيو‌بصورة‌طبيعية 

‌يدور‌ .ٙ ‌بٕيث ‌الدرس، ‌إليها ‌يحتاج ‌البٍ ‌الإتصالية ‌باب٤واقف ‌واب٤علم ‌اب٤ؤلف ‌يلم أن
‌ ‌فيها ‌الطبيب،‌اب٢ديث ‌عيادة ‌السوق،بَ ‌بَ ‌السفارة، ‌بَ ‌اب٤طار، ‌بَ ‌مثل: وعنها

‌كل‌ ‌ب٩ارسة ‌الى ‌يحتاج ‌الكلام ‌مهارة ‌ان ‌الصديق..الخ. ‌وداع ‌بالضيوف، البَحيب
 اليوم.‌والكلام‌اب٤نطوقا‌ومايزيد‌يحصلو‌من‌معلومات‌وأفكار‌للأخبّن‌بأسلوب‌سليم.

 الجوانب المهمة فى تعليم الكلام -و 
‌ٙ٘همة‌بَ‌تعليم‌مهارة‌الكلام‌كماتلي:من‌أىم‌اب١وانب‌اب٤

‌الكبرى‌لتعليم‌ .3 ‌يرى‌البَبويون‌الأهمية ‌إذ ‌اب١وانب‌الصوتيات، النطق‌:‌من‌أىم‌ىذه
‌أو‌ ‌بَ‌تغبّه ‌صعوبة ‌اللغة ‌عناصر ‌أكثر ‌فالنطق ‌صحيحا، ‌تعليما ‌البداية ‌منذ النطق

 تصحيحو‌بعد‌تعلمو‌بشكل‌خاطئ.
النطق‌أن‌ينطق‌الدرس‌بشكل‌‌وليكن‌واضحا‌بَ‌الأذىان‌أنو‌ليس‌اب٤طلوب‌بَ‌

كامل‌وتام،‌أي‌يسيطر‌على‌النظام‌الصوبٌ‌للغة‌سيطرة‌متحدثيها،‌ولكن‌السيطرة‌ىنا‌
تعبِ‌القدرة‌على‌إخراج‌الأصوات‌بالشكل‌الذي‌يدكن‌اب٤تعلم‌من‌الكلام‌مع‌أبناء‌اللغة‌

على‌‌بصرف‌النظر‌عن‌الدقة‌الكاملة‌بَ‌إخراج‌أصواتهم‌وتبراتهم‌وتنغيمهم.‌ولذلك‌ينبغي
 اب٤علم‌ألايبَك‌فرصة‌يساعد‌فيها‌طلابو‌على‌إصدار‌الأصوات‌اب١ديدة‌والغربية‌عليهم.

                                                             
‌ٖٗٔ-ٖٔٔص:‌ ،طرائق تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بهاب٧مود‌كامل‌ناقة‌ورشدي‌ابٞد‌طعيمة،‌ ٙ٘
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‌من‌أىداف‌أي‌خط‌لتعليم‌لغة‌أجنبية،‌:  اب٤فردات .4 ‌اللفظية‌ىدفا ‌الثروة تعد‌تنمية
‌للتفكبّ،‌ ‌ذات‌الوقت‌وسائل ‌بَ ‌أنها ‌كما ‌اب٤عبُ، ‌أدوات‌بٞل ذلك‌اب٤فردات‌ىي

أن‌يفكر‌بٍ‌يبَجم‌فكره‌إلى‌كلمات‌بٙمل‌مايريد،‌تأتى‌فباب٤فردات‌يستطيع‌اب٤تكلم‌
مهارة‌الكلام‌فتفسح‌آّال‌لتنميتة‌والتدريب‌على‌استخدام،‌معبُ‌ىذا‌أن‌الكلمات‌
‌وىناك‌‌ ‌أن‌من‌خلال‌استخدامو‌بَ‌مواقف‌شفوية. لاتعلم‌إلا‌من‌خلال‌السياق،

لتطوير‌القدرة‌على‌كثبّ‌من‌اب٣برات‌والطرق‌البٍ‌يدكن‌استخدامها‌بَ‌تنمية‌اب٤فردات‌
الكلام‌لدى‌الدارسبْ،‌من‌ذلك‌طرح‌ب٦موعة‌من‌الأسئلة‌والأجوبة،‌وتقدنً‌مواقف‌
‌ولذلك‌فالوصول‌إلى‌ ‌الدارسبْ. ‌حول‌مواقف‌من‌حياة ‌دور‌كلها ‌وقصصية حوارية

 تنمية‌مفردات‌الدارس‌يجب‌أن‌يتم‌من‌خلال:
 ا‌عن‌أنفسهم.تقدنً‌كلمات‌تتصل‌اتصالا‌مباشرا‌باب٤واقف‌البٍ‌يتحدثون‌فيه (‌ت
 إتاحة‌الفرصة‌ب٤مارسة‌استخدام‌ىذه‌الكلمات‌بَ‌مواقف‌اتصال.  (‌ث

 دور المعلم فى تعليم مهارة الكلام -ز 
‌ٚ٘وأما‌دور‌اب٤علم‌كما‌يلي:

أن‌يفسح‌صدره‌لأخطاء‌الدارسبْ‌ويقوم‌بتسجيلها‌أولا‌فأولا‌حبٌ‌يدكنو‌أن‌يفرد‌ب٥ا‌ .ٔ
 وقتا‌للعلاج‌والتدريب‌الصحيح‌ويصحيح‌الأخطاء.

 الاشبَاك‌الفعال‌للدراسبْ‌بَ‌اب٤ناشط‌اللغوية. .ٕ
‌ويتصل‌ .ٖ ‌الكلام ‌تعلم ‌بَ ‌خاصة ‌اللغة ‌دراسة ‌اب٢ماس‌بَ ‌أن ‌اب٤علم ‌يدرك ‌أن لابد

 اتصالا‌وثيقا‌بالنجاح.
 لابد‌أن‌يدرك‌اب٤علم‌أن‌التتابع‌والتدرج‌شيئ‌مهم‌بَ‌تنمية‌مهارة‌الكلام. .ٗ

                                                             
‌و‌ب٧م ٚ٘ ‌قوق‌-مداخلو-أسسو‌تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرىد‌كامل‌ناقة، ‌)مكة‌اب٤كرة، طرق‌تدريسو،

‌.ٓٛٔ-ٛٔم(،ص‌:‌‌ٜ٘ٛٔالطبع‌وإعادتو‌ب٧فوظة‌ب١امعة‌أم‌القرى،
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 طريقة تعليم الكلام وتقنيات -ح 
‌العربي ‌اللغة ‌تعليم ‌من‌إن ‌فمستمد ‌اب٢اضر ‌للناطقبْ‌بلغات‌أخرى‌بُ‌عصرنا ة

‌من‌نتائج‌الدراسات‌اللغوية‌ ‌اب٤نبثقة ‌وطرائق‌تدريسها ‌اللغات‌الأجنبية أساسيات‌تعليم
والنفسية‌البٌ‌ظهرت‌بعض‌معاب٤ها‌بُ‌النصف‌الأول‌من‌القرن‌العشرين.‌فتلك‌الطرائق‌

‌للناطقبْ‌بلغات‌أ ‌العربية ‌اللغة ‌معلم ‌يعرفها ‌أن ‌مع‌ينبغي ‌يتفق ‌ما ‌منها ‌ويختار خرى،
‌البرنامج. ‌وأىداف ‌أىدافهم ‌ويحقق ‌طلابو، ‌ويناسب ‌العربية، ‌اللغة وسنشرح‌‌ٛ٘طبيعة

 بعض‌من‌تلك‌الطرائق،‌كما‌يلي:
 طريقة القواعد والترجمة .2

تعد‌ىذه‌الطريقة‌أقدم‌طرائق‌تعليم‌اللغات‌اب٤عروفة،‌بيد‌أنو‌لا‌يعرف‌تاريخ‌ب٧دد‌
رىا،‌وكل‌ما‌يعرف‌عنها‌أنها‌طريقة‌تقليدية‌قديدة،‌نشأت‌منذ‌لنشأتها‌ومراحل‌نموىا‌وتطو‌

‌بطريقة‌ ‌الطريقة ‌ب٠يت‌ىذه ‌وقد ‌وتعليمها. ‌اللغات‌الأجنبية ‌تعلم ‌إلى ‌اب٢اجة ظهرت
القواعد‌والبَبٝة،‌لأنها‌تهتم‌بتدريس‌القواعد،‌بأسلوب‌نظري‌مباشر،‌وتعتمد‌على‌البَبٝة‌

‌القواعد‌والكلمات‌من‌اللغة‌الأم‌وإليها،‌حيث‌يتم‌التدريس‌بال لغة‌الأم،‌وتبَجم‌إليها
واب١مل.‌وقد‌يكون‌سبب‌التسمية‌ىو‌أن‌تدريس‌القواعد‌غاية‌بُ‌ذاتو،‌حيث‌ينظر‌إليو‌
على‌أنو‌ىو‌اللغة،‌أو‌أنو‌وسيلة‌لتنمية‌ملكات‌العقل‌وطرائق‌التفكبّ،‌كما‌أن‌البَبٝة‌

 ٜ٘غة.من‌اللغة‌اب٥دف‌إلى‌اللغة‌الأم‌ىي‌اب٥دف‌الرئيس‌من‌دراسة‌الل
 
 

                                                             
)الرياض:‌جامعة‌الإمام‌ب٧مد‌‌طرائق تدريس اللغة العربية للناطقين بلغات أخرىعبد‌العزيز‌بن‌إبراىيم‌العصيلي،‌ ٛ٘

‌.ٓٔ-ٜ م(،ٕٕٓٓبن‌سعود‌الإسلامية،‌
‌.ٖٗ-ٖٖ،‌ص:‌‌طرائق تدريس اللغة العربية للناطقين بلغات أخرىعبد‌العزيز‌بن‌إبراىيم‌العصيلي،‌‌ ٜ٘
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 :  طريقة المباشرةال .1
‌الشفهي‌ ‌باب١انب ‌تهتم ‌الأجنبية، ‌اللغات ‌لتعليم ‌ومذاىب ‌مداخل فظهرت

‌ ‌الشفهي ‌كاب٤ذىب ‌اللغة؛ ‌من ‌على‌‌The Oral Approachاب٤سموع ‌اب٤ببِ ‌اب٤ذىب أو
‌ ‌السمعي‌The Situational Approachاب٤واقف ‌اب٤ذىب ‌إلى ‌بعد ‌فيما ‌تطور ‌الذي ،

ىذه‌اب٤داخل‌طرائق‌لتدريس‌اللغات،‌كان‌من‌أبرزىا‌الطريقة‌الشفهي،‌وقد‌بٛخضت‌عن‌
 ٓٙالسمعية‌الشفهية.

‌اب٥دف‌ ‌اللغة ‌استعمال ‌واب٤تعلم ‌اب٤علم ‌تلزم ‌البٍ ‌الأجنبية ‌اللغة ‌تعليم ‌طريقة ىي
مباشرة‌دون‌استعمال‌اللغة‌الأم.‌وىدف‌التدريس‌ىو‌تعليم‌كيفية‌استعمال‌اللغة‌الأجنبية‌

جدت‌اب٤فردات‌صعوبة‌على‌اب٤تعلم‌فعلي‌اب٤علم‌أ،‌يشرحها‌للاتصاال‌والتخاطب.‌وإذا‌و‌
‌أوما ‌أوبالصور ‌الإيضاح‌أوباب١ركة ‌الطريقة‌‌‌ٔٙإلى‌ذلك.‌باستعمال‌وسائل ‌ىذه واماتركيز

‌بَ‌ ‌ماىرون ‌وليس ‌استعماب٥ا ‌بَ ‌وماىرون ‌الاجنبية ‌اللغة ‌يستخدموان ‌الطلبة كيف
 ٕٙتعلمها.

‌الأشياء‌بَ‌يبدأ ‌بنطق‌أب٠اء ‌استخدامها ‌حول‌‌اب٤علم ‌الأشياء ‌او ‌الدراسة حجرة
اب٤درسة‌بٍ‌يطلب‌من‌الدارسبْ‌ترديدىا‌وبعد‌ذلك‌يربط‌ىذه‌الأشياء‌ببعض‌مايحدث‌بَ‌
الفصل،‌فمثلا:‌ينطق‌أب٠اء‌كتاب‌ودفبَ‌وكرسي‌وسبورة‌وغبّىا‌من‌الأشياء‌اب٤وجودة‌بَ‌

ة‌على‌الفصل،‌ويربط‌ىذه‌الأب٠اء‌بكلمة‌ما،أين،أوىل،‌مثل:‌ماىذا؟‌ىذا‌كتاب،السبور‌

                                                             
‌.ٜٔ-ٜٓ،‌ص:‌‌طرائق تدريس اللغة العربية للناطقين بلغات أخرىعبد‌العزيز‌بن‌إبراىيم‌العصيلي،‌‌ ٓٙ
(،ص:‌ٜٔٛٔ،‌)ببّوت:‌مكتبة‌لبنان،تعلم اللغات الحية وتعليمها بين النظرية والتطبيقآّيد‌العربي،‌‌صلاح‌عبد‌ ٔٙ

ٖٔ-ٗٔ‌
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Ulin Nuha,Metodologi Super Efektif Pembelajaran Bahasa Arab, 

cetakan.Pertama (Jogjakarta:Diva Press,2012) 
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اب٤زايا‌ىذه‌الطريقة‌كثبّ‌بَ‌استخدام‌الوسائل‌ٖٙاب٢ائط،‌ىل‌ىذا‌كرسي؟نعم،ىذا‌كرسي.
‌ٗٙالتعليمية‌حبٍ‌يدع‌دوافعهم‌ويسعرون‌سهلا‌بَ‌تعليم‌اللغة‌العربية.

‌أثناء‌ ‌التلميذ ‌بلغة ‌الشئ ‌فيها ‌اب٤علم ‌يذكر ‌لا ‌البٍ ‌الطريقة ‌ىي ‌اب٤باشرة الطريقة
‌فلا ‌الأىداف ‌بلغة ‌بل ‌بتة. التدريس ‌التدريس ‌بصدد ‌التلميذ ‌لغة من‌‌٘ٙتستعمل

‌‌ٙٙالإنتقادات‌اب٤وجهة‌إلى‌ىذه‌الطريقة‌ما‌يلي:

‌تهتم‌ىذه‌الطريقة‌بٗهارة‌الكلام‌على‌حساب‌اب٤هارات‌اللغوية‌الأخرى. .ٔ
‌من‌ .ٕ ‌كثبّا ‌فإن ‌الأجنبية، ‌اللغة ‌بُ‌تعليم ‌الأم ‌اللغة ‌الطريقة ‌ىذه ‌تستخدم ‌لا عندما

‌الوقت‌يض ‌من ‌يبذل‌كثبّا ‌بشكل‌اب١هد ‌الأم ‌اللغة ‌الطريقة ‌ىذه ‌استخدم ‌ولو يع.
 ب٧دود‌لتوفر‌كثبّ‌من‌اب١هد‌وكثبّ‌من‌الوقت.

إن‌استبعاد‌ىذه‌الطريقة‌للأحكام‌النحوية‌من‌التعليم‌يحرم‌اب٤تعلم‌من‌إدارك‌ماىية‌ .ٖ
 القوالب‌النحوية‌البٍ‌تنظم‌فيها‌كلمات‌اللغة‌لتكوين‌اب١مل.

 طريقة السمعية الشفهية ال .3
ىذه‌الطريقة‌مثل‌الطريقة‌اب٤باشرة‌يختلف‌ىدفها‌بٛاما‌عن‌طريقة‌النحو‌والبَبٝة،‌
‌الثانية،‌ ‌العاب٤ية ‌اب٢رب ‌إبان ‌اب٤تحدة ‌الولايات ‌بَ ‌الشفهية ‌السمعية ‌الطريقة ‌بدأت فقد
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Ahmad Fuad Efendi, Metodologi Pengajaran Bahasa Arab,(Malang:Misykat, 

2004)hlm:36 
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Ahmad Muhtadi Ansor, Pengajaran Bahasa Arab Media an metode – 

metodenya Cetakan I,(Yogyakarta,Sukses Offset, 2009), hlm:68 
ٙ٘ ‌ ‌مسقان، ‌الاتجاىات الحديثة في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها في إندونيسيادحية ‌رسالة الدكتوراه،‌،

‌.ٜٖٚص:‌، (،‌غبّ‌منشورة‌ٕٓٓٓية‌الإسلامية،‌ب٤عا)دىلي‌اب١ديدة‌اب٥ند:‌اب١امعة‌ال
‌ٕٕ(‌ص.‌ٕٜٛٔ،‌)الرياض‌:‌دار‌العلوم،‌دراسات لغويةب٧مد‌على‌اب٣ولى،‌ٙٙ
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ولأسباب‌عسكرية‌احتاج‌الناس‌بَ‌ذلك‌الوقت‌إلى‌الوقت‌إلى‌اسلوب‌سريع‌لتعليم‌اللغة‌
‌ٚٙالأجنبية.

 68استخدام الطريقة السمعية الشفهية ىي:إجراءات 

‌:يقدم‌اب٤علم‌حوارا‌جديدا.‌أولا

‌اب٢ركي‌والصور‌‌ثانيا ‌الأداء ‌يستخدم ‌الدرس‌كما ‌اب٥دف‌أثناء :يستعمل‌اب٤علم‌اللغة
‌والنموذج‌لشرح‌اب٤عاني.

:يقدم‌اب٤علم‌اللغة‌اب٢وار‌مرتبْ‌كنموذج،‌بٍ‌يبدأ‌التدريبات‌كذلك‌بتقدنً‌نموذج‌‌ثالثا
ات‌الصحيحية،‌أوقات‌أخرى‌تصحح‌اخطاء‌النطق‌بتقدنً‌النطق‌السليم‌للإجاب

‌بُ‌اللغة‌اب٥دف.
‌:يكرر‌اللطلبة‌اب١ملة‌اب٢وارية.‌ربعا
‌بناء‌‌خاما ‌تدريب ‌اب٤علم ‌يستعمل ‌اب٢وارية ‌اب١مل ‌احدى ‌تأدية ‌بَ ‌تعثرالطلبة :عند

‌اب١ملة‌من‌آخرىا.
‌:يبدأ‌اب٤علم‌بٛرين‌التسلسل.‌سادسا
‌علم‌تدريبات‌التعويض‌اب٤فرد‌اب٤تعدد‌اب٣انات.:يستعمل‌اب‌٤سابعا
‌:يقدم‌اب٤فردات‌اب١ديدة‌من‌خلال‌سطور‌اب٢وار‌وىي‌ب٧دودة.‌ثامنا
:يقوم‌اب٤علم‌بدراسة‌بٙليلية‌مقارنة‌ببْ‌اللغة‌الأم‌واللغة‌اب٥دف‌لتحديد‌النقاط‌‌تاسعا

‌البٍ‌قد‌تسبب‌بعض‌اب٤شكلات.

                                                             
 ٙٗص: ،تعلم اللغات الحية وتعليمها بين النظرية والتطبيقصلاح‌عبد‌آّيد‌العربي،‌ ٚٙ
،‌أساليب ومبادئ فى تدريس اللغة، سلسلة لأسالسب تدريس اللغة الإنجليزية كلغة ثانيةفرمان،‌-ديان‌لادسون ٛٙ

‌ٜٗ-ٛٗ(،ص:ٜٜٚٔ)جامعة‌اب٤لك‌السعود،
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نهاية‌الأسبوع،‌ويقوم‌الطلبة‌بعمل‌كتابي‌:يكتب‌اب٤علم‌اب٢وار‌على‌السبورة‌بَ‌‌عاشرا
 ب٧دود.

 طريقة المناقشة .4
بٝاع‌عدد‌من‌العقول‌حول‌مشكلة‌من‌اب٤شكلات‌أوقضية‌واب٤ناقشة‌بَ‌أحسن‌صورىا‌إ

‌ٜٙمن‌القضايا،‌ودراستها‌دراسة‌منظمة.
 70إجراءات طريقة المناقشة ىي:

مثال:‌"اللغة‌يعرض‌اب٤علم‌مشكلة‌ويطلب‌من‌الطلاب‌أن‌يناقشوا‌حول‌حلها،‌
‌آّموعة‌ ‌ب٦موعتبْ‌وىي ‌الطلاب‌على ‌اب٤علم ‌ويوزع ‌الإب٪ليزية". ‌اللغة ‌من ‌أىم العربية
اب٤وافقة‌وب٦موعة‌اب٤عبَضة،‌ويختار‌اب٤علم‌الوسيط‌كرئيس‌اب١لسة،‌وينبغي‌على‌الوسيط‌أن‌

 يوجو‌أصدقاءه‌كي‌يتبادلوا‌التعببّ‌عى‌آرائهم.
 طريقة القصة .5

‌الت ‌طرق ‌إحدى ‌القصة ‌واب٣برات‌تعتبر ‌الأخبار ‌تقدم ‌طريقها ‌فعن دريس،
والتجارب‌بَ‌شكل‌حي‌معبر‌مشوق‌جذاب‌مؤثر.‌والقصة‌حكاية‌نثرية‌تستمد‌أحداثها‌
من‌اب٣يال‌أو‌الواقع‌أو‌منهما‌معا.‌وتطبيق‌ىذه‌الطريقة‌لتشجيع‌الطلاب‌على‌التعببّ‌بَ‌

 ٔٚدروسو‌وإفادتهم‌من‌بشرط‌أن‌تكون‌القصص‌ملائمة‌لقدرة‌الطلاب.
 
 
 

                                                             
‌ٖٔ(،‌ص:ٖٜٜٔ،‌)الدار‌اب٤صرية‌اللبانية،‌تعليم اللغة العربية بين النظرية والتطبيقحسن‌شحاتو،‌ ٜٙ

70
 Ahmad Fuad Efendi, Metodologi Pengajaran Bahasa Arab, hlm.177 

‌ٕ٘ص:تعليم اللغة العربية بين النظرية والتطبيق، حسن‌شحاتو،‌ ٔٚ
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 وإجراءات طريقة القصة ىي:
عرض‌اب٤علم‌اب٤وضوع‌اب٤عبْ‌ويأمر‌الطلاب‌أن‌يقصوا‌مع‌أصدقائهم‌أزواجا‌كل‌
‌إلى‌ب٦موعة‌ ‌ينتقلون ‌بٍ ‌ىوايتهم، ‌أو ‌مثل‌خبرتهم ‌باب٤وضوع، ‌يتعلق ‌فيما ‌يعجبهم شيئ

‌ٕٚآخرى‌ليعبروا‌قصة‌صديقة،‌وينبغي‌على‌اب٤علم‌أن‌يساعدىم‌ويرشدىم.
 طريقة المسرحية .6

‌أن‌اب٤سرح ‌يقدرون ‌الطلاب ‌ليس‌كل ‌ولكن ‌اب٤شوقة، ‌الأنشطة ‌إحدى ‌ىبٓ ية
يدثلونها،‌لذلك‌فعلى‌اب٤علم‌أن‌يختار‌الطلاب‌القادرين‌أن‌يدثلونها،‌وأما‌الطلاب‌الآخرون‌
يشاىدون‌ويستمعونهم.‌قبل‌أن‌يدثلوا‌اب٤سرحية،‌ينبغي‌على‌اب٤علم‌أن‌يصمم‌اب٤واد‌البسيطة‌

‌ٖٚمن‌قبلها.‌ويقدم‌الفرصة‌للطلاب‌أن‌يدربوا
 الوسائل فى تعليم الكلام -ط 

يدكن‌استخدام‌اب٤دخل‌السمعي‌البصري‌بَ‌تعليم‌الكلام،‌ففى‌ىذا‌ب٤دخل‌يدكن‌
استخدام‌أساليب‌كثبّة‌منها‌الصورة‌والتمثيل،‌وسلاسل‌من‌الأحداث.‌والتعببّ‌باب٤لامح‌

‌استخدا ‌وإن ‌نطقو، ‌بالصوت‌بٍ ‌اب٤عبُ‌وربطو ‌لتفسبّ ‌ّٔا ‌أساليب‌يستعان ‌ىذا‌وكلها م
‌ٗٚاب٤دخل‌يقوم‌على‌عدة‌أسباب:

أن‌ارتباط‌السبورة‌بالصوت‌يقلل‌كثبّا‌من‌الإحساس‌باب٢اجة‌إلى‌اللغة‌الأم.‌فاب٤عبُ‌ .ٔ
 واللفظ‌ىنا‌يرتبط‌مباشرا‌دون‌حاجة‌لتدخل‌من‌اللغة‌الأم.

أن‌ىذه‌الأساليب‌تلفت‌الانتباه‌منذ‌البداية‌بتدريب‌الدراسبْ‌على‌التفكبّ‌بَ‌اللغة‌ .ٕ
 اللغة‌الأجنبية‌ذاتها.الأجنبية‌ب
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أن‌اب٢اجة‌للكتابة‌ىنا‌تقل‌لأن‌الكلمات‌اب٤تكمة‌لاتبَابط‌فقط‌مع‌التتابع‌الصحيح‌ .ٖ
‌ ‌بل ‌‌–للنطق، ‌النطق‌‌–أيضا ‌حفظ ‌على ‌ب٩ايساعد ‌معان ‌من ‌الصورة ‌ماتثبّه مع

 واستدعائو‌ب٦رد‌رؤية‌الصورة.
ٗ. ‌ ‌مع ‌السمعي ‌التذكر ‌مع ‌البصرية ‌العرض ‌على ‌يعتمد ‌ىنا ‌التعليم الاستخدام‌أن

الشفوي‌ولا‌شك‌أن‌البصر‌مع‌السمع‌مع‌اب٢ديث‌والاستخدام‌يؤكد‌القدرة‌على‌
 الكلام.

‌العملية‌ .٘ ‌الفرصة ‌لو ‌تتاح ‌حيث ‌للمتعلم ‌ومثبّات ‌دوافع ‌يتضمن ‌اب٤دخل ‌ىذا أن
‌مفيدا،‌ ‌شيئا ‌تعلم ‌بأنو ‌الاستماع‌وللشعور ‌عبارات‌بَ‌فبَة ‌ماحفظ‌من لاستخدام

 نفسو‌بَ‌مواقف‌حقيقية‌حية‌متحركة.‌فهو‌يعاش‌الناس‌والصور‌وسيشرك
‌ب٪د‌ .ٙ ‌الأساليب ‌فمن ‌كثبّة، ‌وإمكانات ‌أساليب ‌ليشمل ‌يتسع ‌اب٤دخل ‌ىذا أن

‌واسلوب‌الأسئلة‌ ‌الواقف‌التمثيلية، ‌وأسلوب‌سلاسل ‌بالأسلوب‌اب٤باشر، مايسمى
والأجوبة،‌ومن‌الإمكانيات‌ب٪د‌اب٤عسكرات‌والرحلات‌والاجتماعات،‌واب٤ناقشات،‌

 ومسابقات‌الكلام...الخ‌وحفلات‌السمر،
 اختبارات الكلام . ي

‌الكلاام‌بَ‌ىذا‌ ‌اتصالا‌بنقاط‌مهارة ‌الباحث‌بعض‌منها ‌يذكر ‌النقطة وبُ‌ىذه
‌الصورة‌ ‌عن ‌والأسئلة ‌والتحويل ‌الشفهية ‌والإعادة ‌اب٤كتوبة ‌الأسئلة ‌اختبار البحث‌وىي

‌٘ٚوالمحاورة‌والتعببّ‌اب٢ر.‌والشرح‌من‌كل‌منها‌كما‌يلي:
 اب٤كتوبةاختبار‌الأسئلة‌ .ٔ
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بُ‌ىذا‌الإختبار‌يرى‌الطالب‌أسئلة‌مكتوبة،‌بٍ‌يطلب‌منو‌فرديا‌أن‌يجيب‌عنا‌
 شفهيا،‌بٍ‌يكتب‌بَ‌كتبهم‌الإجابة.

 الإعادة‌الشفهية .ٕ
ىنا‌يطلب‌من‌الطالب‌أن‌يقول‌مايسمع.‌ويجوز‌أن‌يكون‌اب٤صدر‌السمعي‌اب٤علم‌

عبارات‌أو‌بٝلا.‌كما‌نفسو‌أوشريط‌تسجيل.‌ويدكن‌أن‌تكون‌اب٤ادة‌اب٤سموعة‌كلمات‌أو‌
يدكن‌أن‌يكون‌البَكيز‌على‌النطق‌أو‌النبر‌أو‌التنغيم‌أو‌الصيغ‌النحوية.‌أن‌ىذا‌الاختبار‌
‌حيث‌أن‌ ‌النصوص‌اب٤سموعة، ‌فهم ‌وىو ‌ب٤هاربٌ‌الاستماع‌والكلام، ‌ببْ‌الاختبار ينزل
‌حسب‌على‌فهم‌مايلقي‌ ‌شفهيا ‌ويعبروىا ‌من‌الأشرطة الطالب‌يسمع‌النصوص‌العربية

 و.علي
 بٙويل .ٖ

‌من‌ ‌أويقرؤىا ‌الاختبار‌يطلب‌من‌الطالب‌أن‌يحول‌اب١مل‌البٍ‌يسمعا بَ‌ىذا
‌الباحث‌بَ‌التدريبات‌من‌القواعد‌أو‌اب٤عاب١ة‌ ‌الاختبار‌يستعملو شكل‌إلى‌آخر.‌وىذا

 النحوية.
 الأسئلة‌عن‌الصورة .ٗ

تعرض‌على‌الطالب‌صورة‌يطلب‌منو‌أن‌يعلق‌عليها‌بٕديث‌حر.‌وىذا‌الاختبار‌
‌من ‌الإشارات‌‌جزء ‌استخدام ‌بَ‌ىذالبحث‌وىي ‌الكلام ‌مهارة ‌من الأىداف‌الأخبّة

 والإيداءات‌واب٢ركات‌غبّ‌اللفظية‌استخداما‌معبرا‌عما‌يريد‌توصيلو‌من‌أفكار.
 المحاورة‌ .٘
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‌يدكن‌أن‌نشرك‌طالببْ‌أو‌ ‌الكلامي، ‌الطالب‌على‌الأداء ‌قياس‌قدرة ‌أردنا إذا
‌الاختبار‌بالنسبة‌أكثر‌بَ‌حوار‌كلامي‌عن‌موضوع‌معبْ‌أو‌صم ن‌موقف‌معبْ.‌ىذا

 ب٥دف‌التعببّ‌عن‌الأفكار‌باستخدام‌الصيغ‌النحوية‌اب٤ناسبة.
 اب٤قابلة‌اب٢رة: .ٙ

‌أي‌ ‌مسبقا، ‌غبّ‌ب٧ددة ‌أسئلة ‌إليو ‌ويوجو ‌الطالب‌على‌انفراد ‌يقابل‌اب٤علم ىنا
‌الطالب‌ ‌طلاقة ‌على ‌التقييم ‌ويعتمد ‌اب٤قابلة. ‌مسار ‌يسوقها ‌حسبما ‌الأسئلة تتوالى

‌والصحة‌اللغوية‌والنطقية‌ب٤ا‌يقول.
 اب٤قابلة‌اب٤وجهة: .ٚ

‌للأ‌سئلة‌ ‌وفقا ‌اب٤قابلة ‌وتسبّ ‌من‌قبل. ‌ب٧ددة ‌أسئلة ‌أعد ‌قد ‌اب٤علم ‌يكون ىنا
‌يخالف‌ ‌وىذا ‌الطلاب، ‌ب١ميع ‌موحدة ‌الأسئلة ‌تكون ‌اب٢الة، ‌ىذه ‌وبُ ‌مسبقا. اب٤عدة

 ر‌اب٢ر‌للمقابلة.اب٤قابلة‌اب٢رة‌حيث‌بٚتلف‌الأسئلة‌من‌طالب‌إلى‌آخر‌حسب‌اب٤سا
 التعببّ‌اب٢ر .ٛ

بَ‌ىذا‌الإختبار‌يطلب‌اب٤درّس‌من‌الطالب‌أن‌يتكلم‌ب٤دة‌بٟس‌دقائق‌)مثلا(‌
بَ‌موضوع‌يحدده‌لو.‌مثلا،‌تكلم‌عن‌اب٢رب‌والسلام‌أو‌الديدقراطية‌أو‌الامتحانات‌أو‌
اب٢ياة‌والدين.‌ومن‌اب١ائز‌أن‌يعطى‌الطالب‌فرصة‌لاختبار‌موضوع‌يفضلو‌من‌ببْ‌عدة‌

 موضوعات.
 .مهارة الكلامتعليم دليل التقويم لقياس كفاءة الطلاب فى  - ك

إن‌تقونً‌كفاء‌الطلاب‌بَ‌تعليم‌مهارة‌الكلام‌يخضع‌إلى‌حد‌كببّ‌إلى‌العوامل‌
الذاتية،‌قد‌تكون‌العوامل‌الذاتية‌أوضح‌فيها‌من‌تصحيح‌الأداء‌الكتابي.‌لذلك‌ينبغي‌
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قويدها‌بَ‌الأداء.‌وكلما‌كانت‌ىذه‌اب٣طة‌أن‌نعد‌مسبقا‌خطة‌تتضمن‌اب١وانب‌البٍ‌نود‌ت
‌ٙٚدقيقة‌وب٧كمة‌فإنها‌تقربنا‌من‌اب٤وضوعية‌بَ‌تقدير‌درجات‌الطلاب.

 فى مهارة الكلام دليل التقويم لقياس كفاءة الطلاب

‌:‌....................‌اب٤صحح‌:‌................‌اسم‌الدارس
‌.....................:‌‌‌الدرجة‌:....................‌‌التاريخ

 النطق نتيجة
٘‌
ٗ‌
ٖ‌
ٕ‌
ٔ‌

‌يخالط‌أثر‌قليل‌جدا‌من‌اللكنة‌الأجنبية. -
‌مفهوم‌بوضوح‌ولكن‌ىنا‌لكنة‌أجنبية‌واضحة. -
‌مشكلات‌نطقية‌تستدعي‌استماعا‌مركزا‌وأحيانا‌تؤدي‌إلى‌سوء‌الفهم. -
‌يصعب‌فهمو‌بسبب‌مشكلات‌نطقية‌يطلب‌منو‌إعادة‌مايقولو‌باستمرار. -
‌مشكلات‌نطقية‌عويصة‌ب٘عل‌حديثو‌غبّ‌مفهوم‌بٛاما.لديو‌ -

 المفردات نتيجة
٘‌
ٗ‌
‌
ٖ‌
‌
ٕ‌
ٔ‌

‌يستعمل‌اب٤فردات‌والعبارات‌الاصطلاحية‌كمتحدثي‌اللغة‌بٛاما. -
يستعمل‌مصطلحات‌غبّ‌صحيحة‌أحيانا‌أو‌يجد‌نفسو‌ب٦برا‌لإعادة‌صياغة‌ -

‌أفكاره‌لأن‌مفرداتو‌لاتسعفو.
كلامو‌ب٧دود‌وقليل‌نسبة‌لأن‌حصيلتو‌من‌يستعمل‌كلمات‌خاطة‌باستمرار.‌‌ -

‌اب٤فردات‌غبّ‌كافية.
‌الصعب‌ - ‌من ‌اب٤فردات‌ب٘عل ‌من ‌حصيلتو ‌للكلمات‌وقلة ‌اب٣اطئ استعمالو

‌فهمو.
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‌ب٧دودية‌ما‌عنده‌من‌مفردات‌ب٘علو‌غبّ‌قادر‌على‌اب٢ديث‌بٛاما -
 الطلاقة نتيجة
٘‌
ٗ‌
ٖ‌
ٕ‌
ٔ 

‌طلق‌اللسان‌مثلو‌مثل‌متحدث‌اللغة‌الأصلي. -
‌اب٢ديث‌تبدو‌أنها‌تتأثر‌تأثرا‌طفيفا‌بٗشكلات‌لغوية.سرعة‌ -
‌السرعة‌والطلاقة‌متأثران‌بشدة‌بٗشكلات‌لغوية. -
‌دائم‌البَدد.‌يجد‌نفسو‌ب٦برا‌للسكوت‌بسبب‌ب٧دودية‌الللغة. -
 اب٢ديث‌متعثر‌ومتقطع‌بٕيث‌يجعل‌المحادثة‌مستحلية. -

 

‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌



 

 
 

 الفصل الثالث
 منهجية البحث

 
‌ ‌على ‌الفصل ‌ىذا ‌ومنهجويشتمل ‌البحث ‌وعينتو‌ مدخل ‌البحث ‌وب٦تمع ،

وأسلوب‌اختيارىا،‌وأدوات‌بٝع‌اب٤علومات،‌ومصادر‌البيانات،‌وأسلوب‌بٙليل‌البيانات،‌
 .ومراحل‌تنفيذ‌الدراسة

 مدخل البحث ومنهجو  -أ 
‌البحث‌التطويري ‌الباحث‌ىو ‌البحث‌(R&D)‌منهج‌البحث‌الذي‌يستخدمو .

التطويري‌ىو‌طريقة‌البحث‌اب٤ستخدمة‌لإنتاج‌اب٤واد‌اب٣اصة‌وب٘ريب‌فعاليتها‌كماشرحو‌
حيث‌يعمل‌الباحث‌مع‌ويستند‌ىذا‌البحث‌على‌اب٤دخل‌الكيفي‌والكمي‌ٚٚسوغيانو.

‌ٛٚ.والإختبار‌ة‌و‌اب٤قابلة‌و‌الإستبانةظيانات‌بطريقة‌اب٤لاحب٦تمع‌البحث‌ويجمع‌منهم‌الب
‌ ‌‌تطويرويحل‌الباحث‌القيام ‌اللغاب٤عجم لبَقية‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد

 .مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى‌الثانوية‌الإسلامية‌الشريفةبُ‌مدرسة‌‌مهارة‌الكلام
‌ ‌اب٣وأما ‌البٍ ‌يطوات ‌إجراء ‌بُ ‌الباحث ‌فهي‌ستخدمها ‌البحث ىذا

‌خطوات‌إجراءات‌البحث‌ ‌فيو ‌وحدد ‌بُ‌كتابو ‌سوغيونو ‌شرحها اب٣طوات‌البٍ
 ٜٚ:وىي‌كما‌تلي‌،التطويري
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 Borg And Gellمن  ( نموذج إجراءات البحث التطويري3.2رسم البيان )

‌وفيما‌يلي‌البيان‌لكل‌خطة‌من‌اب٣طوات‌العشرة:

‌مع‌والمشكلات :  تالاحتياجاتحليل  -ٔ ‌واب٤قابلة ‌التعليم ‌عملية وتكون‌بٗلاحظة
‌ ‌مدير ‌مرا‌الشريفةمدرسة ‌الإسلامية ‌الوسطىب٪الثانوية ‌جاوى ‌دماك ب٤عرفة‌‌بْ

‌العربية ومدى‌‌واللغة‌الإب٪ليزية‌خصائص‌الطلبة‌واحتياجاتهم‌وميوب٥م‌بُ‌تعلم‌اللغة
‌ب٤عرفة‌ ‌اب٤ستخدمة ‌اب٤ادة ‌الباحث‌بٗلاحظة ‌ويأخذ ‌ّٔا. ‌واىتمامهم ‌فيها اشبَاكهم

 مضمونها‌وخصائصها.
ة‌واب٤درس‌والطلاب،‌وبٝيع‌الوثائق‌كمثل‌تتكون‌من‌مدير‌اب٤درسجمع البيانات:  -ٕ

 الصورة‌وأفعاب٥م‌وكلامهم‌يوميا.
‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد‌اللغ:‌وىذا‌يصمم‌اب٤عجم‌إعداد الإنتاج  -ٖ

 .مهارة‌الكلاملبَقية‌
‌العربيةتصديق الإنتاج -ٗ ‌اللغة ‌تعليم ‌ب٦ال ‌بُ ‌الإب٪ليزية‌: ‌اب٤عجم‌‌واللغة ‌حيث من

.‌لتصديق‌الإنتاج‌مهارة‌الكلاملبَقية‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ متعدد‌اللغة
 .‌ومنهج‌خببّ‌اللغة‌من‌يةمن‌اب٤زايا‌اوالعيوب‌وتصديق‌فصاحة‌اللغة‌الإنتاج

 النهائية المنتجات

 إعداد الإنتاج جمع البيانات تحليل الحاجات والمشكلات

 
  2تجربة الإنتاج  تحسين الإنتاج تصديق الإنتاج

 
 الإنتاجتحسين  1تجربة الإنتاج  تحسين الإنتاج
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‌حسب‌تحسين الإنتاج:  -٘ ‌اب٤وجودة ‌الأخطاء ‌بتصحيح ‌وتكون الإصلاحات،
 التصديق‌من‌اب٣ببّ‌وإرشاداتو.

اب٤عدة‌بُ‌عملية‌‌معجملإنتاج‌وىذه‌بتطبيق‌ب٘ربة‌ب٤عرفة‌صلاحية‌ا‌:2تجربة الإنتاج  -ٙ
 التعليم‌قبل‌ب٘ربة‌اب٤يدانية‌تطبيق‌الإنتاج.

 بٙسبْ‌الإنتاج‌حسب‌حاجة،‌زيادة‌او‌حذف‌ما‌بَ‌الإنتاج.تحسين الإنتاج:  -ٚ
‌: 1تجربة الإنتاج  -ٛ ‌اب٤عجم ‌الباحث ‌يعلم ‌الإنتاج، ‌اللغةتطبيق ‌‌متعدد ‌-)عربي

‌ ‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي ‌لبَقية ‌‌الكلاممهارة ‌بُ ‌لطلاب الثانوية‌‌الشريفةمدرسة
 اب٤عجم.‌ىذا‌ب٤عرفة‌رغبتهم‌وآرائهم‌عن‌بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطىب٪الإسلامية‌مرا

‌اقبَاحات‌تحسين الإنتاج:  -ٜ ‌حسب ‌الأخبّة ‌الإصلاحات ‌وتكون الإصلاحات،
 ونتيجة‌الاختبار‌ومن‌اب٤زايا‌والعيوب.‌الطلاباب٤درس‌وآراء‌

إب٪ليزي‌‌-)عربي‌‌متعدد‌اللغةاذن‌ب٘ربة‌الإنتاج‌من‌اب٤عجم‌المنتجات النهائي:  -ٓٔ
 فعال‌كانت‌بٙصل‌اب٤نتجات‌النهائي‌واستخدم‌الإنتاج.‌‌إندونيسي(‌-

 مجتمع البحث وعينتو واسلوب اختيارىا -ب 

الثانوية‌الإسلامية‌‌الشريفةمدرسة‌طلاب‌بُ‌الآّتمع‌بُ‌ىذا‌البحث‌بٝيع‌
‌البحث‌تتكون‌من‌‌ٖٓٓبْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى‌ب٪مرا ‌عينة ‌وأما فصل‌طالبا.

‌الطلبة‌العاشر ‌‌ٕٛ‌وعدد ‌لتجربة ‌الطلاب‌سيكون‌آّموعة ‌وعدد اب٤عجم‌طالبا.
‌اللغ ‌‌ةمتعدد ‌والبعدي‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي ‌القبلي ‌باختبار التعليمية

 .اب٤عجمب٤عرفة‌فعالية‌الطلاب‌استخدام‌
 
‌
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 متغيرات البحث - ج

‌يستخدمها‌الباحث‌نوعان‌هما:متغبّات‌البحث‌البٍ‌

‌

ىو‌اب٤تغبّ‌الذي‌يتحكم‌فيو‌الباحث‌أن‌‌peviiievieci deepedni‌(X‌)اب٤تغبّ‌اب٤ستقل -ٔ
‌متعدد‌اللغةاب٤عجم‌يقيس‌أثره‌على‌اب٤تغبّ‌التابع.‌واب٤تغبّ‌اب٤ستقل‌بُ‌ىذا‌البحث‌ىي‌

‌ ‌‌-)عربي ‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي ‌الكلاملبَقية ‌‌مهارة ‌اللغة ‌تعليم واللغة‌‌العربيةبُ
 .الإب٪ليزية

ىو‌نوع‌الفعل‌أو‌السلوك‌الناتج‌عن‌اب٤تغبّ‌‌evieci deepednievii‌(Y‌)اب٤تغبّ‌التابع -ٕ
)عربي‌‌متعدد‌اللغةاب٤عجم‌اب٤ستقل.‌واب٤تغبّ‌التابع‌بُ‌ىذا‌البحث‌ىي‌نتيجة‌بٙصيل‌

 .مهارة‌الكلاملبَقية‌‌واللغة‌الإب٪ليزيةتعليم‌اللغة‌العربية‌بُ‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-

 جمع البياناتأدوات  -د 

‌ (Observation)اب٤لاحظة -ٔ
ىي‌حصر‌الانتباه‌ب٫و‌شئ‌ما‌للتعريف‌عليو‌وفهمو،‌وىي‌وسيلة‌ىامة‌من‌سائل‌

‌البحوث‌اب٤ختلفة. ‌البيانات‌بُ ‌البينات‌‌ٓٛبٝع ‌ب١مع ‌اب٤لاحظة ‌الباحث‌ىذه استخدم
‌بُ‌ ‌العربية ‌مدرس‌اللغة ‌اب٤ستخدمة ‌والوسائل ‌تعليمها ‌وطريقة ‌الدراسية ‌اب٣طة ‌)أ( عن:

‌بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطىب٪الثانوية‌الإسلامية‌مرا‌الشريفةمدرسة‌العملية‌التعليمية‌للطلبة‌
‌متعدد‌اللغةاب٤عجم‌التجريب‌،‌)ب(‌أحوال‌الطلاب‌بُ‌تنفيذ‌عملية‌التعليم‌والتعلم‌بُ‌

‌اب٤عدة‌من‌ميوب٥م‌واىتمامهم‌ودوافعهم‌و‌مواقفهم.‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌
                                                             

م(،‌ٜٜ٘ٔ-ه٘ٔٗٔ‌:،‌)جامعة‌إفريقيا‌العاب٤يةمناىج البحث العلمي "وطرق كتابة الرسائل الجامعةعبد‌الربٞن‌أبٞد‌عثمان،‌‌ٓٛ
‌‌‌ٖٔٔ‌ص.

X Y 
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  (Interview)اب٤قابلة -ٕ
‌اب٤علومات‌والبيانات‌ ‌الباحث‌بٔمع ‌من‌خلاب٥ا ‌يقوم ‌شفوية ‌استبانة تعتبر‌اب٤قابلة

اب٤علومات‌من‌خلال‌مصادرىا‌شفوية‌من‌اب٤فحوص،‌واب٤قابلة‌أداة‌مهمة‌للحصول‌على‌
‌أثناء‌ البشرية.‌ويستعمل‌فيو‌الباحث‌اب٤قابلة‌الذي‌تدون‌فيو‌الأسئلة‌اب٤كتوبة‌ب٤ساعدتها

‌تنفيذ‌اب٤قابلة.
‌ودليل‌اب٤قابلة‌اب٤ستخدم‌بُ‌ىذا‌البحث‌ب١مع‌البيانات‌عن‌:

غة‌العربية‌أولا‌:‌استخدم‌الباحث‌دليل‌اب٤قابلة‌ب١مع‌اب٤علومات‌عن‌عملية‌تعليم‌وتعلم‌الل
اب٤ستخدمة‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌‌متعدد‌اللغةالذي‌يشمل‌على‌اب٤عجم‌

‌اب٤ستخ ‌والكتب ‌التقويدية‌دفيو ‌والطريقة ‌التعليمية ‌والوسائل ‌اب٤ستعملة ‌والطرق مة
‌.لبَقية‌مهارة‌الكلام‌واب٤شكلة‌البٍ‌يواجهها‌مدرس‌اللغة‌العربية‌بُ‌عملية‌التعليمية

 (Questionnaire)الاستبانة‌ -ٖ

‌أداة‌ملائمة‌للحصول‌على‌اب٤علومات‌والبيانات‌واب٢قائق‌اب٤رتبطة‌ تعتبر‌الاستبانة
‌من‌قبل‌عدد‌الأفراد‌ بواقع‌معبْ،‌وتقدم‌بشكل‌عدد‌من‌الأسئلة‌تطلب‌الإجابة‌عنها

‌.‌واستخدم‌الباحث‌ىذه‌الاستبانة‌ب١مع‌البيانات‌عن‌:ٔٛاب٤عنيبْ‌بٗوضوع‌الاستبانة

 اب٤عدة.‌‌متعدد‌اللغةاب٤عجم‌التحكيم‌من‌خببّ‌تعليم‌اللغة‌العربية‌عن‌ .‌أ
بْ‌دماك‌جاوى‌ب٪الثانوية‌الإسلامية‌مرا‌الشريفةمدرسة‌بُ‌معرفة‌رأي‌مدرس‌‌ .‌ب

 .‌الوسطى
‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌‌متعدد‌اللغةاب٤عجم‌معرفة‌آراء‌الطلاب‌عن‌‌ .‌ج

 اب٤عدة.
 

                                                             
‌ ‌ٖٙٔ‌ص. عبد‌الربٞن‌أبٞد‌عثمان،‌ ٔٛ
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 (Test)الاختبار‌ -ٗ
‌بتأثبّ‌استخدام‌اب٤عجم‌ متعدد‌ويستخدم‌الباحث‌الاختبار‌ب١مع‌البيانات‌اب٤تعلقة

والعبارات‌‌على‌تعليم‌اب٤فردات‌مهارة‌الكلامبَقية‌ل‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌اللغة‌
‌ب ‌العربية ‌اللغة ‌بَبٝة ‌الإندونيسيا ‌اللغة ‌إلى ‌الإب٪ليزية ‌واللغة ‌مدرسة الثانوية‌‌الشريفةبُ

‌بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى.ب٪مراالإسلامية‌
 مصادر البيانات - ه

‌ ‌ىي ‌البحث ‌ب٥ذا ‌اب٤أخوذة ‌البيانات ‌اللغةاب٤عجم ‌‌متعدد ‌‌-)عربي ‌-إب٪ليزي
بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى‌والطلاب‌ب٪الثانوية‌الإسلامية‌مرا‌الشريفةبُ‌مدرسة‌‌إندونيسي(

‌م.‌ومدرس‌مادة‌العربية‌بُ‌ىذه‌اب٤درسة.ٕٛٔٓ-ٕٚٔٓللعام‌الدارسي‌

 تحليل البياناتأسلوب  - و
‌الوصفي ‌الإحصائي ‌التحليل ‌الباحث ‌يستخدم ‌البيانات ‌لتحليل

(Descriptive Statistic Analysis)‌.‌‌

‌بٙليل‌البيانات‌من‌اب٤لاحظة -ٔ
‌اب٤قابلة،‌وىى‌اب٤درسةمدير‌‌ملاحظة‌يقوم‌الباحث‌بتحليل‌البيانات‌الواردة‌بُ‌

البٍ‌بٙتوى‌على‌تعليق‌اب٣طة‌الدراسية‌وطريقة‌تعليمها‌والوسائل‌اب٤ستخدمة‌مدرس‌اللغة‌
‌ ‌التعليمية بْ‌دماك‌ب٪الثانوية‌الإسلامية‌مرا‌الشريفةبُ‌مدرسة‌لطلاب‌العربية‌بُ‌العملية

جاوى‌الوسطى،‌وأحوال‌الطلاب‌من‌ميوب٥م‌واىتمامهم‌ودوافعهم‌و‌مواقفهم‌بُ‌تعليم‌
مهارة‌لبَقية‌‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌‌متعدد‌اللغةاستخدام‌اب٤عجم‌اللغة‌العربية‌ب

‌.الكلام
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‌بٙليل‌البيانات‌من‌الاستبانة -ٕ

يقوم‌الباحث‌بتحليل‌البيانات‌اب٤توافرة‌من‌خلال‌استبانة‌بٙكيم‌خببّ‌تعليم‌اللغة‌
‌قبل‌ب٘ريبة‌اب٤عجم‌‌متعدد‌اللغةالعربية‌عن‌اب٤عجم‌ اب٤عدة،‌واب٤درس،‌‌ةمتعدد‌اللغااب٤عدة

‌متعدد‌اللغةوالطلاب‌بُ‌مدرسة‌واب٤ادة‌التعليمية‌وصفيا‌لتصوير‌آرائهم‌ب٫و‌ىذا‌اب٤عجم‌
اب٤صمم‌وأثرىا‌لتعليم‌على‌اب٤فردات‌بعد‌أن‌بً‌التدريب،‌ويستخدم‌الباحث‌اب٤عيار‌اب٤تعبر‌

‌:ٕٛلتقونً‌انتاج‌التصميم‌بُ‌ىذا‌البحث‌كما‌يلى
 ةبالنتيجة الطل( التقدير من 1. 3ل )الجدو 

 تقدير الرمز فئة النتائج
‌ب٩تاز‌أ 80-200

‌جيد‌جدا‌ب 65-79
‌جيد‌ج 55-64
‌مقبول‌د 45-54

‌ضعيف‌ه 0-44
 
‌بٙليل‌البيانات‌من‌الاختبار -ٖ

‌والبعدي‌ ‌القبلي ‌الاختبار ‌نتيجة ‌من ‌البيانات ‌بٙليل ‌بُ ‌الباحث يستخدم
صيل‌الطلبة.‌بٙبُ‌‌متعدد‌اللغةعبْ‌فعالية‌أو‌أثر‌اب٤عجم‌يللمجموعة‌اب٤تكافئة،‌يعبُ‌أن‌

‌ ‌اب٤عجم ‌اللغةوفعالية ‌فروق‌‌متعدد ‌بُ ‌وتظهر ‌آّموعة ‌نتيجة ‌حسب ‌تقاس وعدمها
‌‌اب٤قياس‌اب٤عدلى‌نتيجة‌الطلبة‌بُ‌الاختبار‌القبلي‌و‌البعدي.‌

                                                             
82 Iqbal Hasan, Analisis Data Penelitian dengan Statistik, (Jakarta: PT. Bumi 
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‌‌t-  testيستخـــــــــدم‌البــــــاحث (level of significant) ‌أو‌ذي‌معبُ‌وب٤عرفة‌مناسبة‌الدلالة
ٖٛ:‌ ‌

t

 

 

 
‌:البيان

 Md‌‌=)متوسط‌الاب٫راف‌ببْ‌الاختبارين‌)القبلي‌والبعدي‌
Xd‌‌‌=فروق‌الاب٫راف‌مع‌متوسط‌الاب٫راف‌

N‌‌‌=عدد‌أفراد‌العينة‌
 تنفيذ الدراسية حلامر ه. 

‌سبتمبر‌أغوسطوس‌يوليو‌الأنشطة‌الرقم
‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌خطة‌‌ٔ ‌بوضوح ‌الباحث تقونً
‌ومناقشتها‌مع‌مشرفان

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌احتياجات‌‌ٕ ‌أو ‌متطلبات بٙليل
‌التعليم‌اب٤عجم‌الدارسبْ‌من‌ وعملية

‌والتعليم‌بَ‌اب٤يدان
‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

ٖ‌‌ ‌انتاج ‌اللغةاب٤عجم ‌ متعدد ‌-)عربي
‌ ‌مهارة‌‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي لبَقية
‌الكلام

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌بٙكيم‌اب٣ببّ‌‌ٗ
‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌تصحيح‌انتاج‌٘
‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ب٘ربة‌الإنتاج‌الفرد‌وتصحيح‌الإنتاج‌ٙ
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 Md 
=   

       ∑x2      d 

    √ N     (N-1) 
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‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌الإختبار‌القبلي‌ٚ
ٛ‌‌ ‌بٗدرسة ‌اب٤يدان ‌بَ ‌الشريفةب٘ربة

‌الثانوية‌الإسلامية
‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌والاستبانةالإختبار‌البعدي‌‌ٜ

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌إعطاء‌الإستبانة‌وبٙليلها‌ٓٔ
‌يقوم‌‌ٔٔ ‌البٍ ‌البحث‌للمناقشة تسجيل

‌ّٔا‌ب٦لس‌اب١امعة
‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌تنفيذ‌اب٤ناقشة‌ٕٔ
بعد‌ اللغةمتعدد‌اب٤عجم‌تصحيح‌‌ٖٔ

‌اب٤ناقشة
‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 

 
 

 الفصل الرابع
 وتحليلها ومناقشتها عرض البيانات

‌ال ‌الباحث‌بُ‌ىذا ‌اللغاب٤عجم‌‌تطويريتم‌بحث‌يقدم -إب٪ليزي-)عربي ةمتعدد
‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌استخدام ‌وفعالية ‌الكلام ‌مهارة ‌لبَقية -إب٪ليزي-إندونيسي(

‌ ‌الطلبة ‌على ‌بالتطبيق ‌الشر‌إندونيسي( ‌مدرسة ‌يبُ ‌الثانوية ‌‌الإسلاميةفة ‌العاشرفصل
‌كما‌يلي:‌‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى

إندونيسي( لترقية -إنجليزي-)عربيالمبحث الأول: تطوير المعجم متعدد اللغة 
 مهارة الكلام

 الدراسة المبدئيةأو والمشكلات  تالاحتياجاتحليل  -أ 
فصل  الإسلاميةمدرسة الشريفة الثانوية الملاحظة عن تعليم اللغة العربية ب .2

 مرانجين دماك جاوى الوسطى العاشر
للحصول‌على‌اب٤علومات‌عن‌تعليم‌اللغة‌العربية‌بُ‌اب٤درسة،‌من‌ناحية‌مضمون‌
اب٤نهج‌الدراسي‌والكتاب‌اب٤درسي‌والطلبة‌ومعلمي‌اللغة‌العربية،‌قام‌الباحث‌باب٤لاحظة‌

،‌فإن‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى‌العاشرفصل‌‌الإسلاميةمدرسة‌الشريفة‌الثانوية‌بُ‌
‌ىذه‌ ‌وحدثت ‌اللغة. ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌تطوير ‌مراحل ‌من ‌أولى ‌خطوة ‌اب٤لاحظة ىذه

.‌أما‌البيانات‌البٍ‌حصل‌‌ٕٚٔٓمن‌شهر‌يوليو‌‌ٚٔاب٤لاحظة‌يوم‌الإثنبْ‌‌بُ‌التاريخ‌
 عليها‌الباحث‌بُ‌اب٤درس‌كما‌تلي:

 البيانات‌عن‌اب٤نهج‌الدراسي -أ‌
العملية‌التدريسية‌بُ‌تعليم‌اللغة‌العربية‌بُ‌ىذه‌اب٤درسة‌تتبع‌إلى‌منهج‌الشؤون‌

(‌ ‌عشر ‌ثلاثة ‌ألفبْ ‌اب٤نهج ‌يعبِ ‌القومي ‌واب٤نهج‌K13الدينية ‌العاشر ‌لفصل ‌خاصة )
 (‌لفصل‌اب٢ادي‌عشر‌والثاني‌عشر.KTSPالدراسي‌على‌أساس‌الوحدات‌التعليمية‌)
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 للغة‌العربيةالبيانات‌عن‌اب٤واد‌الدراسية‌لدرس‌ا -ب‌
كانت‌اب٤واد‌الدراسية‌بُ‌تعليم‌اللغة‌العربية‌لفصل‌العاشر‌واب٢ادي‌عشر‌والثاني‌عشر‌بُ‌

‌ىذه‌اب٤درسة‌الثانوية‌الإسلامية‌ىي:
‌إِلَى‌‌الفصل‌العاشر،‌فهي -ٔ ‌بنَِا ‌ىَيَا ‌التـَّعَارُفَ، ‌أُحِبُّ ‌أنَاَ ‌نَـفْسَكَ، ‌عَرّْفْ :

‌ لَة، ‌اب١َْمِيـْ ‌مَدْرَسَبٍِ ‌ابٞس‌الْمَدْرَسَةِ، ‌اليومية، ‌أعمالي ‌ب٧بوبة، ‌سعيدة،أسرة أسرة
 على‌العمل.

‌الأسرة‌‌الفصل‌اب٢ادي‌عشر،‌فهي -ٕ ‌ّٔا، ‌المحيطة ‌والبيئة ‌اب٤درسة ‌التعارف، :
 والبيت،‌الوطن،‌الأديان،‌اب٢ياة‌اليومية.

‌وسائل‌‌الفصل‌الثاني‌عشر،‌فهي -ٖ ‌الرحلات، ‌الصحة، ‌اب٤هنة، ‌التعليم، :
 ،‌العلاقات‌الدولية.الإعلام،‌الإقتصادية‌واب٤الية

 البيانات‌عن‌معلمي‌اللغة‌العربية-ج‌
 كان‌معلم‌اللغة‌العربية‌بُ‌ىذه‌اب٤درسة‌شخصبْ،‌والتفضيل‌كما‌يلي:

 (3. 4)  الجدول
معلم اللغة العربية واللغة العربية الأدبية في مدرسة الشريفة الثانوية الإسلامية 

 مرانجين دماك
‌اب٤ادة‌التعليمية‌بٚصّص‌التدرج‌العلمي‌الأب٠اء‌الرقم
بُ‌قسم‌تعليم‌‌بكالوريوس‌‌أبٞد‌غفراني‌.ٔ

‌اللغة‌العربية
اللغة‌العربية‌‌

‌والنحوية
بُ‌قسم‌تعليم‌‌بكالوريوس‌ب٧مد‌مصباح‌اب٤نبّ‌.ٕ

‌اللغة‌العربية
اللغة‌العربية‌

‌والصرفية
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في مدرسة الشريفة الثانوية ورئيس المدرسة  المقابلة مع معلمي اللغة العربية .1
 مرانجين دماك الإسلامية

‌ ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌بتطوير ‌القيام ‌لبَقية‌-إب٪ليزي-)عربيقبل إندونيسي(
‌بُ‌ ‌العربية ‌اللغة ‌معلم ‌غفراني ‌أبٞد ‌أستاذ ‌مع ‌الباحث‌بالقابلة ‌قام ‌الكلام، مهارة

‌ ‌الثانوية ‌الشريفة ‌باب٤قابلة‌‌الإسلاميةمدرسة ‌قام ‌إلى‌ذلك، ‌بالإضافة مراب٪بْ‌دماك.
من‌‌ٕٗمنبّ‌معلم‌اللغة‌العربية‌أيضا.‌حدثت‌اب٤قابلة‌يو‌الإثنبْ‌بُ‌التاريخ‌مع‌أستاذ‌
 م.ٕٚٔٓشهر‌يوليو‌

‌العربية‌بُ‌ ‌اب٤قابلة‌إلى‌اب٢صول‌على‌اب٤علومات‌عن‌تعليم‌اللغة تهدف‌ىذه
اب٤درسة‌وتتكون‌أسئلة‌اب٤قابلة‌من‌طريقة‌تعليم‌اللغة‌العربية‌بُ‌اب٤درسة‌خاصة‌عن‌

‌ال ‌اللغة ‌تعليم ‌بُ‌تعليم‌طريقة ‌الطلبة ‌واب٤شكلات‌البٍ‌يواجهها ‌الكلام ‌ب٤هارة عربية
‌اللغة‌العربية.‌ومن‌ىذه‌اب٤قابلة‌حصل‌الباحث‌على‌اب٤علومات‌التالية:

التعليم‌بُ‌ىذه‌اب٤درسة‌تناسب‌عن‌النظام‌‌من‌الشؤون‌الدينية‌ولكن‌ىناك‌ (ٔ
 الزيادة‌لبَقية‌مهارة‌الكلام‌وعناصر‌اللغة‌منها‌النحو‌والصرف.

عامة‌بُ‌وقت‌إلى‌وقت‌آخر‌الكفائة‌الطلبة‌ترتفع‌تدريجيا‌جيدا.‌إن‌كفاءة‌ (ٕ
الطلبة‌بُ‌اللغة‌العربية‌ب٨تلفة‌لأن‌بعضهم‌يتخرج‌من‌مدرسة‌اب٤توسطة‌غبّ‌

‌العربية‌فيها،‌ولكنهم‌SMPالإسلامية‌أو‌اب٢كومية‌) ‌اللغة ‌الذين‌لم‌يتعلوا )
 لمتبْ.يحاولون‌أن‌يتكلموا‌اللغة‌العربية‌كلمة‌واحدة‌أو‌ك

‌يتعلمون‌بُ‌اب٤عهد‌ (ٖ ‌لأنهم ‌جدا ‌مهمة ‌العربية ‌اللغة ‌أن ‌يشعرون ‌الطلبة كل
 الكتب‌الإسلامية‌والقرآن.

 كل‌آلة‌التعليم‌بُ‌الفصل‌واب٤عمل‌اللغة‌ (ٗ
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لايهتم‌الطلبة‌اىتماما‌تاما،‌والطلبة‌يشعرون‌بالتعب‌لأن‌عندىم‌النشطات‌ (٘
لطلبة‌أن‌يسأل‌إلى‌خارج‌الفصل‌)اب٤عهد(‌وىناك‌الطلبة‌لم‌يفهمون‌ويخاف‌ا

 الأستاذ.
بُ‌حصة‌التعليم‌اللغة‌العربية،‌يكرر‌الطلبة‌على‌قراءة‌الأستاذ‌وكل‌يوم‌قبل‌ (ٙ

‌اب٤فردات‌البٍ‌يقول‌ ‌ويكرر ‌اب٤درسة ‌أمام ‌يقومون ‌الطلبة ‌كل ‌اب٢صة دخول
الطلبة‌بُ‌الأمام.‌اب٤فردات‌من‌اللغة‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية‌وكانت‌العبارات‌

 أيضا.
‌وبعد‌صنع‌الأس (ٚ ‌بفرقتهم‌كاب٤مارسة. ‌يحاولون‌أن‌يتكلموا ‌والطلبة ‌الفرقة تاذ

 ذلك،‌واحد‌من‌الفرقة‌تتقدم‌إلى‌الأمام‌ليشرح‌اب٤ناسبة‌باب٤وضوع.
 إن‌اب٤شكلات‌البٍ‌يواجهها‌الطلبة‌بُ‌تعلم‌اللغة‌العربية‌ىي: (ٛ

 الطلبة‌لم‌يدلكوا‌معجم‌اللغة‌العربية‌لبَقية‌مهارة‌الكلام -
 مثل‌آّلة‌واب١ريدة‌باللغة‌العربية‌وقلة‌الكتب‌العربية -
 وقلة‌عن‌ثقة‌النفس‌عن‌الطلبة -
‌الكلمات‌ - ‌شكل ‌اب٤فردات‌بُ ‌يدارس‌ويستخدم ‌أن ‌الطلبة ‌يستطيع لم

 وتطبيق‌اليومية‌بصورة‌جيدة
يصعب‌الطلبة‌أن‌يصنع‌الكلمات‌لأن‌ليس‌ىناك‌الأمثلة‌أو‌العبارات‌ -

 اليومية
‌اب٤وضوعي (ٜ ‌اب٤عجم ‌الطلبة ‌يستخدم ‌اب٤مكن ‌أو‌من ‌الطلبة ‌يبحث ‌ولكن .

يتكلم‌الطلبة‌يتعلق‌باب٤وضوع‌بُ‌اب٤عجم‌فقط‌والأخر‌يدكن‌الطلبة‌أن‌يطلبوا‌
‌اب٤عجم‌ ‌موجود ‌ىنا ‌موافق‌لأنها ‌أنا ‌الكببّ‌ولكنها ‌بُ‌اب٤عجم اب٤فردات‌مرة

 أيضا‌ولكنو‌غبّ‌كاملا.
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‌والإدارة‌ (ٓٔ ‌واب٤عهد ‌اب٤درسة ‌حول ‌اب٤وضوع ‌عن ‌يتضمن ‌اب٤عجم ‌ىذا أذن
 والعبارت‌البٍ‌يستخدم‌الطلبة‌من‌الأنشطة‌اليومية.واب٤فردات‌

 جمع البيانات -ب 
‌اب٤علومات‌والوثائق‌ ‌أن‌يجمع ‌بدأ ‌اب٤بدئية ‌الباحث‌من‌الدراسة ‌أن‌يتم بعد

إندونيسي(‌-إب٪ليزي-اب٤تعلقة‌لإب٪از‌وتنفيد‌عملية‌تطوير‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي
‌العرب ‌وىي‌من‌الكتب‌اب٤درسية ‌الكلام. ‌مهارة ‌واب٤عاجم‌لبَقية ‌الثانوية ‌بُ‌اب٤رحلة ية

‌العربية‌والكتب‌المحادثة‌العربية‌وغبّىا.
‌منها:‌ ‌الثانوية ‌العربية‌بُ‌اب٤رحلة ‌اب٤فردات‌من‌الكتب‌اب٤درسية ويتم‌اختيار

"‌ ‌ليلة،‌bahasa dan sastra Arabالكتاب ‌ونور ‌فرحان ‌ومألفو ‌العاشر ‌للفصل "
"‌ ‌والثالث‌bahasa arab untuk program bahasa asingوالكتاب ‌الثاني ‌للفصل "

ومألفو‌مثبُ‌و‌ىداية‌وخاطب‌الأمام‌.‌وكذلك‌اب٤عاجم‌العرابية‌ىي:‌اب٤عجم‌اب٤نور‌
‌)إندونيسي-)عربي ‌و ‌واب٤عجم‌-إندونيسي( ‌فبّوز ‌وب٧مد ‌منور ‌أبٞد ‌ومألفو عربي(

"‌ ‌واب٤عجم  An English - Indonesian And An Indonesian - Englishالوسيط

Dictionaryو‌‌ ‌ومن‌معاجم‌اب١يب‌ىي:‌" ‌أيكولس‌و‌حسن‌سادلي، مألفو‌جون‌م
‌باىرون‌ ‌أبٞد ‌حسن ‌مألفو ‌العربية" ‌اللغة ‌بُ ‌العصرية ‌"آّموعات ‌اب١يب اب٤عجم
‌اب١يب‌"القاموس‌اليومي"‌ ‌والعجم ‌باعيل، ‌والدعوة ‌اللغة ‌دار ‌معهد اب٤دورى‌مدير

"‌ ‌اب١يب ‌واب٤عجم ‌اب٤بارك، ‌حسن ‌ويجاياFitrah Bookمألفو ‌مألفو ‌من‌" ‌واب٤عجم ،
ب٦موعة‌اب٤فردات‌من‌اب٤درسة‌الشريفة‌الثانوية‌الإسلامية.‌ّٔذه‌اب٤عجم‌يأخذ‌الباحث‌
‌أيضا‌ ‌ويأخذ ‌الكلام. ‌مهارة ‌لبَقية ‌الثانوية ‌للمرحلة اب٤فردات‌واب٤وضوعات‌اب٤ناسبة
العبارات‌اليومية‌من‌الكتب‌المحادثة‌ىي:‌الكتاب‌"المحاورة‌اب٢ديثة‌باللغة‌العربية‌من‌

‌"‌مألفو‌فوتوت.short expressionالسيكاف‌سورابايا،"‌والكتاب‌"دار‌
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 إعداد الإنتاج -ج 
بعد‌أن‌يحلل‌الباحث‌اسئلة‌اب٤قابلة‌مع‌معلمي‌اللغة‌العربية‌وبٝع‌اب٤علومات،‌

‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌بتطوير ‌الباحث ‌مهارة‌-إب٪ليزي-بدأ ‌لبَقية إندونيسي(
‌الكلام‌للمرحلة‌الثانوية.
‌ ‌عملية ‌)عربيوىذه ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌لبَقية‌-إب٪ليزي-تطوير إندونيسي(

‌مهارة‌الكلام‌استخدام‌الباحث‌اب٣طوات‌كما‌تلي:
 عبْ‌الباحث‌نظام‌اب٤عجم (ٔ

‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌تأليف ‌للمرحلة‌-إب٪ليزي-قبل إندونيسي(
‌من‌ ‌ترتيب ‌أو ‌موضوعي ‌بنظام ‌يعبِ ‌اب٤عجم ‌نظام ‌الباحث ‌عبْ الثانوية،

 ت‌اب٤وضوعا
 بٝع‌الباحث‌اب٤فردات‌والعبارات‌من‌الكتاب‌اب٤درسي‌واب٤عاجم (ٕ

بٝع‌الباحث‌اب٤فردات‌والعبارات‌اب٤وجودة‌البٍ‌يحتاج‌الطلبة‌لبَقية‌مهارة‌
الكلام‌ودخل‌الباحث‌إلى‌اب٤وضوع‌من‌اب٤وضوعات‌اب٤وجودة‌باستخدام‌الكتب‌

‌اب٤فردات‌من‌الكتب‌ ‌اختيار ‌ويتم ‌واب٤عاجم‌وىي: ‌بُ‌الدراسية ‌العربية اب٤درسية
"‌للفصل‌العاشر‌ومألفو‌bahasa dan sastra Arabاب٤رحلة‌الثانوية‌منها:‌الكتاب‌"
"‌ ‌والكتاب ‌ليلة، ‌ونور "‌bahasa arab untuk program bahasa asingفرحان

للفصل‌الثاني‌والثالث‌ومألفو‌مثبُ‌و‌ىداية‌وخاطب‌الأمام‌.‌وكذلك‌اب٤عاجم‌
عربي(‌ومألفو‌أبٞد‌-إندونيسي(‌و‌)إندونيسي-ر‌)عربيالعرابية‌ىي:‌اب٤عجم‌اب٤نو‌

 An English - Indonesian Andمنور‌وب٧مد‌فبّوز‌واب٤عجم‌الوسيط‌واب٤عجم‌"

An Indonesian - English Dictionaryحسن‌‌ ‌و ‌أيكولس ‌م ‌جون ‌ومألفو "
سادلي،‌ومن‌معاجم‌اب١يب‌ىي:‌اب٤عجم‌اب١يب‌"آّموعات‌العصرية‌بُ‌اللغة‌
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مألفو‌حسن‌أبٞد‌باىرون‌اب٤دورى‌مدير‌معهد‌دار‌اللغة‌والدعوة‌باعيل،‌العربية"‌
 Fitrahوالعجم‌اب١يب‌"القاموس‌اليومي"‌مألفو‌حسن‌اب٤بارك،‌واب٤عجم‌اب١يب‌"

Bookمألفو‌ويجايا،‌واب٤عجم‌من‌ب٦موعة‌اب٤فردات‌من‌اب٤درسة‌الشريفة‌الثانوية‌‌"
‌اب٤عجم‌يأخذ‌الباحث‌اب٤فردات‌و‌ ‌ّٔذه ‌للمرحلة‌الإسلامية. اب٤وضوعات‌اب٤ناسبة

‌من‌الكتب‌المحادثة‌ ‌العبارات‌اليومية ‌أيضا ‌ويأخذ ‌الكلام. ‌مهارة ‌لبَقية الثانوية
‌سورابايا،"‌ ‌السيكاف ‌دار ‌من ‌العربية ‌باللغة ‌اب٢ديثة ‌"المحاورة ‌الكتاب ىي:

 "‌مألفو‌فوتوت.‌short expressionوالكتاب‌"
 إندونيسي(-ب٪ليزيإ-اختيار‌اب٤فردات‌للمعجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي (ٖ

‌الدراسية‌ ‌الكتب ‌من ‌والعبارات ‌اب٤فردات ‌الباحث ‌يجمع ‌أن بعد
واب٤عاجم،‌فاختار‌الباحث‌اب٤فردات‌والعبارات‌من‌الكتب‌الدراسية‌واب٤عجم‌البٍ‌

 قد‌بٔث‌الباحث‌من‌قبل.
يعطى‌الباحث‌العبارات‌أو‌الكلمات‌البٍ‌تناسب‌باستخدام‌اب٤فردات‌لكل‌ (ٗ

 اب٤وضوع
‌قواعد‌من‌اللغة‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية‌خاصة‌ب٤هارة‌الكلاميعطي‌الباحث‌ال (٘

 تحكيم الخبراءأو  تصديق الإنتاج -د 
‌العربية‌بعد‌تطوير‌اب٤عجم‌ حكم‌الباحث‌ثلاث‌خبراء‌بُ‌ب٦ال‌تعليم‌اللغة
‌اب٤صممة،‌ ‌الثانوية‌وطلب‌منهم‌التصحيح‌والتصويب‌للمادة ‌للمدرسة ‌اللغة متعدد
ويستهدف‌التحكيم‌ب٤عرفة‌جودة‌تطوير‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة،‌واب٣ببّ‌الأول‌الدكتور‌

بٔامعة‌ب٠ارنج‌اب٢كومية‌واب٣ببّ‌الثاني‌‌يوسف‌وىو‌ب٧اضر‌بُ‌قسم‌تعليم‌اللغة‌العربية
الدكتور‌سينجيح‌كوسواردانا‌وىو‌ب٧اضر‌بُ‌قسم‌تعليم‌اللغة‌العربية‌بٔامعة‌ب٠ارنج‌
‌اللغة‌ ‌تعليم ‌قسم ‌بُ ‌ب٧اضر ‌وىو ‌حلمي ‌دانيال ‌الثالث‌الدكتور ‌واب٣ببّ اب٢كومية
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‌ ‌الإسلامية ‌إبراىيم ‌مالك ‌مولانا ‌بٔامعة ‌العليا ‌الدراسات ‌بكلية اب٢كومية‌العربية
‌مالانج.‌ولتحقيق‌ما‌أعد‌الباحث‌لإعداده،‌طرح‌الاستبانة‌لو‌كما‌يلي:

 (4.4الجدول )
استبانة الخبير الأول: )د. محمد يوسف(، والخبير الثاني: )د. سينجيح  

 كوسواردانا(، والخبيرالثالث: )د. دانيال حلمي(
‌بٙكيم‌عن‌اللغة‌من‌اب٣ببّ‌الأول

‌التقونًدرجات‌‌العناصر‌للمادة‌رقم
-إب٪ليزي-ىذا‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي‌ٔ

إندونيسي(‌من‌اب٤عجم‌اب٤وضوعي‌اب٤ناسب‌على‌
‌احتياج‌الطلبة‌ب٤رحلة‌الثانوية

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

اب٤فردات‌بُ‌ىذا‌اب٤عجم‌تناسب‌على‌مرحلة‌‌ٕ
‌الثانوية

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

لاستعمال‌أو‌لطلب‌يسهل‌ىذا‌اب٤عجم‌الطلبة‌‌ٖ
‌اب٤فردات‌البٍ‌يحتاج‌الطلبة

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

يساعد‌ىذا‌اب٤عجم‌الطلبة‌ب٤عرفة‌اب٤فردات‌‌ٗ
‌ويستعلمها‌بُ‌تكلم‌اللغة‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌يستعمل‌ىذا‌اب٤عجم‌اللغة‌البسيطة‌٘
‌
‌
‌
‌
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‌بٙكيم‌عن‌المحتوى‌من‌اب٣ببّ‌الثاني
‌درجات‌التقونً‌العناصر‌للمادة‌رقم
ىذا‌اب٤عجم‌عنده‌اب٤وضوع‌الذي‌يناسب‌على‌‌ٔ

‌احتياج‌الطلبة‌ب٤رحلة‌الثانوية
ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌ىذا‌اب٤عجم‌بٝيل‌لبَقية‌مهارة‌الكلام‌ٕ
‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌المحتوى‌بُ‌ىذا‌اب٤عجم‌حسن‌لبَقية‌مهارة‌الكلام‌ٖ
يسهل‌ىذا‌اب٤عجم‌الطلبة‌لاستعمال‌أو‌لطلب‌‌ٗ

اب٤فردات‌البٍ‌يحتاج‌الطلبة‌من‌اب٤وضوعات‌
‌اب٤وجودة

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌كلامىذا‌اب٤عجم‌يصمم‌ب٤هارة‌ال‌٘
ىذا‌اب٤عجم‌يحتوى‌المحتوى‌كيف‌يتكلم‌الطلبة‌‌ٙ

‌اللغة‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية
‌ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

ىذا‌اب٤عجم‌يحتوى‌على‌اب٤فردات‌والعبارات‌‌ٚ
‌اليومية

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

‌
‌بٙكيم‌عن‌التصميم‌من‌اب٣ببّ‌الثالث

‌درجات‌التقونً‌العناصر‌للمادة‌رقم
التصميم‌على‌الغلاف‌اب٤عجم‌و‌وراءه‌من‌ىذا‌‌ٔ

‌اب٤عجم‌جيد‌جدا
ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌لون‌و‌غلاف‌ىذا‌اب٤عجم‌جيد‌ٕ
‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔاب٢جم‌ىذا‌اب٤عجم‌سهلة‌ليحمل‌الطلبة‌ويناسب‌‌ٖ
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‌على‌الاسم‌اب٤عجم‌اب١يب
التصميم‌ىذا‌اب٤عجم‌‌كانت‌الصورة‌اب١ذبة‌كل‌‌ٗ

‌اب٤وضوع‌بُ‌بداية‌اب٤وضوع‌
ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

ىذا‌اب٤عجم‌يصمم‌جيدا‌ويستطيع‌الطلبة‌أن‌‌٘
‌يحملو‌بُ‌أي‌اب٤كان‌سهلة

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

 (5. 4الجدول )
 نتيجة استبانة عن آراء الخبراء في المعجم متعدد اللغة وتقديرهمسافات تحديد 

‌تقدير‌اب١ودة‌مسافات‌بٙديد‌النتيجة‌الرقم
‌جيد‌جدا‌%‌ٓٓٔ-ٓٛ‌ٗ
‌جيد‌%‌ٜٚ-ٓٙ‌ٖ
‌ضعيف‌%‌ٜ٘-ٓٗ‌ٕ
‌ضعيف‌جدا‌%‌ٜٖ-ٓ‌ٔ
‌

‌نتيجة‌بٙكيم‌اب٣ببّ‌الأول‌بُ‌ب٦ال‌اللغة‌من‌اب٤عجم

رقم
ال

سم‌
الا

‌

هنة
اب٤

‌

 ∑‌بنود‌الأسئلة

x 

∑ 

xi 

P=∑xi x 100% 

     ∑x 
وى  

ب٤ست
ا

‌ ٔ‌ٕ‌ٖ‌ٗ‌٘‌

ٔ.‌

ف‌
وس
ور‌ي

دكت
ال

‌

غة‌
‌الل
خببّ

‌

ٖ‌ٗ‌ٗ‌ٖ‌ٗ‌ٕٓ‌ٔٛ‌ٜٓ‌%‌

جدا
يد‌
ج

‌
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بُ‌ىذا‌اب١دول‌كانت‌نتيجة‌من‌بٙكيم‌اب٣ببّ‌الأول‌بُ‌ب٦ال‌اللغة‌من‌اب٤عجم.‌
‌من‌اب٤ستوى‌جيد‌جدا.‌ٜٓوحصلت‌النتيجة‌%

‌ب٦ال‌المحتوى‌من‌اب٤عجمنتيجة‌بٙكيم‌اب٣ببّ‌الثاني‌بُ‌

رقم
ال

سم‌
الا

‌

هنة
اب٤

‌

 ∑ بنود‌الأسئلة

X 

∑ 

xi 

P=∑xi x 100% 

     ∑x 
وى  

ب٤ست
ا

‌ ٔ‌ٕ‌ٖ‌ٗ‌٘‌ٙ‌ٚ‌

ٔ.‌

ردانا
سوا
‌كو
جيح

سين
ور‌
دكت
ال

‌

وى
المحت
ببّ‌
خ

‌

ٗ‌ٗ‌ٖ‌ٖ‌ٗ‌ٗ‌ٗ‌ٕٛ‌ٕٙ‌ٜٖ‌%‌

جدا
يد‌
ج

‌

المحتوى‌من‌اب٤عجم.‌بُ‌ىذا‌اب١دول‌كانت‌نتيجة‌من‌بٙكيم‌اب٣ببّ‌الثاني‌بُ‌ب٦ال‌
‌من‌اب٤ستوى‌جيد‌جدا.‌ٖٜوحصلت‌النتيجة‌%

‌نتيجة‌بٙكيم‌اب٣ببّ‌الثالث‌بُ‌ب٦ال‌التصميم‌من‌اب٤عجم

رقم
ال

سم‌
الا

‌

هنة
اب٤

‌

 ∑‌بنود‌الأسئلة

x 

∑ 

xi 

P=∑xi x 100% 

     ∑x 
وى  

ب٤ست
ا

‌ ٔ‌ٕ‌ٖ‌ٗ‌٘‌

ٔ.‌

مي
‌حل

يال
‌دان
تور
لدك
ا

‌

ميم
تص
بّ‌ال

خب
‌

ٗ‌ٗ‌ٖ‌ٖ‌ٗ‌ٕٓ‌ٔٙ‌ٛٓ‌%‌

جدا
يد‌
ج

‌
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بُ‌ىذا‌اب١دول‌كانت‌نتيجة‌من‌بٙكيم‌اب٣ببّ‌الثالث‌بُ‌ب٦ال‌التصميم‌من‌اب٤عجم.‌
‌جدا.من‌اب٤ستوى‌جيد‌‌ٓٛوحصلت‌النتيجة‌%

‌
‌والمحتوى‌ ‌اللغة ‌ب٦ال ‌بُ ‌اب٣براء ‌كل ‌بٙكيم ‌من ‌نتيجة ‌كانت ‌اب١دول ‌ىذا بُ

‌من‌اب٤ستوى‌جيد‌جدا.‌ٛٛوالتصميم‌من‌اب٤عجم.‌وحصلت‌النتيجة‌%

 الانتاج تحسين  -ه 
‌اللغة‌ ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌جودة ‌حصلت ‌قد ‌الباحث ‌فإن ‌التحكيم ‌ب٥ذا وفقا

‌إضافة-إب٪ليزي-)عربي ‌جدا. ‌جيد ‌نتيجة ‌على ‌على‌‌إندونيسي( ‌ذلك‌حصل إلى
‌والاقبَاحات‌ ‌اللغة. ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌حول ‌والتعليقات ‌الاقبَاحات ‌من البيانات

‌والتعليقات‌منو‌كما‌يلي:
 أن‌يعطي‌الباحث‌الزيادة‌عن‌اب٤فردات‌حول‌اب٤عمل‌والكشاف‌ومنظمة‌الطلبة (ٔ
 أن‌يعطى‌الباحث‌بٙت‌الصورة‌أو‌ضع‌ب٩ا‌سبق (ٕ
 أن‌تفتش‌مرة‌أخرى‌اب٤فردات‌غبّ‌مذكورة (ٖ

‌واستجابة‌للتعليقات‌والاقبَاحات‌فيقوم‌الباحث‌بالتصحيحات

رقم
ال

‌

 ∑‌ب٦موعة‌النتيجة‌

x 

∑ 

xi 

P=∑xi x 100% 

     ∑x 
وى  

ب٤ست
ا

‌ ‌خببّ‌الثالث‌خببّ‌الثاني‌خببّ‌الأول
ٔ.‌ٔٛ‌ٕٙ‌ٔٙ‌ٙٛ‌ٙٓ‌%ٛٛ‌

جدا
يد‌
ج

‌
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 للمعجم 2الانتاج  تجربة  -و 
‌اللغة‌ ‌متعدد ‌للمعجم ‌اب٣براء ‌الباحث‌بتحسبْ‌التقويدات‌من ‌مر ‌أن وبعد

‌الشريفة‌-إب٪ليزي-)عربي ‌مدرسة ‌بُ ‌اب٤يدنية ‌بالتجربة ‌يقوم ‌أن ‌فبدأ إندونيسي(،
‌طالبا.‌ٖٕل‌العاشر‌وعدد‌الطلبة‌الثانوية‌الإسلامية‌مراب٪بْ‌دماك‌بُ‌الفص

 الأولالتحسين ‌ -ز 

‌اب٤يدنية ‌الباحث‌بالتجربة ‌قام ‌أن ‌التقويدات‌فقام‌‌الأولى‌وبعد ‌عدة فوجد
‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌للمعجم ‌النهائي ‌الإنتاج ‌قبل إندونيسي(‌-إب٪ليزي-بالتعديل

بُ‌مدرسة‌الشريفة‌الثانوية‌‌فصل‌العاشر‌لبَقية‌مهارة‌الكلام‌)بالتطبيق‌على‌الطلبة
‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى(‌الإسلامية

 للمعجم 1تجربة الانتاج  -ح 
وبعد‌أن‌مر‌الباحث‌بتحسبْ‌التقويدات‌من‌اب٣براء‌للمعجم‌متعدد‌اللغة‌

‌بُ‌مدرسة‌-إب٪ليزي-)عربي ‌ ‌الثانية ‌اب٤يدنية ‌بالتجربة ‌يقوم ‌أن ‌فبدأ إندونيسي(،
بْ‌دماك‌بُ‌فصل‌العاشر‌حبٌ‌فصل‌الثاني‌عشر‌الشريفة‌الثانوية‌الإسلامية‌مراب٪

‌ ‌الطلبة ‌‌ٖٓٓوعدد ‌التاريخ ‌من ‌شهرا ‌وتستغرق ‌‌ٔطالبا ‌ٖٔأغسطس‌حبٌ
 مٕٚٔٓأغسطس‌

 الثانىالتحسين  -ط 
‌اب٤يدنية ‌الباحث‌بالتجربة ‌قام ‌أن ‌التقويدات‌فقام‌‌الثانية‌وبعد ‌عدة فوجد

‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌للمعجم ‌النهائي ‌الإنتاج ‌قبل إندونيسي(‌-إب٪ليزي-بالتعديل
‌ ‌الثانوية ‌الشريفة ‌مدرسة ‌بُ ‌الطلبة ‌على ‌)بالتطبيق ‌الكلام ‌مهارة ‌الإسلاميةلبَقية

‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى(
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 المنتجات النهائية -ي 
‌ا ‌اب٤يدنية لثانية‌و‌قام‌الباحث‌بالتحسبْ‌وبعد‌أن‌قام‌الباحث‌بالتجربة

‌اللغة‌ ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌يطبع ‌أن ‌الباحث ‌يدكن ‌فعال ‌اب٤عجم ‌كان ‌واذا الثانى،
‌الثانوية‌-إب٪ليزي-)عربي ‌الشريفة ‌مدرسة ‌بُ ‌الكلام ‌مهارة ‌لبَقية إندونيسي(

 الإسلامية‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى.‌

إندونيسي( -إنجليزي-)عربيالمعجم متعدد اللغة استخدام : فعالية المبحث الثاني
 لترقية مهارة الكلام

 عملية التعليم بتطبيق المعجم متعدد اللغة -أ 
‌يستخدم‌ ‌الفصل ‌ىذا ‌اللغة، ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌الباحث‌بتطبيق ‌يقيم ‌أن قبل
على‌منهج‌ثلاثة‌عشر.‌ويحاول‌الباحث‌على‌عملية‌تعليم‌مهارة‌الكلام‌من‌اب٤واد‌

ام‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة،‌وىي‌جدول‌)كما‌اب٤دروسة‌مع‌الأنشطة‌التعليمية‌باستخد
‌بُ‌مهارة‌ ‌الطلبة ‌يعبْ‌اب٤درس‌على‌تقونً‌كل‌من‌أفراد ‌الأنشطة ‌وىذ بُ‌اب٤لحة(.

‌الكلام‌أولا‌ب٧افظة‌للمفردات‌والعبارات‌بٍ‌كلهم‌يتعرفون‌بُ‌الأمام.
‌متعدد‌ ‌اب٤عجم ‌تطبيق ‌الباحث‌أوقات‌بُ‌عملية ‌قسم ‌التعليم، وبُ‌عملية

‌لي:اللغة،‌فهي‌كما‌ي
 (6. 4الجدول )

 الأنشطة في عملية تطبيق المعجم متعدد اللغة
‌اب٤ادة‌الوقت‌اللقاء‌الرقم
‌الاختبار‌القبلي‌مٕٚٔٓأغسطس‌‌‌‌ٔ‌الأول‌ٔ
‌اب٤فردات‌من‌التعارف‌مٕٚٔٓأغسطس‌‌‌‌ٛ‌الثاني‌ٕ
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‌العبارات‌من‌التعارف‌مٕٚٔٓأغسطس‌‌٘ٔ‌الثالث‌ٖ
‌يتكلمالقواعد‌كيف‌‌مٕٚٔٓأغسطس‌‌ٕٕ‌الرابع‌ٗ
‌الاختبار‌البعدي‌مٕٚٔٓأغسطس‌‌ٜٕ‌اب٣امس‌٘

 بيانات الاختبار القبلي والبعدي -ب 
قبل‌إجراء‌عملية‌تطبيق‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌قام‌الباحث‌الاختبار‌القبلى‌يوم‌

‌الطلبة‌قبل‌استخدام‌اب٤عجم‌ٕٚٔٓأغسطس‌‌ٔالثلاثاء‌بُ‌التاريخ‌ م‌ب٤عرفة‌كفاءة
انوية‌الإسلامية‌مراب٪بْ‌دماك.‌وبعد‌أن‌بً‌القيام‌متعدد‌اللغة‌بُ‌مدرسة‌الشريفة‌الث

‌لدى‌ ‌العربية ‌الكلام ‌مهارة ‌تعليم ‌بُ ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌استخدام ‌على بالتطبيق
‌قام‌ ‌مراب٪بْ‌دماك‌بُ‌الفصل‌العاشر، ‌الإسلامية ‌الثانوية ‌الشريفة الطلبة‌بُ‌مدرسة

‌ ‌الثلاثاء ‌يوم ‌البعدي( ‌)الاختبار ‌النهائي ‌ىم ‌باختبار ‌الباحث ‌التاريخ ‌ٜٕبُ
‌ ‌مع‌ٕٚٔٓأغسطس ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌استخدام ‌بعد ‌الطلبة ‌كفاءة ‌ب٤عرفة م

‌القبلي‌ ‌الاختبار ‌بُ ‌وأسئلة ‌نفسو. ‌الباحث ‌وضعها ‌البٍ ‌الاختبار ‌أداة استخدام
 والاختبار‌البعدي‌تساويان.‌وكانت‌الأسئلة‌بُ‌الاختبارين‌كما‌بُ‌اب٤لحق.

 (7. 4الجدول )
الاختبار القبلي )في الفصل العاشر اللغة الأولي(نتائج الطلبة في   

‌التقدير‌نتيجة‌اب٤فردات‌الاسم‌الرقم
‌ضعيف‌ٗٗ‌عافيفة‌فبرياني‌ٔ
‌ضعيف‌ٓٗ‌عالي‌مستجب‌ٕ
‌مقبول‌‌ٗ٘‌أناندا‌ديبِ‌ستياوان‌ٖ
‌ضعيف‌ٕٗ‌أنيسا‌كوساليكا‌ٗ
‌ضعيف‌ٖٔ‌أتيكا‌ديوي‌٘
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‌ضعيف‌ٜٖ‌ديلا‌أيو‌ديوي‌ودياوابٌ‌‌ٙ
‌ضعيف‌ٖ٘‌ىداية‌اب٣بّيةديفي‌‌ٚ
‌ضعيف‌ٖٗ‌ديلا‌أيو‌ديوي‌دوي‌ستياوابٌ‌ٛ
‌ضعيف‌ٖٛ‌دياه‌أيو‌نيلا‌فليحا‌ٜ
‌ضعيف‌ٖٔ‌فينا‌لينة‌مولا‌ٓٔ
‌مقبول‌ٖ٘‌حبيبة‌ٔٔ
‌ضعيف‌ٕٖ‌إنتان‌ألفا‌ٕٔ
‌مقبول‌ٔ٘‌كارتيكا‌أيبٍ‌الربٞة‌ٖٔ
‌ضعيف‌ٕٙ‌كورنيا‌كلفيلة‌العليا‌ٗٔ
‌مقبول‌ٗ٘‌ب٧مد‌عرفانشة‌٘ٔ
‌ضعيف‌٘ٗ‌ب٧مد‌صابُ‌‌معرف‌ٙٔ
‌ضعيف‌ٖٓ‌نسا‌صالوم‌نور‌عماليا‌ٚٔ
‌ضعيف‌ٖٓ‌نلنا‌رفدا‌ٛٔ
‌ضعيف‌ٙٗ‌نور‌ألفية‌ٜٔ
‌ضعيف‌ٖٙ‌نور‌اب٢كمة‌ٕٓ
‌ضعيف‌ٕٗ‌فيفيت‌يوليانا‌ٕٔ
‌ضعيف‌ٕٚ‌فوتري‌فوزية‌ٕٕ
‌ضعيف‌ٜٗ‌ريزال‌أنصاري‌ٖٕ
‌مقبول‌ٖ٘‌ربٞة‌الزلفي‌‌ٕٗ
‌ضعيف‌ٖٛ‌سادم‌حسبْ‌ٕ٘
‌ضعيف‌ٖ٘‌فريضة‌السبيلاأمي‌‌ٕٙ
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‌ضعيف‌ٖٗ‌زمرة‌الصاب٢ة‌ٕٚ
‌مقبول‌ٔ٘‌نادية‌الطيبة‌ٕٛ
‌ 2220  ∑ الجملة‌
‌ 39,6 (Mالمعدل )‌

‌(بُ‌ىذا‌اب١دول‌يشرح‌نتائج‌الطلبة‌بُ‌الاختبار‌القبلي‌)بُ‌الفصل‌العاشر‌اللغة‌الأولي
 .9ٜٖٙ(‌ىي‌Mو‌من‌اب٤عدل‌)‌ٓٔٔٔىي‌‌ ∑ اب١ملة‌من‌والنتيجة‌ىي

‌
 (8. 4الجدول )

‌تقدير نتائج الطلبة في الاختبار القبلي
‌النسبة‌اب٤ئوية‌عدد‌الطلبة‌مسافة‌بٙديد‌النتيجة‌التقدير‌الرقم
‌-‌-‌ٓٓٔ-ٜٔ‌ب٩تاز‌ٔ
‌-‌-‌ٜٓ-ٔٛ‌جيد‌جدا‌ٕ
‌-‌-‌ٓٛ-ٔٚ‌جيد‌ٖ
‌%‌9ٕٗٔ‌ٙ‌ٓٚ-ٔ٘‌مقبول‌ٗ
‌%‌9ٙٛٚ‌ٕٕ‌ٓ٘-ٓ‌ضعيف‌٘

‌%‌ٓٓٔ‌ٕٛ الجملة
)بُ‌الفصل‌العاشر‌اللغة‌‌تقدير‌نتائج‌الطلبة‌بُ‌الاختبار‌القبليبُ‌ىذا‌اب١دول‌يشرح‌

و‌من‌طالبا‌‌ٙ%‌وعدد‌الطلبة‌‌‌ٗ.ٕٔتقدير‌مقبول‌ىي‌‌‌من‌والنتيجة‌ىي‌(الأولي
 ‌.طالبا‌‌ٕٕ%‌وعدد‌الطلبة‌‌ٙ.ٛٚىي‌تقدير‌ضعيف‌

 
‌



ٜٖ 
 

 

 (9. 4الجدول )
‌نتائج الطلبة في الاختبار البعدي

‌التقدير‌نتيجة‌اب٤فردات‌الاسم‌الرقم
‌مقبول‌ٜ٘‌عافيفة‌فبرياني‌ٔ
‌مقبول‌ٗٙ‌عالي‌مستجب‌ٕ
‌مقبول‌ٜ٘‌أناندا‌ديبِ‌ستياوان‌ٖ
‌مقبول‌ٔٙ‌أنيسا‌كوساليكا‌ٗ
‌جيد‌ٙٚ‌أتيكا‌ديوي‌٘
‌ضعيف‌ٙٗ‌ديلا‌أيو‌ديوي‌ودياوابٌ‌‌ٙ
‌مقبول‌ٛ٘‌ديفي‌ىداية‌اب٣بّية‌ٚ
‌جيد‌ٗٚ‌ديلا‌أيو‌ديوي‌دوي‌ستياوابٌ‌ٛ
‌جيد‌ٕٚ‌نيلا‌فليحادياه‌أيو‌‌ٜ
‌جيد‌ٔٚ‌فينا‌لينة‌مولا‌ٓٔ
‌جيد‌ٛٚ‌حبيبة‌ٔٔ
‌مقبول‌ٛٙ‌إنتان‌ألفا‌ٕٔ
‌جيد‌ٜٚ‌كارتيكا‌أيبٍ‌الربٞة‌ٖٔ
‌مقبول‌ٗٙ‌كورنيا‌كلفيلة‌العليا‌ٗٔ
‌مقبول‌٘ٙ‌ب٧مد‌عرفانشة‌٘ٔ
‌مقبول‌ٖٙ‌ب٧مد‌صابُ‌‌معرف‌ٙٔ
‌مقبول‌ٓ٘‌نسا‌صالوم‌نور‌عماليا‌ٚٔ
‌مقبول‌٘ٙ‌نلنا‌رفدا‌ٛٔ
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‌مقبول‌ٚٙ‌نور‌ألفية‌ٜٔ
‌مقبول‌ٛ٘‌نور‌اب٢كمة‌ٕٓ
‌ضعيف‌ٙٗ‌فيفيت‌يوليانا‌ٕٔ
‌ضعيف‌ٖٙ‌فوتري‌فوزية‌ٕٕ
‌مقبول‌ٙ٘‌ريزال‌أنصاري‌ٖٕ
‌جيد‌جدا‌ٚٛ‌ربٞة‌الزلفي‌‌ٕٗ
‌مقبول‌ٔ٘‌سادم‌حسبْ‌ٕ٘
‌مقبول‌ٔٛ‌أمي‌فريضة‌السبيلا‌ٕٙ
‌جيد‌ٕٚ‌زمرة‌الصاب٢ة‌ٕٚ
‌جيد‌ٛٚ‌نادية‌الطيبة‌ٕٛ
‌ 2804  ∑ الجملة‌
‌ 64,418 (Mالمعدل )‌

‌()بُ‌الفصل‌العاشر‌اللغة‌الأولي‌البعديبُ‌ىذا‌اب١دول‌يشرح‌نتائج‌الطلبة‌بُ‌الاختبار‌
‌.9ٕٗٛٗٙ(‌ىي‌Mن‌اب٤عدل‌)و‌م‌ٗٓٛٔىي‌‌ ∑ اب١ملة‌من‌والنتيجة‌ىي

 (20. 4الجدول )
‌تقدير نتائج الطلبة في الاختبار البعدي

‌النسبة‌اب٤ئوية‌عدد‌الطلبة‌مسافة‌بٙديد‌النتيجة‌التقدير‌الرقم
‌-‌-‌ٓٓٔ-ٜٔ‌ب٩تاز‌ٔ
‌%‌9ٖ٘ٚ‌ٔ‌ٜٓ-ٔٛ‌جيد‌جدا‌ٕ
‌%‌9ٕ٘ٚٛ‌ٛ‌ٓٛ-ٔٚ‌جيد‌ٖ
‌%‌9ٔٗٚ٘‌ٙٔ‌ٓٚ-ٔ٘‌مقبول‌ٗ
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‌%‌9ٕٓٗ‌ٖ‌ٓ٘-ٓ‌ضعيف‌٘
‌%‌ٓٓٔ‌ٕٛ الجملة

)بُ‌الفصل‌العاشر‌اللغة‌‌تقدير‌نتائج‌الطلبة‌بُ‌الاختبار‌القبليبُ‌ىذا‌اب١دول‌يشرح‌
طالبا‌ومن‌‌ٔ%‌وعدد‌الطلبة‌‌‌9ٖ٘ٚتقدير‌جيد‌جدا‌ىي‌‌من‌والنتيجة‌ىي‌(الأولي

%‌‌9ٔٗٚ٘طالبا‌ومن‌تقدير‌مقبول‌ىي‌‌‌ٛوعدد‌الطلبة‌‌‌%‌9ٕ٘ٚٛتقدير‌جيد‌ىي‌
‌‌.طالبا‌‌ٖ%‌وعدد‌الطلبة‌‌9ٕٓٗىي‌تقدير‌ضعيف‌و‌من‌طالبا‌‌ٙٔوعدد‌الطلبة‌‌

 قشتها في الاختبار القبلي والبعديتحليل البيانات ومنا -ج 
إندونيسي(‌-إب٪ليزي-ب٤عرفة‌مدى‌فعالية‌استخدام‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي

‌بُ‌ ‌والكلام ‌اب٤فردات ‌عن ‌الأجوبة ‌نتائج ‌ببْ ‌الباحث ‌قارن ‌الكلام ‌مهارة لبَقية
الاختبار‌القبلي‌والبعدي‌بعد‌تطبيق‌استخدام‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌بُ‌عملية‌التعليم‌

‌تعلم‌لبَقية‌مهارة‌الكلام.‌وال
 (22. 4الجدول)

‌فرق نتائج الطلبة في الاختبار القبلي والبعدي
‌فروق‌النتيجة‌نتائج‌الاختبار‌الاسم‌الرقم

‌البعدي‌القبلي
‌٘ٔ‌ٜ٘‌ٗٗ‌عافيفة‌فبرياني‌ٔ
‌ٕٗ‌ٗٙ‌ٓٗ‌عالي‌مستجب‌ٕ
‌٘‌ٜ٘‌ٗ٘‌أناندا‌ديبِ‌ستياوان‌ٖ
‌ٜٔ‌ٔٙ‌ٕٗ‌أنيسا‌كوساليكا‌ٗ
‌٘ٗ‌ٙٚ‌ٖٔ‌أتيكا‌ديوي‌٘
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‌ٚ‌ٙٗ‌ٜٖ‌ديلا‌أيو‌ديوي‌ودياوابٌ‌‌ٙ
‌ٖٕ‌ٛ٘‌ٖ٘‌ديفي‌ىداية‌اب٣بّية‌ٚ
‌ٖٔ‌ٗٚ‌ٖٗ‌ديلا‌أيو‌ديوي‌دوي‌ستياوابٌ‌ٛ
‌ٖٗ‌ٕٚ‌ٖٛ‌دياه‌أيو‌نيلا‌فليحا‌ٜ
‌ٓٗ‌ٔٚ‌ٖٔ‌فينا‌لينة‌مولا‌ٓٔ
‌ٖٗ‌ٛٚ‌ٖ٘‌حبيبة‌ٔٔ
‌ٖٙ‌ٛٙ‌ٕٖ‌إنتان‌ألفا‌ٕٔ
‌ٕٛ‌ٜٚ‌ٔ٘‌كارتيكا‌أيبٍ‌الربٞة‌ٖٔ
‌ٖٛ‌ٗٙ‌ٕٙ‌كورنيا‌كلفيلة‌العليا‌ٗٔ
‌ٔٔ‌٘ٙ‌ٗ٘‌ب٧مد‌عرفانشة‌٘ٔ
‌ٛٔ‌ٖٙ‌٘ٗ‌ب٧مد‌صابُ‌‌معرف‌ٙٔ
‌ٕٓ‌ٓ٘‌ٖٓ‌نسا‌صالوم‌نور‌عماليا‌ٚٔ
‌ٖ٘‌٘ٙ‌ٖٓ‌نلنا‌رفدا‌ٛٔ
‌ٕٔ‌ٚٙ‌ٙٗ‌نور‌ألفية‌ٜٔ
‌ٕٕ‌ٛ٘‌ٖٙ‌نور‌اب٢كمة‌ٕٓ
‌ٕٕ‌ٙٗ‌ٕٗ‌فيفيت‌يوليانا‌ٕٔ
‌ٜ‌ٖٙ‌ٕٚ‌فوتري‌فوزية‌ٕٕ
‌ٚ‌ٙ٘‌ٜٗ‌ريزال‌أنصاري‌ٖٕ
‌ٖٗ‌ٚٛ‌ٖ٘‌ربٞة‌الزلفي‌‌ٕٗ
‌ٖٔ‌ٔ٘‌ٖٛ‌سادم‌حسبْ‌ٕ٘
‌ٙٗ‌ٔٛ‌ٖ٘‌أمي‌فريضة‌السبيلا‌ٕٙ
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‌ٖٛ‌ٕٚ‌ٖٗ‌زمرة‌الصاب٢ة‌ٕٚ
‌ٕٚ‌ٛٚ‌ٔ٘‌نادية‌الطيبة‌ٕٛ
 722 2804 2220  ∑ الجملة‌
 39,6 64,418 15,4 (Mالمعدل )‌

)بُ‌الفصل‌‌الاختبار‌القبلي‌والبعديفرق‌نتائج‌الطلبة‌بُ‌بُ‌ىذا‌اب١دول‌يشرح‌
‌الأولي ‌اللغة ‌ىي‌(العاشر ‌ ∑ اب١ملة‌من‌والنتيجة ‌و‌‌ٓٔٔٔىي ‌القبلي ‌الاختبار من

اب٤عدل‌.‌بٍ‌النتيجة‌من‌ٔٔٚمن‌الاختبار‌البعدي‌و‌فروق‌النتيجة‌‌بينهما‌ىي‌‌ٗٓٛٔ
(Mىي‌)‌ٖٜمن‌الاختبار‌البعدي‌و‌فروق‌النتيجة‌‌‌9ٕٗٛٗٙ‌من‌الاختبار‌القبلي‌و‌9ٙ

‌.9ٕٗ٘بينهما‌ىي‌
 (21. 4الجدول )

‌المقارنة بين نتائج الطلبة في الاختبار القبلي والبعدي لمهارة الكلام
 XI X2 D Xd (Xd)² الاسم الرقم

‌9ٖٜ‌ٔٓٛ9ٓٔٔٓٔ‌٘ٔ‌ٜ٘‌ٗٗ‌عافيفة‌فبرياني‌ٔ
‌9ٖٜ‌ٔ9ٜٗٓٔ‌ٕٗ‌ٗٙ‌ٓٗ‌عالي‌مستجب‌ٕ
أناندا‌ديبِ‌‌ٖ

‌ستياوان
٘ٗ‌ٜ٘‌٘‌ٕٓ9ٖٜ‌ٗٔ٘9ٛٙٛ‌

‌9ٖٜ‌ٗٓ9ٛٙٛٙ‌ٜٔ‌ٔٙ‌ٕٗ‌أنيسا‌كوساليكا‌ٗ
‌9ٖٗٗٓٗٛ‌-9ٜٙٓٔ‌٘ٗ‌ٙٚ‌ٖٔ‌أتيكا‌ديوي‌٘
ديلا‌أيو‌ديوي‌‌ٙ

‌ودياوابٌ‌
ٖٜ‌ٗٙ‌ٚ‌ٔٛ9ٖٜ‌ٖٖٛ9ٕٜٚ‌

‌9ٖٜ‌٘9ٕٕٚ٘‌ٖٕ‌ٛ٘‌ٖ٘ديفي‌ىداية‌‌ٚ



ٜٛ 
 

 

‌اب٣بّية
ديلا‌أيو‌ديوي‌‌ٛ

‌دوي‌ستياوابٌ
ٖٗ‌ٚٗ‌ٖٔ‌-٘9ٙٓ‌ٖٔ9ٗٗٓ‌

دياه‌أيو‌نيلا‌‌ٜ
‌فليحا

ٖٛ‌ٕٚ‌ٖٗ‌-ٛ9ٙٓ‌ٚٗ9ٕٓٛ‌

‌9ٙٓ‌ٕٖٔ9ٖٙٛٗٔ-‌ٓٗ‌ٔٚ‌ٖٔ‌فينا‌لينة‌مولا‌ٓٔ
‌9ٙٓ‌ٖٔٓ9ٓٔٔٚٔ-‌ٖٗ‌ٛٚ‌ٖ٘‌حبيبة‌ٔٔ
‌9ٙٓ‌ٕٔٔ9٘ٔٔٓٔ-‌ٖٙ‌ٛٙ‌ٕٖ‌إنتان‌ألفا‌ٕٔ
كارتيكا‌أيبٍ‌‌ٖٔ

‌الربٞة
٘ٔ‌ٜٚ‌ٕٛ‌-ٕ9ٙٓ‌ٙ9ٜٚٚ‌

كورنيا‌كلفيلة‌‌ٗٔ
‌العليا

ٕٙ‌ٙٗ‌ٖٛ‌-ٕٔ9ٙٓ‌ٔ٘ٛ9ٜٗٓ‌

‌9ٖٜ‌ٕٓٚ9ٔ٘ٗٗٔ‌ٔٔ‌٘ٙ‌ٗ٘‌ب٧مد‌عرفانشة‌٘ٔ
ب٧مد‌صابُ‌‌‌ٙٔ

‌معرف
ٗ٘‌ٖٙ‌ٔٛ‌ٚ9ٖٜ‌٘ٗ9ٙ٘ٗ‌

نسا‌صالوم‌نور‌‌ٚٔ
‌عماليا

ٖٓ‌٘ٓ‌ٕٓ‌٘9ٖٜ‌ٕٜ9ٕٓٛ‌

‌9ٙٓ‌ٜٕ9ٕٜٜٚ-‌ٖ٘‌٘ٙ‌ٖٓ‌نلنا‌رفدا‌ٛٔ
‌9ٖٜ‌ٜٔ9ٕٜٚٗ‌ٕٔ‌ٚٙ‌ٙٗ‌نور‌ألفية‌ٜٔ
 9ٖٜ‌ٔٔ9ٖ٘ٔٔ‌ٕٕ‌ٛ٘‌ٖٙ‌نور‌اب٢كمة‌ٕٓ
‌9ٖٜ‌ٔٔ9ٖ٘ٔٔ‌ٕٕ‌ٙٗ‌ٕٗ‌فيفيت‌يوليانا‌ٕٔ
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‌9ٖٜ‌ٕٙٛ9ٕٚ٘ٙٔ‌ٜ‌ٖٙ‌ٕٚ‌فوتري‌فوزية‌ٕٕ
‌9ٖٜ‌ٖٖٛ9ٕٜٚٛٔ‌ٚ‌ٙ٘‌ٜٗ‌ريزال‌أنصاري‌ٖٕ
‌9ٙٓ‌ٚٗ9ٕٓٛٛ-‌ٖٗ‌ٚٛ‌ٖ٘‌ربٞة‌الزلفي‌‌ٕٗ
‌9ٖٜ‌ٖٔ٘9ٕٕ٘ٛٔ‌ٖٔ‌ٔ٘‌ٖٛ‌سادم‌حسبْ‌ٕ٘
أمي‌فريضة‌‌ٕٙ

‌السبيلا
ٖ٘‌ٛٔ‌ٗٙ‌-ٕٓ9ٙٓ‌ٕٗٗ9ٙ٘ٗ‌

‌9ٙٓ‌ٔ٘ٛ9ٜٕٗٓٔ-‌ٖٛ‌ٕٚ‌ٖٗ‌زمرة‌الصاب٢ة‌ٕٚ
‌9ٙٓ‌ٕ9ٕ٘ٛٔ-‌ٕٚ‌ٛٚ‌ٔ٘‌نادية‌الطيبة‌ٕٛ
‌9ٜٙٚٛٗٓٗ‌ 722 2804 2220  ∑ الجملة‌
‌‌ 39.6 64.418 15.4 (Mالمعدل )‌

‌البيان:‌
،‌والنتيجة‌بXi‌ُويشبّ‌الباحث‌إلى‌النتيجة‌المحصولة‌بُ‌الاختبار‌القبلي‌باستخدام‌:

 X2الاختبار‌البعدي‌باستخدام‌:
d‌=الفرق‌ببْ‌النتيجة‌المحصولة‌بُ‌الاختبار‌القبلي‌والاختبار‌البعدي‌‌=X1-X2 

Mdمعدل‌بٝلة‌‌=d‌:والرموز‌اب٤ستخدم‌‌،Md= ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ 
Md‌=       ‌=25,4 

Xd =d – Md 

N =‌=ٕٛعدد‌الطلبة‌اب٤شبَكبْ‌بُ‌التجربة‌‌
Db‌=N‌–‌ٔ‌;‌ٕٛ-ٔ=ٕٚاب٤عبُ،‌كان‌الباحث‌يقارن‌نتيجة‌‌(t.testبالنتيجة‌اب٤وجودة‌‌

 significance and confidenceبُ‌السطر‌السابع‌وعشرين‌من‌جدول‌درجة‌الصدق‌)

level)‌

711 

28 

∑d 

N 
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  ‌‌‌‌‌‌t  باستخدام‌اب٤عادلة‌الآتية:‌‌t.testويطلب‌الباحث‌
     ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             T= 11 

 

‌ ‌النتيجة، ‌ىذه ‌الباحث ‌tويقارن =ٔٔ‌ ‌السابع‌بالنتيجة ‌السطر ‌بُ اب٤وجودة
(‌ ‌الصدق ‌درجة ‌جدول ‌من ‌ىذا‌significance and confidence levelوعشرون ‌ولأن )

‌ ‌ىي ‌اب٤ستخدمة ‌كانت‌الدرجة ‌فلقد ‌كالبحث‌الاجتماعي ‌والنتيجة‌٘البحث‌ىو .%
‌9ٕٓ٘%‌=‌٘اب٤وجودة‌بُ‌الدرجة‌

وىناك‌القانون‌بُ‌معرفة‌فعالية‌التجربة،‌فإنو‌إذا‌كانت‌النتيجة‌المحصولة‌من‌رمز‌
t.test‌(t‌(أكبر‌من‌النتيجة‌اب٤وجودة‌بُ‌جدول‌درجة‌الصدق‌‌)اب٢سابيsignificance and 

confidence levelفإن‌ذلك‌يدل‌على‌أن‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌فعال.‌والعكس‌منو‌يدل‌‌،)
اللغة‌غبّ‌فعال.‌والنتيجة‌اب٤وجودة‌بُ‌جدول‌درجة‌الصدق‌تسمى‌على‌أن‌اب٤عجم‌متعدد‌

t.table‌(t‌)اب١دولي‌
اب٢سابي‌أكبر‌من‌‌tاعتمادا‌على‌الرمز‌اب٤وجود‌وجد‌الباحث‌أن‌بٝع‌نتائج‌قيمة‌

(.‌لذلك‌فإن‌حصلية‌ىذه‌التجربة‌تدل‌على‌أن‌9ٕٓ٘<‌‌ٔٔاب١دولي،‌ىي‌)‌tقيمة‌

T=   25,4 

      √4048,679 

           28x27 

 T=   25,4 

      √4048,679 

           756 

 

T=   25,4 

      √5,35 

 

T=   25,4 

        2,31 

 

 Md 

=   

       ∑x2      d 

    √ N     (N-1) 
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إندونيسي(‌لبَقية‌مهارة‌الكلام‌فعال‌لطلبة‌-ليزيإب٪-استخدام‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي
‌الفصل‌العاشر‌بُ‌مدرسة‌الشريفة‌الثانوية‌مراب٪بْ‌دماك.

 إندونيسي(-إنجليزي-المعجم متعدد اللغة )عربياستخدام استبانة الطلبة بعد  -د 
‌أفراد‌ ‌الباحث‌لدى ‌البٍ‌وزعها ‌الاستبانة ‌الإجابة ‌البيانات‌من ‌نتائج ‌يلي فيما

‌ ‌)عينة ‌اللغة‌الطلبة ‌بُ‌دراسة ‌والتعلم ‌التعليم ‌بُ‌عملية ‌آرائهم ‌للحصول‌على البحث(
العربية‌باستخدام‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌.‌وقام‌بتوزيع‌ىذه‌الاستبانة‌يوم‌الثلاثاء‌بُ‌التاريخ‌

طالبا.‌وبنود‌الأسئلة‌بٙتوي‌ما‌يتعلق‌بآرائهم‌‌ٕٛم،‌وكان‌عدد‌الطلبة‌ٕٚٔٓسبتمبر‌‌٘
كلام‌وماذا‌يشعر‌الطلبة‌باستخدام‌ىذا‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌بُ‌بعد‌تطبيق‌تعليم‌مهارة‌ال

‌يتعلق‌ ‌ما ‌على ‌الباحث‌تقتصر ‌البٍ‌عرضها ‌الإجابة ‌العربية. ‌اللغة ‌الكلام ‌مهارة تعليم
‌وىي‌تنشيط‌اب٣برات‌السابقة،‌ ‌الكلام، ‌مهارة ‌بُ‌تعليم ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم باستخدام

‌وأهمي ‌والعبارات ‌اب٤فردات ‌لفهم ‌الأسئلة ‌بُ‌وضع ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌ىذا ‌استخدام ة
‌عملية‌الكلام‌على‌اب٤فردات‌والعبارات‌من‌اللغة‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية.

 (23. 4الجدول )
‌‌الإجابة من الاستبانة لدى الطلبة

 حول دراجة الفهم وفعالية المعجم متعدد اللغة بعد تطبيق المعجم في الفصل
‌آّموع‌الإجابة‌عدد‌العينة‌قائمة‌الأسئلة‌الرقم

‌‌لا‌نعم
يحب‌الطلبة‌عن‌اب٤عجم‌‌.ٔ

-متعدد‌اللغة‌)عربي
‌إندونيسي(-إب٪ليزي

ٕٛ‌ٕٛ‌ٓ‌‌

‌ٓٓٔ‌ٓ‌ٓٓٔ‌‌النسبة‌اب٤ئوية
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يحب‌الطلبة‌بُ‌تعليم‌اللغة‌‌.ٕ
العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية‌
‌باستخدام‌ىذا‌اب٤عجم

ٕٛ‌ٕٛ‌ٓ‌‌

‌ٓٓٔ‌ٓ‌ٓٓٔ‌‌النسبة‌اب٤ئوية
طريقة‌يحب‌الطلبة‌عن‌‌.‌ٖ

‌التعليم‌البٍ‌يستخدم‌الأستاذ
ٕٛ‌ٕٛ‌ٓ‌‌

‌ٓٓٔ‌ٓ‌ٓٓٔ‌‌النسبة‌اب٤ئوية
ىذا‌اب٤عجم‌يستطع‌أن‌‌.ٗ

يساعد‌الطلبة‌لتكلم‌اللغة‌
‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية

ٕٛ‌ٕٛ‌ٓ‌‌

‌ٓٓٔ‌ٓ‌ٓٓٔ‌‌النسبة‌اب٤ئوية
يرفع‌الطلبة‌بُ‌مهارة‌الكلام‌‌.٘

‌بعد‌أن‌يستخدم‌اب٤عجم‌
ٕٛ‌ٕٚ‌ٔ‌‌

‌9ٖٗ‌ٖ9٘ٚ‌ٜٔٓٓٙ‌‌اب٤ئويةالنسبة‌
يستطع‌الطلبة‌أن‌يقول‌أو‌‌.ٙ

ينطق‌العبارات‌اب٤وجودة‌بُ‌
‌اب٤عجم

ٕٛ‌ٕٚ‌ٔ‌‌

‌9ٖٗ‌ٖ9٘ٚ‌ٜٔٓٓٙ‌‌النسبة‌اب٤ئوية
كانت‌اب٤فردات‌بُ‌ىذا‌‌.ٚ

اب٤عجم‌ينفع‌مباشرة‌بُ‌تعليم‌
اللغة‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية‌

ٕٛ‌ٕٛ‌ٓ‌‌
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‌خاصة‌بُ‌تعليم‌مهارة‌الكلام
‌ٓٓٔ‌ٓ‌ٓٓٔ‌‌اب٤ئويةالنسبة‌

‌الطلبة‌ ‌ويجيب ‌الكلام ‌مهارة ‌تعليم ‌عملية ‌ ‌بُ ‌اب٤عجم ‌أن ‌الطلبة ‌من ‌الإستبانة نتائج
‌%.9ٕٔ%‌وبالاجابة‌"لا"‌ىي‌‌9ٜٜٛٛبالاجابة‌"نعم"‌ىي‌

‌وحصل‌الباحث‌اخبتار‌القبلي‌والبعدي‌من‌نتائج‌القرق‌منها‌:
‌

البعدي‌وجد‌الباحث‌أن‌درجة‌تاء‌حساب‌‌اعتمادا‌على‌النتائج‌المحصولة‌للاختبار
(t0(البحث‌‌ ‌تاء‌جدول‌على‌مستوى‌ٔٔ(‌بُ‌ىذا ‌أكبر‌من‌درجة )٘‌‌%(ٕ9ٓ٘)‌

‌يعبِ‌ ‌وىذا ‌الفرض‌السابق‌مقبول، ‌أن ‌اب٤وجودفعرفنا ‌اب٤عجم ‌‌ ‌الكلام بُ‌‌لطلبةلب٤هارة
‌الوسطى ‌جاوى ‌دماك ‌مراب٪بْ ‌الإسلامية ‌الثانوية ‌الشريفة ‌‌مدرسة ‌لفعالة مهارة‌بَقية

‌‌.الطلبةمناسب‌بأحوال‌‌اب٤عجم‌اب٤وجودلأن‌والعبارات‌اب٤ستخدمة‌اب٤فردات‌الكلام‌من‌
 البحث نتائج : مناقشة المبحث الثالث

 إندزنيسي(لترقية مهارة الكلام-إنجليزي-تطوير المعجم متعدد اللغة )عربي -أ 

(‌R&Dقبل‌أن‌يكون‌الباحث‌بُ‌صناعة‌اب٤عجم‌بٗنهج‌البحث‌والتطوير‌)
‌كانت‌اب٤راحل‌البٍ‌استخدمها‌الباحث‌منها:‌، Borg And Gellمن‌

 يعبْ‌الباحث‌اب٤وضوعات‌اب٤ستخدمة‌ .ٔ
الباحث‌يأخذ‌اب٤وضوعات‌اب٤ستخدمة‌من‌الكتاب‌اب٤درسي‌الذي‌يستعملو‌
‌يأخذ‌الباحث‌أيضا‌ الطلبة‌بُ‌الفصل‌العاشر‌حبٌ‌الفصل‌الثانى‌عشر.بٍ،

‌اب٤درسة‌عن‌اب٤وضوعات.‌من‌اب٤لاحظة‌واب٤قابلة‌عن‌اب٤علم‌والرئيس
 كتابة‌اب٤فردات .ٕ

22  >1,05 
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الباحث‌يأخذ‌اب٤فردات‌اب٤ستخدمة‌من‌الكتب‌اب٤درسية‌واب٤عجم‌اللغة‌العربية‌
واللغة‌الإب٪ليزية.‌ويصمم‌الباحث‌عن‌الكلمات‌البسيطة‌لسهولة‌الطلبة‌على‌

‌استخدامها‌عن‌الكلام.‌
 كتابة‌العبارات .ٖ

فلذلك،‌يستطيع‌الطلبة‌أن‌يصنع‌الباحث‌عن‌العبارات‌لكل‌اب٤وضوعات.‌
‌يستخدمها‌ب٤مارسة‌العبارات‌ويتكلم‌الطلبة‌مع‌أصدقائهم.

 كتابة‌القواعد‌ب٤هارة‌الكلام .ٗ
‌ليست‌اللغة‌ ‌وىذه ‌الكلام. يكتب‌الباحث‌عن‌القواعد‌اب٤ناسبة‌عن‌مهارة
العربية‌فقط‌ولكن‌كانت‌القواعد‌من‌اللغة‌الإب٪ليزية‌أيضا.‌بٍ،‌لكل‌القواعد‌

‌ا ‌الأمثلة ‌ويستخدموىا‌تكون ‌يفهمو ‌أن ‌الطلبة ‌يستطيع ‌لكي لبسيطة
‌ب٤مارستهم‌عن‌مهارة‌الكلام.

‌يلي:‌)‌تطوير‌اب٤عجم‌بُ‌حصل‌الباحث‌‌ بٙليل‌(‌ٔعلى‌اب٣طوات‌كما
(‌ٗ)‌من‌اب٤عجم‌إعداد‌الإنتاج(‌ٖ)‌بٝع‌البيانات(‌ٕ)‌واب٤شكلات‌تالاحتياجا

‌(‌بٙسبْ‌الإنتاجٚ(‌ب٘ربة‌الإنتاج‌)ٙ(‌بٙسبْ‌الإنتاج‌)٘التصديق‌من‌اب٣براء‌)
‌.(‌اب٤نتجات‌النهائيةٓٔ)‌(‌بٙسبْ‌الإنتاجٜب٘ربة‌الإنتاج‌)(‌ٛ)

 Metodeوىذه‌اب٣طوات‌مناسبة‌بٖطوات‌البٍ‌قررىا‌سوغيونو‌بُ‌‌كتابو‌‌

Penelitain Kuantitatif Kualitaif Dan R&Dال‌‌ ‌خطوات ‌وأما ستخدمها‌يبٍ
بُ‌إجراء‌ىذا‌البحث‌فهو‌خطوات‌البٍ‌شرحو‌سوغيونو‌بُ‌كتابو‌وحدد‌‌الباحث
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ويستخدم‌الباحث‌عشرة‌مراحل‌ب٤نهج‌‌.فيو‌خطوات‌إجراءات‌البحث‌التطويري
‌ٗٛ.Borg and Gellالبحث‌والتطوير‌من‌

‌كل‌ ‌لأن‌كل‌الصباح، ‌بُ‌الفصل‌وخارج‌الفصل. ‌يستخدم ‌اب٤عجم وىذا
‌ ‌بُ ‌يقومون ‌باستخدام‌الطلبة ‌والعبارات ‌اب٤فردات ‌عن ‌ويحافظون ‌اب٤درسة أمام

‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌بُ‌مدرسة‌-إب٪ليزي-اب٤عجم ‌الكلام ‌مهارة ‌لبَقية إندونيسي(
الشريفة‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى.‌والأن،‌بُ‌تلك‌اب٤درسة‌كان‌يوم‌اللغة‌من‌

ثلاثاء‌واللغة‌الإب٪ليزية‌اللغات‌الأجنبية‌ىي‌اللغة‌العربية‌تستخدم‌بُ‌يوم‌الإثنبْ‌وال
بُ‌يوم‌الأربعاء‌واب٣ميس‌بٍ‌زيادة‌اللغة‌ىي‌من‌لغة‌اب١اوى‌بُ‌يوم‌السبت‌ويوم‌

‌الأحد.‌لأن‌يوم‌العطلة‌بُ‌تلك‌اب٤درسة‌بُ‌يوم‌اب١معة.

‌ ‌)عربيوىذه ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌مهارة‌-إب٪ليزي-مواصفات ‌لبَقية إندونيسي(
اىتم‌الباحث‌ّٔذا‌الرأي‌  بُ‌‌اختيار‌اب٤وضوعا‌ب٤عرفة‌مواصفات‌منتاج‌اب٤عجم.و‌الكلام

‌باحتياجات‌ ‌مناسب ‌اب٤عجم ‌الباحث ‌ورأى ‌الكلام، ‌مهارة ‌لتعليم ‌اب٤عجم ‌تطوير ‌ بُ
الطلاب‌لديهم‌يومية‌ويشعرون‌بالفرحا‌بُ‌‌التعليم.‌ألف‌الباحث‌اب٤عجم‌لتعليم‌مهارة‌

‌الكلام‌ىي:
‌ىو‌اب٤عجم‌ .ٔ ‌الدراسة ‌اللغالانتاج‌بُ‌ىذه ‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌ ةمتعدد

 (hardcopyمعجم‌ورقي‌مطبوع‌)‌بشكل
 ىذا‌اب٤عجم‌من‌معجم‌اب٤عاني‌أو‌اب٤وضوعي‌من‌اب٤وضوعات‌وترتيب‌اب٤وضوعي .ٕ
‌اب٤عجم‌ىو‌ .ٖ ‌ٓٔحجم‌الورق‌من‌ىذا ‌من‌حجم‌اب٤عجم‌‌x‌ٔ٘ج‌م ج‌م‌وىذا

 اب١يب
 اب٤رحلة‌الثانوية."‌بُ‌إندونيسي(‌-إب٪ليزي‌‌-)عربي‌كان‌ىذا‌اب٤عجم‌بُ‌صورة‌" .ٗ
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‌أساس‌ .٘ ‌خاص‌على ‌معجم ‌ىو ‌البحث ‌ىذا ‌الباحث‌بُ ‌يألفو ‌الذي ‌اب٤عجم أن
‌ ‌الأولبُ‌الفصل‌الدراسي‌الكتاب‌اب٤درسي‌فصل‌العاشر‌حبٌ‌فصل‌الثانى‌عشر

 واب٤وضوعات‌البٍ‌بٙتاجها‌الطلبة.‌ٕٛٔٓ-ٕٚٔٓللسنة‌الدراسية‌
 مهارة‌الكلاملبَقية‌اب٤عجم‌اب٤عاني‌أو‌اب٤وضوعي‌لكشف‌معاني‌اب٤فردات‌والعبارات‌ .ٙ

 للمرحلة‌الثانوية‌ولبَبٝة‌الكتاب‌اب٤درسي‌أيضا‌حسب‌اب٤وضوع
‌من‌ .ٚ ‌والعبارات ‌اليومية ‌والأفعال ‌الأب٠اء ‌من ‌اب٤وضوعات ‌ىناك ‌اب٤عجم ‌ىذا بُ

 النشطات‌اليومية.
‌)عربي .ٛ ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤نبّ"‌دونيسي(إن-إب٪ليزي-اب٤عجم ‌"القاموس والغلاف‌‌اب٠و

 يتكون‌من‌اسم‌الكتاب،‌اسم‌اب٤ؤلف،‌اب٤ستوى‌اب٤درسية‌والصورة‌اب٤لونة.
 كانت‌مقدمة‌وب٧تويات‌اب٤عجم‌بعد‌الغلاف .ٜ
ب٧تويات‌الكتاب،‌يتكون‌من‌ثلاثة‌وعشرون‌موضوعا‌ىي:‌بُ‌اب٤عهد،‌بُ‌اب٤درسة،‌ .ٓٔ

بُ‌السوق،‌بُ‌الإدارة،‌بُ‌الساحة،‌بُ‌بُ‌اب٢مام‌واللباس،‌بُ‌اب٤طبخ،‌بُ‌اب٤سجد،‌
غرفة‌الضيوف،‌السفر،‌بُ‌اب٤قصف،‌آلة‌الاتصال،‌بُ‌اب٤ستشفي‌،‌الرياضة،‌اب٤هنة‌
‌اب٢يوانات،‌ ‌الزمان، ‌أقسام ‌الانسان، ‌والاحتفال، ‌الكشافة ‌الفنية، ‌آّتمع، وزعيم
‌ ‌العامة ‌العامة،الاقوال ‌الاوصاف ‌العامة، ‌الافعال ‌والساعة، ‌العدد أو‌الطبيعة،

 العبارات.
‌الإندونيسيا‌ .ٔٔ ‌باللغة ‌اب٤عجم ‌استخدام ‌دليل ‌الباحث ‌كتب ‌اب٤عجم، ‌استخدام دليل

 معلم‌واب٤تعلم.للسهولة‌على‌استعمالو‌ل
 صفحة‌لكل‌اب٤وضوع،‌ىناك‌الصورة‌بُ‌بداية‌اب٤وضوعات. .ٕٔ
 قائمة‌اب٤صادر‌واب٤راجع .ٖٔ
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ة إندزنيسي(لترقي-إنجليزي-المعجم متعدد اللغة )عربيدام فعالية استخ -ب 
 مهارة الكلام

اعتمادا‌على‌النتائج‌المحصولة‌للاختبار‌البعدي‌وجد‌الباحث‌أن‌درجة‌تاء‌
‌البحث‌)t0حساب‌) ‌ىذا ‌بُ ‌مستوى‌ٔٔ( ‌على ‌جدول ‌تاء ‌درجة ‌من ‌أكبر )

٘‌‌ %(ٕ9ٓ٘)‌‌ ‌يعبِ ‌وىذا ‌مقبول، ‌الفرض‌السابق ‌أن ‌اب٤وجودفعرفنا ‌‌اب٤عجم
‌ ‌الكلام ‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌‌لطلبةلب٤هارة ‌الإسلامية ‌الثانوية ‌الشريفة بُ‌مدرسة

‌‌الوسطى ‌ترقية ‌بُ ‌فعالة ‌من ‌الكلام ‌مهارة ‌اب٤فردات ‌اب٤ستخدمة لأن‌والعبارات
 .الطلبةمناسب‌بأحوال‌‌اب٤عجم‌اب٤وجود

 
 

إذا‌كانت‌درجة‌تاء‌حساب‌أكبر‌من‌درجة‌تاء‌اب١دول‌فالغرض‌مقبول،‌ -ٔ
‌ ‌أن ‌يعبِ ‌)عربيوىذا ‌اللغة ‌متعدد لبَقية‌‌إندونيسي(-إب٪ليزي-اب٤عجم

‌الإسلامية‌ ‌الثانوية ‌الشريفة ‌مدرسة ‌بُ ‌العاشر ‌للفصل ‌الكلام مهارة
 مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى‌فعال.

‌متساويبْ‌ -ٕ ‌اب١دول ‌تاء ‌درجة ‌من ‌أصغر ‌حساب ‌تاء ‌درجة ‌كانت إذا
‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌يعبِ‌أن‌اب٤عجم ‌وىذا -زيإب٪لي-فالغرض‌مفروض،

لبَقية‌مهارة‌الكلام‌للفصل‌العاشر‌بُ‌مدرسة‌الشريفة‌الثانوية‌‌إندونيسي(
 الإسلامية‌مراب٪بْ‌دماك‌جاوى‌الوسطى‌غبّ‌فعال.
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 الفصل الخامس
 ملخص البحث والتوصيات والاقتراحات

 ملخص البحث -أ 
‌ ‌على ‌من‌اعتمادا ‌سواء ‌بتحليلها ‌القيام ‌الباحث‌بٍ ‌عليها البيانات‌البٍ‌حصل

‌الدراسة‌اب٤بدئية‌أو‌من‌نتائج‌الطلبة،‌يدكن‌أن‌يلخص‌الباحث‌بتائج‌البحث‌كما‌يلي:

إندونيسي(‌لتعليم‌مهارة‌الكلام‌لدى‌-إب٪ليزي-إنتاج‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي .ٗٔ
‌ ‌الثانوية ‌الشريفة ‌مدرسة ‌بُ ‌الوسطى‌الطلبة ‌جاوى ‌دماك الإسلاميةمراب٪بْ
‌يلي ‌كما ‌اللغة ‌متعدد ‌ومواصفات‌اب٤عجم ‌اب٤وضوعي‌ٔ: ‌اب٤عجم‌من‌معجم ‌ىذا .

‌الكلام ‌مهارة للمرحلة‌ وترتيب‌اب٤وضوعي‌لكشف‌معاني‌اب٤فردات‌والعبارات‌لبَقية
.‌حجم‌الورق‌من‌ىذا‌ٕالثانوية‌ولبَبٝة‌الكتاب‌اب٤درسي‌أيضا‌حسب‌اب٤وضوع‌،‌

‌‌x‌ٔ٘ج‌م‌ٓٔ‌اب٤عجم‌ىو ‌من‌حجم‌اب٤عجم‌اب١يب، ‌كان‌ىذا‌ٖج‌م‌وىذا .
‌ ‌")عربي ‌‌-إب٪ليزي‌‌-اب٤عجم‌بُ‌صورة ‌الثانوية، ‌بُ‌اب٤رحلة ‌ىذا‌ٗإندونيسي(" .

اب٤عجم‌على‌أساس‌الكتاب‌اب٤درسي‌فصل‌العاشر‌حبٌ‌فصل‌الثانى‌عشر‌بُ‌الفصل‌
جها‌الطلبة،‌واب٤وضوعات‌البٍ‌بٙتا‌ٕٛٔٓ-ٕٚٔٓالدراسي‌الأولى‌للسنة‌الدراسية‌

‌والعبارات‌من‌٘ ‌اليومية ‌والأفعال ‌الأب٠اء ‌اب٤وضوعات‌من ‌ىناك ‌اب٤عجم ‌بُ‌ىذا .
إندونيسي(‌اب٠و‌-إب٪ليزي-اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي.ٙالنشطات‌اليومية‌والقواعد،‌

"القاموس‌اب٤نبّ"‌والغلاف‌يتكون‌من‌اسم‌الكتاب،‌اسم‌اب٤ؤلف،‌اب٤ستوى‌اب٤درسية‌
 دليل‌استخدام‌اب٤عجم..‌ٚوالصورة‌اب٤لونة،‌

اعتمادا‌على‌النتائج‌البٍ‌حصل‌عليها‌الطلبة‌بُ‌الاختبار‌القبلي‌والبعدي‌يدكن‌ .٘ٔ
‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌استخدم ‌بأن ‌لبَقية‌-إب٪ليزي-القول ‌فعال إندونيسي(

مهارة‌الكلام‌لدى‌الطلبة‌بُ‌اب٤رحلة‌الثانوية،‌إذ‌وجد‌الباحث‌تطور‌النتيجة،‌كان‌
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وقد‌تطورت‌حب9ٙ‌‌ٌٜٖ(=‌Mبلي‌بُ‌مستوى‌ضعيف‌بٗعدل‌نتيجتهم)الاختبار‌الق
‌ ‌نتيجتهم ‌بٗعدل ‌مقبول ‌مستوى ‌إلى ‌بعد‌‌9ٕٗٗٙحصلت ‌البعدي ‌الاختبار بُ

(‌ ‌التائي ‌الاختبار ‌نتيجة ‌اب٤يدنية.وكذلك، ‌التجربة ‌tإجراء ‌اب٢سابي= ودب‌‌ٔٔ(
(db‌=)ٕٚائي‌.‌ونتيجة‌الاختبار‌الت9ٕٓ٘%‌ىي‌٘،‌وقيمة‌اب١دولي‌بُ‌الدرجة‌
(t‌=اب٢سابي‌)ٔٔ9ٕٓ٘أكبر‌من‌‌(إذن‌نتيجة‌الاختبار‌التائي‌‌.tمقبولة،‌وىذا‌‌)

‌)عربي ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌استخدم ‌أن ‌مهارة‌-إب٪ليزي-بٗعبُ ‌لبَقية إندونيسي(
الكلام‌فعال.‌وكذلك‌نتائج‌الإستبانة‌من‌الطلبة‌أن‌اب٤عجم‌بُ‌‌عملية‌تعليم‌مهارة‌

"‌ ‌بالاجابة ‌الطلبة ‌ويجيب ‌الكلام ‌ىي ‌ىي‌‌9ٜٜٛٛنعم" ‌"لا" ‌وبالاجابة %
ٔ9ٕ.%  

 التوصيات -ب 
‌الشريفة‌ ‌مدرسة ‌بُ ‌العربية ‌اللغة ‌الباحث‌ب٤درس ‌يقدمها بعض‌التوصيات‌البٍ

‌الثانية‌الإسلاميةمراب٪بْ‌دماك‌فيما‌يلي:

 أن‌يستفيد‌من‌نتيجة‌ىذا‌البحث‌بُ‌تعليم‌اللغة‌العربية‌ -ٔ
ٕ- ‌ ‌اللغة ‌بتعليم ‌يتعلّق ‌عما ‌معلوماتو ‌يوسّع ‌كفاءة‌أن ‌لبَقية ‌خصوصا العربية

الطلبة‌بُ‌مهارة‌الكلام‌من‌الكتب‌أو‌اب٣براء‌حبٌ‌يكون‌تعليمو‌فعالا‌وجذابا‌
 وناجحا.

‌ويستعبْ‌ -ٖ ‌اب٤تعددة ‌التعليمية ‌والنشاطات ‌التدريس ‌الأساليب ‌يستخدم أن
‌وأساليب‌التقونً‌اب٤ختلفة‌حبٌ‌يكون‌التعليم‌عملية‌مريحة‌ بالوسائل‌اب٤تنوعة

 غبّ‌ب٩لة.
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 الاقتراحات -ج 
‌بناء‌على‌ما‌جاء‌بُ‌ىذا‌البحث،‌يقدم‌الباحث‌بعض‌الاقبَاحات،‌منها:

‌)عربي -ٔ ‌اللغة ‌متعدد ‌اب٤عجم ‌الكلام‌-إب٪ليزي-إن ‌مهارة ‌لبَفية إندونيسي(
‌الإسلاميةمراب٪بْ‌دماك‌أداة‌ ‌الثانية ‌الشريفة ‌بُ‌مدرسة ‌فصل‌العاشر للطلبة

‌التعليمية‌لتشجيع ‌الكلام‌لدى‌الطلبة‌‌من‌الأدوات‌اب٤همة‌بُ‌العملية مهارة
 من‌جهة‌اب٤فردات‌والطلاقة‌ودقة‌القواعد‌وب٤عرفة‌نقصانهم‌عند‌الكلام.‌

‌الكاملة‌ -ٕ ‌العربية ‌اب٤عجم‌اللغة يرجو‌الباحث‌من‌الباحثبْ‌الآخرين‌أن‌يطوروا
‌وكفاءة‌ ‌فهم ‌لتعميق ‌الكتابة( ‌أو ‌القراءة ‌أو ‌)الاستماع ‌أخرى ‌مهارات بُ

 الطلبة‌بُ‌اللغة‌العربية.
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 قائمة المصادر والمراجع

 المصادر .أ 

‌القرآن‌الكرنً

ببّوت:‌دار‌،‌لويس‌معلوف‌،‌اب٤نجد‌بُ‌اللغة‌والأعلام‌طبيعة‌جديدة‌منقحة‌،اليسوعي
‌ٖٕٓٓاب٤شرق،‌

 مٜٙٛٔلويس‌معلوف‌،‌اب٤نجد‌بَ‌اللغة‌والإعلام‌9ببّوت:‌دار‌اب٤شرف،‌‌،اليسوعي

 المراجع العربية .ب 

.‌جبران‌مسعود‌بُ‌"معجم‌ٔالبَتيب‌على‌الأةائل‌دون‌ب٘ريد،‌مثل:اتبع‌بعض‌المحدثبْ‌
‌.‌الشيخ‌الطاىر‌الزاوى‌بُ‌"ترتيب‌القاموس‌المحيط"ٕالرائد"،‌

الإندونيسي‌بالبرب٦ية‌اللغوية‌اب٤برب٦ة‌-اب١اوي-أدي‌ديسبَي‌ديفيانا،‌إعداد‌اب٤عجم‌العربي
(Language programming Software)يق‌على‌اب٤درسة‌")البحث‌التطويري‌بالتطب

الإسلامية‌بُ‌اب٤عهد‌الإسلامي‌نور‌اب٥دى‌السلفي‌الشافعي‌بٗركوسونو‌مالانج،‌
‌مالك‌إبراىيم‌الإسلامية‌ ‌العربية‌بٔامعة‌مولانا رسالة‌اب٤اجستبّ‌قسم‌تعليم‌اللغة

‌ٕٕٔٓاب٢كومية‌مالانج،‌
 ومادة‌ Dictionaries and Concordances, Reversمادة‌ٖٔ،‌واب٤رجع‌ٖٗ/ٜانظر‌اب٤رجم‌

Dictionaries (English after Johnson)  
‌مٕٓٓٓب٧مد‌على‌،‌الاختبارات‌اللغوية،‌الطبعة‌الأولى،‌الأردن‌:‌دارالفلاح،‌،اب٣ول
‌ٕٜٛٔب٧مد‌على‌،‌دراسات‌لغوية،‌الرياض‌:‌دار‌العلوم،‌‌،اب٣ولى

‌البكلاريوس ‌درجة ‌على ‌الرسالة ‌بُ ‌مطمئنة، ‌‌دوي ‌اب٢كومية ‌الإسلامية مولانا‌اب١امعة
‌ٕٓٔٓمالك‌إبراىيم‌الإسلامية‌اب٢كومية‌بٗلانج،‌

‌‌،سبحان،عاريف ‌الرسالة ‌البكلاريوسبُ ‌درجة ‌الإسلامية‌‌على ‌ب٧مدية اب١امعة
 .ٕٗٔٓبسوراكارتا،‌
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‌ٖٜٜٔحسن‌،‌تعليم‌اللغة‌العربية‌ببْ‌النظرية‌والتطبيق،‌الدار‌اب٤صرية‌اللبانية،‌‌،شحاتو
تعليم‌اللغة‌العربية‌لغبّ‌الناطقبْ‌ّٔا،‌مناىجو‌وأساليبو،‌منشورات‌‌،رشدي‌أبٞد‌طعيمة،

‌ٜٜٛٔالرباط‌‌-إيسيكو‌-اب٤نظمة‌الإسلامية‌للبَبية‌والعلوم‌والثقافة
‌لغبّ‌الناطقبْ‌ّٔا،‌‌،طعيمة ‌العربية ‌طرائق‌تدريس‌اللغة ‌أبٞد9 ‌ورشد ب٧مود‌كامل‌الناقة

 ٖٕٓٓمصر،إيسيسكو،
‌الرسائل‌اب١امعة،‌جامعة‌مناىج‌‌،عبد‌الربٞن‌أبٞد،عثمان البحث‌العلمي‌"وطرق‌كتابة

 مٜٜ٘ٔ-ه٘ٔٗٔ‌:إفريقيا‌العاب٤ية
‌آّيد ‌صلاح‌عبد ‌العربي، ‌ببّوت:‌، ‌والتطبيق، ‌ببْ‌النظرية ‌وتعليمها ‌اللغات‌اب٢ية تعلم

‌ٜٔٛٔمكتبة‌لبنان،
،‌عبد‌العزيز‌بن‌إبراىيم‌،‌طرائق‌تدريس‌اللغة‌العربية‌للناطقبْ‌بلغات‌أخرى‌،‌العصيلي

‌مٕٕٓٓالرياض:‌جامعة‌الإمام‌ب٧مد‌بن‌سعود‌الإسلامية،‌
جامعة‌قاىرة:‌الطبعة‌الأولى‌–صناعة‌اب٤عجم‌اب٢ديث،كلية‌دار‌العلوم‌‌،عمر،أبٞد‌ب٨تار
ٜٜٔٛ‌

‌اللغة‌‌،الغالى ‌لتعليم ‌التعليمية ‌اب٤واد ‌أسس‌إعداد ‌الله، ‌اب٢ميد‌عبد ‌الله‌وعبد ‌عبد ناصر
 ٜٜٔٔ:‌دار‌الغالي،‌العربية‌‌لغبّ‌الناطقبْ‌ّٔا،‌الرياض

،‌أساليب‌ومبادئ‌بَ‌تدريس‌اللغة،‌سلسلة‌لأسالسب‌تدريس‌‌-ديان‌لادسون‌،فرمان
‌ٜٜٚٔاللغة‌الإب٪ليزية‌كلغة‌ثانية،‌جامعة‌اب٤لك‌السعود،

‌الاولى‌،فؤاد،ابٞد ‌تدريسها،الطبيعة ‌وطرائق ‌ماىيتها ‌اللغوية ‌اب٤هارات الرياض:ب٧فوظة‌،
 ٕٜٜٔللناشر،
اب٤ملكة‌العربية‌السعودية:‌جامعة‌اب٤لك‌سعود،‌‌،لغة‌وصناعة‌اب٤عجمعلم‌ال‌،القاب٠ي،علي

ٜٜٔٔ‌
‌ٕٕٓٓعلى‌ابٞد‌،‌تدريس‌فنون‌اللغة‌العربية،‌القاىرة،‌دار‌الفكر‌العربي،‌،مدكور
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الاب٘اىات‌اب٢ديثة‌بُ‌تعليم‌اللغة‌العربية‌لغبّ‌الناطقبْ‌ّٔا‌بُ‌إندونيسيا،‌‌،دحية‌مسقان،
‌الدكتوراه،‌دىلي‌اب١دي ‌اب٥ند:‌اب١امعة‌الرسالة ،‌غبّ‌ٕٓٓٓب٤ية‌الإسلامية،‌عادة

‌منشورة‌
‌ٜٜٛٔاستانبول:‌دار‌الدعوة،‌،‌ابراىيم‌وأخرون،‌اب٤عجم‌الوسيط،‌مصط

‌السياقي‌)عربي ‌اب٤عجم ‌إعداد ‌)بالتطبيق‌على‌-معروف، ‌القراءة ‌مهارة ‌لبَقية إندونيسي(
‌ ‌لآقاء ‌الإسلامية ‌اب٤توسطة ‌العلماء ‌نهضة ‌مدرسة ‌بُ ‌رسالة‌الطلبة باسوروان،

‌الإسلامية‌ ‌إبراىيم ‌مالك ‌مولانا ‌بٔامعة ‌العربية ‌اللغة ‌تعليم ‌قسم اب٤اجستبّ
‌ٕٗٔٓاب٢كومية‌مالانج،‌

‌معجم ‌العاب٤ى ‌اب٤ستوى ‌على ‌اب٤عاجم ‌ىذه ‌أشهر  international lectrotechnicalمن

vocabulary ‌‌،والفرنسية‌ ‌والإب٪ليزية، ‌الأب٤انية، ‌بَ ‌اب٤قابلات ‌يعطى الذى
‌انظر‌وال ‌والسويدية.. ‌والبولندية، ‌واب٥ولندية، ‌والإطالية، ‌والأسبانية، روسية،
ٖٔ/ٕٔٚٙ‌

‌أسسو‌،ناقة ‌بلغات‌أخرى ‌للناطقبْ ‌العربية ‌اللغة ‌تعليم ،‌ ‌كامل طرق‌-مداخلو-ب٧مود
‌م‌ٜ٘ٛٔتدريسو،‌)مكة‌اب٤كرة،‌قوق‌الطبع‌وإعادتو‌ب٧فوظة‌ب١امعة‌أم‌القرى،
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KATA PENGANTAR 
Alhamdulillah segala puji bagi Allah SWT. Yang 

telah melimpahkan rahmat dan hidayahnya, sehingga kami 

dapat menyelesaikan penulisan “KAMUS MULITILINGUAL 
(ARAB-INGGRIS-INDONESIA)” yang bernama “Al-Qaamus 

Al-Munir” ini dengan lancar dan suskes, meskipun masih 

banyak terdapat kekurangan dan kekhilafan menyertai langkah 

kami. 
Shalawat serta salam akan tetap tercurahkan kepada 

junjungan kita Rosulullah Muhammad SAW yang telah 

memberikan uswah hasanah, sehingga kita bisa merasakan 

manisnya iman dan islam. 
Penulisan kamus ini merupakan hasil dari tesis 

dengan judul pengembangan kamus multilingual (arab-inggris-

indonesia) untuk meningkatkan ketrampilan berbicara 

khususnya pembelajaran bahasa Arab maupun bahasa inggris.  
Kamus ini termasuk pada jenis kamus tematik,. 

Kamus ini juga tidak hanya memuat kosa kata saja tetapi 

memuat ungkapan-ungkapan umum yang ada disetiap tema 

untuk memudahkan siswa langsung menggunakan dan 
mempraktekkannya. Kamus ini disusun dengan spesifikasi dan 

atas dasar kebutuhan siswa untuk jenjang MA khususnya dan 

secara umum untuk pembelajar bahasa Arab dan bahasa inggris 

dalam mempermudah belajar bahasa Arab dan bahasa Inggris 
untuk ketrampilan berbicara. kami beri nama “Al-Qaamus Al-

Munir” karena nama tersebut di anggap mashur dan juga untuk 

menggambarkan penulis kamus ini. 

Meskipun telah diupayakan semaksimal mungkin 
namun pasti terdapat kekurangan. Untuk itu, kami selaku 

penulis dengan senang hati menerima saran dan kritik yang 

membangun. Agar keesokan hari, kami bisa lebih baik dalam 

penulisan-penulisan berikutnya. 
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‌  

   

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

KAMAR ASRAMA PONDOK 

 /
ُ
ت

َ
غْق

ُ
الؿ

 
ُ
دُجْغَة

ْ
 ال

 ًُ
َ
ٌ ػْهَضُ  الؿَّ

َ ْ
 الْ

Room Dormitory 

Islamic 

Boarding 

School 

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

خِظِ 
َ

لَ
ُ ْ
وِ الْ ِ

ّ
ك

َ
 Coordinator of مُي

supervisor 

koordinator 

pengawas/ korwas 

 /kǝʊ‟ᴐ:dɪnǝto(r) ǝv 
su:pǝvaizǝ (r)/ 

 

 ًِ
َ
ٌ  الؿَّ

ُ
خِظ

َ
 dormitory مُلَ

supervisor 
Pengawas asrama 

 /dᴐ:mǝtri 

su:pǝvaizǝ (r)/ 
 

 ًِ
َ
ٌ اعُ الؿَّ

َ
ك

َ
  Dormitory مُؿْد

advisor 
Penasehat asrama 

 /dᴐ:mǝtri 

ǝdvaɪzǝ(r) / 
 

دُجْغَةِ 
ْ
 ال

ُ
خِظ

َ
 Room مُلَ

supervisor 
Pengawas kamar 

 /ru:m su:pǝvaizǝ(r)/  

لدُجْغَةِ 
ْ
لُ ا  Room fasilitator Fasilitator kamar مُؿَهِّ

 /ru:m /  

 ًِ
َ
ٌ ُـ الؿَّ ِْ  Chief of عَئِ

dormitory  
Ketua asrama 

 /ʧi:f ǝv dᴐ:mǝtri/  

ائِبُ 
َ
ًِ ه

َ
ٌ ِـ الؿَّ

ِْ  Vice of عَئِ

dormitory  

Wakil ketua 

asrama 
 /vaɪs ǝv dᴐ:mǝtri/  

 ًِ
َ
ٌ غُ الؿَّ   Dormitory مُضَبِّ

board 
Pengurus asrama 

 /dᴐ:mǝtri bᴐ:d/  

 ًِ
َ
ٌ غِجِحْرُ الؿَّ

ْ
  Dormitory ؾٌِ

secretary  
Sekretaris asrama 

 /dᴐ:mǝtri sekrǝtri/  

 ُِ ا
َ ْ
  Dormitory نِؿْمُ الْ

treasurer 
Bendahara asrama 

 /dᴐ:mǝtri treɜǝ(r)/  

 ًِ مْ
َ ْ
 Security section Bagian keamanan نِؿْمُ اْل

 /sɪkjʊǝrǝti sekʃn/  

لػِبَاصَةِ 
ْ
 Worship section نِؿْمُ ا

Bagian 

peribadatan 
 /wɜ:ʃɪp sekʃn/  

تِ 
َ
لؿ

ُّ
 Language Penggerak bahasa مُدَغِّىُ ال

activator 

 /lӕɳgwɪʤ 

ӕktɪvǝɪtǝ(r)/ 
 

امِ 
َ
ظ ئُىْنُ الىِّ

ُ
ق

صَوَاثِ 
َ ْ
 وَاْل

Cleaning and 

discipline 

section 

Bagian ketertiban 

dan kebersihan 

 /kli:ni:ɳ ǝnd 

dɪsǝplin sekʃn/ 
 

 ًِ
َ
ٌ اءُ الؿَّ ًَ غْ

َ
  Dormitory أ

member 
Anggota asrama 

 /dᴐ:mǝtri 
membǝ(r)/ 

 

جِهَاػَاثِ 
ْ
ئُىْنُ ال

ُ
ق

صَوَاثِ 
َ ْ
 وَاْل

Means and 

equipment 

section 

Bagian sarana dan 

peralatan 

 /mi:ns ǝnd 
ɪkwɪpmǝn sekʃn/ 

 

دُجْغَةِ 
ْ
ُـ ال ِْ  Chief of room Ketua kamar عَئِ

 /ʧi:f ǝv ru:m/  

دُجْغَةِ 
ْ
ِـ ال

ِْ ائِبُ عَئِ
َ
 Vice of room ه

Wakil ketua 

kamar 
 /vaɪs ǝv ru:m/  

دُجْغَةِ 
ْ
غُ ال  room keeper Pengurus kamar مُضَبِّ

 /ru:m ki:pǝ(r)/  

دُجْغَةِ 
ْ
اءُ ال ًَ غْ

َ
 Room member Anggota kamar أ

 /ru:m membǝ(r)/  

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

اعُ  / الضَّ ُُ زِ
ْ
ج
َ ْ
 Home/ house Rumah الْ

 /hǝʊm/haʊs/  

 ًُ
َ
ٌ  Dormitory  Asrama الؿَّ

 /dᴐ:mǝtri/  

ػْهَضُ 
َ ْ
 Islamic الْ

boarding school 
Pondok pesantren 

 ًِ
َ
ٌ خَبُ الؿَّ

ْ
  Dormitory مٌَ

office 
Kantor asrama 

 /dᴐ:mǝtri ɒfɪs/  

كِىَاءُ 
ْ
 veranda serambi ال

 /vǝrӕndǝ/  

ىْمِ   الىَّ
ُ
 bed Tempat tidur حُجْغَة

 /bed/  

 
ُ
اخَت  Fence Pagar الؿَّ

 /fens/  

 Door Pintu البَابُ 

 /dᴐ: (r )/  

 
ُ
ة

َ
 Window Jendela الىَاقِظ

 /wɪndǝʊ/  

 
ُ

ل
َ
ه  Roof Atap الؿَّ

 /ru:f/  

ضُ  ُْ  roof tile Genteng الهِغْمِ

 /ru:f taɪl/  

 
ُ
ٍ

َ
 Floor Lantai البِلَ

 /flᴐ: (r )/  
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ُ
اغَت

َ
 room Ruangan اله

 /ru:m/  

 
ُ
دُجْغَة

ْ
/ ال

ُ
ت

َ
غْق

ُ
 Room Kamar الؿ

 /ru:m/  

 Wall Tembok الِجضَاعُ 

 /wᴐ:l/  

ضَةِ  ًَ ىْ ِ
ْ
اءِ الْ

َ
 Table cloth Seprei meja ؾُِ

 /teɪbl klǝʊð/  

 
ُ
ت

َ
 wardrobe Lemari الخِؼَاه

 /wᴐ:drǝʊb/  

غْصَانُ 
َ
ٌ  buffet Bupet الؿُّ

 /bʊfeɪ/  

 padlock Gembok الهُكْلُ 

 /pӕdlɒk/  

كْخَاحُ  ِ
ْ
 key kunci الْ

 /ki:/  

كْخَاحُ  ِ
ْ
مُ الْ

َ
 Key ring Gantungan kunci مِػْلَ

 /ki: rɪɳ/  

 
ُ
ت

َ
كْهَل ِ

ْ
 hinge Engsel الْ

 /hɪnʤ/  

البُؿْخَانُ/ 

 
ُ
ت

َ
ه ًْ خَضِ

ْ
 ال

Garden Kebun 

 /gɑ:dn/  

 
ُ
اخَت  Yard Halaman الؿَّ

 /jɑ:d/  

 
ُ
ت

َ
لخِغْن

ْ
 napkin Lap/ serbet ا

 /nӕpkɪn/  

 ُِ ؾْخِهْبَا ِ
ْ

 اْل
ُ
ت

َ
غْق

ُ
 Living room Kamar tamu ؾ

 lɪvɪɳ ru:m  

ػَتِ 
َ
ال

َ
ُ

ُ ْ
 الْ

ُ
ت

َ
غْق

ُ
 Study room Kamar belajar ؾ

 /stʌdi ru:m/  

امُ 
َ
ن  Corridor/ alley Gang الؼُّ

 /kɒrɪdᴐ: (r )/  

 
ُ
ت

َ
بَه

َّ
 floor Tingkat الُ

 /flᴐ: (r )/  

 pole Tiang الػَمُىْصُ 

 /pǝʊl/  

ذُ 
ْ
ُ  upstairs Loteng الؿَّ

 /ʌp‟steǝz/  

مُ الؿُّ 
َّ
 ladder tangga ل

 /lӕdǝ(r )/  

 
ُّ

ف  Shelf/ rack Rak الغَّ

 /ʃelf/  

ذِ  ِْ لبَ
ْ
 ا

ُ
ار

َ
ز
َ
 House furniture Perabot rumah أ

 /haʊs fɜ:nɪʧǝ(r )/  

اعُ/ البِرْوَاػُ 
َ
 Frame picture Pigora اِلَِ

 /freɪm pɪkʧǝ(r )/  

جَائِغِ 
َّ

 الص
ُ
ت ًَّ َ

 Ashtray  Asbak مِىْك

 treɪ/ʃʃ/  

 
ُ
ت ؼْهَغٍَِّ

َ ْ
/ الْ

ُ
ت هْغٍَِّ  pot Pot الؼُّ

 /pɒt/  

 
ُ
ت

َ
 Vase Vas البَان

 /vɑ:z/  

ؼْبَلُ 
َ ْ
 Trash can Tempat sampah الْ

 /trӕʃ kӕn/  

 
ُ
اغّت  clock Jam الؿَّ

 /klɒk/  

جِضَاعِ 
ْ
 ال

ُ
 clock Jam dinding ؾَاغَت

 /klɒk/  

ضِّ  َُ  ال
ُ
 Watch Jam tangan ؾَاغَت

 /wɒʧ/  

 
ُ
ت

َّ
ك

َ
ي ِ

ْ
 Feather duster kemucing الْ

 /feðǝ(r ) dʌstǝ(r)/  

 
ُ
ت

َ
ان

َّ
ن  الضَّ

ُ
اغَت  bell Lonceng الؿَّ

 /Bel/  

 
ُ
ىْبِهَت

َ ْ
 الْ

ُ
اغَت  Alarm clock Jam beker الؿَّ

 /„ʃl:m klɒk /  

 
ُ
ؿَت

َ
ي
ْ
 broom Sapu الٌِْ

 /bru:m/  

 
ُ
مْسَخَت ِ

ْ
 doormat Koset/ keset الْ

 /dᴐ:(r ) met/  

غُ 
َ

ك
ْ
ي ِ

ْ
 Dry place Tempat jemuran الْ

 /drai pleɪs/  

هْغَبَاءُ 
َ
لٌ

ْ
 electric Listrik ا

 /ɪ„lektrɪk/  

 َُ
ْ
ل  Cable Kawat الؿِّ

 /keɪbl/  

 cable kabel خَبْل  

 /keɪbl/  

 
ُ
غْوَخَت ِ

ْ
 fan Kipas الْ

 /Fӕn/  

اعُ  ًَ
ْ
ظ ِ

ْ
ى/ الْ ًُ  Radio  Radio عَاصِ

 /Reidio/  

ىْثِ  رَ الهَّ بِّ
َ
 Sound/ Speaker Salon مٌُ

 /sǝʊnd/  

ىنَ  لِكِؼٍُِ اػُ/ الخِّ
َ
ك

ْ
ل  Television  Tv الخِّ

 /telɪvɪʒn/  

كُىن 
ْ
/ جِل

ُ
هَاجِل

ْ
 Telephone Telepon ال

 /telɪfǝʊn/  

حَاجُ   Glass Kaca الؼُّ

 /glɑ:s/  

 
ُ
غْآة ِ

ْ
 Mirror Kaca/ cermin الْ
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 /mɪrǝ(r )/  

غَاجُ  هْبَاحُ/ الؿِّ ِ
ْ
 Lamp Lampu الْ

 /Lӕmp/  

جَبُ 
ْ

ص ِ
ْ
 Clothes‟ hanger Sangkutan baju الْ

 /klǝʊð hӕɳǝ(r )/  

غِ  غٍِْ  الؿَّ
ُ
ة
َ َ
 Bad cover Seprai مِلَ

  /bӕd kʌfǝ(r )/  

لكِغَافُ 
ْ
 Bad/ mattress  Kasur ا

 /Mӕtrǝs/  

 
ُ
 Pillow Bantal الىِؾَاصَة

 /pɪlǝʊ/  

لىِؾَاصَةِ 
ْ
اءُ ا

َ
 Pillow case Sarung bantal ؾُِ

 /pɪlǝʊ keɪs/  

 
 
ت

َ
ل ُْ ُِ  مُؿْخَ

 
  bolster Bantal guling وِؾَاصَة

 /bǝʊlstǝ(r )/  

لػَابُ 
ُّ
 Saliva Air liur ال

  /sǝlaɪvǝ/  

بَهَوُ 
ْ
 spittle Ludah ال

 /spɪtl/  

اءُ 
َ
  /الؿُِ

ُ
خَاف ِ

ّ
 Blanket Selimut الل

 /blӕɳkɪt/  

وُ فِي  ػَمُّ / الخَّ
ُّ
ِ

َ
لؿ

ْ
ا

ىْمِ   الىَّ
Snoring Dengkuran 

 /snᴐ:(r )ɪɳ/  

خَهِحْرُ 
ْ
 Mat (sleeping ال

mat) 
Tikar 

 /Mӕt/  

اعِ  َُّ عُ الخَّ  Electric socket Stop kontak مُىَػِّ

 /ɪlektrɪk sɒkɪt/  

   

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

امَ 
َ
ىَامُ/  –ه ًَ 

ضَ 
َ
ضُ  -عَن

ُ
غْن ًَ 

Sleep Tidur 

 /sli:p/  

امَ 
َ
ىَامُ  –ه ًَ

)
ً
ت

َ
خْظ

َ
 )ل

Take a snooze Tidur sebentar 

 /teɪk ǝ snu:z/  

ي 
َ
غَي )فِيْ(/  –عَأ ًَ

مَ 
َ
دْخَلِمُ  –اِخْخَل ًَ 

 dream Bermimpi 

 /dri:m/  

ي
َ
غَي )فِي  -عَأ ًَ

)
ً
ت

َ
ئ ِ
ِّ ىْمِ ؾَ  الىَّ

Have a 

nighmare 
Bermimpi buruk 

 /hǝv ǝ naɪtmer/  

 
َّ
ِ

َ
/  –ؾ

َّ
ِ

ُ
ؿ ٌَ

غَ 
َ
خ

َ
غُ  –ش

ُ
خ

ْ
ص ٌَ 

snore 
Mendengkur/ 

ngorok 

 /snᴐ:(r )/  

ػِبَ 
َ
ػَبُ  –ل

ْ
ل ًَ drool Berliur 

 /dru:l/  

بْهُوُ  –بَهَوَ  ًَ Spit meludah 

 /spɪt/  

جَؼَ 
َ
 –اِيُْ

جِؼُ 
َ
ُ ًْ ًَ 

Lie down Berbaring 

 /laɪ daʊn/  

ى 
َ
ه

ْ
هِي–اِؾْخَل

ْ
ؿْخَل ٌَ Lay face up terlentang 

 /leɪ feɪs ʌp/  

ذَ 
َ
بَُ

ْ
ذُ  –اِه ُِ بَ

ْ
ي ًَ Face down tengkurap 

 /feɪs daʊn/  

امَ 
َ
ى  –ه

َ
ىَامُ غَل ًَ

لجَاهِبِ 
ْ
 ا

Sleep on side Tidur miring 

 /sli:p ɒn saɪd/  

عَ 
َ
 Talk in on sleep nglindur يَهْظِعُ  –هَظ

 /tᴐ:k in ɒn sli:p/  

 َُ ا
َ
لُ  –ن ُْ هِ ًَ Take a nap Tidur siang 

 /teɪk ǝ nӕp/   

 ٌَ /  –نَهَ ٌُ نْهَ ًَ

امَ 
َ
هُىْمُ بِ  –ن ًَ 

Get up 
Bangit/ berdiri 

(bangun tidur) 

 /get ʌp/  

 
َ
ظ

َ
ه ُْ   –اِؾْدَ

ُ
هِظ ُْ ؿْدَ ٌَ Wake up 

Bangun (dari 

tidur) 
 /weɪk ʌp/  

لَ 
َ
ك

ْ
ن
َ
هْكِلُ  –أ ًُ lock Mengunci 

 /lɒk/  

غَ 
َ
ز زِغُ  –اِصَّ ضَّ ًَ Save menyimpan 

 /seɪv/  

َـ  َ
ي
َ
ُـ  –ي

ُ
ي
ْ
ٌ ًَ sweep Menyapu 

 /swi:p/  

 
َ

ل
َّ
ظ

َ
  –ه

ُ
ل ِ

ّ
ىَظ ًُ Clean membersihkan 

 /kli:n/  

بَ  بُ  –عَجَّ ِ
ّ
غَج ًُ Tidy up Merapikan 

 /taɪdɪ ʌp/  

ؼَ 
َّ َ
ؼُ  –لْ مِّ

َ
ل ًُ Mop mengepel 

 /mɒp/  

غْمِى –عَمَى  ًَ throw Membuang 

 /ǝʃrθ/  

َـ  بِ
َ
ُـ  –ل بَ

ْ
ل ًَ

وَ( ُْ مِ
َ
ه

ْ
 )ال

Wear (clothes) Memakai baju 

 /weǝ(r)/  

َـ  بَ
ْ
ل
َ
ُـ  –أ بِ

ْ
ل ًَ Get dressed berpakaian 

 /get dresd/  

 َُ ُُ  –بَضَّ بَضِّ ًُ

لبَاؽَ( ِ
ّ
 )ال

Change clothes 
Mengganti 

pakaian 

  klǝʊð/ ʤnɪeʧ/  
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ضَ  َُّ ضُ  –نَ ِ
ُّ َ
ه ًُ Tie up Mengikat 

 /taɪ ʌp/  

 
َ

ل كَّ
َ
  –ل

ُ
ل كِّ

َ
ل ًُ Fold melipat 

 /fǝʊld/  

 
َّ

ل
َ
  –ل

ُّ
ل

ُ
ل ًَ roll Menggulung 

 /rǝʊl/  

بَ 
َّ
بُ  –عَي

َّ
غَي ًُ Arrange Menyusun 

 „reɪnʤ/ʃ/  

ػَلَ 
ْ

ق
َ
ػِلُ  –أ

ْ
ك ٌُ Switch on Menyalakan 

 /swɪʧ ɒn/  

 
َ
أ
َ
ك

ْ
َ

َ
  –أ

ُ
كِأ

ْ
ُ ًُ Switch off mematikan 

 /swɪʧ ɒf/  

خَذَ 
َ
كْخَذُ  –ق ًَ Open Membuka 

 Pǝn/ʃǝ/  

ضُمُّ  –صَمَّ  ًَ Knock Mengetuk 

 /nɒk/  

لَ  كَّ
َ
لُ  –ن كِّ

َ
ه ًُ Close Menutup 

 /klǝʊs/  

لَ 
َ
لُ  -صَز

ُ
ضْز ًَ Come in Masuk 

 /kʌm in/  

بَ  بُ  –عَخَّ غَخِّ ًُ

لِ  ُْ ًَّ  بِال
Welcome the 

guest 
Menyambut tamu 

 /welkǝm ðǝ gest/  

ثَ 
َ
ذُ  –با ِْ بِ ًَ Spend the night menginap 

 /spend ðǝ naɪt/  

ؼُوْعُ  –ػَاعَ  ًَ Visit Berkunjung 

 /vɪzɪt/  

ضْغُى -صَغَا  ًَ Call Memanggil 

 /kᴐ:l/  

ضْغُى -صَغَا  ًَ invite  mengundang 

 nvaɪt/ɪ/  

َـ  َ
ي
َ
ُـ  –ي

ُ
ي
ْ
ٌ ًَ Sweep Menyapu 

 /swi:p/  

اءِ  -مَسَرَ  
َ ْ
مْسَرُ بِالْ ًَ Wipe Mengelap 

 /waɪp/  

َـ  َ
ُـ  –حَل جْلِ ًَ Sit Duduk 

 /sɪt/  

ىَضَ 
َ
ى –اِؾْد

َ
ىِضُ غَل

َ
ؿْد ٌَ lean on Bersandar 

 /li:n ɒn/  

 ًَ َ
ًُ  -ؾٌَ

ُ
ؿٌْ ٌَ stay tinggal 

 /steɪ/  

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 ُِ ىْ
ُ
بْلَ صُز

َ
مَ ن

َ
لَ وِ الؿَّ

ْ
ل
َ
لدُجْغَةِ أ

ْ
 ا

Say salam before coming into the room ! 

Beri salam sebelum masuk kamar 

تِ 
َ
ؼْبَل

َ ْ
 فِيْ الْ

َ
ت

َ
بَال  اِعْمِ الؼَّ

Throw trash into trash can 

Buang sampah di tempatnya 

تِ 
َ
ؼْبَل

َ ْ
حْرَ الْ

َ
 ؾ

َ
ت

َ
بَال غْمِ الؼَّ

َ
 ج

َ
 لَ

Don‟t throw rubbish everywhere 

Jangan buang sampah sembarangan! 

ػَاصِ  ُْ ِ
ْ
 فِي الْ

ْ
هِظ ُْ مْ وَاؾْدَ

َ
 ه

Sleep and get up on time 

Tidurlah dan bangun tepat waktunya 

انِهَا
َ
َـ فِيْ مٍَ بِ

َ
لَ

َ ْ
 يَؼْ الْ

Put the clothes in itsplace 

Taruh lah pakaian pada tempatnya 

ا 
َ
ه
َ
ػْؿَان  أ

َ
 I am sleepy Saya ngantuk و

غَاجَ  ِ
ّ

كِئُ الك
ْ
َ

َ
 Switch off the أ

lamp 
Matikan lampunya 

غَاجَ  ِ
ّ

ػِلِ الك
ْ

ق
َ
 Switch on the أ

lamp 

Nyalakan 

lampunya 

 
َ
لدُجْغَة

ْ
لِ ا ِ

ّ
ظ

َ
 Clean the room Bersihkan kamar ه

نِى فِي 
ْ
هِظ ًْ أَ

اغَتِ  ‌...‌الؿَّ
Wake me up at 

… 

Bangunkan aku 

jam… 

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

 SCHOOL SEKOLAH الْمَدْرَسَةُ 

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ضْعَؾَتِ 
َ ْ
ُـ الْ ِْ  /Head master عَئِ

head of school 
Kepala sekolah 

 /hed mɑstǝ(r )/  

غِجِحْرُ 
ْ
ضْعَؾَتِ ؾٌِ

َ ْ
 School secretary Sekretaris sekolah الْ

 /sku:l sekrǝtri/  

مِحْنُ نُىْضُوْمِ 
َ
أ

ضْعَؾَتِ 
َ ْ
 الْ

School treasure 
Bendahara 

sekolah 

 /sku:l treɜǝ(r)/  

ؤُوْنِ 
ُ

ُـ ق ِْ عَئِ

ضَعِّؽِ 
ُ ْ
 الْ

head of teacher's 

section 
Kabag keguruan 

 /hed ǝv ti:ʧǝ(r )s 

sekʃn/ 
 

 
ُ
لجْىَت

َّ
 Committee panitia ال

 /kǝmɪti/  

جْىَتِ 
َّ
ُـ الل ِْ  Chief of عَئِ

committee 
Ketua panitia 

 /ʧi:f ǝv kǝmɪti/  
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هْلِ 
َ
ك

ْ
 Class teacher Guru kelas مُضَعِّؽُ ال

 /klɑ:s ti:ʧǝ(r )/  

اصَةِ 
َ ْ
 Subject teacher Guru pelajaran مُضَعِّؽُ الْ

 /sʌb‟ʤekt ti:ʧǝ(r)/  

خِغَاؾَتِ 
ْ
 Picket teacher Guru piket مُضَعِّؽُ ال

 /pɪkɪt ti:ʧǝ(r )/  

هْلِ 
َ
ك

ْ
 homeroom teacher Wali kelas وَلِيُّ ال

 /hǝʊmru:m ti:ʧǝ(r )/  

هْلِ 
َ
ك

ْ
ُـ ال ِْ  Chief of class Ketua kelas عَئِ

 /ʧi:f ǝv klɑ:s/  

هْلِ 
َ
ك

ْ
لُ ال ُْ  Classmate Teman kelas ػَمِ

 /klɑ:smeɪt/  

ضْعَؾَتِ 
َ ْ
 School gardener بُؿْخَاوِيُّ الْ

Tukang kebun 

sekolah 
 /sku:l gɑ:dnǝ(r)/  

مُ/  ِ
ّ
ػَل

ُ ْ
/ الْ

ُ
ؾْخَاط

ُ
اْل

ضَعِّؽُ 
ُ ْ
 الْ

Teacher Guru 

 /ti:ʧǝ(r )/  

جَامِعِيُّ 
ْ
 ال

ُ
ؾْخَاط

ُ
 Lecture Dosen اْل

 /lekʧǝ(r)/  

ضُ  ُْ  Dean Dekan الػَمِ

 /di:n/  

غُ  ًْ ضِ
ُ ْ
 Head Kepala الْ

 /hed/  

ائِبُ  لُ/ الىَّ ُْ ىَيِ
ْ
 Vice Wakil ال

 /vaɪs/  

جَامِػَتِ 
ْ
غُ ال ًْ  Rector Rektor مُضِ

 /rektǝ(r)/  

ةِ 
َ
ؾَاجِظ

َ ْ
ُـ اْل  Teachers  Dewan guru مَجْلِ

 /ti:ʧǝ(r )s/  

ةِ 
َ
ؾَاجِظ

َ ْ
خَبُ اْل

ْ
 Teachers Dewan guru مٌَ

الِبُ 
َّ
/ الُ

ُ
ظ ُْ مِ

ْ
ل  Student Murid الخِّ

 /stju:dnt/  

الِبُ 
َّ
 homeroom وَلِيُّ الُ

student 
Wali murid 

 /hǝʊmru:m stju:dnt/  

جَامِعِيُّ 
ْ
الِبُ ال

َّ
 University الُ

student 
Mahasiswa 

 /junɪ‟vɜ:sǝti 

stju:dnt/ 
 

ي غَبِّ
ُ ْ
 educator Pendidik الْ

 /eʤukeɪtǝ(r)/  

هَىْضِؽُ 
ُ ْ
 Engineer insinyur الْ

 /enʤɪ‟nǝ(r)/  

مِيُّ 
ْ
لػِل

ْ
 Scientist Ilmuwan ا

 /saɪǝntɪst/  

 
ُ

لبَاخِث
ْ
لُ/ ا ِ

ّ
دَل

ُ ْ
 Researcher Peneliti الْ

 /rɪ‟sɜ:ʧǝ(r)/  

مِيُّ 
ُ
لخٌُ

ْ
 Lawyer Ahli hukum ا

 /lᴐ:jǝ(r)/  

مِيُّ  ُْ ٌِ ل
ْ
 Chemist Ahli kimia ا

 /kemɪst/  

دَامِيُّ 
ُ ْ
 /Barrister الْ

lawyer  
Pengacara 

 /bӕrɪstǝ(r)/ 

lᴐ:jǝ(r)/ 
 

ي اض ِ
َ
له

ْ
 Judge Hakim ا

 /ʤʌʤ/  

اجِبُ 
َ
ٍ

ْ
/ ال

ُ
ل ِ

ّ
ل
َ
ؤ
ُ ْ
 Author/ writer Pengarang الْ

 :ðǝ(r) raɪtǝ(r)/ᴐ/  

رْحِمُ 
َ
ت
ُ ْ
 Translator penerjemah الْ

 /trӕnsleɪtǝ(r)/  

   

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 
ُ
صَاعَة ِ

ْ
 Office Kantor اْل

 /ɒfɪs/  

 
ُ
ضْعَؾَت

َ ْ
 School Sekolah الْ

 /sku:l/  

ػْهَضُ 
َ ْ
لْ
َ
 Islamic ا

boarding school 
Pondok pesantren 

 /ɪslӕmɪk bᴐ:diɳ 

sku:l/ 
 

هْلُ/ الهِؿْمُ 
َ
 Class room Kelas الك

 /klɑ:s ru:m/  

ضْعَؾَتِ 
َ ْ
ىَانُ الْ ًْ   School office  Kantor sekolah صِ

 /sku:l ɒfɪs/  

تِ  َُّ عَاؾِ  الضِّ
ُ
ت

َ
غْق

ُ
 Study centre  Ruang belajar ؾ

 /stʌdi sentǝ(r)/  

ام    Bath room Kamar mandi خَمَّ

 /bɑ:θ ru:m/  

 /Water closet مِغْخَاى  

toilet 
wc 

 /wᴐ:tǝ(r) klɒzɪt/ 

tᴐɪlǝt/ 
 

عْجَمُ 
ُ ْ
امُىْؽُ/ الْ

َ
له

ْ
 dictionary Kamus ا

 /dɪkʃǝnri/  

 
ُ
خَبَت

ْ
ٌ
َ ْ
 library Perpustakaan الْ

 /laɪbrǝri/  

 hall aula البَهْىُ 

 /hᴐ:l/  

 
ُ
ل ِ

ُّ َ
ٌ
َ ْ
  Air conditioner Ac الْ

 /eǝ(r) kǝndɪʃn/  

 غَغْى  
ُ
ت

َ
 Projector Proyektor آل

 /prǝʤektǝ(r)/  

مَامِى
َ ْ
 Front hall aula muka البَهْىُ اْل

 /frʌnt hᴐ:l/  

كِىُّ 
ْ
ل
َ
خ

ْ
 Back hall aula belakang البَهْىُ ال

 /bӕk hᴐ:l/  

ػْمَلُ 
َ ْ
  Laboratory  Laboratorium الْ
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 /lǝ‟bɒrǝtri/  

مِ 
ْ
مَػْمَلُ غِل

ػَتِ  ُْ بِ
َّ
 الُ

Physics 

laboratory  
Lab fisika 

 /fɪzɪks lǝ‟bɒrǝtri/  

 
ُ
اخَت ؿَّ

َ ْ
 Visual aid Alat peraga الْ

 /vɪʒuǝl eɪd/  

ىِيُّ 
َ
ؿ

ُّ
ػْمَلُ الل

َ ْ
 Language lab Lab. Bahasa الْ

 /lӕɳgwɪʤ 

lǝ‟bɒrǝtri/ 
 

ىْمْبُىْجِغُ 
ُ
لٍ

ْ
ػْمَلُ ا

َ ْ
الْ

خَبِرْ 
ْ
 مُس

Computer lab Lab. komputer 

 /kǝmpju:tǝ(r) 

lǝ‟bɒrǝtri/ 
 

 Computer komputer خَاؾُىْب  

 /kǝmpju:tǝ(r)/  

خَاؾُىْبُ 
ْ
ال

يُّ  خُهُىْص ِ
ْ
 ال

Personal 

computer 
PC 

 /pɜ:sǝnl 

kǝmpju:tǝ(r)/ 
 

ابُ 
َ
غْن ِ

ْ
 monitor monitor الْ

 /mɒnɪtǝ(r)/  

خَابَتِ  ٌِ ل
ْ
 ا

ُ
ت

َ
 /Typewriter آل

keyboard 
Mesin tik/ ketikan 

 /taɪp raɪtǝ(r)/ 

ki:bᴐ:d/ 
 

 
 
ت

َ
اق

َ
 Screen Layar/ LCD ق

 /skri:n/  

ي  ىِّ
َ
ه
ُ ْ
 Amplifier Ampli الْ

 /ӕmplɪfaɪǝ(r)/  

ىْنِ 
ُ
غُوْق

ْ
ٌ ِ

ْ
 Microphone mikrofon الْ

 /maɪkrǝfǝʊn/  

ىْحِيُّ  امُ الهَّ
َ
ظ  Sound system Sond sistem الىِّ

 /saʊnd sɪstǝm/  

ؿْخَىْصَعُ 
ُ ْ
 Warehouse  Gudang الْ

 /weǝ(r)haʊs/  

 
ُ
ت رًَِّ

ْ
اقُِت

َ
ٍ

ْ
/ ال

ُ
هْهَل

َ ْ
 Canteen  Kantin الْ

 /kӕnti:n/  

 
ُ
ضَة ًَ ىْ ِ

ْ
 Teacher table Meja guru الْ

 /ti:ʧǝ(r) teɪbl/  

لُ  ِ
ّ
د
َ
ك
ُ ْ
 Investigator  Pemeriksa الْ

 /ɪnvestɪgeɪtǝ(r)/  

 bell Bel الجَغَؽُ 

 /Bel/  

 
ُ
ت هْغٍَِّ

َّ
 monthly money Uang bulanan الك

 /maʊntli mʌni/  

 ُِ ىْ
ُ
ز  Entrance fee in عَؾْمُ الضُّ

schools 
Uang pangkal 

 /entrǝns fi: in 
sku:l/ 

 

بِ  ُْ جَ
ْ
 Pocket moeny Uang jajan مَهْغُوْمُ ال

 /pɒkɪt mʌni/  

تِ  َُّ عَاؾِ  الضِّ
ُ
ىْدَت ِ

ْ
 Scholarship  Beasiswa الْ

 /skɒlǝ(r)ʃɪp/  

بَتِ 
َ
ل
َّ
 الُ

ُ
ت َُّ  Student حَمْػِ

organization  
Organisasi siswa 

 /stju:dnt ᴐ:gǝnaɪzeɪʃn/  

بَتِ 
َ
ل
َّ
 الُ

ُ
مَت

َّ
 Student مُىَظ

organization  
Organisasi siswa 

بِ 
َّ
لَ

ُّ
دَاصُ الُ ِ

ّ
 Student اِج

association 
Ikatan belajar 

 /stju:dnt ǝsǝʊsi‟eɪʃn/  

 
ُ
ت

َ
اق

َّ
ك

َ
 boy scout  Pramuka الٌ

 /bᴐɪ skaʊt/  

 
ُ
ت

َ
ان

َ
 Card Kartu البُِ

 /kɑ:d/  

تِ  َُّ عَاؾِ  الضِّ
ُ
ت

َ
ان

َ
 Student card Kartu mahasiswa البُِ

 /stju:dnt kɑ:d/  

اجِبُ 
َ
ٍ

ْ
غَجِحْرُ/ ال

ْ
ٌ  Secretary Sekretaris الؿِّ

 /Sekrǝtri/  

ىْفِ  ُُ ًُّ رُ ال
َ
ت
ْ
 Guest book Buku tamu صَق

 /gest bʊk/  

خَابُ  ٌِ  Book Buku ال

 /bʊk/  

هْلُ 
َ
 Class Pasal/kelas الك

 /klɑ:s/  

 Chapter Bab البَابُ 

 / ӕʧ ptǝ(r)/  

ىْيُىْعُ 
َ ْ
 Title Judul الْ

 /taɪtl/  

 
ُ
كْدَت  page Halaman (buku) الهَّ

 /peɪʤ/  

 Contents Daftar isi الكِهْغِؽُ 

 /Kǝntent/  

رُ 
َ
ت
ْ
ق   /الضَّ

ُ
اؾَت غَّ

ُ
 Writing book Buku tulis الٌ

 /raɪtɪɳ bʊk/  

 
ُ

ف
َ
 Cover Sampul الؿِلَ

 /kʌvǝ(r)/  

اؽُ/ الىَعَمُ 
َ
 Paper Kertas الهِغَْ

 /peɪpǝ(r)/  

غُ 
ْ
ُ  Line Garis الؿَّ

 /laɪn/  

 
ُ
غَة ِ

ّ
ي

َ
ظ
ُ ْ
 Note catatan الْ

 /nǝʊt/  

 
ُّ

ل
َ
ل
َ ْ
 portfolio Map الْ

 /pᴐ:t‟fǝʊliǝʊ/  

غْؾَمُ  ِ
ْ
 Pencil Pensil الْ

 /pensɪl/  

مُ 
َ
ل
َ
 Pen Pen اله

 /Pen/  
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خِبْرُ 
ْ
ضَاصُ/ ال ِ

ْ
 Ink Tinta الْ

 k/ɪɪ/  

 
ُ
مْسَخَت ِ

ْ
/ الْ

ُ
مْدَاة ِ

ْ
 eraser Setip الْ

 /ɪ„reɪzǝ(r)/  

 
ُ
مَت

َ
هْل ِ

ْ
 Pencil case Tempat pensil الْ

 /pensɪl keɪs/  

 
ُ
ىْعَة بُّ  /Black board الؿَّ

white board 
Papan tulis 

 /blӕk bᴐ:d/ waɪt 

bᴐ:d/ 
 

بَاقِحْرُ 
َّ
 Chalk Kapur tulis الُ

 :k/ᴐʧ/  

بَاقِحْرِ 
َّ
 Chalk box Kotak kapur نُىْضُوْمُ الُ

 /ᴐʧ:k bɒks/  

 
ُ
ؾَت

َّ
لَ

َّ
  Eraser الُ

Penghapus (papan 

tulis) 
 /ɪ„reɪzǝ(r)/  

 
ُ
غَة

َ
ؿُْ ِ

ْ
 Ruler  Penggaris الْ

 /ru:lǝ(r)/  

 
 
اؾَت  stepler stepler صَبَّ

 /steplǝ(r)/  

كِغْحَانُ 
ْ
اعُ/ ال

َ
 caliper Jangka البِرًْ

 kӕlɪpǝ(r)/  

ىْؽُ 
َ
له

ْ
/ ا

ُ
ت

َ
ل
َ
ىْه ِ

ْ
 Archer‟s bow Busur الْ

 /ɑ:ʧǝ(r)/  

لُ  ؼٍِْ
ُ ْ
 Correction pen Tip ex الْ

 /kǝrekʃn pen/  

خُغَاؾَتِ 
ْ
ُُ ال  Cleaning roster Jadwal piket حَضْوَ

 /kli:nɪɳ rɒstǝ(r)/  

عُ  غَّ
َ
ه
ُ ْ
خَابُ الْ ٌِ

ْ
 Text book/ hand ال

out 
Buku pegangan 

 /teks bʊk/ hӕnd 
ǝʊt/ 

 

هْضَعُ 
َ ْ
غْحَؼُ/ الْ

َ ْ
 Reference book Buku rujukan الْ

 /refrǝns bʊk/  

 
ُ
غَة ِ

ّ
ي

َ
ظ
ُ ْ
 Note book Buku catatan الْ

 /nǝʊt bʊk/  

هْػَضُ 
َ ْ
 Chair  Bangku (duduk) الْ

 eǝ(r)/ʧ/  

يُّ  غْس ِ
ُ
ٌ

ْ
 Chair  kursi ال

خَبُ 
ْ
ٌ
َ ْ
 Desk/ table meja (tulis) الْ

 /desk/ teɪbl/  

عْجُ   drawer Laci الضُّ

 /drᴐ:(r )/  

 
ُ
ت

َ
ُ غٍِْ

َ
 Map Peta الخ

 /Mӕp/  

 
ُ
ىْعَة  picture Gambar الهُّ

 /pɪkʧǝ(r)/  

رُ 
َ
ت
ْ
ىعِ صَق ًُ  Attendance الخُ

book 
Buku presensi 

 /ʃ tendǝns bʊk /  

ىعِ  ًُ خُ
ْ
رُ ال

َ
ت
ْ
صَق

ابِ  َُ ؿِ
ْ
 وَال

Attendance 

book 
Buku presensi 

نُ 
ْ
ط ِ

ْ
 Permittion  Izin اْل

 /pǝ‟mɪʃn/  

ائِبُ 
َ
ابُ/ الؿ َُ  absent Tidak hadir الؿِ

 /ӕbsǝnt/  

عْؽُ   lesson Pelajaran الضَّ

 /Lesn/  

يَافِيُّ  ِ
ْ

عْؽُ اْل  Extra lesson Pelajaran ekstra الضَّ

 /ekstrǝ lesn/  

تِ 
َ
ػَاحِل

ْ
عُوْؽُ ال  Fast course Kursus kilat الضُّ

 /fɑ:st kᴐ:s/  

 
ُ
ت  Lesson period  Jam pelajaran الخِهَّ

 /lesn pɪǝriǝd/  

ى
َ
وْل

ُ ْ
 اْل

ُ
ت  First period Jam pertama الخِهَّ

 /fɜ:st pɪǝriǝd/  

 
ُ
اصَة

َ ْ
/ الْ ًُّ َ

 lesson Mata pelajaran الك

 /Lesn/  

 ُُ جَضْوَ
ْ
 Schedule  Jadwal ال

 edju:l/ʃ/  

عَاؾَتِ   Curriculum  Kurikulum مَىْهَجُ الضِّ

 /kǝ‟rɪkjǝlǝm/  

غْحُ 
َّ

غُ/ الك هْغٍِْ  Explanation Keterangan الخَّ

 /eksplǝ‟neɪʃn/  

 
ُ
نَت

َ
لَ

ُ
 resume Ringkasan الخ

 /rɪ‟zju:m/  

مْخِدَانِ  ِ
ْ

 اْل
ُ
جْىَت

َ
 Committee of ل

Examination 
Panitia ujian 

 /kǝmɪti ǝv 
ɪg‟zӕmɪ‟neɪʃn/ 

 

/ مُؿْخَىَي 
 
ت

َ
/ مَغْخَل

يْ  عَاس ِ هْلُ الضِّ
َ
لك

ْ
 ا

semester semester 

 /Smestr/  

ذُ  ُْ صْخِ  Correction Koreksi الخَّ

 kǝ‟rekʃn/  

رُ  صَدِّ
ُ ْ
 Corrector  Korektor الْ

 /kǝ‟rektǝ(r)/  

 
ُ
جَت ُْ دِ  value Nilai الىَّ

 /vӕlju:/  

خَائِجِ  رُ الىَّ
َ
ت
ْ
 List of value  Daftar nilai صَق

 /lɪst ǝv vӕlju: /  

 
ُ
ئِدَت

َّ
للَ

َ
 Report  Rapot ا

 /rɪ‟pᴐ:t/  

ىْمَا
ُ
/ صِبْل

ُ
هَاصَة

َّ
 Certificate Ijazah الك

 /sǝ‟tɪfɪkǝt/  

بْؼُ 
َّ
خْمُ/ الُ

َ
خ

ْ
ل
َ
 Stamp Stempel ا

 /Stӕmp/  

ؼُ  ُْ ىْنِ  Signature  Tanda tangan الخَّ
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 sɪgnǝʧǝ(r)/  

اءُ  ًَ مْ ِ
ْ َ

 Signature Tanda tangan اْل

 
ُ
 Break Istirahat اِلِؾْتِرَاخَت

 /breɪk/  

 
ُ
ت

َ
ل
ْ
 holiday Libur الػُُ

 /hɒlǝdeɪ/  

تِ 
َ
ل
ْ
ػُُ

ْ
امُ ال ًَ

َ
 Holidays Hari-hari libur أ

 
ُ
ت َُّ مِ

ْ
ػِل

ْ
 ال

ُ
ت

َ
 Study tour Study tour الغِّخْل

 /stʌdi tʊǝ(r)/  

 
ُ
دَايَغَة

ُ ْ
 Lecture Ceramah/kuliah الْ

 /lekʧǝ(r)/  

امِجُ 
َ
بَرْه

ْ
 agenda Acara ال

 /ʃ„ʤendǝ/  

 
ُ
ت

َ
 graduation wisuda الخَكْل

 /grӕʤu‟eɪʃn/  

 ُُ ا
َ
 Ceremony Upacara اِْلخْخِك

 /serǝmǝnɪ/  

 
ُ
ؿَت

ْ
 meeting Rapat الجَل

 /mi:tɪɳ/  

حْخِمَاعِ  ِ
ْ

ُـ اْل ِْ  protocol Protokol عَئِ

 /prǝʊtǝkɒl/  

لؿِىَاءُ 
ْ
 Song Lagu/ nyanyian ا

 /sɒɳ/  

ىْنُ 
ُ
اه

َ
 Law Undang-undang اله

 /lᴐ:/  

امُ 
َ
ظ  regulation Tata tertib الىِّ

 /regju‟leɪʃn/  

 
ُ
اخَت  Break time Istirahat الغَّ

 /breɪk taɪm/  

ى
َ
وْل

ُ ْ
 اْل

ُ
اخَت  First break Istirahat pertama الغَّ

 /fɜ:st breɪk/  

 
ُ
ت َُّ يِ ًْ عُوْؽُ الضِّ  Religion lessons الضُّ

Pelajaran-

pelajaran agama 
 /rɪ‟lɪʤǝn lesns/  

تِ  ػَامَّ
ْ
عُوْؽُ ال  General الضُّ

knowledge 
Ilmu-ilmu umum 

 /ʤenrǝl „nɒlɪʤ/  

 
ُ
ت

َ
ُ خَىَؾِّ

ُ ْ
 الْ

ُ
ضْعَؾَت

َ ْ
الْ

 
ُ
ت َُّ هْلِ

َ ْ
 اْل

vocational high 

school 

Sekolah 

menengah 

kejuruan (SMK) 

 /vǝʊ‟keɪʃnl haɪ 
sku:l/ 

 

لػَالِي
ْ
ػْهَضُ ا

َ ْ
 Institute Sekolah tinggi الْ

 /ɪnstɪtju:t/  

ؤُوْنِ 
ُ

ؼُ ق
َ
مَغْي

تِ  َُّ رْبِ
َّ
 الت

Study centre Pusat pendidikan 

 /stʌdi sentǝ(r)/  

 ًُ
َ
بَتِ  مَؿٌْ

َ
ل
َّ
 الُ

Student 

dormitory  

Asrama 

mahasiswa 
 /stju:dnt dᴐ:mǝtri/  

 عَوْيَتِ 
ُ
مَضْعَؾَت

 ُِ ا
َ
ك

ْ
َ

َ ْ
 اْل

Pre-elementary 

school  
TK 

 /pri elɪmentri 

sku:l/ 
 

تِ  َُّ بْخِضَائِ ِ
ْ

ضْعَؾَتِ اْل
َ ْ
 Elementary الْ

school 
SD 

تِ  ٍَّ ىِ
َ
اه

َّ
ضْعَؾَتِ الث

َ ْ
 Junior high الْ

school 
SMP 

 /ʤu:niǝ(r) haɪ 
sku:l/ 

 

تِ  َُّ ػَالِ
ْ
ضْعَؾَتِ ال

َ ْ
 Senior high الْ

school 
SMA 

 /si:niǝ(r) haɪ sku:l/  

 
ُ
وْعَة  course kursus الضَّ

 /kᴐ:s/  

 
ُ
جَامِػَت

ْ
ل
َ
 University Universitas ا

 /ju:nɪ‟vɜ:sǝti/  

 
ُ
ت َُّ ِ

ّ
ل
ُ
 Faculty Fakultas الٍ

 /Fӕklti/  

تِ  َُّ رْبِ
َّ
 الت

ُ
ت َُّ ِ

ّ
ل
ُ
ً Faculty of 

education 
Fak. Pendidikan 

 /eʤukeɪʃn /  

بِّ  ِ
ّ
 الُ

ُ
ت َُّ ِ

ّ
ل
ُ
ً Faculty of 

medicine  
Fak. Kedokteran 

 /Medsn/  

لخُهُىْمِ 
ْ
 ا

ُ
ت َُّ ِ

ّ
ل
ُ
ً Faculty of law Fak. Hukum 

 /lᴐ:/  

لهَىْضَؾَتِ 
ْ
 ا

ُ
ت َُّ ِ

ّ
ل
ُ
ً Faculty of 

technique  
Fak. Tehnik 

 /tek‟ni:k/  

خِهَاصِ 
ْ
ن ِ

ْ
 اْل

ُ
ت َُّ ِ

ّ
ل
ُ
ً Faculty of 

economy  
Fak. Ekonomi 

 /ɪ„kɒnǝmi/  

تِ  َُّ ىْم
ُ
لخٍُ

ْ
 ا

ُ
ضْعَؾَت

َ ْ
 State school Sekolah negeri الْ

 /steɪt sku:l/  

 
ُ
ضْعَؾَت

َ ْ
تِ الْ َُّ هْلِ

َ ْ
 Private school Sekolah swasta اْل

 /praɪvǝt sku:l/  

 
ُ
ت َُّ لجَامِػِ

ْ
 ا

ُ
عَاؾَت  /الضِّ

 
ُ
عَاؾَت  الضِّ

ىؽْ  ٍُ ىْعِ
ُ
ال

َ
لبٍَ

ْ
  ا

Undergraduat

e program 
Program S1 

 /ʌndǝ‟grӕʤuǝt 

prǝʊgrӕm/ 
 

 
ُ
عَاؾَت الضِّ

 
ُ
ت احِؿْخِحْرًَِّ

َ ْ
/ الْ

 
ُ
عَاؾَت ا الضِّ َُ

ْ
لػُل

ْ
 ا

Postgraduate 

program 
Program S2 

 /pǝʊst grӕʤuǝt/  

خُىْعَ 
ْ
 صُي

ُ
عَاؾَت  PHD program Program S3 ةالضِّ

 /pi: eɪʧ di:/  

 
ُ
ضْعَؾَت

َ ْ
الْ

 
ُ
ت َُّ مِ

َ
ؾْلَ ِ

ْ
 اْل

Islamic school Sekolah islam 

 /ɪslӕmɪk sku:l/  

 
ُ
ت

َ
ػْغِق

َ ْ
 Knowledge Pengetahuan الْ
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 /„nɒlɪʤ/  

 
ُ
ت

َ
ػْغِق

َ ْ
مُ/ الْ

ْ
ػِل

ْ
 Science Ilmu pengetahuan ال

 /saɪǝns/  

اثِ 
َ
بَه

َ
مُ َ

ْ
غِل

عْىِ 
َ ْ
 اْل

Geography Ilmu bumi 

 i‟ɒgrǝfi/ʤ/  

اءِ  كِحْزًَِ
ْ
مُ ال

ْ
 Physics Ilmu alam غِل

 /fɪzɪks/  

انِ 
َّ
ٍ مُ الؿُّ

ْ
 Demography غِل

Ilmu 

kependudukan 
 /dɪ‟mǝgrafi/  

مُ 
ْ
اةِ غِل َُ لخَ

ْ
 Biology Ilmu hayat ا

 /baɪ‟ɒlǝʤi/  

بَاثِ  مُ الىَّ
ْ
 Botany غِل

Ilmu tumbuh-

tumbuhan 
 /bɒtǝni/  

ىَانِ  َُ لخَ
ْ
مُ ا

ْ
 Zoology Ilmu hewan غِل

 /zǝʊ‟ɒlǝʤi/  

شُ  اعٍِْ  History sejarah الخَّ

 /hɪstri/  

خِهَاصِيُّ 
ْ
ن ِ

ْ
مُ الِ

ْ
ػِل

ْ
 economics Ilmu ekonomi ال

 /ɪ„kɒnǝmiks/  

حْخِمَاعِيُّ  ِ
ْ

مُ الِ
ْ
لػِل

ْ
 Sociology ا

Ilmu 

kemasyarakatan 
 /sǝʊsi‟ɒlǝʤi/  

حْىَاؽِ 
َ ْ
مُ اْل

ْ
غِل

تِ  غٍَِّ
َ

لبَك
ْ
 ا

Ethnology 
Ilmu bangsa-

bangsa 

 /eθ‟nɒlǝʤi/  

ؿَانِ/ 
ْ
و ِ

ْ
مُ الِ

ْ
غِل

اثِ  غٍَِّ
َ

لبَك
ْ
مُ ا

ْ
 غِل

Anthropology 

Ilmu tentang 

bentuk tubuh 

manusia 

 /ӕnθrǝ‟pɒlǝʤi/  

اءِ  َُ مِ ُْ ٌِ ل
ْ
مُ ا

ْ
 Chemistry Ilmu kimia غِل

 /kemɪstri/  

بِّ  ِ
ّ
مُ الُ

ْ
 Medical science Ilmu kedokteran غِل

 /medɪkl saɪǝns/  

ِـ  كْ مُ الىَّ
ْ
 Psychology Ilmu jiwa غِل

 /saɪ‟kɒlǝʤi/  

 َِ
َ
ل
َ
ك

ْ
مُ ال

ْ
 cosmography Ilmu falak غِل

 /kɒsmǝgrafi/  

تِ  َُّ غَاقِ
ْ
لجُؿ

ْ
مُ ا

ْ
 Geology Ilmu tanah غِل

 /ʤi‟ɒlǝʤi/  

مِ  ُْ ىْجِ مُ الخَّ
ْ
 Astrology Ilmu ramal غِل

 /strɒlǝʤiʃ/  

ِـ  هْ
َّ
مُ الُ

ْ
 Climatology Imu iklim غِل

 /klaɪmǝtɒlǝʤi/  

عْىِ 
َ ْ
تِ اْل

َ
ؼَل

ْ
مُ ػَل

ْ
 Seismology Ilmu gempa bumi غِل

 /saɪzmɒlǝʤi/  

اعِ 
َ
ز

ْ
مُ اْل

ْ
 Archaeology Ilmu purbakala غِل

 /ɑ:ki‟ɒlǝʤi/  

 
ُ
ت َُّ ايِ ٍَ  Mathematics الغِّ

Ilmu pasti/ 

matematika 
 /mӕθǝ‟mӕtɪks/  

 ُُ ا
َ
ٍ

ْ
ق

َ ْ
ىَانُ وَاْل

ْ
ل
َ ْ
 Colour and اْل

shape 
Warna dan bentuk 

 /kʌlǝ(r) ʃeɪp/  

 ٌُ َُ بْ
َ ْ
 white Putih اْل

 /waɪt/  

خْمَغُ 
َ ْ
 Red Merah اْل

 /Red/  

غُ  ًَ ْ
ز

َ ْ
 Green Hijau اْل

 /gri:n/  

غُ 
َ
نْك

َ ْ
 Yellow Kuning اْل

 /jelǝʊ/  

ؾْىَاصُ 
َ ْ
 Black Hitam اْل

 /Blӕk/  

ػْعَمُ 
َ ْ
 Blue Biru اْل

 /blu:/  

يَ  بُنِّ
ْ
ؾْمَغُ/ ال

َ ْ
 Chocolate Coklat اْل

 Klǝt/ʧʧ/  

 Purple Ungu البِىَكْؿَىْجِيُّ 

 /pɜ:l/  

الِىُّ 
َ
ه

ُ
 Orange Orange البُرْج

 rɪnʤ/ʧ/  

مَاصِيُّ   Gray Abu-abu الغَّ

 /greɪ/  

مُ  ُْ ؿْخَهِ
ُ ْ
 الْ

ُّ
ِ

َ
 Straight line Garis lurus الخ

 /streɪt laɪn/  

 
ُ

ىْدَغِف
ُ ْ
 الْ

ُّ
ِ

َ
 Curve line Garis lengkung الخ

 /kɜ:v laɪn/  

غُ/  ًْ ؿْخَضِ
ُ ْ
عُ الْ ضَوَّ

ُ ْ
 Round/ circle Bulat/bundar الْ

 /raʊnd/ sɜ:kl/  

ؼُ  غَبَّ
ُ ْ
 Square Segiempat الْ

 /skweǝ(r)/  

 
ُ

ث
َّ
ل
َ
ث
ُ ْ
 Triangle Segitiga الْ

 /traɪӕɳgl/  

يُّ  َِ غُوْ
ْ
س

َ ْ
 Conical Kerucut الْ

 /kɒnɪkl/  

بُ  ػَّ
َ
ٌ
ُ ْ
 Square Persegi الْ

غَوِيُّ 
ُ
ٌ

ْ
 Circle Bulat bola ال

 /sɜ:kl/  

لجَبْرِ 
ْ
مُ ا

ْ
 Algebra Aljabar غِل

 lʤɪbrǝ/ӕ/  

لهَىْضَؾَتِ 
ْ
مُ ا

ْ
 Geometry Ilmu ukur غِل

 iɒmǝtri/ʤ/  

تِ 
َ
ؿَك

ْ
ل
َ
لك

ْ
مُ ا

ْ
 Philosophy Ilmu filsafat غِل

 /fǝ‟lɒsǝfi/  

تِ  َُّ يِ ًْ مُ الضِّ
ْ
 Theology Ilmu ketuhanan غِل
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 i‟ɒlǝʤi/θ/  

ىْمِي
ُ
لخٍُ

ْ
مُ ا

ْ
 Jurisprudence Ilmu hukum غِل

 Rispjudǝns/ǝʃʤ/  

 
ُ
ت َُّ ىِّ

َ
 Art Kesenian الك

 :t/ɑ/  

مِ  ُْ لجَغَازِ
ْ
مُ ا

ْ
 Bacteriology Ilmu bakteri غِل

 /bӕk‟tɪǝriǝlǝʤi/  

تِ 
َ
ؿ

ُّ
مُ الل

ْ
 Language غِل

science 
Ilmu bahasa 

 /lӕɳgwɪʤ saɪǝns/  

 
ُ
ت َُّ يِ ًْ ىْمُ الضِّ

ُ
لػُل

ْ
 Religion science Ilmu agama ا

 /rɪ‟lɪʤǝn saɪǝns/  

 
ُ
ت َُّ مِ

َ
ؾْلَ ِ

ْ
ىْمُ اْل

ُ
لػُل

ْ
 Islamic science Ilmu keislaman ا

 /ɪslӕmɪk saɪǝns/  

كْؿِحْرِ  مُ الخَّ
ْ
 Qu‟anic غِل

interpretation 
Ilmu tafsir 

 ntɜ:prɪteɪʃn/ɪ/  

كِهْهِ 
ْ
مُ ال

ْ
 Islamic law Ilmu fiqih غِل

  /ɪslӕmɪk lᴐ:/  

ثِ  ًْ لخَضِ
ْ
مُ ا

ْ
 Prophetic غِل

tradition 
Ilmu hadist 

 /prǝ‟fetɪk trǝ‟dɪʃn/  

فِ  هَىُّ مُ الخَّ
ْ
 Mysticism Ilmu tasawuf غِل

 /mɪstɪsɪzǝm /  

مِ 
َ

ؾْلَ ِ
ْ

شُ اْل اعٍِْ
َ
 Islamic history Sejarah islam ج

 /ɪslӕmɪk hɪstri/  

 
ُ
ت َُّ ىْقِ  Sufism sufisme الهُّ

 /Sufism/  

 
ُ
ت

َ
ه غٍِْ

َّ
 Part of mystics Tarekat الُ

 /pɑ:t ǝv mɪstɪk/  

 
ُ
ت

َ
لؿ

ُّ
 Language bahasa ال

 /lӕɳgwɪʤ/  

 
ُ
ت َُّ يِ ًْ  الضِّ

ُ
ت

َ
ؿ

ُّ
 Religion الل

language 
Bahasa agama 

 /rɪ‟lɪʤǝn lӕɳgwɪʤ/  

 
ُ
ت َُّ ىِ

َ
ىََ

ْ
 ال

ُ
ت

َ
ؿ

ُّ
 National الل

language 
Bahasa nasional 

 /nӕʃnǝl lӕɳgwɪʤ/  

 
ُ
ت َُّ ػَغَبِ

ْ
 ال

ُ
ت

َ
ؿ

ُّ
 Arabic language Bahasa arab الل

 /ӕrǝbɪk lӕɳgwɪʤ/   

لهُغْآنِ 
ْ
 ا

ُ
ت

َ
ؿ

ُ
 Al-qur‟an ل

language 
Bahasa al-quran 

 
ُ
ت َُّ ؿِ ِْ ضُوْهِ

ْ
ه ِ

ْ
 اْل

ُ
ت

َ
ؿ

ُّ
 Indonesian الل

language 
Bhs. Indonesia 

 
ُ
ت جِلِحْزًَِّ

ْ
ه ِ

ْ
 اْل

ُ
ت

َ
ؿ

ُّ
 English الل

language 
Bhs. Inggris 

 /ɪɳglɪʃ/  

 
ُ
ت َُّ ِ

َ
لػَالْ

ْ
 ا

ُ
ت

َ
ؿ

ُّ
 International الل

language 
Bhs. Internasional 

 /ɪntǝ‟nӕʃnǝl/  

 
ُ
ت َُّ حْىَبِ

َ ْ
 اْل

ُ
ت

َ
ؿ

ُّ
 Foreign الل

language 
Bhs. Asing 

 /fɒrǝn/  

ِـ 
ضْعَِْ  الخَّ

ُ
ت

َ
ؿ

ُ
 introduction Bahasa pengantar ل

language 
 /ɪntrǝ‟dʌkʃn/  

 
ُ
ػَت

َ
ال

َ
ُ

ُ ْ
 Study Belajar الْ

 /stʌdi/  

مُ 
ْ
لػِل

ْ
 Science Ilmu ا

 /saɪǝns/  

 
ُ

غْف دْىُ وَالهَّ  Grammar Tata bahasa الىَّ

 /grӕmǝ(r)/  

شُ  اعٍِْ  History Sejarah الخَّ

مِيُّ 
َ

ؾْلَ ِ
ْ

شُ اْل اعٍِْ  History of islam Sejarah islam الخَّ

شُ  يُّ الخّاعٍِْ س ِ ِْ ضُوْهِ
ْ
ه ِ

ْ
 History of اْل

indonesia 
Sejarah indonesia 

 
ُ
ت

َ
دَاصَز

ُ ْ
/ الْ

ُ
دَاوَعَة

ُ ْ
 Speaking Percakapan الْ

 /spi:kɪɳ/  

مُ 
َ

لَ
ْ
ز

َ ْ
 moral Budi pekerti اْل

 /mɒrǝl/  

 
ُ
ايَت ٍَ  sport olahraga الغِّ

 /spᴐ:t/  

 
ُ
ت َُّ دِ ُْ بَ

ْ
ُُ ال غْمَا

َ ْ
 Home work Pekerjaan rumah اْل

 /hǝʊm wɜ:k/  

 
ُ
ت َُّ ؿِ ضْعَِْ خُبُ الخَّ

ُ
 Lesson books الٌ

Buku-buku 

pelajaran 
 /lesn bʊk/  

ضْعَؾَتِ 
َ ْ
جُ الْ ٍْ

 graduated Tamatan sekolah زِغِّ

 /grӕʤuǝtɪd/  

 
 
ت َُّ  اِمْخِدَاهِ

 
ت

َ
 Paper test Kertas ujian وَعَن

 /peɪpǝ(r) test/  

 
ُ
ُـ  مُمَاعَؾَت ضْعَِْ  Teaching الخَّ

practice  
Praktek mengajar 

 /ti:ʧɪɳ prӕktɪs/  

ضْعَؾَتِ 
َ ْ
 الْ

ُ
ت

َ
ان

َ
 School card Kartu sekolah بُِ

 /sku:l kɑ:d/  

مِحْنِ  ِ
ّ
خَػَل

ُ ْ
دَاصُ الْ ِ

ّ
 Teacher اِج

association 
Persatuan guru 

 /ti:ʧǝ(r) ǝsǝʊsi‟eɪʃn/  

اجِر  
َ
 pass Lulus ه

 /pɑ:s/  

 fail عَاؾِب  
Tidak lulus/tdk 

naik kelas 
 /feɪl/  

 
 
ت

َ
ئ ِْ  Environment lingkungan بِ

 /ɪn‟vaɪrǝnment/  

 
َ
تِ أ َُّ رْبِ

َّ
غَىُ الت

ْ
 Education ؾ

purpose  
Tujuan pendidikan 

 /eʤu‟keɪʃn 

pɜ:pǝs/ 
 

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

مِ 
ُّ
ػَل اثُ الخَّ

َ
ُ

َ
ك

َ
و

مِ  ُْ ػْلِ  وَالخَّ
Teaching and 

learning activity  
Belajar mengajar 

 /ti:ʧɪɳ lɜ:nɪɳ ӕktɪvǝti/  
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اث   َُّ إِحْغَاءُ غَمَلِ

ت    غَامَّ
practical  

activity  
Praktikum 

 /prӕktɪkl ӕktɪvǝti/  

غْصِي
َ
ك

ْ
مُ ال

ُّ
ػَل  Personal study Belajar sendiri الخَّ

 /pɜ:sǝnl stʌdi/  

كِغَقِي
ْ
مُ ال

ُّ
ػَل  Group study Belajar kelompok الخَّ

 /gru:p stʌdi/  

 /
ُ
اوَعَة

َ
ك

ُ ْ
الْ

 
ُ
ت

َ
ك

َ
ىَان

ُ ْ
 الْ

Discussion  Diskusi 

 /dɪskʌʃn/  

اءَاثُ 
َ
ك

َ
ٌ

ْ
ال

 
ُ
ت اعٍَِّ َُ خِ

ْ
ز ِ

ْ
 الِ

Elective 

competence  

kompetensi 

pilihan 

 /ɪ„lektɪv 

kɒmpɪtǝns/ 
 

اءَاثُ 
َ
ك

َ
لٌ

ْ
ا

 
ُ
ت َُّ ؾَاؾِ

َ ْ
 اْل

Basic 

competence 
Kompetensi dasar 

 /beɪsɪk 

kɒmpɪtǝnsɪ/ 
 

 
ُ
ػِحْرَة

َّ
الك

تِ  َُّ بَاخِ  الهِّ
Morning 

ceremony 
Apel pagi 

 /mᴐ:nɪɳ serǝmǝni/  

لُ  ِْ كْخِ  Checking  Pemeriksaan الخَّ

 ekɪɳ/ʧ/  

خِبَاعُ 
ْ
ُِ اِز بُىْ

َ
له

ْ
 Entrance ا

examination 
Ujian masuk 

 /entrǝns 
ɪg‟zӕmɪ‟neɪʃn/ 

 

خِبَاعُ 
ْ
ز ِ

ْ
الِ

ػَمَلِي
ْ
هِي/ ال ُْ بِ

ْ
ُ  الخَّ

Practical 

examination 
Ujian praktek 

 /prӕktɪkl 
ɪg‟zӕmɪ‟neɪʃn/ 

 

ىِي 
َ
ك

َّ
خِبَاعُ الك

ْ
ز ِ

ْ
 Oral اْل

examination 
ujian lisan 

 :rǝl /ᴐ/  

غِيْ  دْغٍِْ خِبَاعُ الخَّ
ْ
ز ِ

ْ
 Written اْل

examination 
ujian tulisan 

 /raɪtǝn/  

خِبَاعُ لِىِهْلِ 
ْ
ز ِ

ْ
الِ

ىَتِ   الؿَّ
Mid semester 

examination 

Ujian tengah 

semester  

 /mɪd/  

خِبَاعُ لآزِ 
ْ
ز ِ

ْ
رِ حالِ

ىَتِ   الؿَّ
Last semester 

examnation 

Ujian akhir 

semester 

 /lɑ:st/  

ي    Eximanation اِمْخِدَان  مَضْعَس ِ

school 
Ujian sekolah 

 ًُ مْغٍِْ  Examination Latihan (ulangan) الخَّ

 /ɪg‟zӕmɪ‟neɪʃn/  

خِبَاعُ 
ْ
ز ِ

ْ
مْخِدَانُ  /اْل ِ

ْ
 Examination Ujian اْل

زِحْرُ 
َ ْ
مْخِدَانُ اْل ِ

ْ
 /اْل

هَائِيُّ  مْخِدَانُ النِّ ِ
ْ

 اْل
Final 

Examination 
Ujian akhir 

 /faɪnl/  

 
ُ
ت َُّ بِ ضْعٍِْ  وَالخَّ

ُ
ت َُّ رْبِ

َّ
 Training and الت

education 

Pendidikan dan 

pelatihan 
 /treɪnɪɳ ǝnd eʤu‟keɪʃn/  

 
ُ
ت

َ
اعَه

َ
ه
ُ ْ
 الْ

ُ
عَاؾَت  Comparative الضِّ

study 

Studi 

perbandingan 

 
/kǝmpӕrǝtɪv 

stʌdi/ 
 

 
ُ
ت َُّ مِ

ْ
ػِل

ْ
 ال

ُ
اعَبَت

َ
ه
ُ ْ
 Scientific الْ

approach 

Pendekatan secara 

ilmiah 
 /saɪǝntɪfɪk ǝ‟prǝʊʧ/  

 
ُ
عَاؾَت / الضِّ

ُ
لبَدْث

ْ
 Research Penelitian/ riset ا

 /rɪsɜ:ʧ/  

تِ  َُّ رْبِ
َّ
امُ الت

َ
هِظ

تِ  اعٍَِّ َُ لخِ
ْ
 ا

Alternative 

educational 

system 

System 

pendidikan 

alternatif 

 /ᴐ:ltɜ:nǝtɪv 
eʤu‟keɪʃnl sɪstǝm/ 

 

اعجَِ 
َ
مَ )ز

َّ
ػَل

َ
ح

تِ(
َ
وْل  الضَّ

Study abroad 
Belajar ke luar 

negeri 

 /stʌdi ǝ‟bᴐ:d/  

 
ُ
ت َُّ عَاؾِ ؾُىْمُ الضِّ  School fees Biaya sekolah الغُّ

 /sku:l fi:s/  

هَاصَةِ 
َّ

ُُ الك مِىْىَا

مِ  ِ
ّ
مُػَل

ْ
 لِل

Teachers 

certification 

process  

Proses sertifikasi 

guru 

 /ti:ʧǝ(r) sǝ‟tɪfɪkeɪʃn/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

مَ 
َّ
ػَل

َ
مُ  –ح

َّ
خَػَل ًَ study Belajar 

 /stʌdi/  

مَ 
َّ
مُ  –غَل ِ

ّ
ػَل ٌُ Teach mengajar 

 /ti:ʧ/  

غَ 
َ
اي

َ
ايِغُ  –ط

َ
ظ ًُ learn Mempelajari 

 /lɜ:n/  

ؿْمَؼُ  –ؾَمِؼَ  ٌَ Listen 
Mendengarkan/ 

menyimak 
 /lɪsǝn/  

خَبَ 
َ
خُبُ  –ي

ْ
ٌ ًَ write Menulis/ mencatat 

 /raɪt/  

 
َ
غَأ

َ
  –ن

ُ
هْغَأ ًَ Read Membaca 

 /ri:d/  

ؼَ 
َ
ال

َ
الِؼُ –َ

َ
ُ ًُ Research menelaah 

 /rɪsɜ:ʧ/  

 
َ
  –خَكِظ

ُ
ظ

َ
دْك ًَ memorize Menghafal 

 /memǝraɪz/  

غَ 
َ
ي

ْ
يِغُ  –اِؾْخَظ

ْ
ؿْخَظ ٌَ remember Mengingat 

 /rɪmembǝ(r)/  

لَ 
َ
ان

َ
ىَانِلُ  –ه ًُ Discuss berdiskusi 

 /dɪskʌs/  

لَ 
َّ
لُ  –خَل ِ

ّ
دَل ًُ analyze Menganalisis 

 /ӕnǝlaɪz/  
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 ًَ ًُ  -اِمْخَدَ مْخَدِ ًَ examine Menguji 

 /ɪg‟zӕmɪn/  

نَ  نُ –بَحَّ بَحِّ
ًُ explain 

Mengurai/ 

menjelaskan 
 /ɪkspleɪn/  

 َُ /  -غَاصَ ُُ ػَاصِ ٌُ

اعَنَ 
َ
اعِنُ  –ن

َ
ه ًُ 

Compare membandingkan 

 /kǝm‟peǝ(r)/  

خَاعَ 
ْ
خَاعُ  –اِز

ْ
س ًَ classify Memilah-milah 

 /klӕsɪfaɪ/  

 
َ
بَِ

ْ
–اِؾْخَي

 
ُ
بِِ

ْ
ؿْخَي ٌَ 

Conclude menyimpulkan 

 /kǝn‟klu:d/  

مْسَرُ  –مَسَرَ  ًَ erase Menghapus 

 /ɪreɪz/  

عَ  عُ  –نَىَّ هَىِّ ًُ copy menyalin 

 /kɒpi/  

جْمَؼُ  –حَمَؼَ  ًَ Conclude menyimpulkan 

 /kǝn‟klu:d/  

غْحَمَ 
َ
رْحِمُ  –ج

َ
ت ًُ translate Menerjemahkan 

 /trӕnsleɪt/  

غَحَ 
َ

غَحُ  –ق
ْ

ك ٌَ explain Menjelaskan 

 /ɪkspleɪn/  

خَدَوَ 
ْ
خَدِوُ  –إِل

ْ
ل ًَ Continue  Melanjutkan 

 /kǝn‟tɪnju:/  

 
َ

  –بَدَث
ُ

بْدَث ًَ Study/ Discuss 
Membahas/ 

belajar 
 /stʌdi/ dɪskʌs/  

 َُ ُُ  –حَاصَ جَاصِ ًُ Debate  Berdebat 

 /dɪbeɪt/  

لَ  لُ  –سَجَّ سَجِّ ٌُ Register Mendaftar 

 /reʤistǝ(r)/  

دْهُلُ  –خَهَلَ  ًَ Get Mendapatkan 

 /Get/  

ػِبَ 
َ
ػَبُ  –ل

ْ
ل ًَ Play Bermain 

 /pleɪ/  

غَ 
َ
خَظ

ْ
خَظِغُ  –إِه

ْ
ي ًَ Wait for Menunggu 

 /weɪt fǝ(r)/  

نَ 
َ
ط

ْ
طِنُ –إِؾْخَأ

ْ
ؿْخَأ ٌَ Permit Minta ijin 

 /pǝ‟mɪt/  

طِنَ 
َ
نُ  -أ

َ
ط

ْ
أ ًَ Allow  mengijinkan 

 /ǝlaʊ/  

ي  ي –عَبَّ غَبِّ
ًُ educate Mendidik 

 /eʤu‟keɪʃn/  

ضَ 
َ

عْق
َ
غْقِضُ  –أ ًُ Guide membimbing 

 /gaɪd/  

ى 
َ
ه

ْ
ل
َ
هِي/  –أ

ْ
ل ًُGuide Mengarahkan 

ضَ 
َ

عْق
َ
غْقِضُ  –أ ًُ 

ءً  –بَنَى 
َ
بْنِيْ بىِا ًَ Build Membangun 

 /bɪld/  

 
َ

  –بَدَث
ُ

بْدَث ًَ Research Meneliti 

 /rɪsɜ:ʧ/  

مَى
ْ
ه
َ
ىْمِي – أ ًُ Develop Mengembangkan 

 /dɪ‟velǝp/  

لَ 
َّ
د
َ
لُ  –ق ِ

ّ
د
َ
ك ًُ Check Mengecek 

 /ʧek/  

 
َ
خَظ

َ
  –لَ

ُ
خِظ

َ
لَ ًُ Observe Mengawasi 

 /ǝb‟zɜ:v/  

مَ  ىَّ
َ
مُ/ –ن ىِّ

َ
ه ًُ 

مَ   َُّ مُ  –نَ ِ
ُّ َ
ه ًُ 

Evaluate Mengevaluasi 

 /ɪ‟vӕljueit/  

غَ 
َ

ػَاقِغُ  –غَاق ٌُ Socialize mensosialisasikan 

 /sǝʊʃǝlaɪz/  

بَ 
َ
ل
َ
مًا –َ

ْ
بُ غِل

ُ
ل
ْ
ُ ًَ pursue 

knowledge 
Menuntut ilmu 

 /pǝ‟sju: „nɒlɪʤ/  

 
َ

  –بَدَث
ُ

بْدَث ًَ

مِ 
ْ
لػِل

ْ
ًِ ا  غَ

Look for Mencari ilmu 

 /lʊk fǝ(r)/  

 َُ َ
ُُ  –ؾَأ

َ
ؿْأ ٌَ Ask Bertanya 

 :sk/ɑ/  

حَابَ 
َ
بُ  –أ ُْ جِ ًُ Answer Menjawab 

 :nsǝ(r)/ɑ/  

هِمَ 
َ
كْهَمُ  -ق ًَ understand paham 

 ndǝ‟stӕnd/ʌ/  

 ََ َُ  -ضَخِ طْخَ ًَ Lough Tertawa 

 /lʌf/  

رَىَ 
َ
ت
ْ

رِىُ  -إِق
َ
ت
ْ

ك ٌَ Follow Ikut 

 /fɒlǝʊ/  

ؿْخَػِحْرُ  -إِؾْخَػَاعَ  ٌَ borrow Meminjam 

 /bɒrǝʊ/  

غُصُّ  -عَصَّ  ًَ return Mengembalikan 

 /rɪ‟tɜ:n/  

غَىَ 
ْ
ن
َ
هْغِىُ  -أ ًُ lend Meminjami 

 /Lend/  

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

هْلِىَا
َ
تِ ق

َ
اق

َ
ظ

َ
ى ه

َ
 غَل

ْ
 خَاقِظ

Keep our class clean 

Jagalah kebersihan kelas kita 

ضَىَ  ًَ ؼْ 
َ
 اِعْق

Up your hand 

Angkatlah tanganmu 

لجَغَؽُ 
ْ
 ا

غُنَّ ًَ نْ 
َ
بْلَ أ

َ
هْلِ، ن

َ
لك

ْ
ًَ ا غُجْ مِ

ْ
س

َ
ج

َ
 لَ

Don‟t go out the class, before the bell rings 
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Jangan keluar kelas, sebelum bel berbunyi 

امًا َُ  Stand up please Silahkan berdiri نِ

ىْؾًا
ُ
 Sit down please Silahkan duduk حُل

ضَىْ  ًَ ؼْ 
َ
 ,Up your hand اِعْق

please 

Silahkan Angkat 

tangan 

ؿْخَدْيِيْ 
َ
ح
َ
 Don‟t be shy Jangan malu لَ

امِ 
َ
ظ الِلِ الىِّ

َ
س

ُ
ج
َ
 Don‟t disobey لَ

the rule 

Jangan melanggar 

aturan 

لِىْ 
ْ
ظ

ُ
ََ ز لِ ًْ َ

ًْ ق مِ

خَابَ  ٌِ
ْ
 ال

Pleas, take me a 

book 

Tolong ambilkan 

aku kitab 

لبَابَ 
ْ
خَذِ ا

ْ
 Open the door Bukalah pintu إِق

 ََ ِ يِخَابَ
ّ
ِ

َ
 Close your book Tutuplah bukumu ؾ

لَّ 
ُ
ؿ

َ
ح

َ
 Don‟t cheat Jangan menyontek لَ

ػَانِبْنِي
ُ
ح

َ
 Don‟t punish لَ

me 
Jangan hukum aku 

 ََ خَ
َ
ؿ

ُ
عِؽْ ل

َ
 Practice your ما

language 

Praktekanlah 

bahasamu 

لبَابَ 
ْ
لِوِ ا

ْ
ؾ

َ
 Close the door Tutuplah pintu أ

ى 
َ
ََ إِل ُ

طِه
ْ
ؾْخَأ

َ
أ

امِ  لخَمَّ
ْ
 ا

I permit to the 

toilet 
Saya ijin ke toilet 

ى 
َ
لُ إِل

ُ
ضْز

َ
ا ه َُّ هَ

هْلِ 
َ
لك

ْ
 ا

Let‟s come in Mari masuk 

هِمْخُمْ؟
َ
 Do you هَلْ ق

understand? 

Apakah kalian 

paham? 

 ًْ ؼُ؟مَ ُْ ُِ ؿْخَ
ٌَ Who can? Siapa yang bisa? 

ى 
َ
مُ إِل ضَّ

َ
خَه

َ
لْ، ج ًَّ َ

ك
َ
ج

مَامِ 
َ ْ
 اْل

Please, come 

forward  

Sialhkan, maju 

kedepan 

؟ ًَ ًْ ى أَ
َ
 Where are you إِل

going? 

Kamu lagi 

ngapain? 

ذَ؟
ْ
ه
َ
ًَ أ ًْ ًْ أَ  Where have you مِ

been? 

Kamu dari mana 

saja? 

 ًْ ، مِ ََ لِ ًْ َ
ق

ضًا ِ
ُّ ىْا حَ  اِهْخَمُّ

be attention, 

please 
Mohon perhatikan 

 ، ََ لِ ًْ َ
ًْ ق مِ

ضًا ِ
ُّ  اِؾْمَػُىْا حَ

Listen please Tolong dengarkan 

كْخَذُ صَعْؾَىَا 
َ
ا ه َُّ هَ

تِ 
َ
بَؿْمَل

ْ
 بِهِغَاءَةِ ال

Let‟s open our 

lesson/ program 

by reading 

basmalah 

Mari kita buka 

pelajaran kita 

dengan bacaan 

basmalah 

خَخِمُ صَعْؾَىَا 
ْ
س

َ
ا ه َُّ هَ

تِ 
َ
لخَمْضَل

ْ
 بِهِغَاءَةِ ا

Let‟s close our 

lesson/ program 

by reading 

hamdalah 

Mari kita akhiri/ 

tutup pelajaran 

kita dengan 

bacaan hamdalah 

خَدِوُ بَػْضَ 
ْ
ل
َ
ؾَا

ؾْتِرَاخَتِ  ِ
ْ

 اْل
We continue 

after break  

Kita lanjutkan 

setelah istirahat 

مْ 
ُ
هَلْ غِىْضَي

؟ ُْ ا
َ
ؤ  الؿُّ

Do you have a 

question? 

Apakah kalian 

punya pertanyaan? 

نْ 
َ
ؼُ أ ُْ ُِ ؿْخَ

ٌَ  ًْ  Who canمَ

answer? 

Siapa yang bisa 

jawab? 

بَ؟ ُْ جِ ًُ 

لْ  ًَّ َ
ك

َ
 please Silahkan ج

؟
ُ

ػْغِف ٌَ  ًْ  ?Who knows? Siapa yang tahu مَ

ضُ؟ غٍِْ ًُ  ًْ  ?Who wants? Siapa yang mau مَ

مُ؟ ِ
ّ
ػَل ٌُ  ًْ  ?Who teaches مَ

Siapa yang 

ngajar? 

هَلْ غِىْضَىَ 

هْلِ؟
َ
ك

ْ
 ال

Do you have a 

class? 
Punya kelas? 

نْ 
َ
ضُ أ عٍِْ

ُ
غَكْىًا، أ

 غَغْى  
ُ
ت

َ
ؾْخَػِحْرُ آل

َ
 أ

Sorry, I want to 

borrow the 

Projector 

Maaf, saya mau 

pinjem proyektor 

نْ 
َ
ضُ أ عٍِْ

ُ
غَكْىًا، أ

رُ  بِّ
َ
ؾْخَػِحْرُ مٌُ

َ
أ

ىْثِ   الهَّ

Sorry, I want to 

borrow the 

speaker 

Maaf, saya mau 

pinjem salon 

 ، َْ لِ ًْ َ
ًْ ق مِ

بُىْعَة  اِمْسَرِ الؿَّ
Please, erase the 

white board 

Tolong, hapuskan 

papan tulis 

مْ 
ُ
خُبٌَ

ُ
خَدُىْا ي

ْ
 Open your اِق

books! 
Buka buku kalian! 

كْدَت  خَذْ الهَّ
ْ
اِق

وْلىَ 
ُ ْ
 اْل

Open the first 

page 

Buka halaman 

pertama 

خَهِي فِي 
ْ
ؾَىَل

اصِمِ 
َ
ه

ْ
ؾْبُىْعِ ال

ُ ْ
 اْل

We will meet 

next week 

Kita akan 

berjumpa minggu 

depan 

ى 
َ
ىْا غَل

ُ
ظ

َ
هْغِ إِخْك

َ
ظ

بِ 
ْ
ل
َ
له

ْ
 ا

Memorize out 

of head 

Hafalakan diluar 

kepala 

هُىْا  Give applause Beri tepuk tangan نَكِّ

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ
ْ
امُ ال  Bath Room Kamar Mandiُحَمَّ

ُ وْب 
َّ
/ الث بَاص  ِ

 
 Cloths Pakaianُالل

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 
ْ
امُ ال  Bath room Kamar mandi خَمَّ

 :θ ru:m/ɑ/b  

 
ُ
 Bath tub Bak mandi الهِهْػَت

 :θ tʌb/ɑ/b  

رُ 
ْ
بِئ

ْ
 Well sumur ال

 /Wel/  

ىْبَؼُ 
َ ْ
 Source Sumber الْ
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 /sᴐ:s/  

ىُ 
ْ
ل  pail Timba الضَّ

 /peɪl/  

 String Tali الخَبْلُ 

 /strɪɳ/  

 
ُ
مْبَت

ُ
ل
ُّ
 Pump water  Pompa air الُ

 /pʌmp wᴐ:tǝ(r)/  

 
ُ
ت

َ
غَق

ْ
 dipper Gayung الِْؿ

 /dɪpǝ(r)/  

ابُىنُ   Soap Sabun الهَّ

 /sǝʊp/  

ؿْلِ 
َ
 Loundry soap Sabun cuci نَابُىنُ الؿ

 /lʌndrɪ sǝʊp/  

 
ُ
ت

َ
 brush Sikat الكُغْق

 /brʌʃ/  

 
ُ
ت

َ
غْق

ُ
ؿْلِ   ق

َ
 Washing brush Sikat cuci الؿ

 /wɒʃɪɳ brʌʃ/  

ؾْىَانِ 
َ ْ
 Tooth brush Sikat gigi قِغْحَىْنُ اْل

 /tu:θ brʌʃ/  

ؾْىَانِ 
َ ْ
 Tooth paste Pasta gigi مَعْجُىْنَ اْل

 /tu:θ peɪst/  

 
ُ
ت َُّ  Water tap Kran air الخَىَكِ

 /wᴐ:tǝ(r) tɒp/  

 
ُ
بُىْبَت

ْ
ه
ُ
 pipe Pipa اْل

 /paɪp/  

حْزَابُ  ِ
ْ
 shower Pancuran الْ

 aʊǝ(r)/ʃ/  

غْخَاىُ/ ِ
ْ
 الْ

اهِ   َُ ِ
ْ
 صَوْعُ الْ

Water closet/ 

toilet 
W.C 

 /wᴐ:tǝ(r) klɒzɪt/ 

tᴐ:ɪlǝt/ 
 

 
ُ
ت

َ
ك

َ
ك

ْ
 towel handuk الِْي

 /taʊǝl/  

لبُرَاػُ 
ْ
ىَسْخُ/ ا

ْ
 Feces Kotoran (tai) ال

 /fi:si:z/  

 ُُ بَىْ
ْ
 Urine/ pee Air kencing ال

 /jʊǝrɪn/ pi:/  

ىْبُ 
َّ
بَاؽُ/ الث ِ

ّ
 Cloths pakaian الل

 /klɒθs/  

 
ُ
ت

َ
/ البَضْل

ُ
ؿْضَعَة ِ

ْ
 Suit of clothes Setelan الْ

 /su:t ǝv klɒθs/  

وُ  ُْ مِ
َ
 Arab-style shirt Gamis اله

 /staɪl ʃɜ:t/  

ػَاعُ  ِ
ّ

 singlet Kaos/baju dalam الك

 /sɪɳlet/  

 
ُ
ل

َ
ػُْ ِ

ْ
/ الْ

ُ
رَة

ْ
ت  Coat Jas الؿُّ

 /kǝʊt/  

 
ُ
ت  Jacket Jaket الجَايِخَّ

 / ӕʤ kɪt/  

وُ  ُْ مِ
َ
 shirt Kemeja اله

 /ʃɜ:t/  

 
ُ
ت  coat Jubah الجُبَّ

 
ُ
 Coat Mantel الػَبَاءَة

 
ُ
غَة

َ
مُْ ِ

ْ
 Rain coat Jas hujan الْ

 /reɪn kǝʊt/  

اعُ 
َ
ز  blanket Selimut الضِّ

 /blӕɳkɪt/  

 
ُ
ت

َّ
اهِل

َ
/ الك

ُ
ت َُّ  undershirt Kaso dalam الػَغَنِ

 ndǝ‟ ʃɜ:t/ʌ/  

 sarong Sarung اِْلػَاعُ 

 /sǝ‟rɒɳ/  

 
ُ
ت

َ
 sarong الكُىَْ

Kain 

panjang/sarung 

 ُُ غْوَا  pants Celana الؿِّ

 /Pӕnts/  

ازِلِىُّ  ُُ الضَّ غْوَا  Under wear Celana dalam الؿِّ

 ndǝ‟ weǝ(r)/ʌ/  

ىْنُ 
ُ
ال

َ
 Trousers/ pants Celana panjang البَىُْ

 /traʊzǝz/  

انُ  بَّ  short Celana pendek الخُّ

 :t/ᴐʃ/  

 
ُ
ىْػَة

ُ
 blouse Blus البِل

 /blaʊz/  

 
ُ
ىْعَة ىُّ لخَّ

َ
 slip Rok dalam ا

 /slɪp/  

 
ُ
ت ضْعٍَِّ  bra BH الهُّ

 /brɑ:/  

بَابُ 
ْ
جِل

ْ
ل
َ
 sack dress Baju kurung ا

 /sӕk dres/  

بُ  ُْ جَ
ْ
 pocket Saku ال

 /pɒkɪt/  

عُّ   button Kancing الؼِّ

 /bʌtn/  

 
َ
 الك

ُ
ت َُّ اهِ

َ
 tops Baju atasan ىْن

 /tʌp/  

 
ُ
ت َُّ دْخَاهِ  underwear Baju bawahan الخَّ

 ndǝ‟ weǝ(r)/ʌ/  

لػَاصِيُّ 
ْ
بَاؽُ ا ِ

ّ
 Usual cloth Pakaian biasa الل

 /ju:ʒuǝl klɒθ/  

ىْمِىُّ  بَاؽُ الىَّ ِ
ّ
 Night shirt Pakaian tidur الل

 /naɪt ʃɜ:t/  

ىُّ  ضْعَس ِ
َ ْ
بَاؽُ الْ ِ

ّ
 Uniform Pakaian sekolah الل

 /ju:nɪfᴐ:m/  

ىُّ  اض ِ ٍَ بَاؽُ الغِّ ِ
ّ
 Sport cloth Pakaian olahraga الل
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 /spᴐ:t klɒθ/  

ؾْمِيُّ  بَاؽُ الغَّ ِ
ّ
 Uniform Pakaian resmi الل

 /ju:nɪfᴐ:m/  

 skirt Rok الكُؿْخَانُ 

 /skɜ:t/  

 
ُ
ت

َ
ل
ْ
 Day cloth البِظ

Pakaian sehari-

hari 
 /deɪ klɒθ/  

 
ُ
 turban Serban الػِمَامَت

 /tɜ:bǝn/  

صَاءُ   Shawl Selendang الغِّ

 :l/ᴐʃ/  

 /
ُ
ت َُّ ىْقِ

ُ
الٍ

 
ُ
ؿُىَة

ْ
ي
َ
ل
َ
 اله

Cap Kopiah 

 /Kӕp/  

 /
ُ
ت

َ
ُ ُْ  البُرْهِ

ُ
ػَت  hat Topi الهُبَّ

 /Hӕt/  

 
ُ
ة

َ
ىْط

ُ
 Helmet Helem الخ

 /helmɪt/  

بَتِ/ 
َ
ن  الغَّ

ُ
عِبَاٍ

 
ُ
ت خَّ

َ
اق غَّ

َ
 الٌ

Tie Dasi 

 /taɪ/  

 
ُ
ت

َ
ه

َ
ىُْ ِ

ْ
 belt Sabuk الخِؼَامُ/ الْ

 /Belt/  

م    buckle Gesper إِبْؼٍِْ

 /bʌkl/  

اءُ 
َ
 Shoes Sepatu الخِظ

 u:s/ʃ/  

 
ُ
 shoelace Tali sepatu الجَؼْمَتِ عِبَاٍ

 /ʃu:leɪs/  

ػْلُ   Slipper Sandal الىَّ

 /slɪpǝ(r)/  

 sock Kaos kaki الجَىْعَبُ 

 /sɒk/  

اػُ   gloves Kaos tangan الهُكَّ

 /glʌv/  

لُ  ًْ  handkerchief Sapu tangan الِْىْضِ

 /hӕɳkǝʧif/  

 cloth Kain الهُمَافُ 

 /klɒθ/  

 
ُ
ىيَت

ُ ْ
غَاػُ/ الْ ِ

ّ
 Style Mode الُ

 /staɪl/  

ضُ  ىَخَّ
ُ ْ
يُّ الْ لؼَّ

َ
 uniform Pakaian seragam ا

 /ju:nɪfᴐ:m/  

 ُُ ؼْ
َ
/ الؿ

ُ
ِ ُْ َ

 string Benang الخ

 /strɪɳ/  

 veil الخِمَاعُ 
Kudung 

perempuan 

 /veɪl/  

ابُ 
َ
ه ؼُ/ الىِّ

ُ
 veil البُرْن

Kudung 

muka/cadar 

ءُ 
َ

لَ كُغِ َِ
ُّ
 nail polish Cat kuku الظ

 /neɪl pɒlɪʃ/  

دْلُ 
ُ
 eyeliner Celak الٌ

 /aɪlinǝ(r)/  

دَلُ 
ْ
ٌ ِ

ْ
 eyeliner tube Tempat celak الْ

 /aɪlinǝ(r) tju:b/  

سْخُىْمُ 
َ ْ
 Powder Bedak الْ

 /paʊdǝ(r)/  

اه
َ
ك

َّ
خْمَغُ الك

َ
 Lipstick Lipstik أ

 /lɪpstɪk/  

ىْؽُ  بُّ  Pin Peniti الضَّ

 /pɪn/  

غُ 
ْ
 perfume Minyak wangi الػُِ

 /pɜ:fju:m/  

 ًُ هْ  Hair oil Minyak rambut الضُّ

 /heǝ(r) ᴐɪl/  

امْبُى
َ

 shampoo Shampo ق

 mpu:/ӕʃ/  

 
ُ
ِ

ْ
ك

ُ ْ
 comb Sisir الْ

 /kǝʊm/  

 
ُ
ىَاة

ْ
ٍ ِ

ْ
 Iron Setrika الْ

 /aɪǝn/  

 
ُ
غْآة ِ

ْ
 Mirror Kaca/cermin الْ

 /mɪrǝ(r)/  

 
ُ
اغَت  O‟clock Jam الؿَّ

 „klɒk/ʃ/  

ضِّ  َُ  ال
ُ
 Watch Jam tangan ؾَاغَت

 /wɒʧ/  

جَُبِ 
ْ
 ال

ُ
 Pocket watch Jam kantong ؾَاغَت

 /pɒkɪt wɒʧ/  

ى ىْس َ
ُ ْ
 razor pisau cukur الْ

 /reɪzǝ(r)/  

وُ 
َ
دْل ِ

ْ
 shaver Alat cukur الْ

 eɪvǝ(r)/ʃ/  

اعُ/ 
َ
ىْظ ِ

ْ
 الْ

 
اعَة

َ
ظ

َ
 Glasses Kacamata ه

 /glɑ:sǝs/  

هُىصِ   الىُّ
ُ
ت

َ
ظ

َ
 wallet Dompet مِدْك

 /wɒlɪt/  

لُِلُ 
ْ
ً ِ

ْ
اجُ/ اْل  crown Mahkota الخَّ

 /kraʊn/  

ىْضُؽُ  بَاجُ/ الؿُّ ًْ  silk Sutera الضِّ

 /sɪlk/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا
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ؿْخَدِمُ  –اِؾْخَدَمَ  ٌَ Take a bath/ 

take a shower 
mandi 

 :θ/ɑ/teɪk ǝ b  

ؿَلَ 
َ
د
ْ
ؿِلُ  -اِؾ

َ
د
ْ
ؿ ٌَ Take a bath/ 

take a shower 
mandi 

 /teɪk ǝ ʃaʊǝ(r)/  

ؿَلَ 
َ
ؿِلُ  –ؾ

ْ
ؿ ٌَ

هُ(
َّ
ل
ُ
بَضَنَ ً

ْ
 )ال

bathe Memandikan 

 /beɪð/  

ىَ  ىَّ
َ
ؿ

َ
ىُ  –ح ىَّ

َ
خَؿ ًَ Take a dumb Buang air besar 

 /teɪk ǝ dʌm/  

 َُ ُُ  –بَا بُىْ ًَ Take a lake Buang air kecil 

 /teɪk ǝ leɪk/  

بْؿُىْ  –بَؿَا  ًَ  get flatus 
Kentut/ buang 

angin 
 /get flætǝs/  

ؿْخَػِحْرُ  -إِؾْخَػَاعَ  ٌَ borrow Meminjam 

 /bɒrǝʊ/  

غُصُّ  -عَصَّ  ًَ return Mengembalikan 

 /rɪtɜ:n/  

غَىَ 
ْ
ن
َ
هْغِىُ  -أ ًُ lend Meminjami 

 /Lend/  

ؿَلَ 
َ
ؿِلُ  –ؾ

ْ
ؿ ٌَ wash mencuci 

 /wɒʃ/  

غُفُّ  –عَفَّ  ًَ Pour Menyiram 

 /pᴐ:(r )/  

ى 
َ
ؿْهِي –ؾَه ٌَ water Menyirami 

 /wᴐ:tǝ(r)/  

ؼَ 
َ
ه

ْ
ه
َ
ىْهِؼُ  –أ ًَ Soak merendam 

 /sǝʊk/  

فَ  غَّ
َ
غِّفُ/  –ق

َ
ك ًُ

مْسَرُ  -مَسَرَ  ًَ

اةِ 
َ

كُغْق
ْ
 بِال

brush Menyikat 

 /brʌʃ/  

غَ 
َّ

غُ  –بَك ِ
ّ

بَك ًُ Dry Menjemur 

 /draɪ/  

 َُ لُ  –ؾَا ُْ ؿِ ٌَ Flow mengalir 

 /flǝʊ/  

   

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 
َ
اخَت عُفُّ الؿَّ

َ
نْ أ

َ
ضُ أ عٍِْ

ُ
 أ

I want to water the yard 

Saya mau menyiram halaman 

هَا !
ُ
ؿِل

ْ
ؿ

َ
نْ ح

َ
بْلَ أ

َ
ََ ن بِؿَ

َ
هِؼْ مَلَ

ْ
ه
َ
 أ

Soak your clothes before washing 

Rendam pakaian mu sebelum dicuci 

نَ !
ْ

دِيْ، صَوْعِيْ اْل
َ
ا أ ًَ 

Hi, it‟s my turn now 

Hey, sekarang giliran saya 

لُ؟هَلِ  ُْ ؿِ ٌَ اءُ 
َ ْ
 الْ

Does the water flow? 

Apakah airnya mengalir? 

 
ً
لَ ُْ لِ

َ
عْجُىْنَ ن

َ ْ
ََ الْ بُ مِىْ

ُ
ل
ْ
َ

َ
نْ أ

َ
 هَلْ حَاػَ لِيْ أ

May I ask a little of your tooth paste? 

Bolehkah saya minta sedikit pasta gigimu? 

 
ً

لَ وَّ
َ
ؿِلْ أ

َ
د
ْ
 Go wash your إِؾ

self 
Mandilah dulu 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

بَخُِ
ْ
ط

َ ْ
  In The Kitchen Di Dapurُفِي الْ

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 
ُ
ت

َ
بَاز

َّ
 chef Juru masak الُ

 Ef/ʃ/  

 
ُ
اصِمَت

َ
خ

ْ
 Kitchen servant Pelayan dapur ال

 /kɪʧɪn sɜ:vǝnt/  

تِ  ًَ ضِ
ْ
ؿ ئُىْنُ الخَّ

ُ
 Kitchen official Pengurus dapur ق

 /kɪʧɪn ǝ‟fɪʃl/  

 
ُ

اف
َّ
ظ  Cleaning service الىَّ

Petugas 

kebersihan 
 /kli:nɪɳ sɜ:vɪs/  

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ػَاِم
َّ
 الُ

ُ
ت

َ
غْق

ُ
 Dining room Kamar makan ؾ

 /daɪnɪɳ ru:m/  

 
ُ
ائِضَة

َ ْ
 Dining table الْ

Meja makan/ 

jamuan 
 /daɪnɪɳ teɪbl/  

 
ُ
كْغَة  Table cloth Sprei makan الؿُّ

 /teɪbl klɒθ/  

ػَمُ 
ْ
ُ

َ ْ
 Restaurant  Restaurant الْ

 /restrɒnt/  

هْهَى
َ ْ
 Coffee shop Warung kopi الْ

 /kɒfi ʃɒp/  
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 Dining table Meja makan الخِىَانُ 

 ًُ خْ  plate Piring الصَّ

 /pleɪt/  

 
ُ
هْػَت

َ
 bowl Pasu/ tempat nasi اله

 /bǝʊl/  

 
ُ
ت

َ
ػَه

ْ
ل ِ
ْ
 Spoon Sendok الْ

 /spu:n/  

ايِ 
َّ

 الك
ُ
ت

َ
ػَه

ْ
 Teaspoon Sendok teh مِل

 /ti:spu:n/  

ػِّ   الغُّ
ُ
ت

َ
ػَه

ْ
 Table spoon Sendok nasi مِل

 /teɪbl spu:n/  

غَمِ 
َ ْ
 الْ

ُ
ت

َ
غَق

ْ
 Broth spoon Sendok kuah مِؿ

 /brɒθ spu:n/  

 
ُ
ت

َ
ىْي

َّ
 Fork Garpu الك

 /fᴐ:k/  

ضَحُ 
َ
ىْبُ/ اله

ُ
 Glass Gelas الٍ

 /glɑ:s/  

 Cup Cangkir الكِىْجَانُ 

 /kʌp/  

لكِىْجَانِ 
ْ
اءُ ا

َ
 Cup top Tutup cangkir ؾُِ

 /kʌp tʌp/  

بَوُ 
َّ
 Tray الُ

Talam/tatakan 

cangkir 
 /treɪ/  

 
ُ
ت

َ
 napkin Serbet الخِغْن

 /næpkɪn/  

ىْػُ 
ُ
 Jar Kendi الٍ

 :(r )/ɑʤ/  

 
ُ
اصَة / البّرَّ

ُ
حَت

َّ
لَ

َّ
 Freezer Kulkas الث

 /fri:zǝ(r)/  

 
ُ
ت غٍَِّ

َّ
ٌ  Sugar boat Tempat gula الؿُّ

 gǝ(r) bǝʊt/ǝ ʃ/  

 
ُ
خَت

َّ
لَ

َ ْ
/ الْ

ُ
خَت

َ
مْل ِ

ْ
 Salt cellar Tempat garam الْ

 /sᴐ:lt selǝ(r)/  

خُىْنِ   الصُّ
ُّ

 Plate rack Rak piring عَف

 /pleɪt ræk/  

ػَامِ 
َّ
 الُ

ُ
ت

َ
 Cupboard Lemari makan خِؼَاه

 /kʌbǝd/  

بَشُ 
ْ
ُ

َ ْ
  Kitchen Dapur الْ

 /kɪʧɪn/  

ىْنِضُ 
َ ْ
 stove Anglo/kompor الْ

 /stǝʊv/  

ىْنُ/ البَابُىْعُ 
ُ
اه

َ
 stove Kompor الٍ

 
ُ
ىَت

َ
سْخ ِ

ْ
 Magic jar Penghangat nasi الْ

 /mæʤɪk ʤɑ:(r)/  

ػَامِ 
َّ
 الُ

ُ
ائِمَت

َ
 Menu ن

Menu/ daftar 

makanan 
 /menju:/  

 /
ُ
ت

َ
لىَنْك

ْ
ا

مْخِهَامُ  ِ
ْ

 الِ
Recipe Resep 

 /Reisǝp/  

ػُّ   Rice Nasi الغُّ

 /raɪs/  

هْلِي
َ ْ
ػُّ الْ  Fried rice Nasi goring الغُّ

 /fraɪd raɪs/  

غَابِ 
َّ

 Drinking water Air minum مَاءُ الك

 /drɪɳkɪɳ wᴐ:tǝ(r)/  

رُ 
َّ
مَل

ُ ْ
مَاىُ الْ  salted fish Ikan asin الؿَّ

 /sᴐ:ltǝd fɪʃ/  

اثُ  َُ وْبِ  Shrimp Udang الغُّ

 rɪmp/ʃ/  

اهُى
َ
 Tofu Tahu ج

   

 soybean cake Tempe جُِمْكِي

 /sᴐɪǝbi:n keɪk/  

لخْمُ 
َّ
 Meat Daging ال

 /mi:t/  

غَمُ 
َ ْ
خَؿَاءُ/ الْ

ْ
 Soup Sup ال

 /su:p/  

 
ُ
ت ًَ ُْ لبَ

ْ
 Chicken egg Telur ayam ا

 kɪn eg/ɪʧ/  

رُ 
َّ
مَل

ُ ْ
ٌُ الْ ُْ لبَ

ْ
 Salted egg Telur asin ا

 /sᴐ:ltǝd eg/  

صَامُ  ِ
ْ

 Side dish Lauk pauk اْل

 /saɪd dɪʃ/  

 
ُ
ت

َ
غَن

َ ْ
 Gravy Kuwah الْ

 /greɪvi/  

 
ُ
بَهَاعَة

ْ
 Seasoning Bumbu ال

 /si:znɪɳ/  

ر  
ْ
 salt Garam مِل

 /sᴐ:lt/  

غ  
َّ
 sugar gula ؾٌُ

 gǝ(r)/ǝʃ/  

ىَابِلُ   Spice Rempah-rempah الخَّ

 /spaɪs/  

 
ُ
ت

َ
ُ

َّ
ل  Chili sauce Sambal الؿَّ

 lɪ sᴐ:s/ɪʧ/  

ى غَبَّ
ُ ْ
 jam Selai الْ

 æm/ʤ/  

اى   َُ بْ
َ
كُل  أ

ْ
ل
ُ
 Pepper merica ق

 /pepǝ(r)/  

لُّ 
َ
لخ

ْ
 Vinegar Cuka ا

 /vɪnɪgǝ(r)/  

 
ُ
غَوَة ًْ َ

لخ
ْ
 Vegetable Sayuran ا

 /veʤǝteɪbl/  



 

 

Arabic, English, & Indonesia 

                 Al-Qaamus Al- Munir   

ىْمُ 
َّ
 Garlic Bawang putih الث

 /gɑ:lɪk/  

لبَهَلُ 
ْ
 Red onion Bawang merah ا

 /red ju:niǝn/  

كُلُ 
ْ
لكُل

ْ
 Pepper Lada/ merica ا

 /pepǝ(r)/  

شُ 
َ
بَاه  Spinach Bayam الؿَّ

 /spɪnɪʤ/  

ا َُ انُىْلِ
َ
لك

ْ
 bean Buncis ا

 /bi:n/  

ُـ  َِ ا
َ
بَُ

ْ
 Potato Kentang ال

 /pǝteɪtǝʊ/  

بُ 
ْ
غَه

َ
لٌ

ْ
 Cabbage Kubis ا

 /kæbɪʤ/  

ءُ 
َ

لبَاػلَ
ْ
 pea Kacang polong ا

 /pi:/  

لُ  ٍْ ىِ
َّ
ىْرُ الُ

َ
 Long pea Kacang panjang الخ

 /lɒɳ pi:/  

غُ 
ْ
لكُُ

ْ
بُ/ ا

ُ
ل
ْ
س

ُّ
 Mushroom Jamur الُ

 /mʌʃrʊm/  

اءُ 
َ
هِث

ْ
اعُ/ ال َُ لخِ

ْ
 Cucumber Mentimun ا

 /kju:kʌmbǝ(r)/  

 
ُ
ت

َ
لهُىَْ

ْ
مُ/ ا َِ مَا

َّ
 Tomato Tomat الُ

 /tǝmɑ:tǝʊ/  

بِؿْبَاؽُ 
ْ
كِلُ/ ال

ْ
لكِل

ْ
 Chilies Cabe ا

 lɪs/ɪʧ/  

ىَة  
ْ
ا خُل

َ
اَ

َ
 Yams Ubi rambat بَُ

 /Jæms/  

لجَؼَعُ 
ْ
 Carrot Wortel ا

 /Kærǝt/  

جَانُ 
ْ
لبَاطِه

ْ
 Eggplant Terong ا

 /egplɒnt/  

 
ُ
ة عَّ

ُّ
 Corn Jagung الظ

 /kᴐ:n/  

لىَعَمُ 
ْ
 Leaf Daun ا

 /li:f/  

لُ  ُْ جَبِ
ْ
ه  Ginger Jahe الؼَّ

 nʤǝ(r)/ɪ ʤ/  

 ُُ  Peanut Kacang tanah الكُىْ

 /pi:nʌt/  

 Bean sprout Kecambah البُرْغُمُ 

 /bi:n spraʊt/  

مُ(
ُ
غْي

ُ
لٌ

ْ
 Turmeric Kunyit الهُغُصُ )ا

 /tu:rmǝrɪk/  

حْنُ  ُِ هْ
َُ  Pumpkin Labu ال

 /pʌmkɪn/  

 
ُ
ايِهَت

َ
 Fruits Buah-buahan الك

 /fru:ts/  

ىْػُ 
َ ْ
 Banana Pisang الْ

 /bǝnɑ:nǝ/  

 ُُ ا
َ
ه

ُ
  Orange Jeruk البُرْج

 rɪnʤ/ʧ/  

احُ  كَّ  Apple Apel الخُّ

 pl/æ/  

لػِىَبُ 
ْ
 Grapes Aggur ا

 /greɪps/  

 
ُ
ت

َ
لِخىُْ

ْ
 Star fruit belimbing ا

 /stɑ:(r) fru:t/  

ىْجَا
َ ْ
 Mango Manga الْ

 /mæɳgǝʊ/  

ُـ 
َ
او

َ
ه
َ ْ
 Pineapple Nanas اْل

 /paɪnæpl/  

 
ُ
ت َُّ ػَؿْلِ

ْ
 ال

ُ
ضْوَة  melon Melon الىَّ

 /Melǝn/  

ػْغِي  
َ

 nephelium rambutan ق

   

لُ  ُْ اعَحِ  Coconut Kelapa الىَّ

 /kǝʊkǝnʌt/  

مَامُ 
َّ

لخَبْدَبُ/ الك
ْ
 Water melon Semangka ا

 /wᴐ:tǝ(r) melǝn/  

 ٌُ خَامِ
ْ
ضُ ال رًِْ

َّ
 Soursop Sirsak الث

 /saǝʊ(r) sɒp/  

 
ُ
لػُهْبَت

ْ
/ ا

ُ
ت َُّ دْلِ  dessert Pencuci mulut الخَّ

 /dɪzɜ:v/  

 
ُ
ت

َ
بَاز

ُّ
 cooking Masakan الُ

 /kʊkɪɳ/  

لُ 
َّ
ل
َ
س

ُ ْ
 Salad Acar الْ

 /Sælǝd/  

بْزُ 
ُ
لخ

ْ
 Bread roti ا

 /Bred/  

 َُ
ْ
ل ِ
ْ
لبَنُ  /الْ

َّ
 Milk Susu ال

 /mɪlk/  

 
ُ
غْبَت

ُّ
لخِؿَاءُ/ الك

ْ
 Porridge Bubur ا

 /pɒrɪʤ/  

 َُ ػْ
َ
لٌ

ْ
 Cake kue ا

 /keɪk/  

اعُ   fire Api الىَّ

 /faɪǝ(r)/  

اػُ 
َ
 gas Gas الؿ

 /Gæs/  

انُ 
َ
ز  smoke Asap الضُّ

 /smǝʊk/  

بُ 
َ
 Fire wood Kayu bakar الخَُ

 /faɪǝ(r) wʊd/  



 

 

Arabic, English, & Indonesia 

                 Al-Qaamus Al- Munir   

دْمُ 
َ
 Charcoal Arang الك

 :kǝʊl/ɑʧ/  

مَاصُ   Saw dust Abu api الغَّ

 /sᴐ: dʌst/  

ذُ  بْرًِْ ٌِ  Match Korek api ال

 /mæʧ/  

ى
َ
هْل ِ

ْ
/ الْ

ُ
ة
َ
هْلَ ِ

ْ
 Frying pan Kuali/wajan الْ

 /fraɪɳ  pæn/  

بُ 
َ
هْل ِ

ْ
 Frying spatula Sutil الْ

 /fraɪɳ  spæʧǝlǝ/  

 mortar Lumpang الهَاوُنُ 

 /mᴐ:tǝ(r)/  

 
ُ
لجَكْىَت

ْ
 bowl mangkuk ا

 /bǝʊl/  

 
ُ
ِ

َ
ه

ْ
ل ِ
ْ
 chopsticks Supit الْ

 pstɪk/ʧʧ/  

 ُُ لؿِغْبَا
ْ
لُ/ ا

ُ
ىْس

ُ ْ
 sieve ayakan الْ

 /sɪv/  

 
ُ
دَىَت

ْ
ُ ِ

ْ
 Bowl cup Cowek (bhs.jawa) الْ

 /bǝʊl kʌp/  

وُ  بْغٍِْ ِ
ْ

 kettle Ceret اْل

 /Ketl/  

 
ُ
اعُوْعَة

َ
 bottle Botol اله

 /bɒtl/  

حْنُ  ِ
ّ
ٌ  Knife  Pisau الؿِّ

 /naɪf/  

لُ  ُْ  barrel Tong البِرْمِ

 /Bærǝl/  

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ىْعُ 
ُ
لكُُ

ْ
 Breakfast Sarapan ا

 /Brekfǝst/  

ضَاءُ 
َ
لؿ

ْ
 Lunch Makan siang ا

 /lʌnʧ/  

اءُ 
َ

ػَك
ْ
 Dinner Makan malam ال

 /dɪnǝ(r)/  

خُىْعُ   السَّ
eating before 

dawn/eating 

before daybreak 

Sahur 

اعُ 
َ
ُ

ْ
ق ِ

ْ
 breaking the fast Buka puasa اْل

ىَاصُبُ/  ىَابُؼُ/ الخَّ الخَّ

وْعُ   الضَّ
Stand in line Antri 

جْهِحْزُ   Serving Penyajian الخَّ

 /sɜ:vɪɳ/  

 
ُ
خِضْمَت

ْ
 service pelayanan ال

 /sɜ:vɪs/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

لَ 
َ
ً
َ
لُ  –أ

ُ
ً
ْ
أ ًَ eat Makan 

 /i:t/  

غِبَ 
َ

غَبُ  –ق
ْ

ك ٌَ Drink Minum 

 /drɪɳk/  

غَ 
َ
ُ

ْ
ق
َ
غُ  –أ ُِ كْ

ًُ Have breakfast Sarapan 

 /hǝv brekfǝst/  

ي  ضَّ
َ
ؿ

َ
ي –ح ضَّ

َ
خَؿ ًَ Have lunch Makan siang 

ى 
َّ

ػَش 
َ
ى -ح

َّ
خَػَش  ًَ Have dinner Makan malam 

لَ  ًَّ َ
ك

َ
لُ  –ج ًَّ َ

خَك ًَ Please mempersilahkan 

 /pli:z/  

ػِوَ 
َ
ػَوُ  –ل

ْ
ل ًَ Ladle out Menyendok 

 /leɪdl ǝʊt/  

غَمَ 
َ
هْغِمُ  –ن ًَ Bit menggigit 

 /bɪt/  

هُبُّ  –نَبَّ  ًَ pour Menuang 

 /pᴐ:(r)/  

بَ  بُ  –عَجَّ ِ
ّ
غَج ًُ Tidy up merapikan 

 /taɪdi ʌp/  

 
َ
بَش

َ
بَشُ  –َ

ْ
ُ ًَ cook Memasak 

 /kʊk/  

ىَي 
َ

ىِي  –ق
ْ

ك ٌَ Roast memanggang 

 /rǝʊst/  

ى 
َ
ل
َ
هْلِي –ن ًَ fry menggoreng 

 /fraɪ/  

 
َ

ل
َ
  –ؾَل

ُ
ل

ُ
ؿْل ٌَ Boil merebus 

 /bᴐɪl/  

دْغُمُ  –خَغَمَ  ًَ burn Membakar 

 /bɜ:n/  

صَ  غَّ
َ
غِّصُ  –ز

َ
س ًُ Scrape memarut 

 /skreɪp/  

بَ 
َ
ل
َ
هْلِبُ/  –ن ًَ

 
َ
ِ

َ
ل
َ
  –ز

ُ
لِِ

ْ
س ًَ 

Stir/ mix Mengaduk 

 /stɜ:(r)/ mɪks/  

امَ 
َ
وْمُ  –ط

ُ
ظ ًَ Taste mencicipi 

 /teɪst/  

 ًَ دَ
َ
َ-  ًُ دَ

ْ
ُ ًَ grind Menggiling 

 /graɪnd/  

ؼَ 
َّ
ُ

َ
ؼُ  –ن ِ

ّ
ُ

َ
ه ًُ Slice mengiris 

 /slaɪs/  

 shake Mengocok يَهُؼُّ  –هَؼَّ 

 eɪk/ʃ/  

غَ 
َ

ك
َ
غُ  –ن

ُ
هْك ًَ Peel mengupas 

 /pi:l/  

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا
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ان  
َ

ك
ْ
ا غَُ

َ
ه
َ
 I am thirsty Saya haus أ

ػَان   ُْ ا حِ
َ
ه
َ
 I am hungry Saya lapar أ

ا 
َ
ه
َ
ان  أ  I am drunk عٍََّ

Saya kenyang 

minum 

بْػَان  
َ

ا ق
َ
ه
َ
 I am full أ

Saya kenyang 

makan 

غْثَ؟ هَلْ 
َ
ُ

ْ
ق
َ
هَلْ ا

ىْعَ؟
ُ
لكُُ

ْ
ذَ ا

ْ
ىَاوَل

َ
 ج

Have you had 

breakfast? 
Sudah sarapan? 

ذَ؟ هَلْ  ًْ ضَّ
َ
ؿ

َ
هَلْ ح

ضَءَ؟ 
َ
لؿ

ْ
ذَ ا

ْ
ىَاوَل

َ
 ج

Have you had 

luch? 

Sudah makan 

siang? 

ذَ؟ هَلْ  ِْ َّ
ػَك

َ
هَلْ ح

اءَ؟
َ

لػَك
ْ
ذَ ا

ْ
ىَاوَل

َ
 ج

Have you had 

dinner? 

Sudah makan 

malam? 

ػَامَ 
َّ
لِ الُ

ُ
ً

بَ  ِْ بِ
َّ
 الُ

Eat the healthy 

food 

Makanlah 

makanan yang 

sehat 

‌  

‌  
‌  
‌  
‌  
‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

سْجِذُِ
َ ْ
 In The Mosque Di Masjidُفِيْ الْ

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

للهُ
َ
 Allah Allah ا

هُ 
َ
ل ِ

ْ
/ اْل بُّ  God Tuhan الغَّ

 /gɒd/  

الِوُ 
َ
 Creator Pencipa الخ

 /kri‟eɪtǝ(r)/  

بِيُّ   Prophet Nabi الىَّ

 /prɒfit/  

 ُُ ؾُىْ  messenger Rasul الغَّ

 /mesɪnʤǝ(r)/  

 servant Hamba الػَبْضُ 

 /sɜ:vǝnt/  

ىْمُ 
ُ
ل
ْ
س

َ ْ
 creature Makhluk الْ

 /kri:ʧǝ(r)/  

ؿْلِمُ 
ُ ْ
 moslem Orang islam الْ

 /mʊzlɪm/  

مَامُ  ِ
ْ

 Leader of prayer Imam اْل

 /li:dǝ(r) ǝv preǝ(r)/  

مُىْمُ 
ْ
أ
َ ْ
 congregration Makmum الْ

 /kɒɳgrɪgeɪʃn/  

 Caller to prayer muadzdzin الْؤطن

 /kᴐ:lǝ(r) tu: preǝ(r)/  

 prayer Orang yang sholat الْهلي

 /preǝ(r)/  

 Security guard Petugas ketertiban غامل الهُاهت

 /sɪ‟kjʊǝrǝti/  

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 ًُ ًْ  religion Agama الضِّ

 /rɪlɪʤǝn/  

ىْعُ   Light Cahaya الىُّ

 /laɪt/  

هُضَي
ْ
  /ال

ُ
ت ًَ هِضَا

ْ
 /ال

اصُ 
َ

عْق ِ
ْ

 اْل
Guidance Petunjuk 

 /gaɪdns/  

مُ 
َ

ؾْلَ ِ
ْ

 Islam Islam اْل

مُ 
ْ
خٌُ

ْ
 Law Hukum ال

 /lᴐ:/  

 
ُ
هَاعَة

َّ
 purity Kesucian الُ

 /pjʊǝrǝti/  

ى
َّ
هَل

ُ ْ
 Prayer room Mushola الْ

 /preǝ(r) ru:m/  

سْجِضُ 
َ ْ
 mosque Masjid الْ

 /mɒsq/  

 
ُ
ت

َ
ه
َ
ئْظ ِ

ْ
 Tower Menara الْ

 /taʊǝ(r)/  

ىْبَرُ  ِ
ْ
 Pulpit Mimbar الْ

 /pʊlpɪt/  

 
ُ
جَاؾَت  Dirty Najis الىَّ

 /dɜ:ti/  

 Ritual ablution Wudu الىُيُىْءُ 

 /rɪʧuǝl abluʃn/  

مُ  مُّ َُ  Ritually purify Tayammum الخَّ

 /rɪʧuǝli pjʊǝrɪfaɪ/  

 
ُ
ت لهُبَّ

ْ
 dome Kubah ا

 /dǝʊm/  

لػِمَاصُ 
ْ
 Pillar Tiang ا

 /pɪlǝ(r)/  

انُ 
َ
ط
َ
 Call to prayer Adzan اْل

 /kᴐ:l tu: preǝ(r)/  

لىُيُىءِ 
ْ
انُ ا

َ
 Ritual ablution مٍَ

place 
Tempat wudhu 

 /rɪʧuǝl abluʃn pleɪs/  
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ي  ىِّ
َ
ه
ُ ْ
 Amplifier Ampli الْ

 mplɪfaɪǝ(r)/æ/  

ىْنِ 
ُ
غُوْق

ْ
ٌ ِ

ْ
 Microphone mikrofon الْ

 /maɪkrǝfǝʊn/  

 
ُ
ت

َ
 Direction to الهِبْل

mecca 
Kiblat 

 /dǝ‟rekʃn/  

 
ُ
ػْبَت

َ
 Ka‟bah Ka‟bah الٌ

ىْنِ 
ُ
غُوْق

ْ
ٌ ِ

ْ
 Microphone غِمَاصُ الْ

pole 
Tiang mikropon 

 /maɪkrǝfǝʊn/  

 
ُ
جَاصَة  Praying mat Sajadah السَّ

 /preɪɳ mæt/  

 
ُ
اة

َ
ً  Tithe Zakat الؼَّ

 /taɪθ/  

 
ُ
ت

َ
ضَن  Religious meal Shodaqoh الهَّ

 /rɪlɪʤǝs mi:l/  

ىْحِيُّ  امُ الهَّ
َ
ظ  Sound system Sond sistem الىِّ

 /saʊnd sɪstǝm/  

ىْمُ   fast Puasa الهُّ

 /fɑ:st/  

ىْعُ 
ُ
 Break fast Buka puasa الكُُ

 /breɪk fɑ:st/  

رُ  بِّ
َ
جْهَغُ/ مٌُ ِ

ْ
الْ

ىْثِ   الهَّ
Speaker/ sound Speaker 

 /spi:kǝ(r)/ saʊnd/  

 
ُ
لبِؿَاٍ

ْ
 Rug permadani ا

 /rʌg/  

 response Balasan الجَؼَاءُ 

 /rɪs‟pɒns/  

 Promise Janji الىَغْضُ 

 /prɒmɪs/  

ضُ  ُْ  Threat Ancaman الىَغِ

 ret/θ/  

ىَابُ 
َّ
 Reward Pahala الث

 /rɪ‟wᴐ:d/  

ابُ 
َ
ابُ/ الػَظ

َ
 Torture Siksa الػِه

 /tᴐ:ʧǝ(r)/  

 
ُ
كِغَة

ْ
ؿ
َ ْ
 Mercy Pengampunan الْ

 /mɜ:si/  

 
ُ
ىْبَت  repentance Tobat الخَّ

 /rɪ‟pentǝns/  

حْرُ 
َ
  /الخ

ُ
ػْغُوْف

َ ْ
 Goodness kebaikan الْ

 /gʊdnǝs/  

غُّ 
َ

غُ  /الك
َ
ىٌْ

ُ ْ
 Wickedness Kejahatan الْ

 /wɪknǝs/  

 
ُ
ت

َ
ئٌِ

َ
لَ

َ ْ
 Angel Malaikat الْ

 /eɪnʤl/  

 
ُ
ت

َ
 Message Risalah الغِّؾَال

 /mesɪʤ/  

 Vision from god الىَحْيُ 

to man 
Wahyu 

عْجِؼَاثُ 
ُ ْ
 Miracle Mukjiyat الْ

 /mɪrǝkl/  

 
ُ
ة بُىَّ  Prophecy Kenabian الىُّ

 /prɒfǝsɪ/  

هَامُ 
ْ
ل ِ

ْ
 Divine اْل

inspiration 
Ilham 

 /dɪvaɪn ɪnspǝ‟reɪʃn/  

اثُ 
َ

كْغُوْق
َ ْ
 Carpet karpet الْ

 /kɑ:pɪt/  

 
ُ
ؿُىَة

ْ
ي
َ
ل
َ
له

ْ
 Cap Kopiah ا

 /Kæp/  

ػَاعُ  ِ
ْ

 sarong Sarung اْل

 /sǝ‟rɒɳ/  

غَاءُ   pray Doa الضُّ

 /preɪ/  

ةِ 
َ

لَ  Praying robe Mukenah لِبَاؽُ الهَّ

 /preɪɳ rǝʊb/  

 
ُ
لػِمَامَت

ْ
 turban sorban ا

 /tɜ:bǝn/  

 
ُ
بْدَت  Praying beads tasbih الؿُّ

 /preɪɳ bi:ds/  

 /
ُ
ت

َ
ىْغِظ

َ ْ
الْ

 
ُ
دَت ُْ هِ  الىَّ

Advise nasehat 

 d‟vaɪs/ʃ/  

جَاهِضُ 
ُ ْ
 struggler Pejuang الْ

 /strʌgl/  

 Holy qur‟an Al-quran الهُغْآنُ 

 /hǝʊli kur‟an/  

لُ  ُْ جِ
ْ
ه ِ

ْ
 bible Kitab injil اْل

 /baɪbl/  

ُـ  كْ  desire Nafsu الىَّ

 /dɪ‟zaɪǝ(r)/  

انُ 
َ
ُ ُْ َّ

 Satan Syaitan الك

 /seɪtn/  

ُـ  ِْ  Devil Iblis إِبْلِ

 /Devl/  

 
ُ
ت َُّ ػْهِ

َ ْ
 Sin Maksiat الْ

 /sɪn/  

بُ 
ْ
ئ ِ
ّ
 Sin Dosa الظ

 ُُ
َ

لَ ًَّ  Deviate Kesesatan ال

 /di:vi:eɪt/  

ىَمُ   Statue Berhala الهَّ

 /stæʧu:t/  

 ُُ ا
َ
مْث  Statue Patung الخِّ
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اقِغُ 
َ
 Unbeliever Orang kafir الٍ

 nbɪli:vǝ(r)/ʌ/  

ىَاقِوُ 
ُ ْ
 Hypocrite Orang munafik الْ

 /hɪpǝkrɪt/  

 
ُ
ت َُّ دَ ُْ ؿِ

َ ْ
 Christian Agama kristen الْ

 /krɪsʧǝn/  

 
ُ
ؿَت ِْ ىِ

َ
 /الٌ

 
ُ
ىْمَػَت  الهَّ

church Gereja 

 :ʧ/ʧʧ/  

نِيُّ 
َ
لىَز

ْ
ػْبَضُ ا

َ ْ
 pagoda Kelenteng الْ

 /pǝgǝʊdǝ/  

 
ُ
ت ًَّ لبُىْطِ

ْ
 Buddhism Agama budha ا

 /bʊdɪzǝm/  

 
ُ
ت َُّ ٌِ ُْ ىْلِ

ُ
اج

َ
 Catholic Agama katolik الٍ

 /kæθlɪk/  

 
ُ
ت َُّ  Protestant Agama protestan البُرُوْحِؿْخَاهِ

 /prɒtɪstǝn/  

ىْثُ 
َ ْ
 Dead Mati الْ

 /Ded/  

بْرُ 
َ
 Grave Kubur اله

 /greɪv/  

امَتِ  َُ هِ
ْ
ىْمُ ال ًَ Here after/ day 

of judgment 
Hari kiamat 

حْزَانُ  ِ
ْ
 scales Timbangan الْ

 /skeɪl/  

 
ُ
ت  paradise Surga الجَىَّ

 /pærǝdaɪs/  

اعُ   Hell Neraka الىَّ

 /Hel/  

مُ   Hell of حَهَىَّ

jahannam 
Neraka jahannam 

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

بْذِ   الهُّ
ُ
ة

َ
 Morning prayer Sholat subuh نَلَ

هْغِ 
ُّ
 الظ

ُ
ة

َ
 Midday prayer Sholat dhuhur نَلَ

ػَهْغِ 
ْ
 ال

ُ
ة

َ
 Afternoon نَلَ

prayer 
Sholat asyar 

غِبِ 
ْ
ؿ
َ ْ
 الْ

ُ
ة

َ
 West prayer Sholat maghrib نَلَ

اءِ 
َ

لػِك
ْ
 ا

ُ
ة

َ
 down prayer Sholat isya  نَلَ

ضِ  هَجُّ  الخَّ
ُ
ة

َ
 Optional نَلَ

Midnight prayer 
Sholat tahajjud 

 
ُّ

ل  Line shof الهَّ

جَمَاغَتِ 
ْ
 ال

ُ
ة

َ
 Praying together Sholat berjamaah نَلَ

غْصِ 
َ
ك

ْ
 ال

ُ
ة

َ
 Personal نَلَ

praying 
Sholat sendiri 

غْىِ 
َ
ك

ْ
 ال

ُ
ة

َ
 Obligation نَلَ

prayer 
Sholat wajib 

تِ  ىَّ  الؿُّ
ُ
ة

َ
 Optional prayer Sholat sunah نَلَ

انُ 
َ
ط
َ ْ
 Call the prayer Adzan اْل

 
ُ
امَت

َ
ن ِ

ْ
 Call the prayer iqomah اْل

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ػْبُضُ  –غَبَضَ  ٌَ worship Beribadah 

 /wɜ:ʃɪp/  

ى 
َّ
ي –نَل ِ

ّ
هَل ًُ Pray bersholat 

 /preɪ/  

ىَي 
َ
ىْىِي  –ه ًَ intend Berniat 

 n‟tend/ɪ/  

نَ 
َّ
ط

َ
نُ  –أ ِ

ّ
ط

َ
أ ًُ Call the prayer beradzan 

امَ 
َ
ن
َ
مُ  –أ ُْ هِ ًُ Recite call the 

prayer 
beriqomah 

 /rɪ‟saɪt…/  

 
َ
أ ىَيَّ

َ
  –ج

ُ
أ خَىَيَّ ًَ Take a ritual 

ablution 
Berwudhu‟ 

هَغَ 
ْ
َ

َ
هِغُ  –أ

ْ
ُ ًُ sanctify Mensucikan 

 /sæɳktǝti/  

مَّ 
َ
ئِمُّ  –أ ًَ Lead the prayer mengimani 

 /li:d ðǝ preǝ(r)/  

خَمَّ 
ْ
خِمُّ  –اِئ

ْ
ئ ًَ congregate Berma‟mun 

 /kɒɳgrɪgeɪt/  

 
َ
غَأ

َ
  –ن

ُ
هْغَأ ًَ

نَ(
َ
لهُغْأ

ْ
 )ا

Recite 
Membaca (al-

qur‟an) 

 /rɪ‟saɪt/  

ى 
َّ
ي  –نَل ِ

ّ
هَل ًُ

)
ً
 )حَمَاغَت

Pray together Sholat berjama‟ah 

 /preɪ tǝ‟geðǝ(r)/  

ى 
َّ
ي  –نَل ِ

ّ
هَل ًُ

لػَهْغَ 
ْ
 ا

Have an 

afternoon prayer 
Shalat asyar 

ى 
َّ
ي  –نَل ِ

ّ
هَل ًُ

ا( ًًّ غْصِ
َ
 )ق

Pray alone Sholat sendirian 

 /preɪ ǝ‟lǝʊn/  

غَ 
َ
ي

َ
غُ  –ط

ُ
ي

ْ
ظ ًَ

)
ً
 )حَمَاغَت

Praise together Berdzikir bersama 

 /preɪs tǝ‟geðǝ(r)/  

غَ 
َ
ي

َ
غُ  –ط

ُ
ي

ْ
ظ ًَ

ا( ًًّ غْصِ
َ
 )ق

Praise alone  
Berdzikir 

sendirian 

ػَاحَ 
َ
ذُ  –أ ؼٍِْ ًَ shift Bergeser 

 Ft/ɪʃ/  

سْجُضُ  -سَجَضَ  ٌَ bow Bersujud 

 /bǝʊ/  

ى  ط َ
ْ
ن
َ
ي  –أ هْط ِ ًُ

ى
َ
 إِل

Lead to Menuntun 

 /li:d tu:/  
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امَ 
َ
ن
َ
مُ  –أ ُْ هِ ًُ establish Menegakkan 

 „stæblɪʃ/ɪ/  

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

وْ 
َ
ْـ أ ىْػَ

َ
ج

َ
سْجِضِ لَ

َ ْ
ىَامْ فِيْ الْ

َ
ج

َ
 لَ

Don‟t be sleepy or sleep inside the mosque 

Jangan ngantuk atau tidur di dalam masjid 

 
َ
بْها غِّ

َ
 وَن

َ
كُىْف  ؾَىِّ الهُّ

Straighten the row and stand closely 

Luruskan shof dan rapatakan 

ا
ً
اعِؾ

َ
ا ق ضَعْ نَكًّ

َ
ج

َ
 لَ

Don‟t let the empty line 

Jangan ada shof yang kosong 

مَامَ  ِ
ْ

مْ اْل ضِّ
َ
ه

ُ
ج

َ
 لَ

Don‟t precede the leader of prayer 

Jangan mendahului imam 

جِؿَاثِ  ًَ الىَّ عْ مِ
َ
 اِخْظ

Be careful the nasty and filth things 

Hati-hati dengan barang-barang najis 

ا  ئْ نَكًّ
َ
ااِمْل ًُ مَامِ

َ
 أ

Fill the front line 

Isi shof bagian depan 

 
ً
لَ وَّ

َ
ي أ ِ

ّ
نَل

ُ
 ؾَأ

I am going to pray first 

Saya mau sholat dulu 

ؿِحْرًا ٌَ ىًا/  ُْ مِ ًَ ػحِْ 
َ
 أ

Move to right/ left 

Geser ke kanan/ kiri 

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

وْقُِ  Market Pasarُفِي الطُّ

انُِ
َّ
ك  Shop Tokoُفِي الذُّ

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

لخَاؾِبُ 
ْ
/ ا

ُ
اف غَّ  Cashier Kasir الهَّ

 /kæ‟ʃɪǝ(r)/  

لبَائِؼُ 
ْ
  Salesman/ seller Penjual (lelaki) ا

 /seɪlsmen/  

 
ُ
لبَائِػَت

ْ
 Salesgirl/ seller Penjual (wanita) ا

 /selǝ(r)/  

انِ 
َّ
ً  Shopkeeper Pemilik toko نَاخِبُ الضُّ

 /ʃɒp ki:pǝ(r)/  

انِ 
َّ
ً  الضُّ

ُ
 Shopgirl خَاعِؾَت

Penjaga toko 

(wanita) 
 /ʃɒp gɜ:l/  

انِ 
َّ
ً  Shopboy خَاعِؽُ الضُّ

Penjaga toko 

(lelaki) 
 /ʃɒp bᴐɪ/  

بُىْنُ   Subscriber pelanggan الؼَّ

 /sǝb‟skraɪbǝ(r)/  

بُىْنُ   Customer Pelanggan الؼَّ

 /kʌstǝmǝ(r)/  

رِي 
َ
ت
ْ

ك
ُ ْ
 Buyer Pembeli الْ

 /baɪǝ(r)/  

احِغُ   seller pedagang الخَّ

 /selǝ(r)/  

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

وِ  ٍْ ؿْىِ
َّ
ؼُ الد

َ
 Shopping centre Pusat pertokoan مَغْي

 /ʃɒpɪɳ sentǝ(r)/  

لػَامُ 
ْ
ؿْخَىْصَعُ ا

ُ ْ
 department store Took serba ada الْ

 /dɪ‟pɑ:tmǝnt stᴐ:(r)/  

لػَامُ 
ْ
 ا

ُ
هْهَل

َ ْ
 General stall Warung serba ada الْ

 nrǝl stᴐ:l/ʃʤ/  

 
ُ
لخِضْمَت

ْ
 ا

ُ
ت َُّ اجِ

َّ
 Self-service Swalayan الظ

 /self-sɜ:vɪs/  

وِ  ٍْ ؿْىِ
َّ
ؼُ الد

َ
 Supermarket  Pasar swalayan مَغْي

 /su:pǝmɑ:kɪt/  

ػَاوُنُ   الخَّ
ُ
ت

َ
غِي

َ
 Cooperation Koperasi ق

 /kǝʊ‟ɒpǝreɪʃn/  

خُبِ 
ُ
ٌ

ْ
انُ ال

َّ
 Book store Took buku صًُ

 /bʊk stᴐ:(r)/  

انُ 
َّ
امِحْرَاصًُ

َ
ً Camera shop Toko kamera 

 /kæmǝrǝ ʃɒp/  

ايِغِ 
َ
ظ اىُ الخَّ بَّ

ُ
 Counter Loket ق

 /kaʊntǝ(r)/  

ػَاثُ  ُْ بِ
َ ْ
 الْ

ُ
ائِمَت

َ
 Shopping list Daftar belanja ن

 /ʃɒpɪɳ list/  

ػْغُ  / الؿِّ ًُ مَ
َّ
 Price Harga الث

 /praɪs/  

لخُغُّ 
ْ
ػْغُ ا  sale price Harga obral الؿِّ

 /sel praɪs/  

ؿَابِوُ 
َ
د
 ْ
ػْغُ الْ  Competitive الؿِّ

price 
Harga bersaing 

 /kǝm‟petǝtɪv praɪs/  

ائِمُ  ػْغُ الضَّ  Fixed price Harga pasti الؿِّ
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 /fɪks praɪs/  

ىْمُ   Market Pasar الؿُّ

 /mɑ:kɪt/  

لِ  ُْ ىْمُ اللَّ  Night market Pasar malam ؾُّ

 /naɪt mɑ:kɪt/  

 
ُ
ىْصَة ىْمُ الؿَّ  Black market Pasar gelap الؿُّ

 /blæk mɑ:kɪt/  

انُ 
َّ
ً  Shop Toko الضُّ

 /ʃɒp/  

جَاعِيُّ  نُ الخِّ
َ

غْلَ ِ
ْ

 Advertisement Iklan اْل

 d‟vɜ:tɪsmǝnt/ʃ/  

 
ُ
جَاعَة  Trade Perdagangan الخِّ

 /treɪd/  

ؼُ 
ْ
ق  Payment Pembayaran الضَّ

 /peɪmǝn/  

 Dawn payment Uang muka الػُغْبُىن 

 /dᴐ:n peɪmǝn/  

ىْثُ 
ُ
خَاه

ْ
 Inn Warung ال

 n/ɪ/  

ػَمُ 
ْ
ُ

َ ْ
 Restaurant  Restaurant الْ

 /restrɒnt/  

هْهَى
َ ْ
 Coffee shop Warung kopi الْ

 /kɒfɪ ʃɒp/  

غَاءُ  ٌِ  Rent Sewa ال

 /Rent/  

لُ  ُْ لػَمِ
ْ
بُىن/ ا  Customer  Langganan الؼَّ

 /kʌstǝmǝ(r)/  

ؾْػَاعِ 
َ ْ
 اْل

ُ
ائِمَت

َ
 List of price  Daftar harga ن

 /list ǝv praɪs/  

 ًِ مَ
َّ
ٌُ الث ُْ كِ

ْ
س

َ
 Discount Potongan harga ج

 /dɪskaʊnt/  

نْلِىُّ 
َ ْ
ًُ اْل مَ

َّ
 Main price Harga pokok الث

 /meɪn praɪs/  

ؼِ  ُْ لبَ
ْ
ًُ ا مَ

َ
 Selling price Harga jual ز

 /selɪɳ praɪs/  

بْذُ   Profit Keuntungan الغِّ

 /prɒfɪt/  

 
ُ
ؿَاعَة

َ
خ

ْ
 Financial loss Kerugian ال

 /faɪ‟nænʃl/  

عْهَمُ  هُىْصُ/ الضِّ  Money  Uang الىُّ

 /mʌni/  

ىْضُوْمُ   Cash Kas الهُّ

 /kæʃ/  

 ًُ ًْ  Debt  Hutang الضَّ

 /Det/  

ؼَاصُ 
َ ْ
نِىُّ الْ

َ
ػَل

ْ
 Auction Lelang ال

 :kʃn/ᴐ/  

حْزَانُ  ِ
ْ
 Weights Timbangan الْ

 /weɪt/  

 ُْ خَا
ْ
ىه

ُ
ً Kwintal Kwintal 

ىْ حَغَامْ 
ُ
ل ُْ  Kilogram Kilogram يِ

 /kɪlǝgræm/  

لُ  ُْ ِ
ْ
 Mile Mil الْ

 /maɪl/  

ر
ْ
ىمِت

ُ
ل ُْ  Kilometer Kilometer يِ

 /kɪlǝmi:tǝ(r)/  

رُ 
ْ
ت ِ
ْ
 Meter Meter الْ

 /mi:tǝ(r)/  

ر
ْ
مِت ُْ  Centimeter Sentimeter ؾَىْدِ

 /sentɪmi:tǝ(r)/  

 
ُ

هْغَف
َ ْ
/ الْ َُ  Bank Bank البَىْ

 /bæɳk/  

بَا  Usury Riba الغِّ

 /ju:sǝ(r)ɪ/  

 َُ ُْ ِ
ّ

 Check Cek الك

 ek/ʧ/  

 Bank account Rekening الخِؿَابُ 

 /bæɳk ǝ‟kǝʊnt/  

هْمُ   stock Saham الؿَّ

 /stɒk/  

ؿَاهِمُ 
ُ ْ
 Stockholder  Pemegang saham الْ

 /stɒkhǝʊldǝ(r)/  

 
ُ
ت َُّ حْزَاهِ ِ

ْ
 Budget Anggaran belanja الْ

 /bʌʤɪt/  

 
ُ
ت ًَّ خِهَاصِ

ْ
ن ِ

ْ
 Economy Perekonomian اْل

 /kɒnǝmiɪ/  

 
ُ
ت َُّ ىَاغِ  industry Perindustrian الهِّ

 ndǝstri/ɪ/  

 
ُ
ت

َ
اعِي

َ ْ
 Brand Merk الْ

 /brænd/  

ىْعُ   Quality  Kwalitas الىَّ

 /kwɒlǝti/  

 
ُ
بَت غٍِْ ًَّ  Tax Pajak ال

 /tæks/  

 َُ ؿْتَهْلِ
ُ ْ
 Consumer Konsumen الْ

 /kǝnsju:mǝ(r)/  

لُ  ُْ  Agent Agen الىَيِ

 /eɪʤǝn/  

 
ُ
ت َُّ ىْمِ َُ  ال

ُ
 daily needs الخَاحَت

Kebutuhan sehari-

hari 
 /deɪli ni:ds/  

 
ُ
ت غُوْعٍَِّ ًَّ  ال

ُ
 primary needs Kebutuhan primer الخَاحَت

 /pramɪmǝri ni:ds/  

احَاثُ  َُ خْخِ ِ
ْ

 basic needs Kebutuhan pokokالِ
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ُ
ت َُّ ؾَاؾِ

َ ْ
 اْل

 /beɪsɪk ni:ds/  

 
ُ
ت

َ
 receipt Kwitansi الىَنْل

 /rɪsi:v/  

 
ُ
ت

َ
مَاه ًَّ  Assurance Jaminan ال

 „ʃᴐ:rǝns/ʃ/  

 
ُ
ػَت ٌْ  deposit Titipan الىَصِ

 /dɪpɒzɪt/  

 Imports الىَاعِصَاثُ 
Barang-barang 

import 
 mpᴐ:t/ɪ/  

لىَاعِصَاثِ 
ْ
احِغُ ا

َ
 Importer ج

Importir 

(pedagang import) 
 mpᴐ:tǝ(r)/ɪ/  

اصِعَاثُ   Export Expor الهَّ

 kspᴐ:t/ɪ/  

هُىْصُ   الىُّ
ُ
ت

َ
ائِك  Fake money Uang palsu الؼَّ

 /feɪk mʌni/  

 change Uang kembalian البَاقِي

 eɪnʤ/ʧ/  

 
ُ
ت َُّ ػْضَهِ

َ ْ
هُىْصُ الْ  coin Uang koin الىُّ

 /kᴐɪn/  

 
ُ
ت َُّ ىَعَنِ

ْ
هُىْصُ ال  Paper money Uang kertas الىُّ

 /peɪpǝ(r) mʌni/  

 
 
ت َُّ ُـ عِحَالِ بِ

َ
 Man clothes Pakaian pria مَلَ

 /mæn klɒθ/  

 
 
ت َُّ ُـ وِؿَائِ بِ

َ
 Woman clothes Pakaian wanita مَلَ

 /wʊmǝn klɒθ/  

ائِؼِ  ًَ لبَ
ْ
 ا

ُ
ت َُّ هْكِ

َ
 Sale price Jual obral ج

 /sel praɪs/  

 
ُ
ت ًَّ ضِ ُْ هْلِ ؼُ الخَّ

ْ
ل  counterfeit الؿِّ

goods 

Barang-barang 

tiruan 
 /kaʊntǝfɪt gʊds/  

 
ُ
ت جَاعٍَِّ  الخِّ

ُ
ؿَت

َ
ىَان

ُ ْ
 trade الْ

competition 

Persaingan 

perdagangan 
 /treɪd kɒmpǝ‟tɪʃn/  

 /
ُ
ت

َ
هْغُوْق

َ ْ
الْ

 
ُ
لخِؿَابَت

ْ
 ا

Payment Bayaran 

 /peɪmǝn/  

 
ُ
ىَت ٍْ

 Jewelry Perhiasan الؼِّ

 u:ǝlri/ʤ/  

ىَاعُ   Bracelet Gelang الؿُّ

 /breɪslǝt/  

لػَهْضُ/ 
ْ
 ا

ُ
صَة

َ
لهِلَ

ْ
  Necklace Kalung ا

 /neklǝs/  

مُ 
َ
اج

َ
لخ

ْ
 Ring Cincin ا

 /rɪɳ/  

عَّ 
ُّ
مُ الظ

َ
اج

َ
خ

ْ
 Faucets Cincin permata ال

 /fᴐ:sɪt/  

 
ُ
لهِغٍْ

ْ
 Earing Anting-anting ا

 (r)ɪɳ/ʃɪ/  

ىْؽُ  بُّ  Pin Peniti الضَّ

 /pɪn/  

عُّ   Button Kancing الؼُّ

 /bʌtn/  

هَبُ 
َّ
 Gold Emas الظ

 /gǝʊld/  

 
ُ
ت ًَّ كِ

ْ
 Silver Perak ال

 /sɪlvǝ(r)/  

ؤُ 
ُ
لؤْل

ُّ
 Pearl Mutiara ال

 /pɜ:l/  

غْحَانُ 
َ ْ
 Diamond Permata الْ

 /daɪǝmǝnd/  

غ  
َ
نْك

َ
دَاؽ  أ

ُ
 Brass Kuningan ه

 /brɑ:s/  

 
ُ
ت

َ
ُ ُْ لبَرْهِ

ْ
 Hat Topi ا

 /hæt/  

اءُ 
َ
خِظ

ْ
 Shoes Sepatu ال

 u:s/ʃ/  

ػْلُ   Slipper  Sandal الىَّ

 /slɪpǝ(r)/  

 
ُ
رَة

ْ
ت  Coat Jas الؿُّ

 /kǝʊt/  

غِ 
َ
ُ

َ ْ
 الْ

ُ
ل

َ
 Rain coat Jas hujan مِػُْ

 /reɪn kǝʊt/  

 
ُ
ت

َّ
ل
َ
ظ ِ

ْ
 Umbrella Payung الْ

 m‟brelǝ/ʌ/  

غُ 
ْ
لػُِ

ْ
  Perfume ا

Minyak wangi/ 

parfum 
 /pɜ:fju:m/  

 
ُ
ت

َّ
ل  Market basket Keranjang belanja الؿَّ

 /mɑ:kɪt bɑ:skɪt/  

اثُ 
َ
ه

َ
ك  items purchased belanjaan الىَّ

 /aɪtǝm pɜ:ʧǝsd/  

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 
َّ
 Bargaining  Tawar menawar مُ اهُ ؿَ الد

 /bɑ:gǝnɪɳ/  

 
َ ْ
 Exhibition Pameran ىُ غَ ػْ الْ

 /eksɪ‟bɪʃn/  

 اعَ جَ الخِّ 
ُ
  ة

ْ
 ٍَّ غِّ خُ ال

ُ
 free trade ت

Perdagangan 

bebas 
 /fri: treɪd/  

 ِ
ّ

 غْ الك
َ
 ي

ُ
 ٍَّ اعِ جَ الخِّ  ت

ُ
 Trade ت

association  
Serikat dagang 

 /treɪd ǝsǝʊsi‟eɪʃn/  

 
َّ
 Marketing  pemasaran وُ ٍْ ىِ ؿْ الد

 /mɑ:kɪtɪɳ/  

غْىُ 
َ
  Credit اله

pembayaran 

Kredit 
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 /kredɪt/  

هْضُ   Cash pembayaran tunai الىَّ

 /kæʃ/  

 
ُ
ة خُغَّ

ْ
ىْمُ ال  Free market Pasar bebas الؿُّ

 /fri: mɑ:kɪt/  

 
ُ
ت َُّ ِ

َ
ػَالْ

ْ
ىْمُ ال  World market Pasar dunia الؿُّ

 /wɜ:ld mɑ:kɪt/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ؼَ  ًَّ بَ
َ
ؼُ/  –ج ًَّ بَ

َ
د ًَ

مَ  ؿَىَّ
َ
مُ  -ح ؿَىَّ

َ
د ًَ 

Go shopping Berbelanja 

 /gǝʊ ʃɒpɪɳ/  

رَىَ 
َ
ت
ْ

رِىُ  –اِق
َ
ت
ْ

ك ٌَ Subscribe berlangganan 

 /sǝb‟skraɪb/  

جَغَ  جِغُ  –اِجَّ خَّ ًَ trade Berdagang 

 /treɪd/  

عَ 
َ
ؼُ  –با ُْ بِ ًَ Sell menjual 

 /sel/  

رَي 
َ
ت
ْ

رِي  –اِق
َ
ت
ْ

ك ٌَ Buy Membeli 

 /baɪ/  

ؿَاوِمُ  -ؾَاوَمَ  ٌُ bargain Menawar 

 /bɑ:gǝn/  

ؼَ 
َ
ؼُ  –صَق

َ
ضْق ًَ Pay membayar 

 /peɪ/  

ضَمَ 
َ
ضُمُ/  –ز

ْ
س ًَ

ػْخَنِي –اِغْخَنَى  ٌَ 
serve Melayani 

 /sɜ:v/  

خَاعَ 
ْ
خَاعُ  –اِز

ْ
س ًَ choose Memilih 

 /ʧu:s/  

 
َ

ر دَضَّ
َ
  –ج

ُ
ر خَدَضَّ ًَ Sell out mengobral 

 /sel ǝʊt/  

دَاعِؽُ  –خَاعَؽَ  ًُ keep Menjaga 

 /ki:p/  

ؼَ  ؼُ  –حَهَّ جَهِّ
ًُ Supply mengediakan 

 /sǝ‟plaɪ/  

خَذَ 
َ
كْخَذُ  –ق ًَ open Membuka 

 /ǝʊpǝn/  

لَ 
َ
ك

ْ
ن
َ
هْكِلُ  –أ ًُ Close menutup 

 /klǝʊs/  

ػْغَىُ  –غَغَىَ  ٌَ bergain menawarkan 

 /bɑ:gǝn/  

 
َ

ف   –نَغَّ
ُ

هَغِّف ًُ Change Menukar 

 eɪnʤ/ʧ/  

غْػُمُ  –عَػَمَ  ًَ wrap Membungkus 

 /ræp/  

حَغَ 
ْ
حِغُ  –إِؾْخَأ

ْ
ؿْخَأ ٌَ rent Menyewa 

 /rent/  

غَ  حَّ
َ
غُ  –أ حِّ

َ
أ ًُ rent Menyewakan 

 َُ اوَ
َ
ُُ  -ن اوِ

َ
ه ًُ Buy all Memborong  

 /baɪ ᴐ:l/  

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

انِ 
َّ
ً ا الضُّ

َ
ؼَ فِيْ هَظ ًَّ بَ

َ
نْ ج

َ
خِبُّ أ

ُ
 أ

I like shopping at this shop 

Saya suka berbelanja di toko ini 

؟ ًْ مَ
َّ
مْ الث

َ
 ي

How much?/ 

how much the 

price? 

Berapa harganya? 

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ ِ
ْ

 In The Office Di Kantorُدَارَةُِفِي اْ

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ىَاثِ  ِْ
ُِ ػْ

غُ الخَّ ًْ  board of مُضِ

commissioners 
Dewan komisaris 

 /bᴐ:d ǝv kǝ‟mɪʃǝnǝ(r)/  

غُ  ًْ ضِ
ُ ْ
 Director  Direktur الْ

 /dǝ‟rektǝ(r)/  

ضِ  ُْ ىْكِ غُ الخَّ ًْ  Managing مُضِ

director 

Direktur 

pelaksana 
 /mænɪʤɪɳ dǝ‟rektǝ(r)/  

ُـ  ِْ ئِ  Head/ leader Pimpinan الغَّ

 /hed/ li:dǝ(r)/  

ؤُوْنِ 
ُ

ُـ ق ِْ عَئِ

غَاصِ 
ْ
ق
َ ْ
 اْل

Personal 

manager 

Pimpinan 

personalia 

 /pɜ:sǝnl 

mænɪʤǝ(r) / 
 

غُ  ًْ ضِ
ُ ْ
 Manager Menejer الْ

 /mænɪʤǝ(r)/  

صَاعَةِ  ِ
ْ

ُـ الِ ِْ  Office manager Kepala kantor عَئِ

 fɪs mænɪʤǝ(r)/ʧ/  

ضُ  ِ
ُّ  Employer Majikan الؿَّ

 /ɪm‟plᴐɪǝ(r)/  

مُ  ضِّ
َ
خَه

ُ ْ
 Applicant Pelamar الْ

 plɪkǝn/æ/  
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ُ
ل

َّ
ىَظ

ُ ْ
 Employee Karyawan الْ

 mplᴐɪ/ɪ/  

غِجِحْرُ 
ْ
ٌ  Secretary  Sekretaris الؿِّ

 /Sekrǝtri/  

ىْضُوْمِ  مِحْنُ الهُّ
َ
 Treasure Bendahara أ

 /treʒǝ(r)/  

لآثِ 
ْ

ى اْل
َ
يَاعِب  غَل

اجِبَتِ 
َ
لٍ

ْ
 ا

Typist Juru tik 

 /taɪpɪst/  

دَاؾِبُ 
ُ ْ
 Accountant  Akuntan الْ

 „kaʊntǝnt/ʃ/  

تِ 
َ
اه َُ  Book keeper Pemegang buku غَامِلُ الهِّ

 /bʊk ki:pǝ(r)/  

اصِمُ 
َ
لخ

ْ
 Office boy Pesuruh ا

 fɪs bᴐɪ/ʧ/  

ُـ  ِْ لبُىْلِ
ْ
 Security satpam ا

 /sɪ‟kjʊǝrǝti/  

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 ِ
ْ

 اْل
ُ
ت ؼٍَِّ

َ
غْي

َ ْ
 الْ

ُ
 Central office Kantor pusat صَاعَة

 /sentrǝl ɒfɪs /  

 ِ
ْ

 اْل
ُ
 office Kantor صَاعَة

 /ɒfɪs/  

 ِ
ْ

 اْل
ُ
ت َُّ غْغِ

َ
ك

ْ
 ال

ُ
 Brance office Kantor cabang صَاعَة

 /brɑ:nʧ ɒfɪs/  

 َِ لبَىْ
ْ
خَبُ ا

ْ
 Bank office Kantor bank مٌَ

 /bæɳk ɒfɪs/  

لجُمْغُىَ 
ْ
خَبُ ا

ْ
 /Tollgate مٌَ

 toll office 
Kantor beacukai 

 /tǝʊl geɪt/  

بَتِ  غٍِْ ًَّ خَبُ ال
ْ
 Taxes office Kantor pajak مٌَ

 /tæks ɒfɪs/  

ضِ  لبَرًِْ
ْ
خَبُ ا

ْ
 Post office Kantor pos مٌَ

 /pǝʊst ɒfɪs/  

تِ 
َ
غَْ

ُّ
خَبُ الك

ْ
 Police office Kantor polisi مٌَ

 /pǝli:s ɒfɪs/  

حْنِ  ُِ ػْ
َ
 ح

ُ
إِصَاعَة

 ُِ لػَمَا
ْ
 ا

Employment 

agency 

Kantor 

penempatan 

tenaga kerja 

 /ɪmplᴐɪmǝnt 

eɪʤǝnsi/ 
 

خَبِ 
ْ
ٌ
َ ْ
 الْ

ُ
 Office hours Jam kantor ؾَاغَت

 /ɒfɪs aʊǝ(r)/  

لخَاؾُىْبُ 
ْ
 computer komputer ا

 /kǝm‟pju:tǝ(r)/  

لآثُ 
ْ

 equipments Alat-alat اْل

 „kwɪpmǝnt/ɪ/  

 ٌْ
َ
ه ِ

ْ
هْغَاىُ/ الْ ِ

ْ
 Scissor Gunting الْ

 /skɪzǝ(r)/  

غِ  ٍْ هْىِ  الخَّ
ُ
ت

َ
 Camera Kamera آل

 /Kæmǝrǝ/  

 
ُ
 lens Lensa الػَضَؾَت

 /lenz/  

 
ُ
غَت

َ
با ِ

ّ
 Printer Printer الُ

 /prɪntǝ(r)/  

لخِبْرُ 
ْ
 Printing ink Tinta cetak ا

 /prɪntɪɳ ɪɳk/  

غِ 
ْ
ظ  Scanner Scanner مُىْػِمُ الىَّ

 /skænǝ(r)/  

هْلُ   Painting Lukian الىَّ

 /peɪntɪɳ/  

 
ُ
ىْعَة  Picture Gambar الهُّ

 /pɪkʧǝ(r)/  

  ُ  tissue tisu مَىْضِ

 /tɪʃu:/  

اؽُ 
َ
 Paper Kertas الهِغَْ

 /peɪpǝ(r)/  

ىَعَمِ 
ْ
 ال

ُ
ت

َ
اي  Paperclip Penjepit kertas مَؿَّ

 /peɪpǝ(r)klɪp/  

ىَعَمِ 
ْ
 ال

ُ
ت

َ
ال

َ
ه

َ
 Paperweight Penindih kertas ز

 /peɪpǝ(r)weɪt/  

اثِ 
َ
ك ُْ عْقِ

َ ْ
بُ اْل

َ
 Filling cabinet Lemari arsip صُوْلَ

 /fɪlɪɳ kæbɪnǝt/  

 
ُ
ت

َ
 Letter Surat الغِّؾَال

 /letǝ(r)/  

ضُ  لبَرًِْ
ْ
 Post Pos ا

 /pǝʊst/  

خَبُ 
ْ
/ مٌَ

ُ
ت

َ
البُؿُْ

ضِ  بَرًِْ
ْ
 ال

Post Pos 

ضِ  لبَرًِْ
ْ
 Post box Kotak pos نُىْضُوْمُ ا

 /pǝʊst bɒks/  

ابَتِ 
َ
خُِ

ْ
 Letter box Kotak surat نُىْضُوْمُ ال

 /letǝ(r) bɒks/  

خَابُ  ٌِ ل
ْ
/ ا

ُ
ت

َ
 letter Surat الغِّؾَال

 /letǝ(r)/  

 
ُ
ت ًَّ لػَاصِ

ْ
 ا

ُ
ت

َ
 General letter Surat biasa الغِّؾَال

 nrǝl letǝ(r) /ʃʤ/  

 
ُ
ت

َ
الغِّؾَال

 
ُ
ت

َ
ؿْخَعْجَل

ُ ْ
 الْ

Fast letter Surat kilat 

 /fɑ:st letǝ(r)/  

 
ْ

غَاف
ْ
/ جِلِؿ

ُ
ت َُّ  Telegram Telegram البَرْنِ

 /telɪgræm/  

 
ُ
ت

َ
ان

َ
 Card Kartu البُِ

 /kɑ:d/  

ضَةِ  ًَ ػَا
ُ ْ
 الْ

ُ
ت

َ
ان

َ
 Lebaran card Kartu lebaran بُِ
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تِ 
َ
هْىِئ  التَّ

ُ
ت

َ
ان

َ
 Congratulation بُِ

card 

Kartu ucapan 

selamat 

 /kǝn‟græʧuleɪʃn 
kɑ:d/ 

 

 
ُ
ػْمَت غْصُ/ الغُّ

َّ
الُ

 
ُ
ت ًَّ ضِ بَرًِْ

ْ
 ال

Packet Paket 

 /pækɪt/  

 
ُ
ت

َ
خَىَال

ْ
 Draft Wesel ال

 /drɑ:ft/  

تِ 
َ
خَىَال

ْ
 ال

ُ
ت

َ
 Draft card Kartu wesel وَعَن

 /drɑ:ft kɑ:d/  

ضِ  لبَرًِْ
ْ
ابِؼُ ا

َ
َ Post card Materai/perangko 

 /pǝʊst kɑ:d/  

ىْقِحْرِ   Post box Kotak pos نُىْضُوْمُ الخَّ

 /pǝʊst bɒks/  

ضِ  لبَرًِْ
ْ
خْمُ ا

َ
 Post stemp Cap pos ز

 /pǝʊst stemp/  

لػُىْىَانُ 
ْ
 Address Alamat ا

 „dres/ʃ/  

 /
ُ

غْف
َّ
 الظ

ُ
ف

َ
 Envelope Amplop الؿِلَ

 /envǝlǝʊp/  

 Glue Lem الؿِغَاءُ 

 /glu:/  

ؼُ  ُْ ىْنِ اءُ/ الخَّ ًَ  Signature Tanda tangan اِْلمْ

 /sɪgnǝʧǝ(r)/  

غْؾِلُ 
ُ ْ
 Sender Pengirim الْ

 /sendǝ(r)/  

هِ  ُْ غْؾَلْ اِلَ
ُ ْ
 Receiver Yang dikirimi الْ

 /rɪ‟si:vǝ(r)/  

بُىْغَاثُ 
ْ
ُ

َ ْ
 Printed things الْ

Barang-barang 

cetakan 
 /prɪntǝd θɪɳ/  

 
ُ
ؾْخِمَاعَة ِ

ْ
 Form formulir الِ

 /fᴐ:m/  

اىُ  بَّ
ُّ

 Counter Loket الك

 /kaʊntǝ(r)/  

 
ُ
ىَت ُْ مِ

َّ
ؾَائِلُ الث  Securities الغَّ

Surat-surat 

berharga 
 /sɪ‟kjʊǝrǝtis/  

 /
ُ
حْغَة

ُ ْ
اجِبُ اْل  Salary Gaji الغَّ

 /Sælǝri/  

 
ُ
حْغَة

ُ ْ
  Wage Upah اْل

 /weɪʤ/  

اجِبِ   List of salary Daftar gaji مَىْنِضُ الغَّ

 /list ǝv sælǝri/  

اجِبِ  َُ الغَّ ُْ  Paycheck Cek gaji قِ

 /peɪʧæk/  

حْغَةِ 
ُ ْ
 Wage rate Tarif upah ؾِػْغُ اْل

 /weɪʤ reɪt/  

 
ُ
حْغَة

ُ ْ
ىاْل

َ
صْو

َ ْ
 Minimum اْل

reginonal wage 

Upah minimum 

regional 

 /mɪnɪmǝm ri:ʤǝnl 
weɪʤ/ 

 

يُّ  ؾَاس ِ
َ ْ
اجِبُ اْل  basic salary Gaji pokok الغَّ

 /beɪsɪk sælǝri/  

 
ُ
الِهَت

َ
لخ

ْ
 ا

ُ
حْغَة

ُ ْ
 net salary Gaji bersih اْل

 /net sælǝri/  

 
ُ
ت َُ الِ

َ ْ
 الْ

ُ
ت

َ
غَاه ِ

ْ
  subsidy Tunjangan اْل

 /sʌbsǝdɪ/  

ػَمَلِ 
ْ
 ال

ُ
ِ

َّ
ُ

َ
 Work schedule  Rencana kerja مُس

 /wɜ:k ʃedju:l/  

مَانُ  ًَّ /ال
ُ
ت

َ
اه ًَ خَ

ْ
 Warranty  Jaminan ال

 /wɒrǝntɪ/  

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ػَمَلِ 
ْ
مُ ال ُْ هْؿِ

َ
 Division of ج

labor 
Pembagian kerja 

 /dɪ‟vɪʒn ǝv leɪbǝ(r) /  

 ُِ غْمَا
َ ْ
ػُىْعُ اْل

ُ
 Job vacancy Lowongan kerja ق

 b veɪkǝnsi/ʧʤ/  

 ُِ غْمَا
َ ْ
ُُ اْل  Employment Lapangan kerja مَجَا

 /ɪmplᴐɪmǝnt/  

 
ُ
ت َُّ خَابِ ٌِ

ْ
ُُ ال غْمَا

َ ْ
 Paperwork اْل

Pekerjaan tulis 

menulis 
 /peɪpǝ(r) wɜ:k/  

يَافِيُّ  ِ
ْ

لػَمَلُ اْل
ْ
 Part-time job ا

Pekerjaan 

sampingan 
 /pɑ:t taɪm ʧʤb /  

ؾْبُىْعِيُّ 
ُ ْ
اءُ اْل

َ
له ِ

ّ
 Weekly meeting Rapat mingguan ال

 /wi:klɪ mi:tɪɳ/  

اجِبِ  حْنُ الغَّ ُِ ػْ
َ
 determination of ح

salary 
Penetapan gaji 

 /dɪ‟tɜ:mɪ‟neɪʃn ǝv sælǝri/  

 
ُ
كِػَت

َ
غْج

ُ ْ
حُىْعُ الْ

ُ ْ
 salary hike Kenaikan gaji اْل

 /sælǝri haɪk/  

حْغِ 
َ ْ
ىْمُ اْل ًَ Payday Hari gajian 

 /peɪdeɪ/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

بَ 
َ
ل
َ
بُ  –َ

ُ
ل
ْ
ُ ًَ

لػَمَلَ(
ْ
 )ا

Apply for job Melamar kerja 

 /ǝ„plaɪ fǝ(r) ʧʤb/  

 
ً
هُ غَامِلَ

َ
ظ

َ
س  employ Mempekerjakan اِجَّ

 /ɪmplᴐɪ/  

مَ  ضَّ
َ
مُ  –ن ضِّ

َ
ه ًُ

بَ 
َ
ل
َّ
 الُ

Apply for Melamar (kerja) 

 /ǝ„plaɪ fǝ(r)/  

دَاوِعُ  –خَاوَعَ  ًُ interview Mewawancarai 

 ntǝvju:/ɪ/  
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ػْمَلُ  –غَمِلَ  ٌَ Work bekerja 

 /wɜ:k/  

بَ  بُ/  –عَجَّ ِ
ّ
غَج ًُ

مَ 
َّ
ظ

َ
مُ  –ه ِ

ّ
ىَظ ًُ 

manage mengatur 

 /mænɪʤ/  

مَ 
َّ
ظ

َ
مُ  –ه ِ

ّ
ىَظ ًُ organize Mengorganizir 

 :gǝnaɪz/ᴐ/  

بَ  بُ  –عَجَّ ِ
ّ
غَج ًُ arrange menyusun 

 „reɪnʤ/ʃ/  

 ًَ َ
غْل

َ
ًُ  –أ ػْلِ ٌُ announce Mengumumkan 

 „naʊns/ʃ/  

ؼَ 
َ
عْق

َ
غْقِؼُ  –أ ًُ Appoint mengangkat 

 „pᴐɪnt/ʃ/  

غَ  ًَ غُ  –خَ ًُ دْ ًَ attend Menghadiri 

 „tend/ʃ/  

وَ 
َ
ىَاقِوُ  –وَاق ًُ Agree setuju 

 „gri:/ʃ/  

بَؼَ 
َ
بَؼُ  –َ

ْ
ُ ًَ Print mencetak 

 /prɪn/  

يْغَبَ 
َ
غِبُ/  –أ ًْ ًُ

ػْخَهِمُ  –اِغْخَهَمَ  ٌَ 
strike mogok 

 /straɪk/  

خَوَ 
ْ
ل
َ
خِوُ  –أ

ْ
ل ًَ attach melampirkan 

 „tæʧ/ʃ/  

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

غَبُ 
ْ
ن
َ ْ
ضِ اْل لبَرًِْ

ْ
خَبُ ا

ْ
ًَ مٌَ ًْ  أَ

Where is the nearest post office? 

Dimana kantor pos terdekat? 

لػَمَلِ 
ْ
 فِيْ ا

ُ
لخِبْرَة

ْ
ضَيَّ ا

َ
َـ ل ِْ  لَ

I don‟t have job experience 

Saya tidak punya pengalaman kerja 

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

احَةِ    In The Yard Di Halamanُفِي الطَّ

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 Gardener Tukang kebun البُؿْخَاوِيُّ 

 /gɑ:dnǝ(r)/  

اعُ  جَّ  Carpenter Tukang kayu الىَّ

 /kɑ:pǝntǝ(r)/  

اخِبُ  / الهَّ ؿْخَدِوُّ
ُ ْ
 owner Pemilik الْ

 nǝ(r)/ǝʃ/  

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ضْعَؾَتِ 
َ ْ
 الْ

ُ
 School yard Halaman sekolah ؾَاخَت

 /sku:l jɑ:d/  

اعُ 
َ
ػَه

ْ
لبُؿْخَانُ/ ال

ْ
 Garden kebun ا

 /gɑ:dn/  

اثِ 
َ
ىَاه َُ لخَ

ْ
 ا

ُ
ت

َ
ه ًْ  zoo Kebun binatang خَضِ

 /zu:/  

ػْهَاعِ 
َ ْ
 اْل

ُ
ت

َ
ه ًْ  Flower garden Kebun bunga خَضِ

 /flaʊǝ(r) gɑ:dn/  

بْرَي/ 
ُ
ٌ

ْ
 ال

ُ
ت

َ
ه ًْ لخَضِ

ْ
ا

اعُ 
َ
لػَه

ْ
بَاحِيُّ ا  الىَّ

Botanical 

garden 
Kebun raya 

 /bǝtænɪkl gɑ:dn/  

لِ  ِْ لخَكِ
ْ
 ا

ُ
 Lawn Halaman rumput ؾَاخَت

 /lᴐ:n/  

ابِ 
َ

غْك
َ ْ
اعُ اْل

َ
 Law mover Pemotong rumput مِهُْ

 /lᴐ:n mu:vǝ(r)/  

 
ُ
ت

َ
لبِرْي

ْ
لخَىْىُ/ ا

ْ
 Pool Kolam ا

 /pu:l/  

 
ُ
ابَت لبَىَّ

ْ
 Gate Pintu gerbang ا

 /geɪt/  

ىْعُ   fence pagar الؿُّ

 /fens/  

عُوْعُ  بَاثُ/ الؼُّ  Plant Tanaman الىَّ

 /plɑ:nt/  

 
ُ
هْغَة  Flower Bunga الؼَّ

 /flaʊǝ(r)/  

 
ُ
لىَعْصَة

ْ
 Rose Bunga mawar ا

 /rǝʊz/  

اؾَمِحْنُ  ًَ Jasmine Bunga melati 

 /ʤæsmɪn/  

ي بَاس ِ
َ
لخ

ْ
 hibiscus ا

Bunga kembang 

sepatu 
 /haɪbɪskǝs/  

 
ُ
ت َُّ مْؿِ

َّ
 Sunflower Bunga matahari الك

 /sʌn flaʊǝ(r)/  

غِ 
َ
ىْق

ُ
ل ُْ  الىَّ

ُ
جَغَة

َ
 Lotus Bunga teratai ش

 /lᴐ:tǝs/  

لجَىْػِيُ 
ْ
 Walnut Bunga kenari ا
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 /wᴐ:lnʌt/  

ا ًَ ضِ ُْ عْيِ
َ ْ
 Orchid Bunga anggrek اْل

 :kɪd/ᴐ/  

 
ُ
جَغِ ػَهْغَة

َّ
 Frangipani Bunga kamboja الص

 /frӕɳnʤɪpani/  

بُ 
َ

ك
َ
لخ

ْ
جَغُ/ ا

َّ
  Tree Pohon الص

 /tri:/  

رِ 
ْ
لبِل

ْ
 ا

ُ
ة  Palm tree Pohon palem حُغَّ

 /pɑ:m tri:/  

ل  
ْ
ز
َ
 ا

ُ
جَغَة

َ
 Casuarinas tree Pohon cemara ش

غَػِ 
َ
لٌ

ْ
 ا

ُ
جَغَة

َ
 Cherry tree Pohon sakura ش

 erɪ tri:/ʧ/  

خُىْنِ  ٍْ  الؼَّ
ُ
جَغَة

َ
 Olive tree Pohon zaitun ش

 lɪv tri:/ʧ/  

 
ُ
ت

َ
غَن

ْ
ُ ِ

ْ
 Hammer Palu الْ

 /hӕmǝ(r)/  

ؿْمَاعُ  ِ
ْ
 Nail Paku الْ

 /neɪl/  

 
ُ
ت

َ
اق مَّ

َ
ٌ

ْ
/ ال

ُ
زَغَت

ْ
ج ِ
ْ
 pliers Catut/tang الْ

 /plaɪǝz/  

اعُ 
َ

ك
ْ
ي ِ

ْ
 saw Gergaji الْ

 /sᴐ:/  

لبَرَاغِيِّ 
ْ
َُّ ا َ

 screwdriver Obeng مِك

 /skru:draɪvǝ(r)/  

بُ 
َ
ه

ْ
ث ِ

ْ
 drill Bor الْ

 /drɪl/  

جِلِحْزِيُّ 
ْ
ه ِ

ْ
كْخَاحُ اْل ِ

ْ
 wrench Kunci inggris الْ

 /renʧ/  

ػَلُ 
ْ

ك
َ ْ
 torch Obor الْ

 /tᴐ:ʧ/  

 
ُ
ىٍْ  whip Pecut الؿَّ

 /wɪp/  

مُ/ 
َ
ػَل

ْ
ىَاءُ/ال ِ

ّ
الل

 
ُ
ت ًَ ا  الغَّ

flag Bendera 

 /flӕg/  

 
ُ
ت

َّ
ل
َ
ظ ِ

ْ
 Umbrella Payung الْ

 /ʌm‟brelǝ/  

ىبْ 
ُ
 telescope Teleskop جِلِؿٍْ

 /telɪskǝʊp/  

ةِ  خَاصَّ
ْ
 ال

ُ
ت

َ
 sharp weapon Senjata tajam اْلل

 p wepǝn/ɑʃ/  

 
ُ
ت

َ
ػْؼَن ِ

ْ
 hoe Cangkul الْ

 /hǝʊ/  

مْذُ   spear Tombak الغُّ

 /spɪǝ(r)/  

لُ/  ِْ لخَكِ
ْ
ا

بُ 
ْ

لػُك
ْ
 ا

Grass Rumput 

 /grɑ:s/  

رْؾِلُ 
َ
ؿْت

ُ ْ
بُ الْ

ْ
لػُك

ْ
 Weep Rumput liar ا

 /wi:p/  

كِي ُْ لُ الؿِّ ِْ لخَكِ
ْ
 Sword grass Alang-alang ا

 /sᴐ:d grɑ:s/  

لجُضْعُ 
ْ
لػُىْصُ/ ا

ْ
 Trunk Batang pohon ا

 /trʌɳk/  

 
ُ

ػْل  Branch Dahan الؿَّ

 /brɑ:nʧ/  

 ًُ لػُهْ
ْ
 Twig Ranting ا

 /twɪg/  

لػَىَاعِىُ 
ْ
 Stem Tangkai bunga ا

 /stem/  

 
ُ
ت

َ
ه ٍْ ىَ  Stalk Tangkai buah الؿُّ

 /stᴐ:k/  

لىَعَمُ 
ْ
 Leaf Daun ا

 /li:f/  

لجِضْعُ 
ْ
 Root Akar ا

 /ru:t/  

 
ُ
غَة

ْ
لهِك

ْ
/ ا

ُ
ت

َ
لهِغْق

ْ
 Peal Kulit ا

 /pi:l/  

 
ُ
ت لخَبَّ

ْ
/ ا

ُ
عَة

ْ
لبِظ

ْ
 Seed Biji ا

 /si:d/  

لبُرْغُمُ 
ْ
 Shoot tunas ا

 u:t/ʃ/  

هْغَةِ   Bud Tunas bunga بُغْغُمُ الؼَّ

 /bʌd/  

هْغَةِ   الؼَّ
ُ
ت

َ
 Petal Mahkota bunga وَعَن

 /petl/  

هْغِ   الؼَّ
ُ
 Pollen Serbuk sari بُغَاصَة

 /pɒlǝn/  

ُـ  َِ ا
َ
 )بَُ

ُ
ت

َ
صَعَه

دْىِهِ(
َ
 وَه

Bulb Ubi 

 /bʌlb/  

ىْىُ 
َّ

 Thorn Duri الك

 :n/ᴐθ/  

ىْؾِمُ 
ُ ْ
هْلُ/ الْ

َ
ك

ْ
 Season Musim ال

 /si:zn/  

 
ُ

ل ُْ  Dry season Musim kemarau الهَّ

 /draɪ si:zn/  

خَاءُ  ِ
ّ

 Rainy season Musim hujan الك

 /reɪni si:zn/  

 / لخَاعِّ
ْ
مُىْؾِمُ ا

لِ  ُْ  مُىْؾِمُ الهَّ
Summer Musim panas 

 /sʌmǝ(r)/  

بَرْصِ مُىْؾِمُ 
ْ
 Winter Musim dingin ال

 /wɪntǝ(r)/  
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ؼُ  ُْ بِ  Spring Musim semi الغَّ

 /sprɪɳ/  

 
ُ

ل غٍِْ
َ
لخ

ْ
 Autumn Musim gugur ا

 :tǝm/ᴐ/  

 
 
ؾْمِضَة

َ
 Fertilizer Pupuk ؾَمَاص  ج أ

 /fɜ:tǝlaɪzǝ(r)/  

ػُّ   Rice Padi الغُّ

 /raɪs/  

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 
ُ
عَاغَت  Plantation Budidaya tanaman الؼِّ

 /plɑ:n‟teɪʃn/  

عُػِّ 
َ ْ
 Rice harvest  Panen padi خَهَاصُ اْل

 /raiɪs hɑ:vɪst/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ؼْعَعُ  –ػَعَعَ  ًَ plant menanam 

 /plɑ:n/  

ى 
َ
ؿْهِي  -ؾَه ٌَ water menyiram 

 /wᴐ:tǝ(r)/  

ضَ  ضُ  –ؾَمَّ ؿَمِّ ٌُ Fertilize 
Memberi pupuk/ 

memupuk 
 /fɜ:tǝlaɪz/  

 
َ

ل
َ
ُ

َ
  –ن

ُ
ل ُِ هْ

ًَ pick Memetik 

 /pɪk/  

ػْؼِمُ  –غَؼَمَ  ٌَ hoe mencangkul 

 /hǝʊ/  

ؼَ 
َ
ُ

َ
ؼُ  –ن

َ
هُْ ًَ cut memotong 

 /kʌt/  

دْهُضُ  –خَهَضَ  ًَ harvest memanen 

 /hɑ:vɪst/  

ؼَ  ؼُ  –وَؾَّ ىَؾِّ ًُ enlarge Meluaskan 

 n‟lɑ:ʤ/ɪ/  

 
َ

  –خَغَر
ُ

دْغُر ًَ Plow membajak 

 /plǝʊ/  

بَ 
َّ
بُ/  –عََ ِ

ّ
غََ ًُ

ى 
َ
ؿْهِي -ؾَه ٌَ 

irrigate Mengairi 

 rɪgeɪt/ɪ/  

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 ََ
َ
حْمَلَ بُؿْخَاه

َ
 مَا أ

What a beautiful garden you have ! 

Indah sekali kebunmu ! 

انَ 
َ
ٍ
َ ْ
ا الْ

َ
 هَظ

َ
هْضَأ

َ
 مَا أ

What a shade place here 

Wah teduh sekali tempat ini 

بَ 
ْ

لػُك
ْ
 ا

ُ
أ
َ
ُ

َ
ج

َ
 لَ

Keep off the grass 

Jangan injak rumput 

‌  

‌  
‌  
‌  
‌  

‌  

‌  
‌  

‌  

‌  

‌  

 
 
ة

َ
زْف

 
غ

وْفُِ ي  ُالضُّ
Living Room  Ruang Tamu 

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

اثِ 
َ
ن

َ
ػَلَ

ْ
نِؿْمُ ال

تِ  لػَامَّ
ْ
 ا

Public relation 

service 
Bagian humas 

 /pʌblik rɪleɪʃn 

sɜ:vɪs/ 
 

ىْفِ  ُُ ًُّ  Receptionist  Penerima tamu مُؿْخَهْبِلُ ال

 /rɪ‟sepʃǝnɪst/  

مَاثِ 
َ

ؾْخِػْلَ ِ
ْ

 Information نِؿْمُ الِ

section  
Bagian informasi 

 /ɪnfǝ‟meɪʃn sekʃn/  

 
ُ

ل ُْ ًَّ  Guest Tamu ال

 /gest/  

ائِغُ   Visitor Pengunjung الؼَّ

 /vɪzɪtǝ(r)/  

حُلُ   Getleman Pria الغَّ

 entlmǝn/ʤ/  

 
ُ
ة
َ
غْأ

َ ْ
 Lady  Perempuan الْ

 /leɪdɪ/  

اخِبُ   Friend Teman الهَّ

 /frend/  

 
ُ
خَابَت  Friendship Sahabat الصَّ

 /frendʃɪp/  

بُ/  غٍِْ
َ
ه

ْ
اخِبُ ال الهَّ

مِ  ُْ خَمِ
ْ
لُ ال ُْ  ػَمِ

Close friend Teman dekat 

 /klǝʊs frend/  

اخِبُ   Boyfriend Teman cowok الهَّ

 /bᴐɪ frend/  

 
ُ
اخِبَت  Girlfriend  Teman cewek الهَّ
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 /gɜ:l frend/  

 الػَ 
ُ
ت

َ
 Family Keluarga ائِل

 /fæmǝlɪ/  

 Grandfather Kakek الجَضُّ 

 /grænd fɑ:ðǝ(r)/  

 
ُ
ة  Grandmother Nenek الجَضَّ

 /grænd mʌðǝ(r)/  

بْىَانِ 
َ
 Parents Kedua orang tua الىَالِضَانِ/ اْل

 /Peǝrǝnt/  

بُ/ الىَالِضُ 
َ
 Father Ayah اْل

 /fɑ:ðǝ(r)/  

مِّ 
ُ ْ
 Step father Ayah tiri ػَوْجُ اْل

 /step fɑ:ðǝ(r)/  

مُّ 
ُ
 Mother Ibu اْل

 /mʌðǝ(r)/  

بِ 
َ ْ
 اْل

ُ
 Step mother Ibu tiri ػَوْحَت

 /step mʌðǝ(r)/  

 ًُ  Son Anak laki اِْلبْ

 /sʌn/  

ذُ 
ْ
 Daughter  Anak perempuan البِي

 /dᴐ:tǝ(r)/  

ى خَبَنَّ
ُ ْ
ضُ الْ

َ
 Adopted child Anak angkat الىَل

 „dɒptǝd ʧaɪld/ʃ/  

بِِبُ   Step son/ step الغَّ

child 
Anak tiri (lk) 

 /step sʌn/  

 الغَّ 
ُ
بَت ِْ  /Step daughter بِ

step child 
Anak tiri (pr) 

 /step dᴐ:tǝ(r)/  

بَرِ 
ْ
ي

َ ْ
ضُ اْل

َ
 Oldest child Anak sulung الىَل

 ldǝst ʧaɪld/ǝʃ/  

غِ 
َ
نْؿ

َ ْ
ضُ اْل

َ
 Youngest child Anak bungsu الىَل

 /jʌɳǝst ʧaɪld/  

مُ 
َ

لَ
ُ
 Kid/ child Anak kecil الؿ

 /kɪd/ ʧaɪld/  

كْلُ  ِ
ّ
 Baby/ infant Anak kecil/ bayi الُ

 /beɪbi/ ɪnfǝnt/  

 Embryo Bayi dalam perut الجَىِحْنُ 

 /embrɪǝʊ/  

مُ  ُْ دِ َُ  orphan Anak yatim ال

 :fn/ᴐ/  

رُ 
َ
 Brother Saudara (lk) اْل

 /brʌðǝ(r)/  

ذُ 
ْ
ز

ُ
 Sister Saudara (pr) اْل

 /sɪstǝ(r)/  

بِحْرَةِ 
َ
ٌ

ْ
ذُ ال

ْ
ز

ُ
 Older sister Kakak (pr) اْل

 ldǝ(r) sɪstǝ(r)/ǝʃ/  

ؿِحْرَةِ  ذُ الهَّ
ْ
ز

ُ
 Young sister Adek (pr) اْل

 /jʌɳ sɪstǝ(r)/  

بِحْرِ 
َ
ٌ

ْ
رُ ال

َ
 Older brother Kakak (lk) اْل

 /ǝʃldǝ(r) brʌðǝ(r)/  

ؿِحْرِ  رُ الهَّ
َ
 Young bother Adek (lk) اْل

 /jʌɳ brʌðǝ(r)/  

 Uncle Paman (sdr ayah) الػَمُّ 

 /aɳkl/  

 
ُ
ت  Aunt Bibi (sdr ayah) الػَمَّ

 :nt/ɑ/  

 ُُ ا
َ
 Uncle Paman (sdr ibu) الخ

 
ُ
ت

َ
ال

َ
 aunt bibi (sdri ibu) الخ

رِ 
َ ْ
ًُ اْل  nephew اِبْ

Kemenakan (lk) 

dari sdr (lk) 
 /nefju:/  

رِ 
َ ْ
ذُ اْل

ْ
 niece بِي

Kemenakan (pr) 

dari sdr (lk) 
 /ni:s/  

ذِ 
ْ
ز

ُ ْ
ًُ اْل  nephew اِبْ

Kemenakan (lk) 

dari sdr (pr) 

ذِ 
ْ
ز

ُ ْ
ذُ اْل

ْ
 niece بِي

Kemenakan (pr) 

dari sdr (pr) 

لػَمِّ 
ْ
ًُ ا  cousin اِبْ

Sepupu lk  

(dr „Am) 

لػَمِّ 
ْ
ذُ ا

ْ
 cousin بِي

Sepupu pr 

(dr „Am) 

تِ  لػَمَّ
ْ
ًُ ا  cousin اِبْ

Sepupu lk 

(dr „Ammah) 

تِ  لػَمَّ
ْ
ذُ ا

ْ
 cousin بِي

Sepupu pr 

(dr „Ammah) 

 ُِ ا
َ
لخ

ْ
ًُ ا  cousin اِبْ

Sepupu lk 

(dr Khal) 

 ُِ ا
َ
خ

ْ
ذُ ال

ْ
 cousin بِي

Sepupu pr 

(dr Khal) 

تِ 
َ
ال

َ
خ

ْ
ًُ ال  cousin اِبْ

Sepupu lk 

(dr Khalah) 

تِ 
َ
ال

َ
خ

ْ
ذُ ال

ْ
 cousin بِي

Sepupu pr 

(dr Khalah) 

وْجُ   Husband Suami الؼَّ

 /hʌzbǝnd/  

 
ُ
وْحَت  Wife Istri الؼَّ

 /waɪf/  

حُلُ   Boy Laki-laki الغَّ

 /bᴐɪ/  

 
ُ
ة
َ
غْأ

َ ْ
 girl Perempuan الْ

 /gɜ:l/  

غْؼَابُ(
َ
 Unmarried  Bujang الػَؼَبُ )اْل

 /ʌnmærɪǝd/  

ابُ 
َّ

تَى/ الك
َ
 Man Pemuda الك

 /mæn/  

 
ُ
ابَت

َّ
/ الك

ُ
خَاة

َ
 woman Pemudi الك

 /wʊmǝn/  

مُ 
َ
ىَأ مَانِ/ الخَّ

َ
ىْأ  twin Dua kembar الخَّ

 /twɪn/  
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تِ 
َ
ػَائِل

ْ
ُـ ال ِْ  Head of family Kepala keluarga عَئِ

 /hed ǝv fæmǝlɪ/  

 
ُ
هْغَة هْغُ/ الهِّ  /Brother in law الهِّ

sister in law 
Ipar lk/pr 

 /brʌðǝ(r) in lᴐ:/  

 
ُ
خَمَاة

ْ
خَمُ/ ال

ْ
 /Father in law ال

mother in law 
Mertua lk/pr 

نُ/ 
َ
ت
َ
 الخ

ُ
خَىَت

َ
 /Son n law الخ

daughter in law 
Menantu lk/pr 

ضُ  ُْ لخَكِ
ْ
 Grand-son Cucu laki-laki ا

 
ُ
ضَة ُْ لخَكِ

ْ
 Grand daughter Cucu perempuan ا

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

تِ 
َ
اق َُ ِ

ًّ  guesthouse Penginapan tamu صَاعُ ال

 /gesthaʊs/  

انُ 
َ
لخ

ْ
 Inn ا

Wisma/ 

penginapan 
 n/ɪ/  

ىْفِ/  ُُ ًُّ  ال
ُ
ت

َ
نَال

ىْفِ  ُُ ًُّ  ال
ُ
ت

َ
غْق

ُ
 ؾ

living room  Ruang tamu 

 /lɪvɪɳ ru:m/  

اعِ/
َ
خِظ

ْ
ه ِ

ْ
 الِ

ُ
ت

َ
 نَال

اعِ 
َ
خِظ

ْ
ه ِ

ْ
 الِ

ُ
ت

َ
غْق

ُ
 ؾ

Waiting room Ruang tunggu 

 /weɪtɪɳ ru:m/  

 
ُ
ت

َ
غْق

ُ
لؿ

ْ
/ ا

ُ
ت

َ
ال الهَّ

اثِ 
َ
ه

َ
ؾْخِػْلَ ِ

ْ
 الِ

Information  

room  
Ruang informasi 

 /ɪnfǝ‟meɪʃn ru:m/  

اعَاثِ  َُّ  الؿَّ
ُ

 Parking area Tempat parkir مَىْنِل

 /pɑ:kɪɳ eǝriǝ/  

ىْفِ  ُُ ًُّ  ال
ُ
ائِمَت

َ
 Guest list Daftar tamu ن

 /gest list/  

اعَةِ  ٍَ  Visiting hours Jam kunjung مَىْغِضُ الؼِّ

 /vɪzɪtɪɳ aʊǝ(r)/  

 
ُ
ت

َ
ٌ عٍِْ

َ ْ
 sofa Sofa اْل

 /sǝʊfǝ/  

هْػَضُ 
َ ْ
 Seat Tempat duduk الْ

 /si:t/  

 
ُ
ت

َ
ىْن

ُ
هُْ

َّ
/ الُ

ُ
غْمَضَة ِ

ْ
 Ashtray asbak الْ

 trai/ʃæ/  

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ىْفِ  ُُ ًُّ ُُ ال  Welcoming اِؾْخِهْبَا

guest 

Penyambutan 

tamu 
 /welkǝmɪɳ gest/  

ىْمَاثِ 
ُ
ػْل

َ ْ
لُ الْ ُْ سْجِ

َ
 Data processing Pendataan ح

 /deɪtǝ prǝʊseɪɳ/  

بِ  ُْ رْخِ
َّ
 الت

ُ
لِمَت

َ
ً Welcome 

speech 
Kata sambutan 

 /welkǝm spi:ʧ/  

 ُُ ؾْخِهْبَا ِ
ْ

لخَاعُّ الِ
ْ
 Warm welcome ا

Sambutan yang 

hangat 
 /wᴐ:m welkǝm/  

ىَصِيُّ 
ْ
ُُ ال ؾْخِهْبَا ِ

ْ
 rousing الِ

welcome 

Sambutan yang 

meriah 
 /rǝʊsɪɳ welkǝm/  

لهُضُوْمُ 
ْ
/ ا

ُ
اعَة ٍَ  visit Kunjungan الؼِّ

 /vɪzɪt/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ؿْخَهْبِلُ/  –اِؾْخَهْبَلَ  ٌَ 

مَ 
َ
ؿْخَلِمُ  –اِؾْخَل ٌَ 

Welcome menyambut 

 /welkǝm/  

لَ  لُ  –سَجَّ سَجِّ ٌُ Process data Mendata 

 /prǝʊses deɪtǝ/  

ؼُوعُ  –ػَاعَ  ًَ Visit berkunjung 

 /vɪzɪt/  

بَ 
َ
غَانِبُ  –عَان ًُ control Mengontrol 

 /kǝn‟trǝʊl/  

ضَمَ 
َ
ضَمُ/  –ز

ْ
س ًَ

ػْخَنِي –اِغْخَنَى  ٌَ 
Serve melayani 

 /sɜ:v/  

مَ 
َ
ؿْخَلِمُ  –اِؾْخَل ٌَ Receive Menerima 

 /rɪ‟si:v/  

ى  –غَاجَ 
َ
ػُىْجُ )غَل ٌَ

) ان 
َ
 مٍَ

Drop in mampir 

 /drɒp ɪn/  

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

انِ 
َ
ز غْبِ الضُّ

ُ
 مَمْىُىْعُ ق

No smooking 

Dilarang merokok 

غُوْعِ 
ُ ْ
ُِ / الْ ىْ

ُ
ز  مَمْىُىْعُ الضُّ

No entrance 

Dilarang masuk 

ىْفِ  ُُ ًُّ ُِ لِل ىْ
ُ
ز  مَمْىُىْعُ الضُّ

Guest is not permitted 

Tamu dilarang masuk 

 
ً

 وَؾَهْلَ
ً
هْلَ

َ
 /  أ

welcome 

Selamat datang 

ذِ  ِْ لبَ
ْ
 فِيْ ا

ً
 وَؾَهْلَ

ً
هْلَ

َ
 أ

Welcome in the house 

Selamat datang di rumah 
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‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

   

‌  

‌  

‌  

ُ ز 
َ
ف  Traveling Bepergianُالطَّ

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ايِبُ   rider pengendara الغَّ

 /raɪdǝ(r)/  

ائِوُ   driver sopir الؿَّ

 /draɪvǝ(r)/  

اعُ 
َّ
ُ

َ ْ
 Pilot Pilot الْ

 /paɪlǝt/  

اعِ 
َّ
ُ

َ ْ
 Co-pilot Pembantu pilot مُؿَاغِضُ الْ

 /kᴐ: paɪlǝt/  

ىَتِ  ُْ كِ انُ الؿَّ  Captain Kapten kapal عُبَّ

 /kæptn/  

حُ 
َّ

لَ
َ ْ
اعُ/ الْ  Sailor Pelaut البَدَّ

 /seɪlǝ(r)/  

يُّ  ٍِ ُْ اهِ
َ
ٍ ُْ ِ

ْ
 Locomotive الْ

engineer 
Masinis 

 /lǝʊkǝmǝʊtɪv 
enʤɪnɪǝ(r)/ 

 

ىَاءِ  ُْ ِ
ْ
 Harbor pilot مُغْقِضُ الْ

Pemandu 

pelabuhan 
 /hɑ:bǝ(r) paɪlǝt/  

ائِغَةِ 
َّ
 الُ

ُ
ت

َ
ك ُْ

ًِ  stewardess Pramugari مُ

 /stju:ǝdǝs/  

ائِغَةِ 
َّ
 الُ

ُ
ل ُْ

ًِ  Steward Pramugara مُ

 /stju:ǝd/  

ائِغَةِ 
َّ
بَاعُ الُ

ْ
ج
َ
 Plane crew أ

Anak buah 

pesawat 
 /pleɪn kru:/  

ىَتِ  ُْ كِ اعُ الؿَّ َُ
ْ

ق
َ
 Ship crew Anak buah kapal أ

 p kru:/ɪʃ/  

ايِبُ   Passanger Penumpang الغَّ

 /pæsɪnʤǝ(r)/  

لُ  ُْ حِ  Pedestrian Pejalan kaki الغَّ

 /pǝ‟destrɪǝn/  

غُوْعِ 
ُ ْ
ُـ الْ ِْ  Traffic بُىْلِ

policement 
Polisi lalu lintas 

 /træfɪk/  

اعَةِ  َُّ  Motorist Pengendara mobil عَايِبُ الؿَّ

 /mǝʊtǝ(r)ɪst/  

احَتِ  عَّ  Cyclist عَايِبُ الضَّ
Pengendara 

sepeda 
 /saɪklɪst/  

تِ 
َ
ال لجَىَّ

ْ
 Motorcycilist عَايِبُ ا

Pengendara 

sepeda motor 
 /mǝʊtǝ(r) saɪklɪst/  

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

غُ 
َ
ك  Traveling Bepergian الؿَّ

 /trævlɪɳ/  

 
ُ
ت

َ
  /الغِّخْل

ُ
زْهَت

ُّ
 Picnic Piknik الج

 /pɪknɪk/  

 
ُ
ت

َ
 الغِّخْل

ُ
ت َُّ هِ زُّ

َ
ج  Picnic Darma wisata الخَّ

 
ُ
ت

َ
ؿَاق

ُ ْ
 Distance Jarak الْ

 /dɪstǝns/  

لبَدْغِ 
ْ
 seasick Mabuk laut صُوَاعُ ا

 /si:sɪk/  

 
ُ
ت

َّ
دَُ

َ ْ
 Station Stasiun الْ

 /steɪʃn/  

اعَةِ  َُّ  الؿَّ
ُ

 Bus station Terminal مَىْنِل

 /bʌs steɪʃn/  

اعِ 
َ
لهُِ

ْ
 ا

ُ
ت

َّ
 Railway station Stasiun K.A مَدَُ

 /reɪlweɪ steɪʃn/  

 ًِ زًِ
ْ
لبِج

ْ
 ا

ُ
ت

َّ
 Gas station Pom bensin مَدَُ

 /gæs steɪʃn/  

اعُ 
َ
ُ

َ ْ
 Air port Lapangan terbang الْ

 /eǝ(r)pᴐ:t/  

حَرَانِ 
َّ
 الُ

ُ
ت

َ
ٌ غٍِْ

َ
 Airways ق

company 

Perusahaan 

penerbangan 
 /eǝ(r)weɪz kʌmpǝnɪ/  

ىُّ  خِّ ذْجَغُ الهِّ
َ ْ
 Quarantine  Karantina الْ

 /kwɒrǝnti:n/  

ى غْس َ
َ ْ
ىَاءُ/ الْ ُْ ِ

ْ
 Harbor Pelabuhan الْ

 /hɑ:bǝ(r)/  

 
ُ
يِغَة

ْ
ظ  Ticket Tiket الخَّ

 /tɪkɪt/  

غِ 
َ
ك  Passport Paspor حَىَاػُ الؿَّ

 /pɑ:spᴐ:t/  

 
ُ
ت َُّ خِّ  الصِّ

ُ
ت

َ
ان

َ
لبُِ

ْ
 Healty card Kartu kesehatan ا

 /helθi kɑ:d/  

 
ُ
قِحْرَة

ْ
أ  Visa Visa الخَّ

 /vi:zǝ/  

 ُِ ىْ
ُ
ز  الضُّ

ُ
قِحْرَة

ْ
أ
َ
 Entrance visa Visa masuk ج
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 /ɪntrɑ:ns vi:zǝ/  

غُوْجِ 
ُ
خ

ْ
 ال

ُ
قِحْرَة

ْ
أ
َ
 Out visa Visa keluar ج

 /ǝʊt vi:zǝ/  

غِ 
َ
ك  الؿَّ

ُ
مْخِػَت

َ
 Baggage Bagasi أ

 /bægɪʤ/  

ا  ًَ غِ هَضَا
َ
ك  Gift of trip Oleh-oleh الؿَّ

 /gɪft ǝv trɪp/  

 
ُ
حْغَة

ُ ْ
 cost Ongkos اْل

 /kɒst/  

 Hotel Hotel الكُىْضُوْمُ 

 /hǝʊtel/  

 
ُ
ت

َ
ان

َ
بُِ

ْ
ال

 
ُ
ت َُّ هِ

ْ
خ

َّ
 الص

Residence card Kartu penduduk 

 /rezɪdǝnt  kɑ:d/  

 عُ 
ْ
 هَ ز

ُ
  ت

ْ
 Driving license ةِ اصَ َُ لهِ ا

Surat Ijin 

Mengemudi 
 /draɪvɪɳ laɪsns/  

اصُ   Stock Bekal الؼَّ

 /stɒk/  

ىْبَاثُ 
ُ
غًْ

َ ْ
 vehicles الْ

Kendaraan-

kendaraan 
 /vi:ǝkl/  

 
ُ
احَت عَّ  Bicycle Sepeda الضَّ

 /baɪsɪkl/  

 
ُ
ت

َ
ال جَىَّ

ْ
 Motorcycle Sepeda motor ال

 /mǝʊtǝ(r) saɪkl/  

جَا ُْ ا/ بِ
َ

ك
ْ
 Pedicab Becak البِد

 /Pedǝkǝb/  

 
ُ
اعَة َُّ  Car Mobil الؿَّ

 /kɑ:(r)/  

 
ُ
اعَة َُّ    الؿَّ

ُ
ت لػَامَّ

ْ
 Public ا

Transportation 
Trasportasi umum 

 /pʌblɪk 
trænspᴐ:teɪʃn/ 

 

 
ُ
اخِىَت

َّ
 Truck Truk الك

 /trʌk/  

 
ُ
ت

َ
خَاقِل

ْ
ىْبُىؽْ/ ال

ُ
وْج

ُ
 Bus Bus أ

 /bʌs/  

ى س ِ
ْ
ٌ  Taxi Taksi الخَّ

 /tæksɪ/  

هْغٍِجِ   الهَّ
ُ
اعَة َُّ  tanker Mobil tanki ؾَ

 /tæɳkǝ(r)/  

ؾْػَافِ  ِ
ْ

 اْل
ُ
اعَة َُّ  Ambulance Ambulans ؾَ

 mbjǝlǝns/æ/  

اعُ 
َ
 Train Kereta api الهُِ

 /treɪn/  

 
ُ
غَة َِ ا

َ
 Locomotif Lokomotip اله

 /lǝʊkǝmǝʊtɪv/  

ؼُ  غَِْ اعُ الؿَّ
َ
 Fast train Kereta api cepat الهُِ

 /fɑ:st treɪn/  

 
ُ
 Buggy Dokar/ delman الػَغَبَت

 /bʌgɪ/  

 
ُ
ىَت ُْ كِ  Boat Perahu الؿَّ

 /bǝʊt/  

 
ُ
 Ship Kapal laut البَازِغَة

 p/ɪʃ/  

وْعَمُ  اعِبُ/ الؼَّ
َ
 Small boat Sampan اله

 /smᴐ:l bǝʊt/  

 
ُ
انَت ىَّ

َ
 Submarine Kapal selam الؿ

 /sʌbmǝri:n/  

 
ُ
 Mother ship Kapal induk البَاعِحَت

 /mʌðǝ(r)  ʃɪp/  

 
ُ
ائِغَة

َّ
/ الُ

ُ
اعَة َُّ

َّ
 Plane Kapal terbang الُ

 /pleɪn/  

ىبْخَاعْ 
ُ
لٍِ ُْ  Helicopter Helikopter هِ

 /helɪkɒptǝ(r)/  

اععُِ 
َّ

 Road/ street Jalan raya الك

 /rǝʊd/ stri:t/  

و   غٍِْ
َ
َ street Jalan 

 /stri:t/  

ام  
َ
 Alley Gang ػُن

 lɪ/æ/  

وِ  غٍِْ
َّ
ىَاءُ الُ

ْ
ز
َ
 In the middle of أ

street 
Tengah jalan 

 
 
ل ُْ   /عَنِ

ُ
ل ُْ عَنِ

اععِِ 
َّ

 الك
Side walk 

Trotoar/pinggir 

jalan 

 /saɪd wᴐ:k/  

ىَاع  
َ
َ Five feet Kaki lima 

 /faɪv fi:t/  

 Bridge Jembatan حِؿْغ  

 /brɪʤ/  

هْغَبَاءِ 
َ
ٌ

ْ
 Electric pole Tiang listrik غَمُىْصُ ال

 „lektrɪk pǝʊl/ɪ/  

 
 
ل ُِ  Bend tikungan مُىْػَ

 /Bend/  

وِ  غٍِْ
َّ
رَمُ الُ

َ
 Cross road مُكْت

Persimpangan 

jalan 
 /krɒs rǝʊd/  

ض  
َ
 Country Negeri بَل

 /kʌntri/  

 
 
ىَت ًْ  City Kota مَضِ

 /sɪti/  

 
 
ت غٍَْ

َ
 Village Desa ن

 /vɪlɪʤ/  

 
 
 housing خَاعَة

Kampung/ 

perumahan 
 /haʊsɪɳ/  

 
ُ
ت

َ
غُوْعُ/ خَغَي

ُ ْ
 highwayالْ

Jalan raya bebas 

hambatan 
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غُوْعِ 
ُ ْ
 الْ

 /haɪweɪ/  

لِ  ُْ حِ  Pedestrian مُغُوْعُ الغَّ

crossing 

Penyebrangan 

pejalan kaki 

 /pǝ‟destrɪǝn 

krɒsɪɳ/ 
 

غُم  مَكْغَمُ 
ُ
عْبَػَتِ َ

َ
 Cross road أ

Simpang empat/ 

perempatan 
 /krɒs rǝʊd/  

غُوْعِ 
ُ ْ
 Traffic signs مَػَالِمُ الْ

Rambu-rambu lalu 

lintas 
 /træfɪk saɪns/  

غُوْعِ 
ُ ْ
 الْ

ُ
مَت

َ
 Traffic sign Tanda lalu lintas غَلَ

هْغَبَائِي  
َ
 Street lamp مِهْبَاح  ي

Lampu penerang 

jalan 
 /stri:t læmp/  

غُوْعِ 
ُ ْ
 Traffic lights Lampu lalu lintas مِهْبَاحُ الْ

 /træfɪk laɪt/  

خْمَغ
َ
 Red light Lampu merah مِهْبَاح  أ

 /red laɪt/  

غ
َ
نْك

َ
 Yellow light Lampu kuning مِهْبَاح  أ

 /jelǝʊ laɪt/  

غ ًَ ْ
ز

َ
 Green light Lampu hijau مِهْبَاح  أ

 /gri:n laɪt/  

تِ 
َ
لُ الغِّخْل ُْ  Travel agency Agen perjalanan وَيِ

 /trævl eɪʤǝnsi/  

ايِغِ 
َ
ظ َُ الخَّ ْ

ك
َ
 Booking clerk Loket tiket ي

 /bʊkɪɳ klɑ:k/  

ايِبِ   الغَّ
ُ
ت

َ
غْق

ُ
 Passenger hall Ruang penumpang ؾ

 /pæsɪnʤǝ(r) hᴐ:l/  

هَاحِغِ 
ُ ْ
خَبُ الْ

ْ
 Immigration مٌَ

office 
Kantor imigrasi 

 /mɪgreɪʃn ɒfɪsɪ/  

 
ُ
ت َُّ لجُمْغَيِ

ْ
ؾُىْمُ ا  Custome tariff Beacukai الغُّ

 /kʌstǝm tærɪi/  

 / ِـ
ِْ لبُىْلِ

ْ
 ا

ُ
اعَة َُّ ؾَ

 
ُ
ت

َ
غَْ

ُّ
 الك

Police car Mobil polisi 

 /pǝli:s kɑ:(r)/  

يْغَابُ  ِ
ْ

 Walk out/ strike mogok اْل

 /wᴐ:k ǝʊt/ straɪk/  

اعَةِ  َُّ ائِوُ الؿَّ
َ
 Car documents وَز

Dokumen-

dokumen mobil 
 /kɑ:(r) dɒkjumǝnt/  

 
 
ت ًَّ اصِ َُ  نِ

 
هَت

ْ
  Driving license عُز

Surat ijin 

mengemudi (SIM) 
 /draɪvɪɳ laɪsns/  

تِ 
َ

اق
َّ

 Sail boat Perahu layar ػَوْعَمُ الك

 /seɪl bǝʊt/  

جْضَافِ ػَوْعَمُ  ِ
ْ
 Row boat Perahu dayung الْ

 /rǝʊ bǝʊt/  

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 
ُ
ت

َ
ىَانَل

ُ ْ
هْلُ/ الْ  Transportation transportasi الىَّ

 /trænspᴐ:teɪʃn/  

لبَرِّيُّ 
ْ
ؿِحْرُ ا

َ ْ
 Travel Perjalanan darat الْ

 /trævl/  

لبَدْغيُِّ 
ْ
ؿِحْرُ ا

َ ْ
 Voyage Perjalanan laut الْ

 /vᴐɪɪʤ/  

لهَىَاِئيُّ 
ْ
ؿِحْرُ ا

َ ْ
 Journey Perjalanan udara الْ

 :ni/ʧʤ/  

 riding horse Menunggang kuda عَايِبُ خِهَان  

 /raɪdɪɳ hᴐ:s/  

ضَامِ 
ْ
ن
َ ْ
ى اْل

َ
ا غَل ًُ

ْ
 Walk on foot Berjalan kaki مَك

 /wᴐ:k ɒn fʊt/  

ضُ  ُْ لبَػِ
ْ
حَرَانُ ا

َّ
 Long flight Penerbangan jauh الُ

 /lɒɳ flaɪt/  

بُ  غٍِْ
َ
ه

ْ
حَرَانُ ال

َّ
 Short flight الُ

Penerbangan 

dekat 
 :t flaɪt/ ᴐʃ/  

هَىَائِيُّ 
ْ
غَانُ ال

ْ
ٌ  Air sick Mabuk udara الؿَّ

 (r) sɪk/ʃ/e  

 
ُ
ت

َ
  Departure  Keberangkatan الغِّخْل

 /dɪ‟pɑ:ʧǝ(r)/  

ضُ 
ُ
ىَاق  Arrival Kedatangan الخَّ

 „raɪvl/ʃ/  

غُوْعِ 
ُ ْ
 الْ

ُ
ت

َ
اعِز

َ
ً Traffic accident 

Kecelakaan lalu 

lintas 
 /træfɪk æksɪdǝnt/  

هَاصُمُ/  الخَّ

ضَامُ  ُِ نْ ِ
ْ

 الِ
collision tabrakan 

 /kǝlɪʒn/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

غْخَلُ  –عَخِلَ  ًَ travel Bepergian 

 /trævl/  

هَبَ 
َ
هَبُ  –ط

ْ
ظ ًَ Go Berangkat/ pergi 

 /gǝʊ/  

جْيْءُ  –حَاءَ  ًَ arrive Tiba/ datang 

 „raɪv/ʃ/  

حَغَ 
ْ
حِغُ  –اِؾْخَأ

ْ
ؿْخَأ ٌَ Rent menyewa 

 /rent/  

ى  وْص َ
َ
ي  –أ ىْص ِ ًُ

)
َ
غَة

َ
ي

ْ
ظ  )الخَّ

book Memesan (tiket) 

 /bʊk/  

اعَ 
َ

ق
َ
ى –أ

َ
كِحْرُ إِل ٌُ show menunjukkan 

 /ǝʃʃ/  

ؿُىْمُ  –ؾَامَ  ٌَ drive mengemudi 

 /draɪv/  

بُ  –عَيِبَ 
َ
غْي ًَ ride 

Menunggang/ 

mengendarai 
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 /raɪd/  

ى 
َ

ي –مَش  مْش ِ ًَ Walk berjalan 

 /wᴐ:k/  

 
َ

ل
َ
  –وَن

ُ
هِل ًَ stop Berhenti 

 /stɒp/  

 
َ
  –بَضَأ

ُ
بْضَأ ًَ start memulai 

 /stɑ:t/  

ذَ 
َ
ك

َ
كِذُ  –ل

ْ
ل ًَ

مِحْنَ( َُ  )ال
Turn right Belok kanan 

 /tɜ:n raɪt/  

ذَ 
َ
ك

َ
كِذُ  –ل

ْ
ل ًَ

ؿَاعَ( َِ  )ال
Turn left Belok kiri 

 /tɜ:n left/  

ى 
َ

ي  –مَش  مْش ِ ًَ

مًا( ُْ  )مُؿْخَهِ
Go straight Jalan lurus 

 /gǝʊ streɪt/  

هْضُمُ  -نَضَمَ  ًَ break Menabrak 

 /breɪi/  

غْحِؼُ  -عَحَؼَ  ًَ Go back/ go 

home 
Kembali/ pulang 

 /gǝʊ bæk/ gǝʊ 

hǝʊm/ 
 

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

تِ 
َ
ال جَىَّ

ْ
ضْعَؾَتِ بِال

َ ْ
ى الْ

َ
هَبْذُ إِل

َ
 ط

I go to school by bike 

Saya beragkat ke sekolah naik sepeda motor 

وِ  غٍِْ
َّ
ا الُ

َ
 مَااؾْمُ هَظ

What is the name of this street? 

Apa nama jalan ini? 

‌ؾْخَهِمْ اِ‌
Lurus ! 

Go straight ! 

مِحْنِ  َُ ل
ْ
ى ا

َ
 إِل

ْ
دَغِف

ْ
 اِه

Turn right 

Belok kanan 

ى 
َ
 إِل

ْ
دَغِف

ْ
ؿَاعِ اِه َِ ل

ْ
 ا

Turn left 

Belok kiri 

ىَا
ُ
ؼُ وُنُىْل

َّ
خَىَن ًَ يِّ ؾَاغَت  

َ
 فِيْ أ

What time do we arrive? 

Jam berapakah kita akan tiba? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

هْهَلِ 
َ ْ
 In The Canteen  Di Kantin فِي الْ

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ػَمِ 
ْ
ُ

َ ْ
غُ الْ ًْ  Canteen مُضِ

manager 
Manajer kantin 

 /kænti:n 

mænɪʤǝ(r)/ 
 

ػَمِ 
ْ
ُ

َ ْ
 Canteen keeper Penjaga kantin خَاعِؽُ الْ

 /kænti:n ki:pǝ(r)/  

لبَائِؼُ 
ْ
 Seller Penjual ا

 /selǝ(r)/  

رِي 
َ
ت
ْ

ك
ُ ْ
 Buyer Pembeli الْ

 /baɪǝ(r)/  

 َُ ؿْتَهْلِ
ُ ْ
 consumer Konsumen الْ

 /kǝn‟sju:mǝ(r)/  

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ػَمُ 
ْ
ُ

َ ْ
 Restaurant/ food الْ

stall 
Restoran 

 /restrɒnt/ fu:d 

stᴐ:l/ 
 

 
ُ
حّت

َّ
لَ

َّ
 Freezer Kulkas الث

 /fri:zǝ(r)/  

 
ُ
ت رًَِّ

ْ
اقُِت

َ
ٍ

ْ
/ ال

ُ
هْهَل

َ ْ
 Canteen  Kantin الْ

 /kænti:n/  

ضِ  بْرًِْ  الخَّ
ُ
ت

َ
 Refrigerator Alat pendingin آل

 /rɪfrɪʤǝreɪtǝ(r)/  

غَابُ 
َّ

ػَامُ وَالك
َّ
 Food and drink الُ

Makanan dan 

minman 
 /fu:d ǝnd drɪɳk/  

ػَامُ 
َّ
 Food makanan الُ

 /fu:d/  

وُ  ُْ غزِ
َّ
ػَامُ ال

َّ
 Cheap food Makanan murah الُ

 i:p fu:d /ʧ/  

تِ 
َ
بْس

َّ
ػَامُ ؾُغْغَتِ الُ

َ
َ Fast food 

Makanan cepat 

saji 
 /fɑ:st fu:d/  

ىٍِذْ 
ُ
 Biscuit Biscuit بِؿٍْ
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 /bɪskɪt/  

م  Cream Kream يِغٍِْ

 /kri:m/  

ىْضِي
َ
له

ْ
/ ا

ُ
وَة

َ
لخَلَ

ْ
 Candy Permen/ gula-gula ا

 /kændɪ/  

 ٍِ ا
َ
ُ

َ ْ
ػْىَؼُ الْ

َ
 Bubble gum Permen karet و

 /bʌbl gʌm/  

 
ُ
ت

َ
غُوْه

ْ
ٌ
َ ْ
 Noodle Mie الْ

 /nu:dl/  

بْزُ 
ُ
لخ

ْ
 Bread Roti ا

 /bred/  

ى غَبَّ
ُ ْ
 Jam selai الْ

 m/æʤ/  

 
ُ
لجُبْىَت

ْ
 Cheese Keju ا

 i:z/ʧ/  

 
ُ
بْضَة  Butter Mentega الؼُّ

 /bʌtǝ(r)/  

 
ُ

ل ُْ كِ
َ
لخ

ْ
غَابُ ا

َّ
 Soft drink Minuman ringan الك

 /sɒft drɪɳk/  

هْىَي 
َ
له

ْ
 coffee Kopi ا

 /kɒfɪ/  

بَنِ 
َّ
هْىَي بِالل

َ
له

ْ
 Milk coffee Kopi susu ا

 /mɪlk kɒfɪ/  

بَنِ 
َّ
هْىَي صُوْنَ الل

َ
له

ْ
 Black coffee ا

Kopi item tanpa 

susu 
 /blæk kɒfɪ/  

ايُ 
َّ

 Tea teh الك

 /ti:/  

جُ 
َّ
ل
َ
ث
ُ ْ
ايُ الْ

َّ
 Ice tea Es teh الك

 /aɪs ti:/  

ب   ُْ م/ خَلِ غٍِْ
َ
ـ ي ٌْ اِ

 
 
ضُوْمَت

ْ
/ صُه ج 

َّ
ل
َ
 مُث

Ice cream Es krim 

 /aɪs kri:m/  

 ُِ ا
َ
ه

ُ
لبُرْج

ْ
 Lemon squash Air lemon مَاءُ ا

 /lemǝn skwɒʃ/  

 Soda water Air soda نُىْصَامَاءُ 

 /sǝʊdǝ wᴐ:tǝ(r)/  

مُىنِ  ُْ  lemon Lemon لِ

 /lemǝn/  

ه
ْ
ج

َ
ىْلَ

ُ
ىًْ

ُ
 Chocolate Coklat ق

 klǝt/ʧʧ/  

 
ُ
ت

َ
لخَكْل

ْ
 Have a party Pesta ا

 /hǝv ǝ pɑ:ti/  

 
ُ
ؾْتِرَاخَت ِ

ْ
 Take a rest beristirahat الِ

 /teɪk ǝ rest/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ؿَبَ 
َ
ؿِبُ عِبْدًا –ي

ْ
ٌ ًَ profit Dapat untung 

 /prɒfɪt/  

رَي 
َ
ت
ْ

رِي  –اِق
َ
ت
ْ

ك ٌَ Buy Membeli 

 /baɪ/  

ؼَ 
َ
ؼُ  –صَق

َ
ضْق ًَ Pay membayar 

 /peɪ/  

ًُ  –صَانَ  ًْ ضِ ًَ owe Berhutang 

 /ǝʊ/  

غَاعَ 
َ
ػِحْرُ  –أ ٌَ Lend meminjamkan 

 /lend/  

 
َ
ظ

َ
ز

َ
  –أ

ُ
ظ

ُ
ز

ْ
أ ًَ take Mengambil 

 /teɪk/  

ى 
َ
غُْ

َ
ي –أ ُِ ػْ

ٌُ Give Memberi 

 /gɪv/  

ى  وْص َ
َ
ي –أ ىْص ِ ًُ Order memesan 

 :dǝ(r)/ᴐ/  

 ََ َ
َُ  –إِؾْتَهْل ؿْتَهْلِ ٌَ consume Mengkonsumsi 

 /kǝn‟sju:m/  

صَ  بَرِّصُ  –بَغَّ ًُ Refrigerate mendinginkan 

 /rɪfrɪʤǝreɪt/  

مَ  ضَّ
َ
مُ  –ن ضِّ

َ
ه ًُ Serve      /sɜ:v/ Menghidangkan 

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

تُِ
َ

صَالَ ِ
 
ث ِ

ْ
 اْل

 
ة

َ
 Deviceُآل

Alat 

(komunikasi) 

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

لػَامِلُ 
ْ
يُّ ا ٍِ ُْ اهِ

َ
ٍ ُْ ِ

ْ
 Operator Operator الْ

 pǝreɪtǝ(r)/ʧ/  

 
ُ
ل

َّ
ىَظ

ُ ْ
 Officer Pegawai الْ

 fɪsǝ(r)/ʧ/  

لخِضْمَتِ 
ْ
 Customer نِؿْمُ ا

service 
Bagian pelayanan 

 /kʌstǝmǝ(r) sɜ:vɪs/  

 
ُ

لهَاجِل
ْ
 Caller Penelpon ا

 /kᴐ:lǝ(r)/  
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وِ  ٍْ ؿْىِ
َّ
  marketing Bagian pemasaran نِؿْمُ الد

 /mɑ:kɪtɪɳ/  

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

لِخضْمَتِ 
ْ
ؼُ ا

َ
 Service centre Pusat layanan مَغْي

 /sɜ:vɪs sentǝ(r)/  

تِ 
َ
بٌَ

َّ
 الك

ُ
 Network service Layanan jaringan زِضْمَت

 /netwɜ:k sɜ:vɪs/  

 
ُ
ت

َ
بٌَ

َّ
جُ/ الك ُْ ؿِ

َّ
 Network jaringan الي

 /netwɜ:k/  

 ُِ ىَاوُ  الخَّ
ُ
 Covered area زِضْمَت

Jangkauan 

layanan 
 /kʌvǝ(r)d eǝriǝ/  

 
 
ت َُّ  صَوْلِ

 
ت

َ
ٌ بَّ

َ
 Internet  internet ق

 ntǝnet/ɪ/  

تِ 
َ
بٌَ

َّ
غُ الك جِّ

َ
 Transmitter Pemancar مُك

 /trænsmɪtǝ(r)/  

ىَاعِيُّ  مَغُ الهِّ
َ
له

ْ
 Satellite Satelit ا

 /sætǝlaɪt/  

لبُرْجُ 
ْ
 Tower Menara ا

 /taʊǝ(r)/  

افِئُ 
َ
ٍ
ُ ْ
ؼُ الْ

ْ
ُ

َ
له

ْ
 Parabola Parabola ا

 /Pǝrabǝla/  

 
ُ
اعَة

َ
ق ِ

ْ
 Signal Sinyal اْل

 /sɪgnǝl/  

 ُِ ىْ
ُ
ز  الضُّ

ُ
 Incoming call Panggilan masuk صَغْىَة

 nkʌmɪɳ kᴐ:l/ɪ/  

 
ُ
مَت

ْ
ؿ  Ring tone Nada dering الىُّ

 /rɪɳ tǝʊn/  

خَبِ 
ْ
ٌ
َ ْ
كُىنُ الْ

ْ
 Telephone جِل

office 
Telkom 

 /telɪfǝʊn ɒfɪs/  

 ُُ ا لجَىَّ
ْ
 Hand phone Hp ا

 /hændfǝʊn/  

 ُُ ا لجَىَّ
ْ
 mobile phone ponsel ا

 /mǝʊbaɪl fǝʊn/  

ضِ  ُْ نِ  pulse pulsa الغَّ

 /pʌls/  

ضِ  ُْ نِ  الغَّ
ُ
ت َُّ  Remaining بَهِ

credit  
Sisa pulsa 

 /rɪmeɪnɪɳ kredɪt/  

 
 
ت غٍَِّ

َ
 Battery Batre بَُ

 /bætri/  

ضِ  ُْ نِ  Pulse shop Konter بَائِؼُ الغَّ

 /pʌls ʃɒp/  

 
 
وَة

َ
 Bonus Bonus غَلَ

 /bǝʊnǝs/  

ا
ً
 free Gratisan مَجَاه

 /fri:/  

 
 
غَاؽ

َ
 Space Spasi ق

 /speɪs/  

 
 
ايِغَة

َ
 Memory Memori ط

 /memǝrɪ/  

افِ 
َ
لهُِ

ْ
 ا

ُ
ت

َ
ان

َ
بُِ

تِ  َُّ خِمَىِ
ْ
ئ ِ

ْ
 اْل

Atm card kartu ATM 

 /eɪ ti: em kɑ:d/  

ثِ 
َ

هَالَ ِ
ّ
ج ِ

ْ
 الِ

ُ
ت

َ
 Device Alat (komunikasi) آل

 /dɪvaɪs/  

 
ُ

لهَاجِل
ْ
 Telephone Telpon ا

 /telɪfǝʊn/  

مُ 
ْ
تِ عَن

َ
ان

َ
بُِ

ْ
 Card number Kartu nomor ال

 /kɑ:d nʌmbǝ(r) /  

مُ 
ْ
  عَن

ُ
لهَاجِل

ْ
 Telephone ا

number 
Nomer telepon 

 /telɪfǝʊn 

nʌmbǝ(r)/ 
 

 
ُ
كْغَة

َّ
 Code Kode الك

 /kǝʊd/  

ؿَاخَتِ 
َ ْ
 الْ

ُ
اعَة

َ
 Area code Kode area إِق

 /eǝriǝ kǝʊd/  

تِ 
َ
وْل  الضَّ

ُ
اعَة

َ
 Country code Kode negara إِق

 /kʌntri kǝʊd/  

ضِ  لبَرًِْ
ْ
غُىْىَانُ ا

رُوْوِيِّ 
ُ
ت
ْ
لٌِ

َ ْ
 اْل

Email address Alamat email 

 mæl ǝ‟dres/ɪ/  

 / لهَىَائِيُّ
ْ
/ ا ُُ ا عٍَِ

ْ
اْل

ىَا ِْ خِ
ْ
ه
َ
 أ

Antenna Antenna 

 ntenǝ/æ/  

لُ  ُْ ىْنِ  Connection Koneksi الخَّ

 /kǝ‟nekʃn/  

 
ُ
ت اعٍَِّ

َّ
لبَُ

ْ
 ا

 
 
ت ًَ كِ

َ
 مُىْس

low Battery Batre lemah 

 /lǝʊ bætri/  

امُ 
َ
ُ  Coverage jangkauan الىِّ

 /kʌvǝ(r)eɪʤ/  

 /
ُ
ت

َ
ػْضَاه الؿَّ

 
ُ
لػُهْضَة

ْ
 ا

Button Tombol 

 /bʌtn/  

 َُ
ْ
ل  Cable Kabel الؿِّ

 /keɪbl/  

  ً ً  /ؾَازِ
ِ
ّ
 charger Cas/ carger مُسَخ

 /ɑʧ:ʤǝ(r)/  

 ُُ لىُنُىْ
ْ
 Access Mengakses  ا

 kses/æ/  

بِهُ 
َ
خْي

ُ ْ
 Reminder Pengingat الْ

 /rɪmeɪndǝ(r)/  
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غَىَاثِ   الضَّ
ُ
ائِمَت

َ
 Call register Daftar penggilan ن

 /kᴐ:l reʤɪstǝ(r)/  

ضَامِ 
ْ
رُ اؾْخِس

َ
ت
ْ
صَق

لِكُىْنِ   الخِّ
User guide 

Panduan 

penggunaan 

 /ju:zǝ(r) gaɪd/  

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

تِ 
َ
ُُ الغِّؾَال  Sending اِعْؾَا

message  
Pengiriman pesan 

 /sendɪɳ mesɪʤ/  

 
ُ
هِحْرَة

َ
له

ْ
 ا

ُ
ت

َ
 Short message الغِّؾَال

service 
Sms 

 /ʃᴐ:t mesɪʤ sɜ:vɪs /  

 
ُ
ت َُّ ىْجِ  الهَّ

ُ
ت

َ
 Voice message Pesan suara الغِّؾَال

 /vᴐɪs mesɪʤ/  

وْلِيُّ  ُُ الضَّ هَا ِ
ّ
ج ِ

ْ
 International اْل

call 

Sambungan 

internasional 
 ntǝnæʃnǝl kᴐ:l/ ɪ/  

رْهِِذْ 
َ
ت
ْ
ه ِ

ْ
 الِ

ُ
ت

َ
بٌَ

َ
 Internet network Jaringan internet ق

 /ɪntǝnet netwɜ:k/  

ثِ 
َ

هَالَ ِ
ّ
ج ِ

ْ
 الِ

ُ
ت

َ
بٌَ

َ
 Communication ق

network 

Jaringan 

komunikasi 

 /kǝmju:nɪkeɪʃn 

netwɜ:k/ 
 

لِكُىنِ   الخِّ
ُ
ت

َ
بٌَ

َ
 Phone network Jaringan telepon ق

 /fǝʊn netwɜ:k/  

 
ُ
ت غُوْعٍَِّ ًَّ  ال

ُ
غْىَة  Emergency call Panggilan darurat الضَّ

 /i‟mɜ:ʤensi kᴐ:l/  

 ًِ خْ
َ

 ش
ُ
صَة

َ
إِغَا

تِ  اعٍَِّ
َّ
لبَُ

ْ
 ا

Recharge 
Mengisi ualng 

batre hp 

 /riʧɑ:ʤ/  

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ؼَ 
َ
ؼُ  –عَق

َ
غْق ًَ

) َُ هَا ِ
ّ
 )اِْلِج

Receive a call/ 

answer a call 

Menerima 

panggilan 

 /rɪ‟si:v ǝ kᴐ:l/  

هَلَ  هِلُ بِ  –اِجَّ خَّ ًَ Dial  Menghubungi 

 /daɪǝl/  

غَاصَ 
َ
ضُ  –أ ُْ ػِ ٌُ

) َُ هَا ِ
ّ
ج ِ

ْ
 )الِ

Redial 
Menghubungi 

kembali 

 /rɪ daɪǝl/  

 
َ

ل
َ
  –هَاج

ُ
 Call/ dial Menelpon يُهَاجِل

 /kᴐ:l/ daɪǝl/  

ضْغُى –صَغَا  ًَ Call memanggil 

 /kᴐ:l/  

 
َ
هَغّرُِ/  –نَغَّر ًُ

ذُ  –نَاحَ  ُْ هِ ًَ 
shout Berteriak 

 aʊt/ʃ/  

كِلَ 
َ
لُ  –ق

َ
كْك ًَ Cancel Membatalkan 

 /kænsl/  

ؼَ 
َ
ؼُ  –عَق

َ
غْق ًَ pick 

Mengangkat 

(gagang telfon) 
 /pɪk/  

عْؾَلَ 
َ
غْؾِلُ  –أ ًُ

)
َ
ت

َ
 )الغِّؾَال

Send (message) Mengirim (pesan) 

 /send mesɪʤ/  

عْؾَلَ 
َ
غْؾِلُ  –أ ًُ

)
ً
اعَة

َ
 )إِق

transmit Mengirim (sinyal) 

 /trænsmɪt/  

 
َ
ظ

َ
ز

َ
  –أ

ُ
ظ

ُ
ز

ْ
أ ًَ Download mengunduh 

 /daʊnlǝʊd/  

غْمَلَ 
َ
ػْمِلُ  –أ ٌُ activate Mengaktifkan 

 ktɪveɪt/æ/  

 
َ
ِ

َ
  –يَؿ

ُ
ِ

َ
ؿ ًْ ًَ

)
َ
ت

َ
 )ؾَػْضَاه

Press Menekan 

 /Pres/  

َـ  ُـ  –خَبَ دْبَ ًَ

 )
َ
ت

َ
 )ؾَػْضَاه

Hold Menahan 

 /hǝʊld/  

ػَاحَ 
َ
ىْمَ( –أ

َ
ذُ )ق ؼٍِْ ًُ Scroll up 

Menggeser ke atas 

(tombol hp) 
 /skrǝʊl ʌp/  

ػَاحَ 
َ
ذُ  –أ ؼٍِْ ًُ

دْذَ(
َ
 )ج

Scroll down 
Menggeser ke 

bawah 

 /skrǝʊl daʊn/  

ػَاحَ 
َ
ى  –أ

َ
ذُ )إِل ؼٍِْ ًُ

مِحْنِ( َُ ل
ْ
 ا

Scroll right 
Menggeser ke 

kanan 

 /skrǝʊl raɪt/  

ػَاحَ 
َ
ى  –أ

َ
ذُ )إِل ؼٍِْ ًُ

ؿَاعِ( َِ ل
ْ
 ا

Scroll left Menggeser ke kiri 

 /skrǝʊl left/  

  –عَصَّ 
َ
ت

َ
غُصُّ )الغِّؾَال ًَ

)
َ
هِحْرَة

َ
ه

ْ
 ال

reply Membalas (sms) 

 /ri:pleɪ/  

 ًَ ًُ  -سَخَّ ِ
ّ
سَخ ٌُ recharge mengeces 

 /riʧɑ:ʤ/  

لَ  ؿَّ
َ

لُ  -ق ِ
ّ
ؿ

َ
ك ٌُ turn off Mematikan 

 /tɜ:n ɒf/  

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

هِلَ  جَّ
َ
نْ أ

َ
ُُ أ خَاوِ

ُ
أ

 ََ  بِ
I try to dial you 

Saya coba 

menghubungi 

anda 

هَاجِلِ 
ْ
 لِل

ُ
ت

َ
بٌَ

َّ
الك

 
 
ت

َ
ىْل

ُ
ؿ

ْ
 مَك

The network is 

busy  

Jaringan 

telponnya sibuk 
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حَابَتِ  ِ
ْ

 no answer Tidak ada jawaban غَضَمُ اْل

 ُِ ا
حْرُ ؾَؿَّ

َ
الِيْ ؾ  My phone is not حَىَّ

active 

Hp saya tidak 

aktif 

غُصُّ 
َ
ج

َ
ا لَ

َ
اط

َ
لِْ

تِي؟
َ
 عِؾَال

Why don‟t you 

reply my 

message? 

Kenapa tidak 

balas sms aku? 

ضًا ُْ رْلِيْ عَنِ
َ
ت
ْ

 Buy me balance Belikan aku pulsa اِق

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ي
َ
ف

ْ
ش

َ
طْت

 ْ
 In The Hospital Di Rumah sakitُفِي الْ

 

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

بُ  ِْ بِ
َّ
 Doctor Dokter الُ

 /dɒktǝ®/  

ػَامُ 
ْ
بُ ال ِْ بِ

َّ
 General الُ

practitioner  
Dokter umum 

 Enrǝl præktɪʃǝnǝ(r)/ʤ/  

خَوُّ 
ْ
س

ُ ْ
بُ الْ ِْ بِ

َّ
 Medical الُ

specialist 
Dokter spesialis 

 /medɪkl speʃlɪst/  

ىْنِ  ُُ لػُ
ْ
بُ ا ِْ بِ

َ
َ ophtalmologist Dokter mata 

 ptʌlmᴐlᴐʤɪs/ɪ/  

ؾْىَانِ 
َ ْ
بُ اْل ِْ بِ

َ
َ Dentist Dokter gigi 

 /dentɪst/  

صِ 
َ
وْلَ

َ ْ
بُ الِ ِْ بِ

َ
َ Pediatrician Dokter anak 

 /pedietriʃǝn/  

بُ  ِْ بِ
َ
ىَانِ   َ َُ لخَ

ْ
 Veterinarian Dokter hewan ا

 /vetǝrɪneǝrɪǝn/  

اعَةِ 
َ
ظ هْلُ الىَّ

َ
 Optician Ahli kacamata أ

 ptɪʃn/ʧ/  

مْغَاىِ 
َ ْ
بُ اْل ِْ بِ

َ
َ

تِ  َُّ ازِلِ  الضَّ
obstetrician 

Dokter penyakit 

dalam 

 bstǝtrɪʃn/ʧ/  

جَغَاحُ 
ْ
بُ ال ِْ بِ

َّ
 surgeon Dokter ahli bedah الُ

 /sɜ:ʤǝn/  

مَغِّىُ 
ُ ْ
 nurse Juru rawat (lk) الْ

 /nɜ:s/  

 
ُ
مَغِّيَت

ُ ْ
 nurse Juru rawat (pr) الْ

 
ُ
ت

َ
ابِل

َ
 Midwife Bidan اله

 /mɪdwaɪf/  

ضَلِي/  ُْ الهَّ

وِيُّ 
َ

ضَلَ ُْ  الهَّ
pharmacist Apoteker 

 /fɑ:mǝsɪst/  

مَغِّىِ 
ُ ْ
 Medical مُؿَاِغُض الْ

attendant 
Pembantu perawat 

 /medɪkl ǝtendǝnt/  

 
ُ
ت ًَ غٍِْ

َ ْ
/ الْ ٌُ غٍِْ

َ ْ
 The sicks Orang yg sakit الْ

 /sɪks/  

هَاصِ  ُِ يْ ِ
ْ

 Paranoid Paranoid حُىُىْنُ الِ

 /pærǝnᴐɪd/  

ُـ  جِبْ
ْ
 gypsum Gip ال

 psǝm/ɪʤ/  

ؾْمَاءُ 
َ ْ
صَوَاثُ اْل

َ ْ
 Things and وَاْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ي
َ
ك

ْ
ك

َ
ؿْد

ُ ْ
 Hospital Rumah sakit الْ

 /hɑspɪtl/  

ي 
َ
ك

ْ
ك

َ
مُؿْد

تِ  َُّ ػَهْلِ
ْ
مْغَاىِ ال

َ ْ
 اْل

Mental hospital Rumah sakit jiwa 

 /mentl hɑspɪtl/  

عِ 
َ
خِظا

ْ
ه ِ

ْ
 اْل

ُ
ت

َ
 Waiting room Ruang tunggu نَال

 /weɪtɪɳ ru:m/  

اعَةِ 
َ

ؾْدِك ِ
ْ

 Talk hour Jam bicara ؾَاغَاثُ اْل

 / tᴐ:k aʊǝ(r)/  

ايِغِ 
َ
ظ اىُ الخَّ بَّ

ُ
 Counter Loket ق

 /kaʊntǝ(r)/  

دْوِ 
َ
لك

ْ
 ا

ُ
ت

َ
غْق

ُ
 Check up room Kamar periksa ؾ

 ek ʌp ru:m/ʧ/  

بِ  ِْ بِ
َّ
اصُ الُ

َ
 Doctor guidance Petunjuk dokter إِعْق

 /dɒktǝ(r) gaɪdns/  

تِ  َُّ
بِّ ِ
ّ
 الُ

ُ
ت

َ
 Prescription Resep dokter الىَنْك

 /prɪskrɪpʃn/  

غَاصِمُ   Ward bangsal الؿُّ

 /wᴐ:d/  

وَاءِ  انُ الضَّ
َّ
 Drug store Toko obat صًُ

 /drʌg stᴐ:(r)/  

وَاءِ   لِلضَّ
ُ
ت

َ
لخِؼَاه

ْ
 Medicine ا

cabinet 

Lemari tempat 

obat 
 /medsn kæbɪnet/  

ؾْػَافِ  ِ
ْ

نُىْضُوْمُ اْل

لِيِّ  وَّ
َ ْ
 اْل

First aid kid Kotak p3k 

 /fɜ:st eɪd kɪd/  

خَغَاعَةِ 
ْ
 thermometer Termometer مِحْزَانُ ال

 mɒmɪtǝ(r)/ʃθ/  

ر
ْ
رْمُىْمِت ِ

ّ
 thermometer Termometer الت
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خُهْىَتِ 
ْ
 ال

ُ
ت

َ
 syringe Alat suntik آل

 /sɪrɪnʤ/  

جْهِغُ 
ُ ْ
 microscope Mikroskop الْ

 /maɪkrǝskǝp/  

 ٌِ
غٍِْ
َ ْ
 الْ

ُ
 Sickroom حُجْغَة

Kamar untuk 

orang sakit 
 /sɪkru:m/  

لهَىْصَجُ 
ْ
 Palanquin Tandu ا

 /pǝleɳkwin/  

ؿَمُ/ مَغْهَم  
ْ
 Balsam Balsam بَل

 /bɑlsǝm/  

لىَعَمِيُّ 
ْ
غَىُ ا

َ ْ
 tumor tumor الْ

 /tju:mǝ(r)/  

 ًُ ػَكُّ ػَضْوَي/ الخَّ
ْ
 Infection infeksi ال

 nfekʃn/ɪ/  

بُّ   Infusion Infus الهَّ

 nfju:ʒn/ɪ/  

اؽ  
َ

مَافُ ق
ُ
 Muslin Kain kasa ن

 /mʌzlɪn/  

انُ 
َ
ُ

ْ
ن
َ
ًُ ج أ ْ

ُ
َ
له

ْ
 Cutton Kapas ا

 /kɒtn/  

تِ  ًَ مَ ًْ مَ
ْ
 Mouthwash Obat kumur صَوَاء  لِل

 /maʊθ wɒʃ/  

خْمَغ
َ
 iodine Obat merah صَوَاء  أ

 /aɪǝdi:n/  

هُضُوْءِ 
ْ
 Tranquilizer Obat penenang صَوَاء  لِل

 /træɳkwɪlizǝ(r)/  

 
ُ
مَاصَة ًَّ  Bandage Perban/ pembalut ال

 /bændɪʤ/  

 
ُ
ت َُ ىْنِ / الخَّ

ُ
ت َُّ زْيِ

َّ
Recommendatio الت

n 
Rekomendasi 

 /rekǝmendeɪʃn/  

ؿْمَاعُ  ِ
ْ
 Stethoscope Stetoskop الْ

 /steθǝskǝʊp/  

حْزَانُ  ِ
ْ
 Scales Timbangan الْ

 /skeɪl/  

مِّ 
 الضَّ

ُ
ِ

ْ
 Blood pressure Tekanan darah يَؿ

 /blʌd preʃǝ(r)/  

ىْػُ 
َّ
 Almond Amandel الل

 :mǝnd/ɑ/  

ايِغَةِ 
َّ
انِضُ الظ

َ
 amnesia ق

Penyakit susah 

tidur 
 mni:ziǝ/æ/  

بْىِ   Asthma asma صَاءُ الغِّ

 smǝ/æ/  

رِ 
َ
بْت
َ ْ
 Appendicitis Usus buntu مِعَى اْل

 pendǝsaɪtɪs/ʃ/  

بِحْرِ 
َ
لٌ

ْ
تِهَابُ مِعَى ا

ْ
 Colitis Radang usus besar اِل

 /Kǝleitis/  

ضِ 
ْ
لجِل

ْ
ًُ ا ػَكُّ

َ
 Dermatitis Infeksi kulit ح

 /dǝmǝtaɪtɪs/  

 
ُ
ت ًَ ُْ لهَ

ْ
 Diarrhoea Diare ا

 /daɪǝrɪǝ/  

لىَبَاءُ 
ْ
 Epidemic Wabah ا

 /epɪdemɪk/  

انِلِ 
َ
ك
َ ْ
مَّ فِي الْ

َ
ل
َ
 Rheumatic Encok أ

 /rǝmetɪk/  

لجَغَبُ 
ْ
 ringworm Kurap/ kudis ا

 /rɪɳwɜ:m/  

لجُضَعِيُّ 
ْ
 Smallpox cacar ا

 /smᴐ:lpɒks/  

خِىَاءُ 
ْ
ل ِ

ْ
 Sprain Keseleo الِ

 /spreɪn/  

عِ 
ُ

لهُلَ
ْ
 Sprue Sariawan مَغَىُ ا

 /spru:/  

كُىْؽ ُْ  Tonsil amandel جِ

 /tɑnsǝl/  

كُىْؽُ  ُْ  Typhus Tifus الخِّ

 /taɪfǝs/  

 
ُ
ىْمَت

ُ
لجُغْز

ْ
ا/ ا رًَِ

َ
ت
ْ
 Bacteria Bakteri بٌَ

 /bæktɪǝriǝ/  

هْضَاعُ  ِ
ْ
 Dosage Dosis الْ

 /dǝʊsɪʤ/  

 
ُ
لبَاصِعَة

ْ
 Symptom Gejala ا

 /sɪmptǝm/  

 
ُ
جَت

َ
ػَال

ُ ْ
جُ/ الْ

َ
لػِلَ

ْ
 Therapy Terapi ا

 erǝpi/θ/  

احُ 
َ
له ِ

ّ
 Vaccine Vaksin ال

 /væksi:n/  

مِحْنُ  َُ لخَ
ْ
خَامِحْنُ/ ا ُْ  vitamin Vitamin قِ

 /vɪtǝmɪn/  

 ٌُ مْغٍِْ  Nursing Perawatan الخَّ

 /nɜ:sɪɳ/  

 
ُ
اصَة َُ  Dispensary Poliklinik الػِ

 /dɪspensǝri/  

جُ 
َ
 الػِلَ

Medical 

treatment/ 

therapy 

Pengobatan 

 /medɪkl tri:tmǝnt/  

 
ُ
ت َُّ ضَلِ ُْ  pharmacy Apotik الهَّ

 /fɑ:mǝsɪ/  

وَاءُ  اءُ وَالضَّ  Disease and الضَّ

medicine 
Penyakit dan obat 

 /dɪzi:z ǝnd medsn/  

اءُ/  غَاىُ الضَّ
َ ْ
 Disease Penyakit الْ

 ًُ ؼْمِ
ُ ْ
غَىُ الْ

َ ْ
 Old disease Penyakit lama الْ

 /ld dɪzi:zǝʃ/  
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مُ 
َ
ل
َ ْ
 Pain/ ache Rasa sakit اْل

 /peɪn/ eɪk/  

بِ 
ْ
ل
َ
له

ْ
 Heart disease Penyakit jantung مَغَىُ ا

 /hɑ:θ dɪzi:z/  

وُ 
ْ
ؿ
َ ْ
 stomachache Mulas الْ

 /stʌmǝkeɪk/  

ؽِ 
ْ
أ  headache Sakit kepala وَحَؼُ الغَّ

 /hedeɪk/  

وَاعُ/  ضَاعُ/ الضُّ الهُّ

 
ُ
ت

َ
وْز  الضَّ

Dizzy Pusing 

 /dɪzi/  

ى خُمَّ
ْ
 Fever Penyakit panas ال

 /fi:vǝ(r)/  

 
ُ
ت ًَّ كُىْصِ ُْ ى الخِّ خُمَّ

ْ
 Paratyphoid Tipus ال

 /peretɑpᴐɪd/  

ا عٍَِ
َ

لَ
َ ْ
 Malaria Malaria الْ

 /mǝleǝriǝ/  

 ِ
ًّ

 Toothache Sakit gigi وَحَؼُ الؿِّ

 /tu:θeɪk/  

ؼَا
ْ
ىه

ُ
كل

ْ
امُ/ اِه

َ
ً  Influenza Pilek الؼُّ

 nfluenzǝ/ɪ/  

 ُُ ػَا  cough Batuk الؿُّ

 /kʌf/  

 / ِـ
َ
ك وُ الىَّ ُْ يِ

بْىُ   الغَّ
asthmatic Sesak nafas 

 smǝtɪk/æ/  

ضْعِ  وُ الهَّ ُْ  Short winded Sesak dada يِ

 :t wɪndǝd/ᴐʃ/  

 scabies Kudis الجَغَبُ 

 /skæbɪs/  

 /skin fungus البَهَوُ 

ringworm 
Panu 

 /skɪn fʌɳgǝs/  

 
ُ
رَة

ْ
 Acne Jerawat البَث

 kni/æ/  

لُ  مَّ  ulcer Bisul/udun الضُّ

 lsǝ(r)/ʌ/  

ارُ 
َ
خِك

ْ
ه ِ

ْ
 puffy Bengkak الىَعَمُ/ الِ

 /pʌfi/  

مِ  هْغُ الضَّ
َ
 anemia Kurang darah ق

 ni:miǝ/ʃ/  

 
ُ

غَاف  Suffer from الغُّ

nosebleed 
Mimisan 

 /sʌfǝ(r) frǝm 

nǝʊzbli:b/ 
 

مَاءُ 
ْ
 fainted Pingsan اِْلؾ

 /feɪntǝd/  

 Crazy Gila الجُىُىْنُ 

 /kreɪzi/  

مْضُ   eyeache Sakit mata الغَّ

 /aɪeɪk/  

وَاءُ   Medicine Obat الضَّ

 /medsn/  

هَانُ   liniment Obat gosok الضِّ

 /lɪnǝmǝnt/  

 
ُ
ت  Pill Tablet/pil الخَبَّ

 /pɪl/  

غَابُ 
َّ

 Syrup Sirup الك

 /sɪrǝp/  

 
ُ
 Injection Suntikan الخُهْىَت

 /ɪnʤekʃn/  

 ًُ ِ
ّ
ؿٌَ

ُ ْ
 Phenobarbital Obat tidur الْ

 /fenᴐbɑ:bɪtl/  

عُ  ضِّ
َ
س

ُ ْ
 Anaesthetic Obat bius الْ

 nǝsθetɪk/æ/  

غْهَمُ 
َ ْ
 salve الْ

Salep/minyak 

gosok 
 /Selv/  

لبَػُىْىِ 
ْ
 Mosquito ؾُمُّ ا

medicine 
Obat nyamuk 

 /mǝski:tǝʊ medsn 

/ 
 

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 Activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 
ُ
ت َُّ جِغَاخِ

ْ
 ال

ُ
ت َُّ  Surgical الػَمَلِ

operation 
Operasi 

 /sɜ:ʤɪkl ɒpǝreɪʃn/  

خْمَغِ 
َ ْ
بُ اْل ُْ لِ  Red cross Palang merah الهَّ

 /red krɒs/  

 
ُ
ت َُّ لِ وَّ

َ ْ
اثُ اْل

َ
ؾْػَاق ِ

ْ
اْل

ضَامِ  ُِ نْ ِ
ْ

 فِيْ الِ
First aid 

Pertolongan 

pertama pada 

kecelakaan 

 /fɜ:st eɪd/  

يُّ  بِّ ِ
ّ
ٌُ الُ مْغٍِْ  Medical الخَّ

treatment 
Perawatan medis 

صَةِ 
َ

لىِلَ
ْ
 ا

ُ
ت َُّ  Parturition Proses kelahiran غَمَلِ

 pɑ:turɪʃn  

ٌُ الغِّحْلِ  مْغٍِْ
َ
 Pedicure Perawatan kaki ج

 pedɪkju:(r)  

ضِ  َُ ل
ْ
ٌُ ا مْغٍِْ

َ
 Manicure Perawatan tangan ج

 mænɪkju:(r)  

 
ُ
ػَالِجَت

ُ ْ
/  الْ

ُ
ضَاوَاة

ُ ْ
 Medication Pengobatan الْ

 ُُ ا
َ
خِه

ْ
غَضْوَي/ اِه

غَىِ 
َ ْ
 الْ

Contagion penularan 

 
ً
خا ِ

ُّ ضُ مَ
َّ
خَىَل ًَ stillborn Lahir mati (bayi) 

 الضَمِّ 
ُ

ؼْف
َ
ه

ازِلِي  الضَّ
Internal 

bleeding 
Pendarahan dalam 

ي ِ
ّ
ذ

ُ ْ
 الضَمِّ الْ

ُ
ؼْف

َ
 Ceberal ه

hemorrhage 
Pendarahan otak 



 

 

Arabic, English, & Indonesia 

                 Al-Qaamus Al- Munir   

ىَاث   ُْ خَامِ ُْ لُ قِ ُْ لِ
َ
 Malnutrition Kurang gizi ن

تِ 
َّ
جث

ُ
ل
ْ
ذُ ا غٍِْ

ْ
ك

َ
 Autopsy otopsi ح

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

بْهُوُ  –بَهَوَ  ًَ spit Meludah 

 
َ
أ َُّ

َ
ئُ  –ن يِّ

َ
ه ًُ  Memuntahkan 

مْىَؼُ  –مَىَؼَ  ًَ Prevent mencegah 

لَ  دَمَّ
َ
لُ  –ج خَدَمَّ ًَ

مِ 
َ
ل
َ ْ
 اْل

suffer Menderita 

دْمِلُ  –خَمَلَ  ًَ

)
ً
ت

َ
 )ػَغْكُىْه

Carry menggendong 

زَّ 
َ
زُّ  –اِهْت

َ
 shiver Menggigil يَهْت

جَ 
َ
ػَالِجُ  –غَال ٌُ Heal mengobati 

ضَ  مَّ
َ
ضُ  –ي مِّ

َ
ٌ ًُ compress Mengompres 

 ًَ َ
ًُ  –خَه

َ
دْه ًَ Inject Menyuntik 

ىَ  مَغِّىُ  –مَغَّ ًُ Take care of merawat 

مِىَ 
ْ
ؾ

ُ
هِ  –أ ُْ مَي غَلَ

ْ
ؿ ٌُ faint Pingsan 

ى 
َ
ي -بٍَ ٍِ بْ

ًَ cry menangis 

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ى لخُمَّ
ْ
نَابَنِي ا

َ
 I am getting أ

fever 
Saya sakit panas 

نَابَنِي 
َ
عُ أ

َّ
لَ

َ
له

ْ
 I am getting ا

sprue 

Saya sakit 

sariawan 

احُ  ٍَ نَابَنِي الغِّ
َ
 I catch a cold Saya masuk angin أ

 ُُ ا مَّ نَابَنِي الضُّ
َ
 I get ulcer Saya sakit bisul أ

امُ 
َّ
ً نَابَنِي الؼُّ

َ
 I am getting أ

influenza 
Saya sakit pilek 

غَىُ 
َ ْ
يُّ الْ

َ
أ

؟ ََ نَابَ
َ
 أ

What sick are 

you? 
Kamu sakit apa? 

ذَ؟ ُْ كِ
ُ

ضْ ق
َ
 Do you feel هَلْ ن

better? 

Apakah kamu 

sudah sembuh? 

لبُرُوْصَةِ 
ْ
ػُغْثُ بِا

َ
 I fell cold ق

Saya merasa 

kedinginan 

ى 
َ
ذَ إِل

ْ
ابَل

َ
هَلْ ن

بِ  ِْ بِ
َّ
 الُ

Do you check to 

the doctor? 

Apakah sudah ke 

dokter? 

اىَ 
َ
ك

َ
 Get well soon اللُ ق

Semoga lekas 

sembuh 

 
ىْن 

ُ
ا مَبُْ

َ
ه
َ
 I get أ

stomachache 
Saya sakit perut 

ا مَهْضُوْع  
َ
ه
َ
 I am dizzy Saya pusing أ

   

   

   

   

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ
 
يَاضَة ِ

 Sport Olah ragaُالز 

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ضَعِّبُ 
ُ ْ
 Trainer Pelatih الْ

 /treɪnǝ(r)/  

لػَضَصِ 
ْ
امِلُ ا

َ
ً Full team Full team 

 /fʊl ti:m/  

غِبُ 
َّ
 Player pemain اللَ

 /pleɪə(r)/  

يُّ  َِ ا
َُ خْخِ ِ

ْ
غِبُ اْل

َّ
 Substitution Pemain cadangan اللَ

 /sʌbstɪtju:ʃn/  

غْمَى
َ ْ
 Goal keeper Penjaga gawang خَاعِؽُ الْ

 /gəʊl ki:pə(r)/  

ُمُ  ٌِ دْ
 الخَّ

ُ
جْىَت

َ
 Jury Dewan juri ل

 /dʒʊəri/  

مُ 
َ
خٌَ

ْ
هَلُ/ ال ُْ َ

 Referee Wasit الك

 /refə‟ri:/  

غْصِيُّ 
َ
غِبُ الك

َّ
 Single player Pemain tunggal اللَ

 /sɪɳgl pleɪə(r)/  

غِبُ 
َّ

وْجِيُّ اللَ  Double player Pemain ganda الؼَّ

 /dʌbl/  

ل  غَام  
َ
 General بَُ

champion 
Juara umum 

 
/dʒenrəl 

tʃæmpiən/ 
 

ل  
َ
 Champion juara بَُ

 /tʃæmpiən/  

ائِؼُ 
َ
لك

ْ
 winner Pemenang ا

غِّحُىْنَ 
َ
خَك

ُ ْ
 spectator Penonton الْ

 /spekteɪtə(r) /  

يِمُ 
َ

لَ
ُ ْ
 Boxer Petinju الْ

يُّ  اض ِ ٍَ  Athlete Olahragawan الغِّ

 
ُ
ت َُّ بِ

ْ
وْلِْ

َ ْ
 Olympic olimpiade اْل
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ُ
ايَت ٍَ  Sport Olah raga الغِّ

 
ُ
ة غَّ

ُ
 Ball bola الٌ

ضَمِ 
َ
 اله

ُ
ة غَّ

ُ
 Football Sepak bola ي

لحَرْصُو
ْ
 Billiard Bola sodok بِا

ضِيُّ  ُْ مْهِ وْعُ الخَّ  Elimination الضَّ

round 
Babak penyisihan 

غَاخِلِ 
َ ْ
 Relay-race Lari estafet حَغْيُ الْ

ىنْ 
ُ
 Marathon Lari marathon مَغَاج

لخَىَاحِؼِ 
ْ
 Hurdles Lari gawang حَغْيُ ا

لِ  ُْ لػَغَانِ
ْ
 Obstacle race Lari rintangan حَغْيُ ا

يُّ  خِّ يُ الهِّ
ْ

ش 
َ ْ
 Jogging Lari santai الْ

لهُغْمِ 
ْ
 Discus throw Lempar cakram عَمْيُ ا

غَةِ  ُِ
َ
لخ

ْ
 ا

ُ
ت َُّ ايِ ٍَ  Extreme sport Olahraga ekstrim الغِّ

 
ُ
ت لجِمْبَاػٍَِّ

ْ
ػَابُ ا

ْ
ل
َ ْ
 Gymnastic Senam اْل

بَامُ   Racing Balapan الؿِّ

ي  لهُىَّ
ْ
ػَابُ ا

ْ
ل
َ
 Athletics Atletik أ

 ُُ ػَاصُ  Draw Imbang الخَّ

 
ُّ
ِ

َ
لخ

ْ
 Line Garis ا

 
ُ
ت

َ
بٌَ

َّ
 Net Jarring الك

غَبُ  ًْ
ِ
ْ
 Racket Raket الْ

غُ  ًْ هْضِ  Result Nilai/ hasil الخَّ

 
ُ
جَت ُْ دِ  Score Sekor الىَّ

 
ُ
ت

َ
ك

َ
ال

َ
س

ُ ْ
 Foul Pelanggaran الْ

ابِ  ًَ ِ
ْ

 اْل
ُ
 Home-match مُبَاعَاة

Pertandingan 

kandang 

هَابِ  ِ
ّ
 الظ

ُ
 Away-match مُبَاعَاة

Pertandingan 

tandang 

 
ُ
عِ مُبَاعَاة

ْ
أ
َّ
 Re-match الث

Pertandingan 

ulang 

تِ 
َّ
ل  الؿَّ

ُ
ة غَّ

ُ
 Basket ball Bola keranjang ي

تِ 
َ

ك َْ
 الغِّ

ُ
ة غَّ

ُ
 badminton Bulu tangkis ي

تِ 
َ
اوِل

َّ
 الُ

ُ
ة غَّ

ُ
 Table tenis Tenis meja ي

ضِ  َُ  ال
ُ
ة غَّ

ُ
 Volley ball Voli ball ي

ْـ  يِ ُْ  Tenis Tenis جِ

ضُ  ُْ بَػِ
ْ
بُ ال

ْ
 Long jump Lompat jauh الىَز

لػَالِىُّ 
ْ
بُ ا

ْ
 High jump Lompat tinggi الىَز

ػُىْصِ 
ْ
بُ بِال

ْ
 Pole vault Lompat galah الىَز

ضِ  ًْ خَضِ
ْ
ؼُ ال

ْ
 Weight lifting Angkat besi عَق

ضُ  ُْ لبَػِ
ْ
جَغْيُ ا

ْ
 Marathon Lari jauh ال

ؼُ  غَِْ جَغْيُ الؿَّ
ْ
 sprint Lari cepat ال

مْذِ   Javelin throw Lempar lembing عَمْىُ الغُّ

مَتِ  ُْ خِ
ْ
هْبُ ال

ُ
 camp ه

Memasang tenda/ 

kemah 

بَاخَتِ   Swimming Renang الؿِّ

احَتِ  عَّ ىْبُ الضَّ
ُ
 Cycling Naik sepeda عًُ

لِ  ُْ َ
خ

ْ
ىْبُ ال

ُ
 Horsing Naik kuda عًُ

 
ُ
مَت

َ
ي

َ
لَ

ُ ْ
 Boxing Tinju الْ

 
ُ
هَاعَغَت

ُ ْ
 wrestling Gulat الْ

ِـ  كْ اعُ الىَّ
َ
-Traditional self صِق

defence arts 
Beladiri 

 
ُ
ت ًَ هِىَا

ْ
 Hobby Hobi ال

 
ُ
بُاعُاة

ُ ْ
 Contest/ game Pertandingan الْ

 
ُ
ت

َ
ؿَابَه

ُ ْ
 /Competition الْ

race 
Lomba 

ىُ  ًْ  member Anggota الػُ

وُ  غٍِْ
َ
 Starting eleven Kesebelasan الك

ؽُ 
ْ
أ
َ
 Cup Piala الٌ

غْمَى
َ ْ
 Goal Gawang الْ

ضَانُ  ُْ َ  Field Lapangan الْْ

بَاخَتِ   Swimming pool Kolam renang خَمَامُ الؿِّ

وْعُ  / الضَّ
ُ
ت

َ
جَىْل

ْ
 Round Babak ال

غُ  ًَ ْ
ز

َ ْ
لُ اْل ُْ ُِ ؿْخَ

ُ ْ
 Green field Lapangan hijau الْ

لػَبِ 
َّ
ضَانُ ال ُْ  Playing field Lapangan bermain مَ

ضَمِ 
َ
له

ْ
غَةِ ا

ُ
ضَانُ ي ُْ  Soccer field Lapangan bola مَ

تِ 
َّ
ل غَةِ الؿَّ

ُ
ػَبُ ي

ْ
 Basketball court مَل

Lapangan bola 

basket 

ػْبَتِ 
ُ
ضَانُ ل ُْ مَ

لِ 
َ
لجُىْل

ْ
 ا

Golf course Lapangan golf 

ِـ 
ْ
ي ضَانُ الخِّ ُْ  Tennis court Lapangan tenis مَ

غَةِ 
ُ
ضَانُ لٌِ ُْ َ الْْ

تِ 
َ

ك َْ
 الغِّ

Badminton hall 
Lapangan bulu 

tangkis 

 
ُ
ت

َ
لكِغْن

ْ
 Club Klub ا

 
ُ
جْىَت

َّ
 Team Tim الل

ىْج
َ
 Bowling Boling بُىْل

 
ُ
ت َُّ مَاؾِ

ُ
لخ

ْ
 ا

ُ
غَة

ُ
لٌ

ْ
 Futsal Futsal ا

اؾْتِي
َ
ً Baseball kasti 

حْرَانِ 
َّ
 الث

ُ
ت

َ
 Bull race Karapan sapi مُؿَابَه

كْؼُ 
َ
له

ْ
ُـ ا ِْ كِ  Fancy diding Loncat indah الىَّ

هَاحِمُ 
ُ ْ
 attacker Penyerang الْ

 
ُّ

ف  drum Rebaba/gendang الضُّ

 
ُ
اعَة

َ
ث ُْ  Guitar Gitar الهِ

 lute Gambus الػُىْصُ 

كِحْرُ   Trumpet trompet البُىْمُ/ الىَّ

ايُ  ؼْمَاعُ/ الىَّ ِ
ْ
 Flute seruling الْ

 
ُ
مَىْجَت

َ
 Violin Biola الٌ
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ُ

ػْؼَف ِ
ْ
ىْ/ الْ

ُ
اه َُ  Piano Piano بِ

 
ُ
اعَة كَّ  Whistle Peluit الهَّ

جُ 
ْ
غَه

ْ
ُ

َّ
 Chess Catur الك

جِ 
ْ
غَه

ْ
ُ

َّ
 الك

ُ
ػَت

ْ
 chess board Papan catur عُن

جِ 
ْ
غَه

ْ
ُ

َّ
مُ الك

َ
ظ ُْ  chess piece Biji catur بَ

 
ُ
ابَت

َّ
 Marble Kelereng الُ

 
ُ
ت َُّ ىَعَنِ

ْ
 ال

ُ
اػَة َُّ

َّ
 Kite Layang-layang الُ

 
ُ
امَت وَّ  Top Gasing الضُّ

ايَتِ  ٍَ  Sport world Dunia olahraga غَالِمُ الغِّ

يُّ  اض ِ ٍَ هْغَحَانُ الغِّ
َ ْ
 Sport festival Festival olahraga الْ

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 Activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

بَاخَتِ   الؿِّ
ُ
ت

َ
 Running مُؿَابَه

competition 
Perlombaan lari 

لِ  ُْ َ
خ

ْ
 Race horse Pacuan kuda ؾِبَامُ ال

احَتِ  عَّ  Race bicycle Balap sepeda ؾِبَامُ الضَّ

بَامِ   الؿِّ
ُ
 Race course Lapangan pacuan ؾَاخَت

 
 
ت ًَّ  وُصِّ

 
 Friendly match مُبَاعَاة

Pertandingan 

persahabatan 

 
 
 مُبَاعَاة

 
ت َُّ  Final match Pertandingan final زِخَامِ

بَاعَاةِ 
ُ ْ
خَائِجُ الْ

َ
 Match result ه

Hasil 

pertandingan 

 
 
 وَاخِضَة

 
 One goals Satu goal إِنَابِت

لِ  ُْ ًَّ وُ ال غٍِْ
َ
 Guest team Regu tamu ق

وْعِيُّ  ؽُ الضَّ
ْ
أ
َ
 Piala bergilir  الٌ

 
ُ
ت َُّ وْلِ  الضَّ

ُ
بَاعَاة

ُ ْ
 International الْ

competition 

Pertandingan 

internasional 

زِحْرُ 
َ ْ
 اْل

ُ
ىٍْ

َّ
 Last round Babak terakhir الك

ايَتِ  ٍَ ُ  لِلغِّ ا َُّ  Sport lover مَ
Penggemar 

olahraga 

تِ 
َ
ؿَابَه

ُ ْ
 Race time مَىْغِضُ الْ

Waktu 

perlombaan 

ؿَىِيُّ  ِ
ّ
وُ الي غٍِْ

َ
 women squad Regu wanita الك

اعِ 
َ
ظ

ْ
ه ِ

ْ
 اْل

ُ
اعَة  warning whistle Peluit peringatan نَكَّ

خَؿْىَاءِ 
ْ
ابُ ال

َ
خِس

ْ
 beauty contest اِه

Pemilihan ratu 

kecantikan 

ُـ  ػَايِ
ُ ْ
 counter attack Serangan balasan الهُجُىْمُ الْ

 
ُ
ت َُّ ايِ ٍَ مُ الغِّ

َ
لَ

ْ
ز

َ
 sports ethics Etika olahraga اْل

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 Activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

سْخِحْنُ 
َّ
 Warming up pemanasan الد

ؼِمُ 
َ
غْج

ُ ْ
غِبُ الْ

َّ
 Contract player Pemain bayaran اللَ

يُّ  ؾَاس ِ
َ ْ
غِبُ اْل

َّ
 Starter player pemain inti اللَ

 
ُ
رِف

َ
دْت

ُ ْ
غِبُ الْ

َّ
 Professional اللَ

player 

Pemain 

profesional 

ىْعِيُّ 
ُ
ؾُْ

ُ ْ
غِبُ اْل

َّ
 Legend player Pemain legenda اللَ

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ؿْبَذُ  –ؾَبَذَ  ٌَ swim Berenang 

جْغِي  -حَغَي  ًَ Run Berlari 

غْمِي –عَمَى  ًَ Throw melempar 

بَ 
َ
ثِبُ  –وَز ًَ jump melompat 

وَ 
َّ
ؿَل

َ
وُ  –ح

َّ
ؿَل

َ
د ًَ climb memanjat 

اػَ 
َ
كُىْػُ  –ق ًَ win Memenangkan 

غِبُ  –يَغَبَ  ًْ ًَ

تِ(
َ
اوِل

َّ
 الُ

َ
ة غَّ

ُ
 )ي

Serve 
Memukul bola 

(tenis) 

صَ  صُ/  –ؾَضَّ ؿَضِّ ٌُ

بَ  بُ  –نَىَّ هَىِّ ًُ 
shoot Menembak 

لَ 
َ
لُ  –عَق

ُ
غْق ًَ Kick Menendang 

ؿُىْمُ  –ؾَامَ  ٌَ ride mengendarai 

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

! 
ْ
ىَحنْ،زلَزت،  اِبْضَأ

ْ
 ,One , two, three وَاخِضْ، اِز

go ! 

‌Satu, dua, tiga, mulai ! 

رِىْ 
َ
ت
ْ

 Follow me Ikuti saya لِيْ !إِق

 
َ
 ىَ ج

َّ
 Stop it berhenti ! اىْ كُ ن

امًا ! َُ  !Stand up please! Berdiri نِ

ضًا ِ
ُّ ىْا حَ  Be attention اِهْخَمُّ

please ! 
Perhatikan ! 

 
ْ
 ! ‌Start ! Mulai! اِبْضَأ

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ
 
ة

َ
هْى ِ

ْ
 Prefession Profesiُالْ

مَعُِ
َ
جْت

 ْ
عِيْم  الْ َ

 Publicُس

Figure 

Tokoh 

Masyarakat 

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

جْخَمَؼِ 
ُ ْ
مُ الْ ُْ  Public figure Tokoh masyarakat ػَغِ



 

 

Arabic, English, & Indonesia 

                 Al-Qaamus Al- Munir   

 ًِ
ًْ مُ الضِّ ُْ  Relegian leader Pemuka agama ػَغِ

مَاءُ 
َ
لػُل

ْ
 Islamic scholar Ulama ا

اهِبُ   Pastor Pendeta الغَّ

اهِبُ   Catholic priest Pastur الغَّ

 Buddhist monk Biksu عَاهِب  بُىْطِي  

 
ُ
ت َُ لجَالِ

ْ
 Community Komunitas ا

جْخَمَؼُ 
ُ ْ
 Society Masyarakat الْ

 
ُ
ت َُّ حْىَبِ

َ ْ
 Foreigner Orang asing اْل

تَى
َ
لك

ْ
بَابُ/ ا

َّ
 Teenager Pemuda الك

بَابِ 
َّ

ىْمُ الك
َ
 Youth Kaum muda ن

اؾِبُ 
َ

ك
ُ ْ
 rioter Perusuh/ pengacau الْ

اجِلُ 
َ
له

ْ
 Murderer/ killer Pembunuh ا

اهِبُ   Robber Perampok الىَّ

وُ  غٍِْ  Thief Pencuri الؿَّ

تِ  جمْهُغٍَِّ
ُ
ل
ْ
ُـ ا ِْ  President presiden عَئِ

ُـ  ِْ ائِبُ عَئِ
َ
ه

تِ  جمْهُغٍَِّ
ُ
ل
ْ
 ا

Vice president Wakil presiden 

ُـ  ِْ لىُػَعَاءِ عَئِ
ْ
 Prime minister Perdana menteri ا

كِحْرُ   Ambassador Duta besar الؿَّ

تِ 
َ
وْل غِجِحْرُ الضَّ

ْ
 State secretary Sekretaris Negara ؾٌِ

غُ  ٍْ لىَػِ
ْ
 Minister Menteri ا

ؤُوْنِ 
ُّ

غُ الك ٍْ وَػِ

تِ  َُّ يِ ًْ  الضِّ
Minister of 

religious affairs 
Menteri agama 

ؤُوْنِ 
ُّ

غُ الك ٍْ وَػِ

تِ  َُّ حْخِمَاغِ ِ
ْ

 الِ
Minister of 

social affairs 
Menteri social 

حْرُ 
َ
مَتِ ؾ

َّ
ىَظ

ُ ْ
ُـ الْ ِْ عَئِ

تِ  َُّ ىْمِ
ُ
لخٍُ

ْ
 ا

Head of non-

government 

organization 

Ketua lembaga 

swadaya 

masyarakat (LSM) 

تِ  َُّ ىْمِ
ُ
لخٍُ

ْ
 Senior officer Pejabat عَحُلُ ا

 ُُ بِحْرُ عِحَا
َ
ي

تِ  َُّ ىْمِ
ُ
لخٍُ

ْ
 ا

Senior 

government 

officer 

Pejabat tinggi 

اعُ 
َ

ك
َ
ؿْد

ُ ْ
 Advisor Penasehat الْ

مَتِ 
َ
دٌْ

َ ْ
ُـ الْ ِْ عَئِ

ا َُ
ْ
لػُل

ْ
 ا

Chief of 

supreme court 

Ketua mahkamah 

agung 

ُـ  ُـ مَجْلِ ِْ عَئِ

ىَابِ   الىُّ
Chief of house 

representative 
Ketua DPR 

ُـ  ُـ مَجْلِ ِْ عَئِ

ػْبِي 
َّ

ىْعَي الك
ُّ

 الك
Chief of 

consultative  
Ketua MPR 

 
ُ
دَاقِظ

ُ ْ
 Governor Gubernur الْ

تِ  ًَ َ
لىِلَ

ْ
ُـ ا ِْ  Regent Bupati عَئِ

لىُػَعَاءِ 
ْ
ُـ ا ِْ  Prime minister Perdana menteri عَئِ

تِ  ٍَّ مُىْعِ
ْ
أ
َ ْ
ُـ الْ ِْ  Head of district Camat عَئِ

تِ  غٍَْ
َ
له

ْ
ُـ ا ِْ  Village head Kepala desa عَئِ

بَاعَاثِ 
ْ
ؾْخِس ِ

ْ
 Intelligent Inteligen عَحُلُ الِ

ػَامُّ 
ْ
ائِبُ ال  Attorney الىَّ

general 
Jaksa agung 

ثِ 
َ
با

ْ
تِ إِز

َ
ان

َ
بُِ

تِ  َُّ هِ
ْ
خ

َّ
 الص

Residence 

identification 

card 

KTP 

 
ُ
هْىَت ِ

ْ
 Prefession Profesi الْ

 
ُ
ؾْخَاط

ُ ْ
ضَعِّؽُ/ اْل

ُ ْ
 Teacher Guru الْ

 Worker Pekerja الػَامِلُ 

 
ُ
اٍ َُّ

َ
 Sewer Penjahit الخ

ارُ  بَّ
َّ
 Chef Juru masak الُ

احِغُ   Seller Pedagang الخَّ

 Seller Penjual البَائِؼُ 

امُ  خَّ
َّ
 butcher Penjual daging الل

 ُُ ا  greengrocer Penjual sayuran البَهَّ

خُبِيُّ 
ُ
 bookseller Penjual kitab الٌ

اعُ 
َّ
 perfume seller الػَُ

Penjual minyak 

wangi 

غِيُّ  ًَ ُ
 greengrocer Penjual sayuran  الخ

اىُ  مَّ  fishmonger Penjual ikan الؿَّ

حُ 
َّ

لَ
َ
 farmer Petani الك

اصِمُ 
َ
 servant Pembantu الخ

 
ُ
ل

َّ
ىَظ

ُ ْ
 Employee Pegawai الْ

ىْمِيُّ 
ُ
خٍُ

ْ
 ال

ُ
ل

َّ
ىَظ

ُ ْ
 Civil servant Pegawai negeri الْ

ي نِّ
َ
ؿ
ُ ْ
 Singer Penyanyi الْ

امُ 
َّ
ن  Dancer Penari الغَّ

اغِغُ 
َّ

 Poet Penyair الك

اجِبُ 
َ
 Writer Penulis الٍ

غُ  ضَبِّ
ُ ْ
غُ/ الْ ًْ ضِ

ُ ْ
 Functionaries Pengurus الْ

ى غَبِّ
ُ ْ
 Educater Pendidik الْ

ؼُ  ٌْ ظِ
ُ ْ
 publisher Penyiar الْ

 
ُ

ل
َّ
ل
َ
ؤ
ُ ْ
 /Author الْ

composer 
Pengarang 

 
ُ

ل هَىِّ
ُ ْ
 /Author الْ

composer 
Pengarang 

 Keeper Penjaga الخَاعِؽُ 

ائِلُ   Begger Pengemis الؿَّ

غَانِبُ 
ُ ْ
 supervisor Pengawas الْ

ائِوُ   driver Sopir الؿَّ

ؿَاقِغُ 
ُ ْ
 Traveler Musafir الْ

غِبُ 
َّ
 Player Pemain اللَ

اعِ 
َ
هُِ

ْ
 Locomotive Masinis ؾَائِوُ ال



 

 

Arabic, English, & Indonesia 

                 Al-Qaamus Al- Munir   

engineer 

 Coachman Kusir الخُىْطِيُّ 

انُ 
َ
بُْ

َ
 Captain Kapten kapal اله

اعُ  َُّ
َّ
 pilot Pilot الُ

حُ 
َّ

لَ
َ ْ
 fisherman Pelaut الْ

هَىْضِؽُ 
ُ ْ
 Engineer Insinyur الْ

رْحِمُ 
َ
ت
ُ ْ
 Translater Juru bahasa الْ

لػِمَاعَةِ 
ْ
 architect Arsitek مُهَىْضِؽُ ا

تِ 
َ
لػَائِل

ْ
ُـ ا ِْ  Head of family Kepala keluarga عَئِ

يِمُ 
َ

لَ
ُ ْ
 boxer Petinju الْ

ابُ   caretaker Juru kunci البَىَّ

ُـ   Police Polisi البُىْلِِ

اعِمُ  / الؿَّ وُّ ِ
ّ
 Thief Pencuri الل

وِ  غٍِْ
َّ
ؼُ الُ َِ

َ
 robber Pembegal نا

امُ  ؾَّ  painter Pelukis الغَّ

ضَعِّبُ 
ُ ْ
 Coach Pelatih الْ

 
ُ
ت

َ
ال خَّ  explorer Penjelajah الغَّ

هَغّجُِ 
ُ ْ
 comedian Pelawak الْ

ػَاوِنُ 
ُ ْ
ؿَاغِضُ/ الْ

ُ ْ
 adjutant Ajudan الْ

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

لػَامِ/ 
ْ
امُ ا

َ
اِؾْخِدْه

 
ُ
لجَمَاغَت

ْ
 ا

community 
Milik umum/ 

bersama 

ىَتِ  ًْ ضِ
َ ْ
 Town hall Balaik kota صَاعُ الْ

مَغَاثِ 
َ
ؤْج

ُ ْ
 الْ

ُ
اغَت

َ
 Convention hall Balai sidang ن

بَابِ 
َّ

ؼُ الك
َ
 Youth centre Balai pemuda مَغْي

 
ُ
ؿَت ِْ ىِ

َ
لٌ

ْ
 Church gereja ا

 ًُ جْ  Jail/ prison Penjara السِّ

بَر  
َ
/ ز

ُ
اغَت

َ
ق ِ

ْ
اْل

ائِؼ  
َ

 ق
Issues Isu-isu 

 
ُ
غَة

ْ
لكٌِ

ْ
يُ/ ا

ْ
أ  Opinion Opini الغَّ

 
ُ
ت لػَامَّ

ْ
 ا

ُ
غَة

ْ
لكٌِ

ْ
 Public opinion Opini public ا

يُّ  ِ
لخِس ّ

ْ
صْعَاىُ ا ِ

ْ
 Perception persepsi اْل

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 Activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 
ُ
اعَة ًَ لخَ

ْ
 civilization Peradaban ا

جْخَمَؼِ 
ُ ْ
 Community بِىَاءُ الْ

development 

Pembangunan 

masyarakat 

 بَحْنَ 
ُ
ت

َ
ن

َ
لػَلَ

ْ
ا

اثِ  َُّ هِ
ْ
خ

َّ
 الص

Interpersonal 

relations 

Hubungan antar 

perseorangan 

 
ُ
ت

َ
ه ُْ لخَهِ

ْ
لىَانِؼُ/ ا

ْ
 Reality Realita ا

 
ُ
ت

َ
اعِز

َ
لٍ

ْ
 Disaster Bencana ا

هْغُ 
َ
لك

ْ
/ ا

ُ
ىَت

َ
ؿٌْ

َ ْ
 Proverty Kemiskinan الْ

 
ُ
ت َُّ عْهَابِ ِ

ْ
 Terrorism Terorisme اْل

جْخَمَؼِ 
ُ ْ
غَابُ الْ ُِ  Civil disorder اِيْ

Kekacauan 

masyarakat 

 
ُ
ت

َ
لخَغَي

ْ
ا

 
ُ
ت َُّ كِهَالِ

ْ
ه ِ

ْ
 الِ

Separatist 

movement 

Gerakan 

separatism 

 
ُ

ف
َ

خِلَ
ْ
ز ِ

ْ
 Conflict Konflik الِ

افِي
َ
ه

َّ
زَاعُ الث ِ

ّ
 Culture conflict Konflik budaya الج

تِ 
َ
ك

َ
ال

َ
س

ُ ْ
لُ الْ دَمُّ

َ
 Conflict ج

prevention 

Penanggulangan 

konflik 

 
ُ
ػَمَت

َ ْ
 Crises Krisis اْل

بُ 
َ
ؿ

َّ
ى/ الك ىْض َ

َ
لك

ْ
 Riot Kerusuhan ا

تِ  َُّ هْلِ
َ ْ
 Civil war Perang saudara خِؼْبُ اْل

 
ُ
مَت لجَغٍِْ

ْ
 Crime Kriminalitas ا

 ُُ لهِخَا
ْ
 Murder pembunuhan ا

بُ 
ْ
ل هْبُ/ الؿَّ  robbery perampokan النَّ

ىَاػُنُ   balance Keseimbangan الخَّ

 
ُ
ت

َ
ن

َ
ػَلَ

ْ
 /Relation ال

relationship 
Hubungan 

 
ُ
هَاخَبَت

ُ ْ
 Friendship Persahabatan الْ

ػُغْفِ 
ْ
 ال

ُ
مَت ُْ  Wedding party Pesta pernikahan وَلِ

 
ُ
ت َُّ ىْمِ

ُ
لخٍُ

ْ
 government pemerintah ا

ا َُ ؿِ ِْ ضُوْهِ
ْ
 اِه

ُ
ىْمَت

ُ
 Indonesian خٍُ

government 

Pemerintah 

Indonesia 

 
ُ
اعَة

َ
ك  Embassy Kedutaan الؿِّ

 
ُ
ت َُّ َِ غَا

ْ
مُىْن ًْ  Democracy Demokrasi الضِّ

 
ُ
ت َُّ لِ

َ
ؾْخِهْلَ ِ

ْ
 /Independence الِ

freedom/ liberty 
Kemerdekaan 

وْؾْخُىْعُ  الضُّ

يُّ  ؾَاس ِ
َ ْ
 اْل

Constitution UUD 

تِرَاحُ 
ْ
ن ِ

ْ
يُ/ الِ

ْ
أ  Motion usul الغَّ

ىْعَي 
ُّ

ُـ الك مَجْلِ

ػْبِيْ 
َّ

 الك
Consultative 

council 
MPR 

ابِ  ىَّ ُـ الىُّ  مَجْلِ
Legislative 

assembly/ 

parliament  

DPR 

ابَتِ  َُ ُـ الىِّ مَجْلِ

ائِغَةِ   لِلضَّ

Regional 

representative 

council 

DPD 

 
ُ
ت َُّ ؿَاهِ

ْ
و ِ

ْ
لخُهُىْمُ اْل

ْ
 Human right ا

Hak-hak asasi 

manusia 

مَغُ 
َ
ؤْج

ُ ْ
 Congress Kongres الْ

لػَامِ 
ْ
ابُ ا

َ
خِس

ْ
 General election Pemilihan umum اِه

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا
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بْنِي بِىَاءً  –بَنَى  ًَ Build/ construct Membangun 

مَ  ضَّ
َ
ه

َ
مُ  –ج ضَّ

َ
خَه ًَ Progress memajukan 

غَ  ؿَّ
َ
غُ  –ي ؿِّ

َ
ٌ ًُ destroy menghancurkan 

غَ 
َ

ػَاق
َ
غُ  –ح

َ
خَػَاق ًَ interact Berinteraksi 

ػَامِلُ  –غَامَلَ  ٌُ Socialize bersosialisasi 

بَ 
َ
ُ

َ
بُ  –ز

ُ
ُ

ْ
س ًَ engage bertunangan 

جَ  ؼَوَّ
َ
جُ بِ  –ج زَوَّ

َ
ت ًَ Get married Menikah 

ذَ 
َ
ٌ

َ
ذُ  –ه ٌِ ىْ

ًَ Marry menikahi 

 
َ
ظ

َ
ه

ْ
ه
َ
ًْ  –أ  مِ

ُ
ىْهِظ ًُ save 

Mengamankan/ 

menyelamatkan 

غَ  غُ  –صَبَّ ضَبِّ
ًُ manage Mengatur 

دَضَ  دِضُ  –اِجَّ خَّ ًَ Unite bersatu 

 
َ
ِ مَّ

َ
  –ق

ُ
ِ مِّ

َ
ك ٌُ interfere Mencampuri 

 
َ
خَظ

َ
  –لَ

ُ
خِظ

َ
لَ ًُ observe mengamati 

 
َ
  –خَكِظ

ُ
ظ

َ
دْك ًَ protect Memelihara 

عُ  –خَظِعَ 
َ
دْظ ًَ Take care Hati-hati 

هْمُضُ  –نَمَضَ  ًَ restrain Bertahan 

امَ 
َ
هُىْمُ  –ن ًَ

تِ 
َ
خَمْل

ْ
 باِل

Campaign kampanye 

خَاعَ 
ْ
خَاعُ  –اِز

ْ
س ًَ select Memilih 

ا 
َ

ى –عَق
ُ

غْق ًَ Bribe menyuap 

وَ  وُ فِي –خَهَّ دَهِّ ًُ investigate menyelidiki 

هِمَ 
َ
كْهَمُ  –ق ًَ understand Memahami 

لَ 
َ
ىَاق

َ
لُ  –ج

َ
ىَاق

َ
د ًَ Challange bersaing 

ي  ي –ػَوَّ ؼَوِّ
ًُ Force (into 

corner) 
Memojokkan 

 
َ
ِ

َ
  –يَؿ

ُ
ِ

َ
ؿ ًْ ًَ Negotiate melobi 

هَمَ  هِمُ بِ  –اِتَّ تَّ ًَ accuse Menuduh 

ؼَ 
َ
ًْ  –صَاق ضَاقِؼُ غَ ًُ maintain mempertahankan 

ى 
َ
غُْ

َ
ي  –أ ُِ ػْ

ٌُ

 
ً
ت

َ
ُ

ْ
 ؾُل

authorize Memberi kuasa 

بَ 
َ
خَس

ْ
خَسِبُ  –اِه

ْ
ي ًَ Elect  

Mencoblos/ 

memilih 

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ
 
ة يَّ ِ

 
ى
َ
 Art Kesenianُالف

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 ِ
ًّ َ
لك

ْ
 ا

ُ
 Art gallery Museum kesenian مُخْدَل

اعِ 
َ
ز

ْ
/ صَاعُ اْل

 
 museum Musium مَخْدَل

 
ُ
ت َُّ ىِّ

َ
ك

ْ
 ال

ُ
ضْعَؾَت

َ ْ
 Art school Sekolah kesenian الْ

ىِمَا ِْ  Cinema/ movie ؾِ

theater 
Bioskop 

ؿْغَحُ 
َ ْ
 stage Panggung الْ

غُو 
ْ
اج َُ  Theater مَؿْغَحُ الخِّ

Panggung 

sandiwara 

ػْغَىِ 
َ ْ
 الْ

ُ
ت

َ
غْق

ُ
 Concert hall ؾ

Ruangan 

pertnnjukan 

ػْغَىُ 
َ ْ
 Showroom Ruangan pemeran الْ

دْذِ  ًُّ الىَّ َ
 Sculpture Seni pahat ق

 
ُ
ت غٍَِّ ٍْ هْىِ لكُىُىْنُ الخَّ

ْ
 Plastic art Seni rupa ا

غِ  ٍْ هْىِ ًُّ الخَّ َ
 Art of painting Seni lukis ق

هِي ُْ ىْؾِ
ُ ْ
ًُّ الْ َ

لك
ْ
 Music Seni music ا

 
ُ
ت

َ
ل

ْ
 اْل

ُ
ت َُّ هِ ُْ ىْؾِ

ُ ْ
 Musical الْ

instrument 
Alat music 

 
ُ
اعَة

َ
لهِث

ْ
 Guitar Gitar ا

 
ُ
مَىْجَت

َ
لٌ

ْ
 Violin Biola ا

  ُ بُىْ
ُ
بْل  ج َ

َ
َ Drum set Drum 

ى
ُ
اه َُ  Piano piano بِ

حْرَان   َِ اعُ ج 
َّ
 Tambourine Rebana الُ

 
ُ
هِخَاعَة

ْ
خَاعُ وَال ُْ لهِ

ْ
 Harp Harpa ا

 Flute Seruling مَؼَامِحْرُ مِؼْمَاع  ج 

بْىَام  
َ
بُىْمُ ج أ

ْ
 French horn Terompet ال

 
 
ت َُّ هِ ُْ  مُىْؾِ

 
ت

َ
 Trombone Trombone آل

 
ُ
ت ًَ ا

َ
غْه  Bassoon Serunai الهُّ

 
ُ
هَت

ْ
ن  Dance Tarian الغَّ

لػُغْفِ 
ْ
 ا

ُ
هَت

ْ
 Traditional عَن

dance 
Tarian adat 

هِيُّ  ُِ ىْ
َ ْ
ضُ الْ ُْ كِ

َّ
 Traditional song Lagu daerah الي

لػُغْفِ 
ْ
 Traditional لِبَاؽُ ا

clothes 
Pakaian adat 

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 Activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 ِ
ًّ َ
ك

ْ
 Art exhibition Pameran kesenian مَػْغَىُ ال

 
ُ
ت َُّ هِ ُْ ىْؾِ

ُ ْ
 الْ

ُ
ت

َ
لخَكْل

ْ
 Music concert Pertunjukan musik ا

ؾْخِػْغَاىُ  ِ
ْ

الِ

عَامِيُّ   الضَّ
Drama show 

Pertunjukan 

drama 

 
ُ
ت

َ
لخَكْل

ْ
ا

 
ُ
ت َُّ ىَمَائِ ِْ

 الؿِّ
Movie show Pertunjukan film 

 Dance show Pertunjukan tariاِؾْخِػُغَاىُ 
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هَتِ 
ْ
ن  الغَّ

 
ُ
ت َُّ اقِ

َ
ه

َّ
 Culture Kebudayaan الث

 
ُ

لػُغْف
ْ
 Customs and ا

tradition 
Adat istiadat 

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

لَ 
َ
ه

َ
ىْهُلُ  –ه ًَ engrave Mengukir 

غْؾُمُ  –عَؾَمَ  ًَ Paint, draw melukis 

 
َ

  –وَنَل
ُ

هِل ًَ Describe  Melukiskan 

دَذَ 
َ
ىْدِذُ  –ه ًَ carve memahat 

ػْغِىُ  –غَغَىَ  ٌَ Exhibit memamerkan 

ػِبَ 
َ
ى  –ل

َ
ػَبُ غَل

ْ
ل ًَ play Memainkan 

 
َ

  -غَؼَف
ُ

ػْؼِف ٌَ Pluck Memetik (gitar) 

 
َ
ش

َ
ك

َ
ىْكُشُ فِي –ه ًَ blow Meniup 

 
َ
ظ

َ
  –خَاق

ُ
دَاقِظ ًُ

ى
َ
 غَل

Preserve  melestarikan 

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ
 
ة

َ
اف

َّ
ش

َ
 Boy Scout  Pramukaُالك

ُ ال 
َ
 Ceremony Upacaraُاِْحْتِف

 
ُ
لِْهْىَت

ْ
 Profession Profesi ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

افِ 
َّ

ك
َ
لٌ

ْ
 Parade inspector Inspektur upacara مُغَانِبُ ا

ػِحْرَةِ  ائِضُ الؿَّ
َ
 Parade ن

commander 

Komandan 

upacara 

ػِحْرَةِ  اءُ الؿَّ ًَ غْ
َ
 Audience Peserta upacara أ

افِ 
َّ

ك
َ
ٌ

ْ
 Boy scout حَامِؼُ ال

Pramuka 

penggalang 

افِ 
َّ

ك
َ
ٌ

ْ
 ال

ُ
اط

َ
ه

ْ
 Rover scout Pramuka penegak إِه

صَوَاثُ 
َ ْ
ؾْمَاءُ وَاْل

َ ْ
 Things and اْل

equipments 
Benda-benda 

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

افِ 
َّ

ك
َ
لٌ

ْ
ؤُوْنُ ا

ُ
ق

مِي
َ
لػَال

ْ
 ا

Boy scout world 

bureau 

Biro pramuka 

sedunia 

 
ُ
ت َُّ كِ

ْ
ك

َ
لٌ

ْ
صَوَاثُ ا

َ ْ
 Scout اْل

equipment 

Perlengkapan 

pramuka 

امُ  َُ لخِ
ْ
 ج ا

ُ
مَت ُْ َ

لخ
ْ
 Tent Tenda ا

لخَبْلُ 
ْ
 String Tali ا

يُّ   Stick Tongkat غَهَا ج غِص ِ

 
ُ
ت

َ
ظ

َ
دْك

َ ْ
 Backpack Rancel الْ

لهَىَاصِجُ 
ْ
لهَىْصَجُ ج ا

ْ
 stretcher Tandu ا

 
ُ
ضَة ىَخَّ

ُ ْ
 الْ

ُ
ة لبَزَّ

ْ
 Uniform Baju seragam ا

اءُ 
َ
لخِظ

ْ
 Shoes Sepatu ا

لجَىْعَبُ 
ْ
 Sock Kaos kaki ا

هْغَحَانُ 
َ ْ
 Jamboree Jamboree الْ

 
ُ
ت َُّ اقِ

َّ
/ الُ

ُ
ت

َ
ُ ُْ بَرْهِ

ْ
 Beret Baret ال

 
ُ
اعَة

َّ
 Badge Lencana الك

صَاءُ   Shawl Selendang الغِّ

 ج 
ُ
ت

َ
ُ غٍِْ

َّ
الك

 
ُ
ت

َ
غَِ

ْ
ق

َ ْ
 اْل

ribbon Pita 

 
ُ
اعَة كَّ  Whistle peluit الهَّ

لىَاءُ  ِ
ّ
 Flag Bendera ال

ءِ 
َ
لىا ِ

ّ
 Flagpole Tiang bendera غِمَاصُ ال

 َُّ لخُ
ْ
/ ا

ُ
ت

َ
لبُىْنَل

ْ
 Compass Kompas ا

 
ُ
اعَة

َ
ظ  telescope Teropong الىَّ

 
ُ
لجِهَت

ْ
 Point of ا

compass 
Mata angin 

 Direction Arah-arah الِجهَاثُ 

 
غْم 

َ
 East Timur ق

غْقِي  
َ

ُ  ق مَا
َ

 northeast Timur laut ق

غْقِي  
َ

 southeast Tenggara حَىُىْب  ق

غْب  
َ
 west Barat ؾ

غْبِي  
َ
ُ  ؾ مَا

َ
 Northwest Barat laut ق

غْبِي  
َ
 sourthwest Barat daya حَىُىْب  ؾ

  ُ مَا
َ

 North Utara ق

 South Selatan حَىُىْب  

ؿْغَي  ٌُ  /  ُ  Left Kiri قِمَا

مِحْن   ًَ right Kanan 

مَامَ 
َ
 Front depan أ

 Behind  Di Belakang وَعَاءَ 

 
َ

ل
ْ
ل
َ
 Back Di belakang ز

 Beside Di samping حَاهِبَ 

ىْمَ 
َ
 Over Di atas ق

دْذَ 
َ
 under Di bawah ج

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
 Activities Kegiatan-kegiatan الي

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا
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افِ 
َّ

ك
َ
لٌ

ْ
 ا

ُ
ت ًَ نَهْ

مِي
َ
لػَال

ْ
 ا

World scout 

movement 

Gerakan pramuka 

sedunia 

 
ُ
ت َُّ كِ

ْ
ك

َ
لٌ

ْ
لبَرَامِجُ ا

ْ
 Scouting ا

program 

Program 

kepramukaan 

اثُ 
َ
ُ

َ
ك

َّ
الي

 
ُ
ت َُّ كِ

ْ
ك

َ
لٌ

ْ
 ا

Scouting 

activity 

Kegiatan 

kepramukaan 

 
ُ
ت َُّ ىِ

َ
ه  الخِّ

ُ
ت َُّ كِ

ْ
ك

َ
لٌ

ْ
 Scouting ا

technique 

Tehnik 

kepramukaan 

 
ُ
ت َُّ كِ

ْ
ك

َ
لٌ

ْ
 ا

ُ
اءَة

َ
ك

َ
ٌ

ْ
 Scouting skills ال

Ketrampilan  

kepramukaan 

مُ  ُْ غَاؾِ
َ ْ
/ الْ

ُ
ػِحْرَة

َّ
 Ceremony Upacara الك

 
ُ
ػِحْرَة

َّ
الك

 
ُ
ت َُّ خِخَاخِ

ْ
ق ِ

ْ
 الِ

Opening 

ceremony 

Upacara 

pembukaan 

 
ُ
ػِحْرَة

َّ
  الك

ُ
ت َُّ مِ

َ
لػَل

ْ
 Flag ceremony Upacara bendera ا

مِ 
َ
لػَل

ْ
غُ ا

ْ
ك

َ
 Raise the flag و

Pengibaran 

bendera 

 
ُ
مْؿَت

َ
لخ

ْ
بَاصِئُ ا

َ ْ
الْ

ا َُ ؿِ ِْ ضُوْهِ
ْ
 إِه

The five 

principle of 

republic 

indonesia 

Pancasila 

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ؽَ  غَّ
َ
غِّؽُ  –ي

َ
ٌ ًُ dedicate Membaktikan 

مَ  ؿَّ
َ
مُ  –ن ؿِّ

َ
ه ًُ Swear Bersumpah 

ػِضُ  –وَغَضَ  ٌَ Promise Berjanji 

 
َ
اٍ

َ
  –ز

ُ
ِ ُْ سِ ًَ Rope Mengikat 

 
َّ

ل
َ
  –اِنُْ

ُّ
ل

َ
هُْ ًَ Line up/align Berbaris 

 
َّ

  –نَل
ُّ

هُل ًَ Line up Membariskan 

مَ  ىَّ
َ
مُ/  –ن ىِّ

َ
ه ًُ

جْػَلُ  –حَػَلَ  ًَ

مًا ُْ  مُؿْخَهِ

straighten meluruskan 

لػِبَاعَاثُ 
ْ
 Expression  Ungkapan ا

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

 !Siap grak  اِؾْخِػْضَاصًا، صُعْ!

‌Attention, do ! 

مًا ُْ  Luruskan! Lurus  اِؾْخَهُِمْ! مُؿْخَهِ

‌Straighten the line! Straighten off 

ىًا ُِ مْ
ًَ ضًا  ًْ ؿْضِ

َ
 ! Lencang kanan  ح

 Dress Right … dress! 

ا ًُّ مَامِ
َ
ضًا أ ًْ ؿْضِ

َ
 !Lencang depan  ح

‌Dress forward… Dress! 

ََ حَىْبًا حَىْبًا ًْ ضَ ًَ ؼْ 
َ
 Rentangkan tangan اِعْق

‌Stretch your arms sideway 

مَامِ 
َ ْ
ى اْل

َ
انِ إِل

َ
ىَج

ْ
ُ

ُ
 Dua langkah ke depan jalan ؾِغْ  –ز

‌Two step forward, go ! 

ىَ 
ْ
ُ

ُ
مِحْن  ث  از َُ ل

ْ
ى ا

َ
 !Satu langkah ke kanan, jalan ؾِغْ  –إِل

‌one step to right, go 

ؿَاعْ  َِ ل
ْ
ى ا

َ
انِ إِل

َ
ىَج

ْ
ُ

ُ
 !dua langkah ke kiri, jalan ؾِغْ  –ز

‌Two steps to the left, go 

 !Berhitung mulai  غِضْ، اِبْخِضَاءْ 

‌Ready,count! 

ىْحِيْهًا، صُعْ 
َ
 ج

ً
ىا ُْ مِ ًَ  Hadap kanan grak 

‌Eyes right, do! 

ىْحِيْهًا، صُعْ 
َ
ؿَاعًا ج ٌَ  Hadap kiri, grak 

‌Eyes left do! 

مِحْن َُ ل
ْ
ى ا

َ
ا إِل

ً
اق

َ
ػُِ

ْ
 Belok kanan  اِو

‌Right face 

ؿَاعْ  َِ ل
ْ
ا ا

ً
اق

َ
ػُِ

ْ
 Belok kiri  اِو

‌Left face 

مِحنْ  َُ ل
ْ
ى ا

َ
حْنِ إِل

َ
اق

َ
ػُِ

ْ
 Dua kali belok kanan اِو

‌Double right face 

ىًا ُْ مِ ًَ بًا  ُْ هْلِ
َ
 Balik kanan  ج

‌To the right 

انِ 
َ
ٍ
َ ْ
 Jalan di tempat  ؾِغْ فِي الْ

‌March in place 

مَامِ 
َ ْ
دْىَ اْل

َ
 ه

ُ
ِ

ْ
ز

ُ
 Langkah tegap  ا

‌Step forward 

ا، صُعْ 
ً
ىْق

ُ
 Berhenti, grak  وُن

‌Halt, do 

خِخَاخًا 
ْ
اِق

ا ًُّ اقِ
َ
ك ُِ  اِنْ

 Buka barisan 

‌Open ranks 

ا ًُّ اقِ
َ
ك ُِ خِخَامًا اِنْ

ْ
 Tutup barisan  اِز

‌Close ranks 

 Hormat grak  اِخْتِرَامًا، صُعْ 

‌Take an honur, do/ salute do 

 Tegak grak  اِؾْخِػْضَاصًا، صُعْ 

‌Honour off/ salute off 

، صُعْ  دَلِّ
َ ْ
 فِي الْ

ً
 Istirahat di tempat grak اِؾْتِرَاخَت

‌Stand at ease,  do 

‌ 

‌ 
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‌ 

‌ 

‌ 

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ
 
طَان

ْ
و ِ

ْ
 Human Manusiaُاْل

ُـ  كْ وْحُ/الىَّ  Soul Ruh/ Jiwa الغُّ

ُـ 
َ
ك  Breath Nafas الىَّ

لُ 
َ
ٍ ُْ  skeleton Rangka badan الهَ

جِؿْمُ 
ْ
بَضَنُ/ ال

ْ
 Body Badan ال

خْمُ 
َّ
 Meat Daging الل

جْمُ 
َّ

 Fatty partion of الص

meat 
Gajih 

مُ 
ْ
 bone Tulang الػَظ

ضُ 
ْ
لجِل

ْ
 skin Kulit ا

ؿَامُ 
َ ْ
 pores Pori-pori الْ

مُ   Blood Darah الضَّ

ذُ  ُْ  separation Nanah الهّ

لػَغَمُ 
ْ
 sweat Keringet/ peluh ا

لػِغْمُ 
ْ
 tendon Urat ا

ػَهَبُ 
ْ
 nerve Urat saraf ال

انُ  غٍََ
َّ

 artery Urat nadi الك

لِْكْهَلُ 
ْ
 socket Sendi ا

ػْغُ 
َّ

 Hair Rambut الك

ؽُ 
ْ
أ  head Kepala الغَّ

 
ُ
مَاؽ / الضِّ شُّ

ُ ْ
 Brain Otak الْ

 Mind Akal الػَهْلُ 

 Face Muka الىَحْهُ 

 
ُ
 forehead Dahi الجَبْهَت

ضُّ 
َ
 Cheek Pipi الخ

 
ُ
ضْؽ  Temples Pelipis الهُّ

 Eyes Mata الػَحْنُ 

 ًُ  Eye lid Kelopak mata الجَكْ

 Eye lashes Bulu mata الهُضْبُ 

 
ُ
ت

َ
هْل

ُ ْ
 eyeball Biji mata الْ

 Eyebrow alis احِبُ الخَ 

مْؼُ   tears Air mata الضَّ

 
ُ

ل
ْ
ه
َ ْ
 Nose Hidung اْل

مُ 
َ
 Mouth Mulut الك

ؿَانُ  ِ
ّ
 tongue Lidah الل

 ًُّ  Tooth Gigi الؿِّ

 
ُ
ت

َّ
ث ِ
ّ
 Gum Gusi الل

ػَابُ 
ُّ
 Saliva Air liur الل

 
ُ
ت

َ
ك

َّ
 Lips bibir الك

ا َُ
ْ
لػُل

ْ
 ا

ُ
ت

َ
ك

َّ
 Upper lip Bibir atas الك

ى
َ
كْل  الؿُّ

ُ
ت

َ
ك

َّ
 Lower lip Bibir bawah الك

 ًُ
َ
ن

َّ
 Chin Dagu الظ

اعِبُ 
َّ

 moustache Kumis الك

 
ُ
ت َُ خْ ِ

ّ
 beard Jenggot الل

نُ 
ُ
ط
ُ
 Ear telinga اْل

/ الػُىُوُ 
ُ
بَت

ْ
ن  Neck Leher الغَّ

ضْعُ   Chest Dada الهَّ

ؼُ 
ْ
ل ِ
ًّ  rib Tulang rusuk ال

ضْيُ 
َّ
 Breast Payudara الث

بُ 
ْ
ل
َ
 Heart Jantung اله

اصُ 
َ
 Heart Hati (rohani) الكُؤ

بِضُ 
َ
 Heart Hati الٌ

 
ُ
ت

َ
ئ  lungs Paru-paru الغِّ

عْىُ 
َ ْ
 Intestine Usus الْ

 
ُ
لُِظ

َ
ؿ

ْ
عْىُ ال

َ ْ
 large intestine Usus besar الْ

نُِوُ  عْىُ الغَّ
َ ْ
 Small intestine Usus kecil الْ

 ًُ
ْ
 stomach Perut البَُ

هْغُ 
َّ
 back punggung الظ

 hit Pinggang الخَهْىُ 

بُ 
ْ
ل  Back bone Tulang punggung الهُّ

 stomach Lambung الجَىْبُ 

ػَاجِوُ 
ْ
/ ال

ُ
خِل

َ
ٌ

ْ
 Shoulder Bahu ال

 
ُ
بِْ ِ

ْ
 armpit Ketiak اْل

عَاعُ  ِ
ّ
 arm Lengan الظ

وُ 
َ
غْق ِ

ْ
 elbow Siku الْ

ػْهَمُ  ِ
ْ
 Wrist الْ

Pergelangan 

tangan 
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ضُ  َُ  Hand Tangan ال

ضِ  َُ  ال
ُ
/ عَاخَت

ُّ
ل

َ
 Palm of hand Telapak tangan الٌ

نْبُؼُ 
ُ ْ
 Finger Jari اْل

 Thumb Ibu jari اِْلبْهَامُ 

 
ُ
ابَت بَّ  Fore finger Jari telunjuk الؿَّ

ى
َ
 Middle finger Jari tengah الىُؾُْ

 Ring finger Jari manis البِىْهِغُ 

 Little finger Jari kelingking الخِىْهِغُ 

كُغُ 
ُّ
 Nail Kuku الظ

 
ُ
ت

َ
 fingertip Ujung jari البَىَاه

 Hip Pinggul الىَعِىُ 

بُغُ   buttock Pantat الضُّ

 ُُ  Urine Kencing البَىْ

 
ُ
ائِِ

َ
 defecate  (BAB) الؿ

 
ُ
 genital Aurat الػَىْعَة

 
ُ
غَاٍ ًُّ  flatus Kentut ال

 
ُ
سِظ

َ
 Thigh Paha الك

 
ُ
بَت

ْ
ي  knee Lutut الغُّ

امُ   Leg Betis الؿَّ

ػْبُ 
َ
 Ankle Mata kaki الٌ

 foot Kaki الغِّحْلُ 

ضَمِ 
َ
له

ْ
ًُ ا

َِ  Palm of foot Telapak kaki بَا

 heel Tumit الػَهِبُ 

 
ُ
امَت

َّ
 mole Tahi lalat الك

ىُ  ًْ  part Anggota الػُ

‌  

‌  
‌  
‌  
‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

مَانُِ طَام  الشَّ
ْ
ق

َ
 Time أ

Bagian-bagian 

waktu 

   

Adverbs Conjunctions Prepositions 

مَانُ   Period zaman الؼَّ

 Period Masa الػَهْغُ 

غْنُ 
َ
 Century Abad اله

ى
َ
لىُؾُْ

ْ
 centuries الػُهُىْعُ ا

Abad-abad 

pertengahan 

 On the past Dahulu/dulu ؾَابِهًا

مَانِ  مِ الؼَّ ًْ ضِ
َ
 On the past Dahulu kala فِيْ ن

مًا ًْ ضِ
َ
 On the past Dahulu/dulu ن

لخَايِغِ 
ْ
ػَهْغِ ا

ْ
 This period Zaman sekarang فِيْ ال

ذِ 
ْ
لىَن

ْ
ا ا

َ
 This time Waktu ini فِيْ هَظ

غَ 
َ
ذ  آز

ْ
 Another time Di lain waktu فِيْ وَن

ؿْخَهْبَلِ 
ُ ْ
 tomorrow فِيْ الْ

Pada waktu yang 

akan datang 

ىْمُ  َُ  day Hari ال

ىْمَ  َُ ل
ْ
ا ا

َ
 Today Hari ini هَظ

مِ 
َّ
ًا

َ ْ
ًَ اْل ىْمًا مِ ًَ One day Pada suatu hari 

امِىَا هَظِهِ  ًَ
َ
 Our period فِيْ أ

Pada masa kita 

sekarang 

ذِ 
ْ
لىَن

ْ
ََ ا لِ

َ
 Recently ط

Pada akhir-akhir 

ini 

غَ 
َ
ىْم  آز ًَ  Another day Di lain hari فِيْ 

ىْم   ًَ اثَ 
َ
 One day Pada suatu hari ط

تِ 
َ
ل
ْ
ػُُ

ْ
ىْمُ ال ًَ Holiday/ day off Hari libur 

 ُِ
َ

ؾْخِهْلَ ِ
ْ

ىْمُ الِ ًَ Independence 

day 
Hari kemerdekaan 

امَتِ  َُ هِ
ْ
ىْمُ ال ًَ Judgment day Hari kiamat 

ضِ  ُْ ػِ
ْ
ىْمُ ال ًَ Feast day Hari raya 

غِ 
ْ
لِكُ

ْ
ضُ ا ُْ  Idul fitri day Lebaran indul fitri غِ

ضُ  ُْ يْخَىغِ
َ ْ
 Idul adha day Lebaran ibul adha اْل

صِ 
َ

لَ ُْ ِ
ْ
ضُ الْ ُْ  Birth day Hari ulang tahun غِ

نِيُّ 
َ
ىََ

ْ
ضُ ال ُْ  National days الػِ

Hari besar 

nasional 

 ُِ ا
َ
بُْ

َ ْ
ىْمُ اْل ًَ Heroes day Hari pahlawan 

تِ  َُّ رْبِ
َّ
ىْمُ الت ًَ Education day Hari pendidikan 

ىْمُ  جُمْػَتِ ًَ
ْ
ال

ى اض ِ
َ ْ
 الْ

Last Friday Hari jum‟at lalu 

حِى
ْ

خَضِ اْل
َ ْ
ىْمُ اْل ًَ Next Sunday 

Hari ahad yang 

akan datang 

صُ 
َ

لَ ُْ ِ
ْ
 Birth day Hari kelahiran الْ

ىْلِضُ 
َ ْ
 Birth day Hari kelahiran الْ

هَاعُ   afternoon Siang النَّ

جْغُ 
َ
 Fajar Fajar الك

بَاحُ   Morning Pagi الهَّ

 In the morning Di waktu pagi نَبَاخًا

بَاحَ  ا الهَّ
َ
 This morning Pagi ini هَظ

ضِّ 
َ
لؿ

ْ
 Tomorrow نَبَاحَ ا

morning 
Besok pagi 
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 Noon Tengah hari يُخًي

 Afternoon Sore hari مَؿَاءً 

ضِّ 
َ
ؿ

ْ
 Tomorrow مَؿَاءَ ال

afternoon 
Besok sore 

 
ً
لَ ُْ  In the night Pada suatu malam لَ

لِ  ُْ  Midnight Tengah malam فِي حَىْفِ اللَّ

 
ً
غَة

ْ
 Early morning Pagi-pagi بٌُ

ضًا
َ
 Tomorrow Besok ؾ

ضِّ 
َ
لؿ

ْ
 The day after Lusa بَػْضَ ا

ِـ  مْ
َ
 Yesterday Kemarin أ

ِـ  مْ
َ ْ
ُُ اْل وَّ

َ
 The day before Kemarin lusa أ

 
ُ
ت

َ
ل ُْ

َّ
 This night Malam ini الل

 
ُ
ت

َ
ابِل

َ
 Tomorrow night Besok malam اله

 
ُ
 Last night Tadi malam البَاعِخَت

ى
َ
وْل

ُ ْ
 اْل

ُ
 Last night Kemarin malam البَاعِخَت

لَ  ُْ بَ
ُ
 Last time Tadi آهِكًا/ ن

ؾْبُىْعُ 
ُ ْ
 week Pekan/minggu اْل

ا ًٍّ  yearly Tahunan ؾَىَىِ

ا هْغًٍِّ
َ

 Monthly Bulanan ق

ت   هْغٍَِّ
َ

 ق
ُ

 Middle of the هِهْل

month 
Tengah bulanan 

ا ًُّ ؾْبُىْغِ
ُ
 Weekly Mingguan أ

ا ًُّ ىْمِ ًَ Daily Harian 

ا ًٍّ  periodic Berkala صَوْعِ

ا
ً
اه َُ خْ

َ
 Sometime Kadang-kadang أ

انِ  َُ خْ
َ ْ
ٌُ اْل  Seldom Kadang-kadang بَػْ

 Often Sering مِغَاعًا

 Always Selalu صَائِمًا

بَضًا
َ
 Forever Selamanya أ

ئِظ  
َ
ي ُْ  When Ketika itu خِ

اىَ 
َ
ىَظ ُْ  When Ketika itu خِ

 
ُ
اغَت  Hour Jam الؿَّ

 
ُ
ت

َ
ه ُْ نِ  Minute Menit الضَّ

 
ُ
ت َُّ اهِ

َّ
 Second Detik الث

 
ُ
ت

َ
خْظ

َّ
 moment Sebentar الل

 َُ  around Disekeliling خَىْ

 Forever selamanya صَائِمًا

 َُ ىْ
ُ
َ During Selama 

 /Between بَحْنَ 

among 
Diantara 

ى
َ
 To Ke إِل

 In/ at Di فِيْ 

 ًْ  From Dari مِ

ل  
ُ
ً every Setiap 

يْئ  
َ

لُّ ق
ُ
ً Everything Setiap sesuatu 

ىْم   ًَ لَّ 
ُ
ً Every day Setiap hari 

ا  Very/ so/ too sangat حِضًّ

 here Disini هُىَا

 There disana هُىَاىَ 

حْلِ 
َ
 for untuk ُِ /لِِ

  and Dan وَ 

 together bersama مَؼَ 

اعجِِ 
َ
لخ

ْ
 inside di dalam فِي ا

ازِلِ   outside di luar فِي الضَّ

 ُِ
َ

 through melalui زِلَ

 
ُ
 since sejak مُىْظ

مَا َُ  ؾِ
َ
 moreover apalagi لَ

ى  until hingga خَتَّ

ىَمَا ًْ  wherever di manapun أَ

مَا
ُ
ث ُْ  whenever kapanpun خَ

ا
َ
 if jika إِط

لُّ 
ُ
ً all semua 

 
َ

 both keduanya يِلَ

نَّ 
َ
أ
َ
 as if seolah-olah ي

 
ً
لَ وَّ

َ
 firstly yang pertama أ

الِبِ 
َ
ؿ

ْ
 mostly kebanyakan فِيْ ال

خًا
َّ
ن

َ
 temporarily sementara مُؤ

امِلِ 
َ
ٍ

ْ
 completely selengkapnya بِال

تِ 
َ
ضْق  accidentally kebetulan بِالهُّ

 
ً
ة
َ
جْأ

َ
 suddenly tiba - tiba ق

 
ً
غَة

َ
 directly langsung مُبَاق

ىْعًا
َ
 immediately seketika ق

نَّ 
َ
 Because Karena لِِ

 ًْ ٌِ
َ
 But Tapi ل

بْلَ 
َ
 Before Sebelum ن

 After Sesudah بَػْضَ 

 َُ / خَىْ ًْ  About Tentang غَ

 Without Tanpa بِضُوْنِ 

 ََ لِ
َ
 So that way Oleh sebab itu بِؿَبَبِ ط

ا ًً ًْ  Too Juga أَ

 ََ لِ
َ
 Although Meskipun وَمَؼَ ط

 ُُ  Anniversary  H.U.T/ houl الخَىْ
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غَحِ 
َ
لك

ْ
امُ ا ًَّ

َ
أ

غُوْعِ   وَالؿُّ
Happy days Hari-hari gembira 

 ٌِ
ُْ بِ

ْ
امُ ال ًَّ

َ
 Bright days أ

Hari-hari 

cemerlang 

هَاعِ  ُُ النَّ ىْ
ُ
َ All day Sepanjang hari 

لِ  ُْ ُُ اللَّ ىْ
ُ
َ All night Sepanjang malam 

لبَايِغِ 
ْ
بَاحِ ا  Early morning Pagi-pagi bener فِيْ الهَّ

 
ً
ثا ًْ  Just now Baru saja خَضِ

غًا ِ
ّ
ز

َ
 recently Baru-baru ini مُؤ

ب  
غٍِْ

َ
ًْ ن  Just now Baru saja غَ

نْ 
َ ْ
ى اْل  Until now Sampai sekarang خَتَّ

ةِ 
َ
مَظ

َ
ل امُ الخَّ ًَّ

َ
 Students period Semasa jadi murid أ

تِ 
َ
كُىْل

ُّ
امُ الُ ًَّ

َ
 Kids period Masa kanak-kanak أ

خَغْبِ 
ْ
امُ ال ًَّ

َ
 War period Masa perang أ

تِ 
َ
ىْز

ُ
س ُْ َّ

امُ الك ًَّ
َ
 Old period Masa tua أ

 
ُ
ىَت هَغُ الؿَّ

ْ
ق

َ ْ
 Years and وَاْل

months 

Tahun dan bulan-

bulan 

لػَامُ 
ْ
/ ا

ُ
ىَت  year Tahun الؿَّ

ؿَتِ  ِْ بِ
َ
ٌ

ْ
 ال

ُ
 Leap year Tahun kabisat ؾَىَت

 )مُىْؾِمُ 
ُ

ل ُْ الهَّ

افِ(
َ
جَك

ْ
 ال

Dry season Musim kemarau 

خَاءُ )مُىْؾِمُ  ِ
ّ

الك

غِ(
َ
ُ

َ ْ
 الْ

Rainy season Musim hujan 

ؼُ  ُْ بِ  spring season Musim semi الغَّ

 
ُ

ل غٍِْ
َ
خ

ْ
 Autumn season Musim gugur ال

ىْؾِمُ 
ُ ْ
 Season Musim الْ

هْغُ 
َّ

 Month Bulan الك

 
ُ
ت هِجْغٍَِّ

ْ
 ال

ُ
ىَت  The muslim الؿَّ

calendar 
Tahun hijriyah 

 
ُ
ت َُّ دِ ُْ ؿِ

َ ْ
 الْ

ُ
ىَت  The Gregorian الؿَّ

calender 
Tahun masehi 

غْ )حَىُىَاعِي( ًِ ىَا
ًَ january Januari 

غْ )قِبْرُوَاعِي( ًِ  February Februari قِبْرَا

 March Maret مَاعِؽْ )مَاعِثْ(

 April April اِبْغٍِلُ 

ى ًُ  May Mei مَا

ىْ  ُُ ىْهِ ًُ june Juni 

ى ُُ ىْلِ ًُ july Juli 

ْـ 
ُ
ؿُْ

ُ
ؾ

َ
 August Agustus أ

 September September ؾِبْخِمْبِرْ 

خُىْبِغْ 
ْ
ي

ُ
 october Oktober أ

ىْقِمْبِرْ 
ُ
 November November ه

ؿِمْبِرْ  ٌْ  december Desember صِ

هُىْنًا
ُ
 especially  terutama ز

زِحْرًا
َ
 finally akhirnya أ

تِ 
َ
ه ُْ لخَهِ

ْ
 actually sebenarnya بِا

 quickly secara cepat بِؿُغْغَت  

اصِعًا
َ
 rarely jarang ه

 
ً
 usually biasanya غَاصَة

 
ً

 soon segera خَالَ

ضًا ِ
ُّ  well dengan baik حَ

ء  
ْ
 slowly dengan pelan بِبُِ

ا ًُّ  relatively relatif وِؿْبِ

ت  
َ
 easily dengan mudah بِؿُهُىْل

 hard dengan sulit بِهُػُىْبَت  

  loudly بِهَىْث  غَاِلي
dengan keras 

suara 

صِئ
َ
ل  ها

ْ
ٍ

َ
 quietly dengan tenang بِك

ا ًُّ جِ ضْعٍِْ
َ
 gradually bertahap ج

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ
 

ات
َ
 Animals Hewan-Hewanُالحَيَوَاه

 
ُ
ت َُ اقِ

َ ْ
 cattle Binatang ternak الْ

 
ُ
اة

َّ
ىَمُ/ الك

َ
 goat Kambing الؿ

غَؽُ/ الخِهَانُ 
َ
 horse Kuda الك

غُ 
َ
 Cow Sapi البَه

 Buffalo Kerbau الجَامُىْؽُ 

 Camel Unta الجَمَلُ 

لهِغُّ 
ْ
/ ا

ُّ
 Cat Kucing الهِِ

 Monkey Kera الهِغْصُ 

غُ  زًِْ
ْ
 Pig Babi الخِج

بُ 
ْ
ل
َ
 Dog Anjing الٍ

 Donkey Keledai الخِمَاعُ 

عَاصِي  Zebra Zebra خِمَاعُ الؼَّ

بْيُ 
َّ
/ الظ ُُ ؼَا

َ
 Deer Kijang/ rusa الؿ

بُ 
َ
ػْل

َّ
 Mouse deer Kancil الث
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بُ 
َ
عْه
َ
 rabbit Kelinci اْل

بُ 
ْ
ئ ِ
ّ
 Wolf Serigala الظ

ًُ آوَي   civet Musang اِبْ

هْضُ 
َ
لك

ْ
 tiger harimau ا

ؾَضُ 
َ ْ
 Lion Singa اْل

لُ  ُْ  Elepant Gajah الكِ

انُ  ضَّ
َ
غْي

َ
 rhinoceros Badak الٌ

 
ُ
ت

َ
عَاق  Giraffe Jerapah الؼَّ

ىْجُغُوْ 
َ
 Kangoro Kanguru الٌ

بُّ   Bear Beruang الضُّ

بُّ  ًَّ  iguana Biawak ال

 
ُ
 porcupine Landak الهُىْكُظ

 
ُ

اخِل ىَانُ الؼَّ َُ  crawling الخَ

animals 
Binatang merayap 

جُػَلُ 
ْ
 beetle Kumbang/kepik ال

لبَدْغِ 
ْ
غَؽُ ا

َ
 seahorse Kuda laut ق

لبَدْغِ 
ْ
بُ ا

ْ
ل
َ
ً seal Anjing laut 

 
ُ
اة

َ
خْك

َ
ل  Turtle Penyu/ kura-kura الؿُّ

 
ُ
ة
َ
أ
َ
/ الػَظ ُُ  lizard Kadal الىَعَ

 chameleon Bunglon الخِغْبَاءُ 

ػْبَانُ/ 
ُّ
/ الث

ُ
ت َُّ الخَ

لُ 
َ
 الخَي

snake Ular 

حْنُ  ىِّ  Dragon Ular naga الخِّ

عُ 
ْ
أ
َ
 Mouse Tikus الك

كْضَعُ  ِ
ًّ  Frog Katak ال

ىْجَابُ   Support Tupai الؿِّ

 Lizard Cecak الىَػَعُ 

بْغَمُ 
َ ْ
امُ اْل  gecko Tekek الؿَّ

جُضْحُضُ 
ْ
 cricket Jangkrik ال

/ الخُبَاخِبُ 
ُ
 Fire fly Kunang-kunang الحَرَاغَت

 scorpion Kalajengkeng الػَهْغَبُ 

غَاثُ 
َ

 Insect Serangga الخَك

غَافُ 
َ
 Butterfly Kupu-kupu الك

افُ/ 
َ
ىْك

ُ
الخ

 
ُ
ىَاٍ

ْ
ىََ

ْ
 ال

bat Kelelawar 

بُىْثُ 
َ
 spider Laba-laba الػَىٌْ

 locust Belalang الجَغَاصُ 

 
ُ
ت

َ
دْل  bee Tawon الىَّ

مْلُ   ant Semut الىَّ

 
ُ
ت

َ
مْل

َ
 louse Kutu اله

ذُ وَعْصَانَ 
ْ
 cockroach Lipas/kecoa بِي

 
ُ
عَيَت

َ ْ
 termite Rayap اْل

بَابُ 
ُّ
 fly Lalat الظ

وْصُ   caterpillar Ulat الضُّ

مْؿَاحُ   crocodile Buaya الخِّ

انُ 
َ
غََ  crab Kepiting الؿَّ

لبَدْغِ 
ْ
غُ ا زًِْ

ْ
 Dolphin Lumba-lumba زِج

 َُ مَ  fish Ikan الؿَّ

لجِغِيُّ 
ْ
/ ا ُـ لِ ٍِ

ْ
 eel Belut اِْله

 
ُ
 Cat fish Ikan lele الهُغْمُىٍْ

لبَدْغِ 
ْ
 ا

ُ
ىْر

ُ
 shrimp Udang laut بَغْؾ

ؼُوْنُ 
َ
 Snail Siput الخَل

 Whale Ikan paus الػَىْبَرُ 

خِبْرِ 
ْ
مُّ ال

ُ
 squid Ikan cumi-cumi أ

حَاجُ   Chicken Ayam الضَّ

وَاػُّ  ِ
ْ

/ اْل  goose Angsa الىَػُّ

ائِغُ 
َّ
حْرُ/ الُ

َّ
 bird Burung الُ

اءُ 
َ
ؿ ُْ / البَ

ُ
 Pigeon Burung merpati الخَمَامَت

غَابُ 
ُ
 Raven Burung gagak الؿ

 
ُ
ة
َ
خَضَأ

ْ
هْغُ/ ال  Hawk Burung elang الهَّ

 
ُ
 Owl Burung hantu البُىْمَت

ؿْغُ 
َّ
 Legendary bird Garuda الي

غْقِحْرُ  ِ
ّ

 Wild duck Belibis الك

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

 
 
بِيْعَة

َّ
  World  Alamُالط

 Nature  

 sky Langit ؾَمَاء  

مْل  
َ

 sun Matahari ق

مْلِ 
َّ

غُوْمُ الك
ُ

 Sun rise ق
Terbitnya 

matahari 
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مْلِ 
َّ

غُوْبُ الك
ُ
 Sun set ؾ

Terbenamnya 

matahari 

 
 

ؿُىْف
ُ
 Solar eclipse Gerhana matahari ي

 
 

ؿُىْف
ُ
 Moon eclipse Gerhana bulan ز

مَغ  
َ
 moon Bulan ن

جْم  
َ
 star Bintang ه

ب  
َ
ىْي

َ
ً planet Planet 

 
/ مُؼْن   cloud Mendung سَخَاب 

 
 
 fog Kabut يَبَابَت

ذ    Wind Angin عٍِْ

 
 
/ ػَوْبَػَت

 
ت

َ
 gust Badai/angin ribut غَانِك

/ حَى    Air Hawa/udara هَىَاء 

اء   ًَ َ
 space Ruang angkasa ق

ؼَح  
ُ
ىْؽُ ن

َ
 rainbow Pelangi ن

 thunderclap Petir عَغْض  

 
 lightning Kilat بَغْم 

 
 
ت

َ
 Thunder Guruh نَاغِه

غ  
َ
 rain Hujan مَُ

 
 
اط

َ
 Drizzle Gerimis عَط

ض   ُْ  Snow Salju حَلِ

عْى  
َ
 Eart Bumi أ

م  
َ
 World Alam غَال

 
 
اعَة

َ
 Continent Benua ن

 
 
غَة  Island Pulau حَؼٍِْ

 Archipelago Kepulauan حَؼَائِغُ 

 Mountain Gunung حَبَل  

 
 
بَت ًَ  Hill Bukit هَ

اع  
َ
/ ؾ

 
هْل

َ
 Cave Gua ي

 
 
ت ٍَّ  Ravine Jurang هَاوِ

جَبَلِ 
ْ
 ال

ُ
ت  Top mountain Puncak gunung نِمَّ

ان  
َ
 volcano Gunung berapi بُغًْ

انِ 
َ
لبُرًْ

ْ
 ا

ُ
ىْهَت

ُ
 Cauldron Kawah ق

انِ 
َ
بُرًْ

ْ
اثُ ال

َ
وْق

ُ
 Lava Lahar مَهْظ

 
 
ِ ُْ  ocean Samudera مُدِ

 Sea Laut بَدْغ  

لبَدْغِ 
ْ
ئِ ا َِ ا

َ
 beach Tepi laut ق

 
 
 Lake Danau مُجَحْرَة

 wave Ombak مَىْج  

و   ُْ
ًِ  strait Selat مَ

ج   ُْ لِ
َ
 Bay Teluk ز

 River Sungai نَهْغ  

ل   ُْ  Flood Banjir ؾَ

  ُ  moat Parit حَضْوَ

ن  
َ
ىْقا

ُ
َ Typhoon Topan 

 
 
ت

َ
ؼَل

ْ
 Earth quick Gempa bumi ػَل

 mud Lumpur وَخْل  

  ُ
َ

لَ
َ

 Water fall Air terjun ق

 
 
/ عَبْىَة جْض 

َ
 upland Dataran tinggi ه

 Lake/ Pool Telaga/ kolam خَىْى  

غ   ًْ ضِ
َ
 river Sungai/rawa ؾ

ؾْمَاىِ 
َ ْ
 fishpond Tambak خَىْىُ اْل

 
 
ت

َ
ه ًْ  Garden Kebun خَضِ

 garden Kebun بُؿْخَان  

 
 
 Rice field Sawah مَؼْعَغَت

 lowland Dataran rendah ؾَهْل  

 valley Lembah وَاص  

 
 
ابَت

َ
 Flores Hutan ؾ

 desert Padang pasir صَخْغَاءُ 

 Stone Batu حَجَغ  

ى  Gravel Kerikil خَص ً

 Sand Pasir عَمْلُ 

غَاب  
ُ
 Dust Debu/tanah ج

بَاع  
ُ
 dust Debu ؾ

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

 Bilangan Numberُالعَذَدُ 

ُ
 
اعَة  Time Jamُالطَّ

ز ُ
َّ
ك

َ
ذ

 ْ
د  الْ

َ
ُُالعَذ

 
ث

َّ
ه
َ
ؤ

 ْ
د  الْ

َ
ُالعَذ

Bilangan 

Mudzakar Dan 

Muannats 

ً  وَاخِض     اِبْ
 
ذ  وَاخِضَة

ْ
 anak lk atau pr 1 بِي

ىَانِ 
ْ
خَانِ  اِبْىَانِ اِز

َ
ي
ْ
خَانِ اِز

ْ
 anak lk atau pr 2 بِي
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 بَىِحْنَ 
ُ
ت

َ
ز

َ
لَ

َ
 بَىَاث   ز

ُ
ر

َ
لَ

َ
 anak lk atau pr 3 ز

 بَىِحْنَ 
ُ
عْبَػَت

َ
عْبَؼُ بَىَاث   أ

َ
 anak lk atau pr 4 أ

 
ُ
مْؿَت

َ
ُـ بَىَاث   بَىِحْنَ  ز مْ

َ
 anak lk atau pr 5 ز

 بَىِحْنَ 
ُ
ت  anak lk atau pr 6 ؾِذُّ بَىَاث   ؾِخَّ

 بَىِحْنَ 
ُ
 anak lk atau pr 7 ؾَبْؼُ بَىَاث   ؾَبْػَت

 بَىِحْنَ 
ُ
ت َُ مَاهِ

َ
مَانُ بَىَاث   ز

َ
 anak lk atau pr 8 ز

 بَىِحْنَ 
ُ
 anak lk atau pr 9 حِؿْؼُ بَىَاث   حِؿْػَت

 بَىِحْنَ 
ُ
غَة

َ
غُ بَىَاث   غَك

َ
 anak lk atau pr 10 غَك

غَ اِبْىًا
َ

خَضَ غَك
َ
خًا أ

ْ
 بِي

َ
غَة

ْ
 anak lk atau pr 11 إِخْضَي غَك

غَ 
َ

ىَا غَك
ْ
خًا اِبْىًاإِز

ْ
 بِي

َ
غَة

ْ
خَا غَك

َ
ي
ْ
 anak lk atau pr 12 إِز

غَ اِبْىًا
َ

 غَك
َ
ت

َ
ز

َ
لَ

َ
خًا ز

ْ
 بِي

َ
غَة

ْ
 غَك

َ
ر

َ
لَ

َ
 anak lk atau pr 13 ز

غَ اِبْىًا
َ

 غَك
َ
مْؿَت

َ
خًا ز

ْ
 بِي

َ
غَة

ْ
َـ غَك مْ

َ
 anak lk atau pr 15 ز

غَ اِبْىًا
َ

 غَك
َ
خًا ؾَبْػَت

ْ
 بِي

َ
غَة

ْ
 anak lk atau pr 17 ؾَبْؼَ غَك

غَ اِبْىًا
َ

 غَك
َ
خًا حِؿْػَت

ْ
 بِي

َ
غَة

ْ
 anak lk atau pr 19 حِؿْؼَ غَك

غُوْنَ إِبْىًا
ْ

خًا غِك
ْ
غُوْنَ بِي

ْ
 anak lk atau pr 20 غِك

غُوْنَ 
ْ

وَاخِض  وَغِك

 اِبْىًا

غُوْنَ 
ْ

 وَغِك
 
وَاخِضَة

خًا
ْ
 بِي

21 anak lk atau pr 

غُوْنَ 
ْ

ىَانِ وَغِك
ْ
اِز

 اِبْىًا

خَانِ 
َ
ي
ْ
غُوْنَ اِز

ْ
وَغِك

خًا
ْ
 بِي

22 anak lk atau pr 

غُوْنَ 
ْ

 وَغِك
 
ت

َ
ز

َ
لَ

َ
ز

 اِبْىًا

غُوْنَ 
ْ

 وَغِك
 

ر
َ

لَ
َ
ز

خًا
ْ
 بِي

23 anak lk atau pr 

غُوْنَ 
ْ

 وَغِك
 
عْبَػَت

َ
أ

 اِبْىًا
خًا

ْ
غُوْنَ بِي

ْ
عْبَؼ  وَغِك

َ
 anak lk atau pr 24 أ

 anak lk atau pr ‌30ثَلَاثُـوْنَ‌بنِْتًا‌ثَلَاثُـوْنَ‌ابِْـنًا

عْبَػُىْنَ اِبْىًا
َ
خًا أ

ْ
عْبَػُىْنَ بِي

َ
 anak lk atau pr 40 أ

مْؿُىْنَ اِبْىًا
َ
خًا ز

ْ
مْؿُىْنَ بِي

َ
 anak lk atau pr 50 ز

ىْنَ اِبْىًا خًا ؾِخُّ
ْ
ىْنَ بِي  anak lk atau pr 60 ؾِخُّ

خًا ؾَبْػُىْنَ اِبْىًا
ْ
 anak lk atau pr 70 ؾَبْػُىْنَ بِي

ىْنَ 
ُ
مَاه

َ
خًا اِبْىًاز

ْ
ىْنَ بِي

ُ
مَاه

َ
 anak lk atau pr 80 ز

خًا حِؿْػُىْنَ اِبْىًا
ْ
 anak lk atau pr 90 حِؿْػُىْنَ بِي

ىْنَ 
ُ
ز

َ
لَ

َ
 وَز

 
مْؿَت

َ
ز

 اِبْىًا

ىْنَ 
ُ
ز

َ
لَ

َ
 ـ وَز مْ

َ
ز

خًا
ْ
 بِي

35 anak lk atau pr 

عْبَػُىْنَ اِبْىًا
َ
 وَأ

 
ت خًا ؾِخَّ

ْ
عْبَػُىْنَ بِي

َ
 anak lk atau pr 46 ؾِذ  وَأ

مْؿُىْنَ 
َ
 وَز

 
ؾَبْػَت

 اِبْىًا

مْؿُىْنَ 
َ
ؾَبْؼ  وَز

خًا
ْ
 بِي

57 anak lk atau pr 

ىْنَ اِبْىًا  وَؾِخُّ
 
ت َُ مَاهِ

َ
خًا ز

ْ
ىْنَ بِي مَان  وَؾِخُّ

َ
 anak lk atau pr 68 ز

 وَحِؿْػُىْنَ 
 
حِؿْػَت

 اِبْىًا
خًا

ْ
 anak lk atau pr 99 حِؿْؼ  وَحِؿْػُىْنَ بِي

‌  

دُ 
َ
 Numbers Bilanganُالعَذ

 
 
ت

َ
 One hundred 100 مِائ

خَحْنِ(
َ
خَانِ )مِائ

َ
 Two hundred 200 مِائ

ت  
َ
مِائ

ُ
ز

َ
لَ

َ
 Three hundred 300 ز

ت  
َ
عْبَػُمِائ

َ
 Four hundred 400 أ

ت  
َ
مْؿُمِائ

َ
 Five hundred 500 ز

ت  
َ
مِائ  Six hundred 600 ؾِخُّ

ت  
َ
 Seven hundred 700 ؾَبْػُمِائ

ت  
َ
مِائ

ُ
مَاه

َ
 Eight hundred 800 ز

ت  
َ
 Nine hundred 900 حِؿْػُمِائ

 
 
مْؿَت

َ
 وَز

 
ت

َ
 Ne hundred and مِائ

five 
105 

 
 
غَة

َ
 وَغَك

 
ت

َ
 One hundred مِائ

and ten 
110 

 
 
مْؿَت

َ
 وَز

 
ت

َ
مِائ

غُوْنَ 
ْ

 وَغِك
One hundred 

and twenty five 
125 

 
 
ت  وَحِؿْػَت

َ
ؾَبْػُمِائ

 وَحِؿْػُىْنَ 
Seven hundred 

and ninety nine 
799 

 
 
ت ت  وَؾِخَّ

َ
مِائ

ُ
مَاه

َ
ز

ىْنَ 
ُ
ز

َ
لَ

َ
 وَز

Eight hundred 

and thirty six 
836 

 
 
مْؿَت

َ
ت  وَز

َ
حِؿْػُمِائ

ىْنَ 
ُ
ز

َ
لَ

َ
 وَز

Nine hundred 

and thirty five 
935 

ت  وَحِؿْػُىْنَ 
َ
 Nine hundred حِؿْػُمِائ

and ninety 
990 

 
 
ل

ْ
ل
َ
 Thousand 1000 أ

حْنِ(
َ
ك

ْ
ل
َ
انِ )أ

َ
ك

ْ
ل
َ
 Two thousand 2000 أ

 آلآف  
ُ
ت

َ
ز

َ
لَ

َ
 Three thousand 3000 ز

 آلآف  
ُ
مْؿَت

َ
 Five thousand 5000 ز

 آلآف  
ُ
غَة

َ
 Ten thousand 10.000 غَك

كًا
ْ
ل
َ
غَ أ

َ
خَضَ غَك

َ
 Eleven thousand 11.000 أ

كًا
ْ
ل
َ
غُوْنَ أ

ْ
 Twenty غِك

thousand 
20.000 

ل  
ْ
ل
َ
 أ

ُ
ت

َ
 Oen hundred مِائ

thousand 
100.000 

ت  
َ
مْؿُمِائ

َ
ز

كًا
ْ
ل
َ
عْبَػُىْنَ أ

َ
 وَأ

Five hundred 

and fourty 

thousand 

540.000 

 وَاخِض  
ىْن  ُُ  One million 1.000.000 مِلْ

حْنِ(
َ
ىْه ُُ انِ )مِلْ

َ
ىْه ُُ  Two million 2.000.000 مِلْ

حْنَ  ًِ
َ

 مَلَ
ُ
ت

َ
ز

َ
لَ

َ
 Three million 3.000.000 ز

حْنَ  ًِ
َ

 مَلَ
ُ
غَة

َ
 Ten million 10.000.000 غَك

ىْنَ  ُُ وَاخِضُ مِلْ

ت  
َ
عْبَػُمِائ

َ
وَأ

كًا 
ْ
ل
َ
مْؿُىْنَ أ

َ
وَز

ت  
َ
مْؿُمِائ

َ
وَز

One million 

four hundred 

fifty thousand 

five hundred 

and sixty 

1.450.560 
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ىْنَ   وَؾِخُّ

اعْص َُ
ْ
 One billion 1 milyar مِل

 

 

 Cardinal Number 

Nineteen 19 Zero 0 

Twenty 20 One 1 

Twenty one 21 Two 2 

Fourty 40 Three 3 

Fifty 50 Four 4 

Fifty one 51 Five 5 

sixty 60 Six  6 

seventy 70 Seven 7 

eighty 80 Eight 8 

ninety 90 nine 9 

one hundred 100 Ten 10 

two hundred 200 eleven 11 

five hundred 500 Twelve 12 

one thousand 1000 Thirteen 13 

five thousand 5000 Fourteen 14 

Nineteen eighty 

eight 
1988 Fifteen 15 

Nineteen ninety 

one 
1991 Sixteen 16 

one hundred 

thousand 
100.000 Seventeen 17 

one million 1.000.000 Eighteen 18 

د  
َ
ُالعَذ

 
اعَة رْثِيْبِيُّ وَالطَّ

َّ
ُالت

Bilangan Urutan 

Dan Jam 

 ُُ وَّ
َ ْ
يى اْل

َ
وْل

ُ
 Kesatu/ pertama اْل

اوِى
َّ
  الث

ُ
ت َُ اهِ

َّ
 Ke dua الث

 
ُ

الِث
َّ
  الث

ُ
ت

َ
الِث

َّ
 Ke tiga الث

ابِؼُ    الغَّ
ُ
ابِػَت  Ke empat الغَّ

ُـ  امِ
َ
  الخ

ُ
امِؿَت

َ
 Ke lima الخ

اصِؽُ    الؿَّ
ُ
اصِؾَت  Ke enam الؿَّ

ابِؼُ    الؿَّ
ُ
ابِػَت  Ke tujuh الؿَّ

 ًُ امِ
َّ
  الث

ُ
امِىَت

َّ
 Ke depalan الث

اؾِؼُ    الخَّ
ُ
اؾِػَت  Ke Sembilan الخَّ

  الػَاقِغُ 
ُ
 Ke 10 الػَاقِغَة

غَ 
َ

  الخَاصِي غَك
َ
غَة

ْ
 غَك

َ
ت ًَ  Ke 11 الخَاصِ

غَ 
َ

اوِى غَك
َّ
  الث

َ
غَة

ْ
 غَك

َ
ت َُ اهِ

َّ
 Ke 12 الث

غَ 
َ

 غَك
ُ

الِث
َّ
  الث

َ
ت

َ
الِث

َّ
  الث

َ
غَة

ْ
 Ke 13 غَك

غَ 
َ

ُـ غَك امِ
َ
  الخ

َ
غَة

ْ
 غَك

َ
امِؿَت

َ
 Ke 15 الخ

غَ 
َ

اؾِؼُ غَك   الخَّ
َ
غَة

ْ
 غَك

َ
اؾِػَت  Ke 16 الخَّ

غُوْنَ 
ْ

غُوْنَ  الػِك
ْ

 Ke 20 الػِك

غُوْنَ 
ْ

ػِك
ْ
غُوْنَ  الخَاصِي وَال

ْ
لػِك

ْ
 وَا

ُ
ت ًَ  Ke 21 الخَاصِ

غُوْنَ 
ْ

لػِك
ْ
اوِى وَا

َّ
غُوْنَ  الث

ْ
لػِك

ْ
 وَا

ُ
ت َُ اهِ

َّ
 Ke 22 الث

ىْنَ 
ُ
ز

َ
لَ

َّ
اؾِؼُ وَالث غُوْنَ  الخَّ

ْ
لػِك

ْ
 وَا

ُ
اؾِػَت  Ke 39 dan ke الخَّ

29 

عْبَػُىْنَ 
َ ْ
ُـ وَاْل امِ

َ
عْبَػُىْنَ  الخ

َ ْ
 وَاْل

ُ
امِؿَت

َ
 Ke 45 الخ

مْؿُىْنَ 
َ
خ

ْ
اؾِؼُ وَال مْؿُىْنَ  الخَّ

َ
خ

ْ
 وَال

ُ
اؾِػَت  Ke 59 الخَّ

  

Bilangan Urutan Ordinal Number 

Ke 

15 
Fifteenth Pertama First 

Ke 

16 
Sixteenth Kedua Second 

Ke 

20 
Twentieth Ketiga Third 

Ke 

21 
Twenty first keempat Fourth 

Ke 

22 
Twenty second Ke 5 Fifth 

Ke 

23 
Twenty third Ke 6 Sixth 

Ke 

30 
Thirtieth Ke 7 Seventh 

Ke 

40 
Fourtieth Ke 8 Eighth 

Ke 

50 
fiftieth Ke 9 Ninth 

Ke 

90 
Ninetieth Ke 10 Tenth 

Ke 

100 
One hundredth Ke 11 Eleventh 

Ke 

101 

One hundred and 

first 
Ke 12 Twelfth 

Ke 

121 

One hundred and 

twenty first 
Ke 13 Thirteenth 

Ke 

1000 
One thousandth Ke 14 Fourteenth 

ُ
 
ة طْزِيَّ

َ
لك

ْ
 Fraction Pecahanُا

 
ُ

هْل   ½ half الىِّ

 
ُ

ث
ُ
ل
ُّ
  one thirds 1/3 الث

انِ 
َ
ث
ُ
ل
ُّ
  two thirds 2/3 الث

بُؼُ    ¼ a quarter الغُّ

عْبَاع
َ ْ
 اْل

ُ
ر

َ
لَ

َ
 /three fourths ز

three quarter 
¾  

مَاؽ
ْ
ز

َ ْ
 اْل

ُ
ر

َ
لَ

َ
  three fifths 3/5 ز

ضُؽُ    a sixth 1/6 الؿُّ

 
ْ
ة  once Sekali مَغَّ

حنْ 
َ
ج  twice Dua kali مَغَّ

اثْ   مَغَّ
َ

ر
َ

لَ
َ
 three times Tiga kali ز

اث  many times berulang kali مَغَّ

غِيُّ 
ْ

لػُك
ْ
 Decimal Desimal ا

ت َُ مَاهِ
َ
انِلْ ز

َ
ت ق

َ
ز

َ
لَ

َ
 three point eight 3,8 ز

انِلْ ؾَبْػَت
َ
عْبَػَت ق

َ
 four point seven 4,7 أ

ت انِلْ ؾِخَّ
َ
مْؿَت ق

َ
 five point six 5,6 ز

انِلْ حِؿْػَت
َ
ىَحْن ق

ْ
 two point nine 2,9 اِز

ت
َ
ائ ِ

ْ
ت بِالْ

َ
 hundred percent 100% مِائ

ت
َ
ائ ِ

ْ
 seventy percent 70% ؾَبْػُىنَ بِالْ
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ت
َ
ائ ِ

ْ
مْؿُىن بِالْ

َ
 fifty percent 50% ز

ت
َ
ائ ِ

ْ
غُوْن بِالْ

ْ
 twenty percent 20% غِك

ُ
 
اعَة  Time Jamُالطَّ

 
ُ
ىَاخِضَة

ْ
 ال

ُ
اغَت  One o‟clock Jam 1.00 الؿَّ

 
ُ
ت َُ اهِ

َّ
 الث

ُ
اغَت  Two Jam 2.00 الؿَّ

 
ُ
ت

َ
الِث

َّ
 الث

ُ
اغَت  Three Jam 3.00 الؿَّ

 
ُ
ابِػَت  الغَّ

ُ
اغَت  Four Jam 4.00 الؿَّ

 
ُ
امِؿَت

َ
خ

ْ
 ال

ُ
اغَت  Five Jam 5.00 الؿَّ

 
ُ
اصِؾَت  الؿَّ

ُ
اغَت  Six Jam 6.00 الؿَّ

 
ُ
ابِػَت  الؿَّ

ُ
اغَت  Seven Jam 7.00 الؿَّ

 
ُ
امِىَت

َّ
 الث

ُ
اغَت  Eight Jam 8.00 الؿَّ

 
ُ
اؾِػَت  الخَّ

ُ
اغَت  Nine Jam 9.00 الؿَّ

 
ُ
ػَاقِغَة

ْ
 ال

ُ
اغَت  Ten Jam 10.00 الؿَّ

 
َ
غَة

ْ
 غَك

َ
ت ًَ خَاصِ

ْ
 ال

ُ
اغَت  eleven Jam 11.00 الؿَّ

 
َ
غَة

ْ
 غَك

َ
ت َُ اهِ

َّ
 الث

ُ
اغَت  twelve Jam 12.00 الؿَّ

مَامًا
َ
 ج

ُ
ىَاخِضَة

ْ
 ال

ُ
اغَت  One o‟clock Jam 1.00 tepat الؿَّ

بْؼُ   وَالغُّ
ُ
ت

َ
الِث

َّ
 الث

ُ
اغَت  Aquater past الؿَّ

three 
Jam 3.15 

 
ُ

هْل  وَالىِّ
ُ
ت َُ اهِ

َّ
 الث

ُ
اغَت  Half past two Jam 2.30 الؿَّ

 
ُ
ابِػَت  الغَّ

ُ
اغَت الؿَّ

ائِوَ 
َ
ُـ صَن مْ

َ
 وَز

Five past four Jam 4.05 

 
ُ
امِؿَت

َ
خ

ْ
 ال

ُ
اغَت الؿَّ

غُ 
ْ

ائِوَ وَغَك
َ
 صَن

Ten past five Jam 5.10 

 
ُ
اصِؾَت  الؿَّ

ُ
اغَت الؿَّ

ائِوَ 
َ
 صَن

َ
غَة

ْ
 وَؾَبْؼَ غَك

Seventeen past 

six 
Jam 6.17 

عُبْػًا
َّ

 إِلَ
ُ
امِىَت

َّ
 الث

ُ
اغَت  Aquater to eight Jam 7.45 الؿَّ

 
َّ

 إِلَ
ُ
اؾِػَت  الخَّ

ُ
اغَت الؿَّ

ائِوَ 
َ
 حِؿْؼَ صَن

Nine to nine Jam 8.51 

 
َّ

 إِلَ
ُ
ػَاقِغَة

ْ
 ال

ُ
اغَت الؿَّ

 
ً
ت

َ
ه ُْ  صَنِ

َ
غَة

ْ
 غَك

َ
ر

َ
لَ

َ
 ز

Thirteen to ten Jam 9.47 

 
َ
ت ًَ خَاصِ

ْ
 ال

ُ
اغَت الؿَّ

 
ً
ت

َ
ه ُْ صَنِ

َّ
 إِلَ

َ
غَة

ْ
 غَك

One to eleven Jam 10.59 

 
َ
غَة

ْ
 غَك

َ
ت َُ اهِ

َّ
 الث

ُ
اغَت الؿَّ

خَحْنِ 
َ
ه ُْ  صَنِ

َّ
 إِلَ

Two to twelve Jam 11.58 

   

   

   

   

   

   

‌  

‌  
‌  
‌  
‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ
 
ة لعَامَّ

ْ
عَال  ا

ْ
ف
َ ْ
 Commonُاْل

Verb 

Kata Kerja 

Umum 

 ُُ ػَا
ْ
ق
َ ْ
 verb Kata kerja اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

ؿْهَغُ  -ؾَهِغَ  ٌَ Go steady apel 

 /gǝʊ stedi/  

ؿْهَغُ  –ؾَهِغَ  ٌَ Stay up Begadang 

 /steɪ ʌp/  

هَبَ 
َ
هَبُ  –ط

ْ
ظ ًَ Go Berangkat/ pergi 

 /gǝʊ/  

مَ 
َّ
ل
َ
ٍ

َ
مُ  –ج

َّ
ل
َ
خٍَ ًَ speak Berbicara 

 /spi:k/  

ى 
َ
ي –خٍَ ٍِ دْ

ًَ Tell Bercerita 

 /tel/  

 ًَ ؼٍََّ
َ
ًُ  –ج زًََّ

َ
ت ًَ Make up Berdandan 

 /meɪk ʌp/  

امَ 
َ
هُىْمُ  –ن ًَ Stand Berdiri 

 /Stænd/  

ضْغُى – صَغَا ًَ Pray berdoa 

 /preɪ/  

غَ 
َّ
ٌ

َ
غُ  –ق ِ

ّ
ٌ

َ
ك ًُ Think Berfikir 

 k/ɪɪθ/  

غْحُى –عَحَا  ًَ Hope Berharap 

 /hǝʊp/  

جْتَهِضُ  –اِحْتَهَضَ  ًَ Struggle Berjuang 

 /strʌgl/  

 َُ ا
َ
ُُ  –ن هُىْ ًَ Say Berkata 

 /seɪ/  

انَمَ 
َ
س

َ
 –ج

انَمُ 
َ
خَس ًَ 

Fight Berkelahi 

 /flaɪt/  

نَ  مَغَّ
َ
نُ  –ج خَمَغَّ ًَ Practice Berlatih 

 /præktɪs/  

ػِبَ 
َ
ػَبُ  –ل

ْ
ل ًَ Play Bermain 
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 /pleɪ/  

هِيَ 
َ
ى بِ  –ل

َ
ه

ْ
ل ًَ Meet Bertemu 

 /mi:t/  

 
َ

ف هَغَّ
َ
  –ج

ُ
ف خَهَغَّ ًَ Act  bertindak 

 kt/æ/  

اعَ 
َ
ؼُ  –اِؾْخَُ ُْ ُِ ؿْخَ

ٌَ Can (modal) Bisa 

 n/æ/k  

َـ  َ
ُـ  –حَل جْلِ ًَ Sit Duduk 

 /sɪt/  

كِلَ 
َ
لُ  –ق

َ
كْك ًَ Fail Gagal 

 /feɪl/  

غَ 
َّ
ي

َ
ظ

َ
غُ  –ج

َّ
ي

َ
خَظ ًَ remember Ingat 

 /rɪmembǝ(r)/  

عَاصَ 
َ
ضُ  -أ غٍِْ ًُ want ingin 

 /wɒnt/  

رَاحَ 
َ
ذُ  –اِؾْت رًِْ

َ
ؿْت ٌَ Take a rest Istirahat 

 /teɪk ǝ rest/  

ى 
َّ

مَش 
َ
ى –ج

َّ
خَمَش  ًَ Take a walk Jalan-jalan 

 /teɪk ǝ wᴐ:k/  

خَامَ 
ْ

ى –اِق
َ
خَامُ إِل

ْ
ك ٌَ Miss Kangen 

 /mɪs/  

ؼُ  –يَاعَ  ُْ
ًِ

ًَ Lose Kehilangan 

 /lu:z/  

غْحِؼُ  -عَحَؼَ  ًَ Go back/ go home Kembali/ pulang 

 /gǝʊ bæk/ gǝʊ hǝʊm/  

 
َ
ظ

َ
ه ُْ  –اِؾْدَ

 
ُ
هِظ ُْ ؿْدَ غًاٌَ ِ

ّ
ز

َ
 مُخَأ

Over sleep Kesiangan 

 vǝ(r) sli:p/ǝʃ/  

غَّجَ 
َ
س

َ
غَّجُ  –ج

َ
خَس ًَ Pass Lulus 

 /pɑ:s/  

لَ 
َ
ً
َ
لُ  –أ

ُ
ً
ْ
أ ًَ Eat Makan 

 /i:t/  

ؿْخَدِمُ –اِؾْخَدَمَ  ٌَ Take a bath Mandi 

 /teɪk ǝ bɑ:θ/  

مُىْثُ  –مَاثَ  ًَ Die Mati 

 /daɪ/  

وَ 
َّ
مَل

َ
وُ  -ج

َّ
خَمَل ًَ Show up Mejeng 

  ʌp/ǝʃʃ/  

ضَ  كَّ
َ
ضُ/ –ه ىَكِّ ًُ 

ي   صَّ
َ
ي –أ صِّ

َ
أ ًُ 

Perform Melaksanakan 

 /pǝ‟fᴐ:m/  

مْىَؼُ –مَىَؼَ  ًَ forbid Melarang 

 /fǝ‟bɪd/  

 escape Melarikan diri يَهْغَبُ  –هَغَبَ 

 „skeɪp/ɪ/  

ؼُ  –وَيَؼَ  ًَ ًَ Put Meletakkan 

 /pʊt/  

غَ 
َ
ظ

َ
غُ  –ه

ُ
ىْظ ًَ Look Melihat 

 /lʊk/  

يَ  س ِ
َ
ى –و س َ

ْ
ي ًَ forget Melupakan 

 /fǝ‟get/  

هِمَ 
َ
كْهَمُ  –ق ًَ Understand Memahami 

 ndǝstænd/ʌ/  

ؼَ 
َ
خَك

ْ
خَكِؼُ  -اِه

ْ
ي ًَ Utilize memanfaatkan 

 /ju:tǝlaɪz/  

ضْغُى –صَغَا  ًَ Call memanggil 

 /kᴐ:l/  

 
َ
بَش

َ
بَشُ  –َ

ْ
ُ ًَ Cook Memasak 

 /kʊk/  

ضَ 
َّ
ي

َ
ضُ  –أ ِ

ّ
ي

َ
أ ًُ Ensure Memastikan 

 nʃʊǝ(r)/ɪ/  

لَ 
َ
صْز

َ
ضْزِلُ  –أ ًُ Enter Memasukkan 

 /entǝ(r)/  

مَ  ؿَّ
َ
مُ  -ن ؿِّ

َ
ه ًُ Divide Membagi 

 /dɪvaɪd/  

 
َ

 فِي –بَدَث
ُ

بْدَث ًَ Discuss Membahas 

 /dɪskʌs/  

امَ 
َ
ن
َ
مُ  -أ ُْ هِ ًُ Wake up Membangunkan 

 /weɪk ʌp/  

دْمِلُ  –خَمَلَ  ًَ Bring membawa 

 /brɪɳ/  

ؼَ 
َ
ؼُ  –صَق

َ
ضْق ًَ   Pay Membayar 

 /peɪ/  

ؼُ  –بَاعَ  ُْ بِ ًَ buy membeli 

 /baɪ/  

ًْ  –عَؾِبَ  بُ غَ
َ
غْؾ ًَ Hate Membenci 

 /heɪt/  

ى 
َ
غُْ

َ
يْ  –أ ُِ ػْ

ٌُ Give Memberi 

 /gɪv/  

ؼَ  جَّ
َ

ؼُ  –ش جِّ
َ

ص ٌُ stimulate 
Memberi 

semangat 
 /stɪmjuleɪt/  

غَىَ 
َ
رُىُ  –ج

ْ
ت ًَ Let Membiarkan 

 /let/  

جُىْػُ  -حَاػَ  ًَ May (modal) membolehkan 

 /meɪ/  

هْىَؼُ  -نَىَؼَ  ًَ make membuat 

 /meɪk/  

خَذَ 
َ
كْخَذُ  –ق ًَ Open Membuka 

 pǝn/ǝʃ/  

خَلَ 
َ
هْخُلُ  –ن ًَ Kill Membunuh 

 /kɪl/  

لَ 
َّ
د
َ
لُ  –ق ِ

ّ
د
َ
ك ًُ check memeriksa 

 ek/ʧ/  

مَغَ 
َ
مُغُ  –أ

ْ
أ ًَ Govern memerintah 
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 /gʌvn/  

خَاعَ 
ْ
خَاعُ  –اِز

ْ
س ًَ choose Memilih 

 u:z/ʧ/  

ى 
َ
 –اِؾْخَػْك

ؿْخَػْكي ٌَ 
apologize Meminta maaf 

 pɒlǝʤaɪz/ʃ/  

ؼَ 
َ
ُ

َ
ؼُ  –ن

َ
هُْ ًَ cut Memotong 

 /kʌt/  

رَ 
َ
نْل

َ
هْلِرُ  –أ ًُ Improve memperbaiki 

 mpru:v/ɪ/  

مَ  ضَّ
َ
مُ  –ن ضِّ

َ
ه ًُ

)
َ
ت ًَّ لهَضِ

ْ
 )ا

Dedicate 
Mempersembahka

n 

 /dedɪkeɪt/  

غِبُ  –يَغَبَ  ًْ ًَ beat Memukul 

 /bi:t/  

ى  ط َ
َ
ي –ن هْط ِ ًَ Decide Memutuskan 

 /dɪsaɪd/  

ى 
َ
ي –بٍَ ٍِ بْ

ًَ Cry menangis 

 /kraɪ/  

 ٌَ بَ
َ
ٌُ  –ن هْبِ ًَ

ى
َ
 غَل

Catch menangkap 

 /kæʧ/  

وَ 
َ
وُ  –عَن

َ
غْن ًَ Dance Menari 

 /dɑ:ns/  

جُغُّ  –حَغَّ  ًَ Pull menarik 

 /pʊl/  

هْجُى –هَجَا  ًَ Abuse Mencaci maki 

 bju:z/ʃ/  

خَبَّ 
َ
دِبُّ  –أ ًُ Love Mencintai 

 /lʌv/  

هُمُّ  –نَمَّ  ًَ Kiss Mencium 

 /kɪs/  

بَ  جَغِّبُ  –حَغَّ ًُ Try Mencoba 

 /traɪ/  

ؿَلَ 
َ
ؿِلُ  –ؾ

ْ
ؿ ٌَ Wash up Mencuci 

 /wɒʃ/  

 َُ ا
َ
ُُ  –ه ىَا ًَ Get Mendapat 

 /get/  

ؿْمَؼُ  –ؾَمِؼَ  ٌَ Listen Mendengar 

 /lɪsǝn/  

ى  ي –عَبَّ غَبِّ
ًُ Educate Mendidik 

 /eʤukeɪt/  

ؼَ 
َ
ؼُ  –صَق

َ
ضْق ى   ًَ

َ
)إِل

مَامِ(
َ ْ
 اْل

Push Mendorong 

 /pʊʃ/  

 ًَّ َ
ًُّ  –ظ

ُ
ظ ًَ Guess Menebak 

 /Ges/  

وَ  هَّ
َ
 –ز

وُ  هِّ
َ
س ًُ 

Emphasize Menekan 

 /emfǝsaɪz/  

 
َ

ل
َ
  –هَاج

ُ
 Call up Menelpon يُهَاجِل

 /kᴐ:l ʌp/  

وَ 
َ
غَاقِوُ  -عَاق ًُ Accompany menemani 

 kʌmpǝni/ʃ/  

جِضُ  –وَحَضَ  ًَ Find Menemukan 

 /faɪnd/  

ابَلَ 
َ
ابِلُ  –ن

َ
ه ًُ Receive Menerima 

 /rɪsi:v/  

غْحَمَ 
َ
رْحِمُ  –ج

َ
ت ًُ Translate Menerjemahkan 

 /trænleɪt/  

ؿْخَمِغُّ  –اِؾْخَمَغَّ  ٌَ Continue meneruskan 

 /kǝntɪnju/  

مَ 
َّ
مُ  –غَل ِ

ّ
ػَل ٌُ  Teach Mengajar 

 /ti:ʧ/  

 
َ

رَف
َ
  –اِغْت

ُ
رِف

َ
ػْت ٌَ admit Mengakui 

 dmɪt/ʃ/  

 
َ

رَف
َ
  –اِغْت

ُ
رِف

َ
ػْت ٌَ confess mengakui 

 /kǝnfes/  

ظ 
َ
ز

َ
  –أ

ُ
ظ

ُ
ز

ْ
أ ًَ Take Mengambil 

 /teɪk/  

هَ  بَّ
َ
هُ  –ه بِّ

َ
ي ًُ Threaten Mengancam 

 retn/θ/  

لَ  لُ  –وَنَّ ىَنِّ ًُ

ى
َ
ًَ إِل بْ ِ

ْ
 اْل

Take a child Mengantar anak 

 /teɪk ǝ ʧaɪld/  

صَاعَ 
َ
غُ  –أ ًْ ضِ ًُ Manage Mengatur 

 /mænɪʤ/  

غَجَ 
ْ
ز

َ
غجُِ  –أ

ْ
س ًُ Take out Mengeluarkan 

 /teɪk ǝʊt/  

 
َ

ل
َّ
ظ

َ
  –ه

ُ
ل ِ

ّ
ىَظ ًُ mop Mengepel 

 /mɒp/  

 
َ

  –غَغَف
ُ

ػْغِف ٌَ Know Mengetahui 

 /nǝʊ/  

 َُ ُُ  –بَضَ بْضُ ًَ change mengganti 

 eɪnʤ/ʧ/  

وَ 
َّ
وُ  –غَل ِ

ّ
ػَل ٌُ Hang Menggantung 

 /hæɳ/  

غَمَ 
َ
هْغُمُ  –ن ًَ Bit menggigit 

 /bɪt/  

ىَي 
َ

ىِي  –ق
ْ

ك ٌَ Fry Menggoreng 

 /fraɪ/  

ؿْخَػْمِلُ  –اِؾْخَػْمَلَ  ٌَ use menggunakan 

 /ju:z/  
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ًْ  –عَحَا  غْحُى مِ ًَ hope Mengharapkan 

 /hǝʊp/  

خَهَضَ 
ْ
هْخَهِضُ  –اِن ًَ Economize Menghemat 

 kɒnǝmaɪz/ɪ/  

غَ 
َ
دْخَكِغُ  –اِخْخَك ًَ Insult Menghina 

 nsʌlt/ɪ/  

دْؿَبُ  -خَؿِبَ  ًَ Count Menghitung 

 /kaʊnt/  

ى  ط َ
َ
ي  –ن هْط ِ ًَ

ى
َ
 غَل

Punish Menghukum 

 /pʌnɪʃ/  

بِؼَ 
َ
بَؼُ  –ج

ْ
د ًَ Follow Mengikuti 

 /fɒlǝʊ/  

 
َ َ
مْلَ

َ
مْلِئُ  –أ ًُ Fill Mengisi 

 /fɪl/  

نَ 
َّ
ط

َ
نُ  –أ ِ

ّ
ط

َ
أ ًُ Permit Mengizinkan 

 /pǝmɪt/  

 
َ
ظ كَّ

َ
  –ل

ُ
ظ كِّ

َ
ل ًُ pronounce mengucapkan 

 /prǝnaʊns/  

اؽَ 
َ
ُـ  –ن ِْ هِ ًَ Measure Mengukur 

 /meʒǝ(r)/  

غَاصَ 
َ
ضُ  –أ ُْ ػِ ٌُ Repeat Mengulangi 

 /rɪpi:t/  

لَ 
َ
ك

ْ
ن
َ
هْكِلُ  –أ ًُ Lock mengunci 

 /lɒk/  

 
َ

ل
َّ
ظ

َ
  –ه

ُ
ل ِ

ّ
ىَظ ًُ

خَىْىَ(
ْ
 )ال

Drain the water 

tub 

Menguras kamar 

mandi 

 /dreɪn /  

ذَ 
َ
ٌ

َ
ذُ  –ه

َ
ىٌْ ًَ Marry Menikahi 

 /mæri/  

ى 
َّ
ي –عَق ِ

ّ
غَق ًُ Improve Meningkatkan 

 mpru:v/ɪ/  

بَ 
َ
ظ

َ
ظِبُ  –ي

ْ
ٌ ًَ Cheat menipu 

 i:t/ʧ/  

 
َ
  –خَكِظ

ُ
ظ

َ
دْك ًَ Keep Menjaga 

 /ki:p/  

 
َ
  –خَاٍ

ُ
ِ ُْ دِ ًَ Sew Menjahit 

 /seʊ/  

 ًَ ًَ ًُ  –خَ ًَ دْ ًَ guarantee menjamin 

 /gærǝnti/  

 –اِؾْخَهْبَلَ 

ؿْخَهْبِلُ  ٌَ 
Pick up Menjemput 

 /pɪk  ʌp/  

نَ  نُ  –غَحَّ ػَحِّ
ٌُ Determine Mennentukan 

 /dɪtɜ:mɪn/  

ؼَ 
َ
ًْ  –صَق ؼُ غَ

َ
ضْق ًَ Refuse Menolak 

 /rɪfju:z/  

ؿَاغِضُ  –ؾَاغَضَ  ٌُ Help Menolong 

 /Help/  

غَ 
َ
خَظ

ْ
خَظِغُ  –إِه

ْ
ي ًَ Wait for Menunggu 

 /weɪt fǝr/  

لَ 
َ
ك

َ
هْكِلُ  -ن ًَ close Menutup 

 /klǝʊs/  

اءَ 
َ
ُ

ْ
ز

َ
  –أ

ُ
أ ُِ

ْ
س ًُ blame Menyalahkan 

 /bleɪm/  

ابَلَ 
َ
ابِلُ  –ن

َ
ه ًُ Welcome Menyambut 

 /welkǝm/  

ى  نَّ
َ
ؿ

َ
ى –ح نَّ

َ
خَؿ ًَ Sing Menyanyi 

 /sɪɳ/  

هَى 
ْ
ه
َ
ىْهَي –أ ًَ Finish Menyelesaikan 

 /fɪnɪʃ/  

ضَ  ػَبَّ
َ
ضُ  –ح خَػَبَّ ًَ Worship Menyembah 

 /wɜ:ʃɪp/  

ىَي 
َ
ىِي  –ً

ْ
ٍ ًَ Iron Menyetrika 

 /aɪǝn/  

ؼَ  ؼُ  –حَهَّ جَهِّ
ًُ Prepare Menyiapkan 

 /prɪpeǝ(r)/  

غُفُّ  –عَفَّ  ًَ Water menyirami 

 /wᴐ:tǝ(r)/  

ػُغَ 
َ

ػُغُ  -ق
ْ

ك ٌَ Feel Merasa 

 /fi:l/  

وَ 
َ
وُ  –ؾَل

ُ
ؿْل ٌَ Boil Merebus 

 /bᴐɪl/  

ؼَ 
َ
ه

َ
ؼُ  –ه

َ
ىْه ًَ Soak Merendam 

 /sǝʊk/  

رَ  حَّ
َ
رُ   -ؾ حِّ

َ
ؿ ٌَ Change merubah 

 eɪnʤ/ʧ/  

 ًَ َ
ه

ْ
ج
َ
ًُ  –أ خْهِ ًُ convince Meyakinkan 

 /kǝnvɪns/  

غِبَ 
َ

غَبُ  –ق
ْ

ك ٌَ Drink Minum 

 /drɪɳk/  

دَابَّ 
َ
خَدَابُّ  –ج ًَ Steady Pacaran 

 /stedɪ/  

لَ 
َ
خَه

ْ
خَهِلُ  -اِه

ْ
ي ًَ move pindah 

 /mu:v/  

وَ 
َ
ىَاقِوُ  –وَاق ًُ agree Setuju 

 gri:/ʃ/  

بُ فِي –عَؾِبَ 
َ
غْؾ ًَ Like Suka 

 /laɪk/  

اعَ 
َ
حْرُ  –َ ُِ

ًَ Fly Terbang 

 /flaɪ/  

لَ 
َ
لُ فِيْ/ –صَز

ُ
ضْز ًَ 

ضَعَجَ  
ْ
ىْضَعجُِ  –اِه ًَ 

Include Termasuk 

 nklu:d/ɪ/  
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مَ  بَؿَّ
َ
مُ  –ج خَبَؿَّ ًَ Smile Tersenyum 

 /smaɪl/  

 ََ َُ  –ضَخِ طْخَ ًَ Laugh tertawa 

 /lɑ:f/  

امَ 
َ
ىَامُ  –ه ًَ Sleep Tidur 

 /sli:p/  

 ًَ َ
ًُ  –ؾٌَ

ُ
ؿٌْ ٌَ Live/ stay Tinggal 

 /lɪv/ steɪ/  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

 
 

وْصَاف
َ ْ
اْل

ُ
 
ة لعَامَّ

ْ
ُا

Common 

Adjective 

Kata Sifat 

Umum 

‌  

 
ُ
وْنَاف

َ ْ
 Adjective Kata Sifat اْل

ُ
 
ة لعَزَبِيَّ

ْ
 English Indonesiaُا

اءُ 
َ
لبَه

ْ
 Eternal Abadi ا

 tɜ:nl/ɪ/  

  ُ  fair/ adil غَاصِ

 /feǝ(r)/  

 ًُ مْ
َ ْ
 Safe Aman اْل

 /seɪf/  

وُ  ُْ هِ
َ ْ
 Elegant Anggun اْل

 /elɪgǝnt/  

الِرُ 
َ ْ
 salt Asin الْ

 /sᴐ:lt/  

نْلُ 
َ ْ
 Original Asli اْل

 rɪʤǝnl/ʃ/  

ضُ  ِ
ُّ لجَ

ْ
 Fine (for ا

condition) 
Bagus 

 /faɪn/  

 ًُ لخَؿَ
ْ
 good bagus ا

 /gʊd/  

غُوْعُ   Happy Bahagia الؿُّ

 /Hæpi/  

بُ  ِ
ُّ  Fine Baik الَُّ

 /faɪn/  

مِ 
َ

لَ
ْ
ز

َ ْ
 اْل

ُ
 kind Baik hati صَمِث

 /kaɪnd/  

ىْعُ 
ُ
س

َ
ك

ْ
 Proud of Bangga ال

 /prǝʊd ǝv/  

ضُ  ًْ لجَضِ
ْ
 New Baru ا

 /nju:/  

 ُُ ىْ
ُ
بْل

َ ْ
 Wet Basah الْ

 /Wet/  

خِحْنُ   Stale Basi الىَّ

 /steɪl/  

اؾِضُ 
َ
ك

ْ
 putrid Bau busuk ال

 /pju:trɪd/  

لخَغُّ 
ْ
 Free Bebas ا

 /fri:/  

 
ُ
ت

َ
ل خَّ

َ
ؤ
ُ ْ
 Muddy Becek الْ

 /mʌdi/  

ذُ  ُْ خِ  True benar الصَّ

 /tru:/  

ػَاهِضِ 
ُ ْ
 Spite Bendel الْ

 /spaɪt/  

بِ 
ْ
ل
َ
ه

ْ
 ال

ُ
ظ ُْ لِ

َ
 Stern Bengis ؾ

 /stɜ:n/  

جَاعُ 
ُّ

 Brave Berani الص

 /breɪv/  

لُ  ُْ هِ
َّ
 Heavy Berat الث

 /hi:vi/  

 
ُ
خَلِل

ْ
س

ُ ْ
 Different Berbeda الْ

 /dɪfrǝnt/  

رْزِغُ 
َ
ث
ُ ْ
 Noisy Berisik الْ

 /nᴐɪzi/  

مُ  ِ
ُّ َ
له

ْ
 Have a certain ا

quality 
berkualitas 

 /hǝv ǝ sɜ:n 

kwɒlǝtɪ/ 
 

ىْعِ   الىَّ
ُ
 Excellent Bermutu حَىْصَة

 /eksǝlǝnt/  

نُ  هَبِّ
ُ ْ
 Soapy Bersabun الْ

 /sǝʊpi/  

ئُ  ُِ
ْ
س

ُ ْ
 Guilty of Bersalah الْ

 /gɪlti ǝv/  

 
ُ
ل ُْ ظِ  Clean Bersih الىَّ

 /kli:n/  

بِحْرُ 
َ
ٌ

ْ
 Big Besar ال

 /bɪg/  

مُ  ُْ ٌِ لخَ
ْ
 Wise Bijaksana ا

 /waɪz/  

مُ  ُْ ٌِ لخَ
ْ
 Prudent Bijaksana ا

 /pru:dnt/  

مُ 
ْ
لبٌُ

ْ
 Mute Bisu ا



 

 

Arabic, English, & Indonesia 

                 Al-Qaamus Al- Munir   

 /mju:t/  

لجَاهِلُ 
ْ
 Stupid Bodoh ا

 /stju:pɪd/  

 
ُ
ؿْغِف

ُ ْ
 Prodigal Boros الْ

 /prɒdɪgl/  

ػَمَى
ْ
 Blind Buta ال

 /blaɪnd/  

 
ُ
ت

َ
ل ُْ لجَمِ

ْ
 Beautiful Cantik ا

 /bju:tɪfl/  

ؼ    Fast Cepat ؾَغَِْ

 /fɑ:st/  

يُّ  ًِ
 Smart Cerdas/ lincah الضَّ

 /smɑ:t/  

رْزِغُ 
َ
ث
ُ ْ
 Fussy Cerewet الْ

 /fʌsi/  

لخُبِّ 
ْ
 ا

ُ
ت ًَ ا

َ
 Love story Cerita cinta خٍِ

 /lʌv stᴐ:ri/  

عُ  تَهَىِّ
ُ ْ
 Careless Ceroboh الْ

 /keǝ(r)lǝs/  

 
ُ
ت

َ
اه َُ خِ

ْ
/ ال ُُّ دْخَا

ُ ْ
 Unfair Curang الْ

 /ʌn feǝ(r)/  

وُ  ُْ لػَمِ
ْ
 Deep Dalam ا

 /di:p/  

ؿْضُوْصُ 
َ ْ
 payable Dapat dibayar الْ

 /peɪæbl/  

هْضُوْمُ 
َ ْ
 Reliable Dapat dipercaya الْ

 /rɪlaɪǝbl/  

بُ  غٍِْ
َ
له

ْ
 Near Dekat ا

 /nɪǝ(r)/  

ضُ  لبَرًِْ
ْ
 Cold Dingin ا

 /kǝʊld/  

امُ 
َ
ظ  Discipline  Disiplin الىِّ

 /dɪsǝplɪn/  

اوِيُّ 
َ
ه
َ ْ
 selfish Egois اْل

 /selfɪʃ/  

ذُ  ُْ كهِ
َ
ل
ْ
 Voluble Fasih ا

 /vɑljubl/  

لِمُ 
ْ
ظ

ُ ْ
 Dark Gelap الْ

 /dɑ:k/  

مُ  ُْ خِ
َّ

مِحْنُ/ الص  Fat gemuk الؿَّ

 /Fæt/  

 
ُ
ىِجَت

َ
ؿ

ْ
/ ال

ُ
ىْغَت

ُ
ل  Coquettish Genit الضَّ

 /kᴐketɪʃ/  

انُ 
َ
لػَغْن

ْ
 sultry Gerah ا

 /sʌltri/  

جْىُىْنُ 
َ ْ
 Crazy/ mad Gila الْ

 /krezi/ mæd/  

لخَايِغُ 
ْ
 Present Hadir ا

 /prɪzent/  

 ًُ ازِ  Warm Hangat الؿَّ

 /wᴐ:m/  

غُ 
ْ
لػُِ

ْ
 Aromatic Harum ا

 rǝmætɪk/æ/  

خَظِعُ 
ْ
 Careful Hati-hati ال

 /keǝ(r)fʊl/  

انُ 
َ

ك
ْ
لػَُ

ْ
 Thirsty Haus ا

 :ti/ʧθ/  

هْخَهِضُ 
ُ ْ
 Economical Hemat الْ

 /i:kǝnɒmɪkl/  

ىْوِيُّ 
ُ
اه

َ
ه

ْ
 Illegal Illegal ال

 li:gl/ɪ/  

ضُ  ُْ لبَػِ
ْ
 Far from Jauh ا

 /fɑ:(r) frǝm/  

لىَاضِرُ 
ْ
 Clear Jelas ا

 /klɪǝ(r)/  

ذُ  ُْ بِ
َ
ه

ْ
 bad Jelek ال

 /Bæd/  

زَعِجْ 
ْ
ج
ُ ْ
وُ/ الْ ًْ اصِ ًَ خَ

ُ ْ
 Annoyed Jengkel الْ

 nᴐɪd/ʃ/  

 
ُ
ل ِ

ّ
خَدَك

ُ ْ
 slipshod Jorok الْ

 /slɪpʃɒd/  

 
ُ
ظ ُْ لِ

َ
لؿ

ْ
/ ا ًُ كِ

َ
لخ

ْ
 Rude Kasar ا

 /ru:d/  

نِيُّ 
َ
لؿ

ْ
 Rich Kaya ا

 /rɪʧ/  

ىْثِ  نُ الهَّ
َ

 Loud Keas (suara) إِغْلَ

 /laʊd/  

 
ُ
بَت ُْ َ

/ ز مُؿْخَاء 

مْلِ 
َ ْ
 اْل

Disappointed Kecewa 

 /dɪsǝpᴐɪntǝd/  

امِ مَىْغِضُ 
َ
ؾْخِدْه ِ

ْ
 Expired Kedaluarsa الِ

 kspaɪǝ(r)d/ɪ/  

ضُ  ًْ ضِ
َّ

 Cruel Kejam الك

 /kru:ǝl/  

بْػَانُ 
َّ

 Full kenyang الك

 /fʊl/  

ضُ  ًْ ضِ
َّ

 Hard Keras الك

 /hɑ:d/  

ُـ  ابِ َُ
ْ
 Dry Kering ال

 /draɪ/  

وُ 
َ
ل
َ
ه

ْ
 Worried Khawatir ال

 /wʌriǝd/  

 
ُ
اعؽِ

َ
لك

ْ
 Empy Kosong ا

 /empty/  
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ظِعُ 
َ
ه

ْ
ىَسِخُ/ ال

ْ
 Dirty Kotor ال

 /dɜ:ti/  

اصِعُ 
َ
ه

ْ
 Superior Kuasa ال

 /su:pɪǝriǝ(r)/  

ىِيُّ 
َ
له

ْ
  /ا

ُ
بَت ُْ َ

لخ
ْ
 Strong Kuat ا

 /strɒɳ/  

مُ  ًْ ضِ
َ
له

ْ
 Old Lama ا

 ld/ǝʃ/  

يْئ   ُِ  Slow Lambat بَ

 /slǝʊ/  

ػَانُ  ُْ لجِ
ْ
 Hungry Lapar ا

 /hʌɳgri/  

ؾْغَعُ 
َ
 Faster Lebih cepat أ

 /fɑ:stǝ(r)/  

ىْوِيّ  
ُ
اه

َ
حْرُ ن

َ
 Legal legal ؾ

 /li:gl/  

بِ  ًَ َ
ؿ

ْ
ؼُ ال  Cranky Lekas marah ؾَغَِْ

 /kræɳki/  

ػْبَانُ   Tired of Lelah الخَّ

 /taɪǝ(r)d/  

 
ُ

ل ُْ ػِ ًَّ  Weak in Lemah ال

 /wi:k in/  

 
ُ
ل

ْ
لُ

ُّ
 gentle Lemah lembut ال

 entl/ʤ/  

ضِيُّ   Humid Lembab الىَّ

 /hju:mɪd/  

 
ُ
ل ُْ ُِ ل

َّ
 Soft Lembut ال

 /sɒft/  

ىْثِ   الهَّ
ُ

ل ُْ كِ
ْ
س

َ
 soft Lembut (suara) ج

 
ُ
ظ ًْ لظِ

َّ
 Delicious Lezat ال

 /dɪlɪʃǝs/  

اعُ 
َّ
ػٍُ

ْ
اصِعُ/ال

َ
لؿ

ْ
 Sly Licik ا

 /slaɪ/  

لِوُ   Slippery Licin الؼَّ

 /slɪpǝri/  

يُّ  ِ
ّ
دَل

َ ْ
 Local Local الْ

 /lǝʊkl/  

 َُ طْخِ
ُ ْ
 Funny Lucu الْ

 /fʌni/  

غُ 
َ
ٌ  Drunk Mabuk الؿَّ

 /drʌɳk/  

ىْعُ   Kind Macam الىَّ

 /kaɪnd/  

  ُ ا
َ
 Expensive Mahal ؾ

 kspænsɪv/ɪ/  

نُ 
َ

ؿْلَ
َ
لٌ

ْ
 Lazy Malas ا

 /leɪzi/  

ىُ 
ْ
لخُل

ْ
 Sweet Manis ا

 /swi:t/  

ؼُ  ِ
ّ
ضَل

ُ ْ
 Spoil Manja الْ

 /spᴐɪl/  

ايِبُ 
َ
ؿ

ْ
 Angry Marah ال

 gri/ɪæ/  

 ٌُ لخَامِ
ْ
 Sour Masam ا

 /saʊǝ(r)/  

/ عَحُىْلِي    Masculine Maskulin عِحَالِي 

 /mæskjǝlɪn/  

 
ُ
اضِجَت  Rip Matang الىَّ

 /rɪp/  

ذُ  ِ
ُّ َ  Dead Mati الْْ

 /ded/  

لُ  جِّ
َ

خ
ُ ْ
 Disgraceful Memalukan الْ

 /dɪsgreɪsfʊl/  

صُ  رَصِّ
َ
ت
ُ ْ
 Confusing  Membingungkan الْ

 /Kǝnfjuz/  

لُّ 
َّ ْ
 Boring Membosankan الْ

 /bᴐ:(r)ʊɳ/  

 
ُ
ت َُّ جَاطِبِ

ْ
 Interesting  Menarik ال

 ntrǝstɪɳ/ɪ/  

زَاػُ 
ْ
مِئ

ْ
ق ِ

ْ
 Disgusting Menjijikkan الِ

 /dɪstgʌstɪɳ/  

ءُ  يِّ
 Raw Mentah النَّ

 /rᴐ:/  

غُوْعُ   Comfortable Menyenangkan الؿُّ

 /kʌmfǝtǝbl/  

حْنُ  ٌِ ؿْ ِ
ْ
 Poor Miskin الْ

 /pᴐ:(r)/  

هْلُ   Easy Mudah الؿَّ

 /i:zi/  

وُ  ُْ زِ  Cheap murah الغَّ

 i:p/ʧ/  

 
ُ

اف  Pure Murni الهَّ

 /pjʊǝ(r)/  

ُـ  ىجِ
َّ
 Filth Najis ال

 /fɪlθ/  

ػَاهِضُ 
ُ ْ
 Naughty Nakal الْ

 /nᴐ:ti/  

لُ  َِ لػَا
ْ
/ ا

ُ
اعؽِ

َ
لك

ْ
 Jobless nganggur ا

 blǝs/ʧʤ/  

ػْؿَانُ   Sleepy Ngantuk الىَّ

 /sli:pi/  

اهِغُ 
َّ
 Real Nyata الظ

 /rɪǝl/  

غُّ 
ُ ْ
 bitter Pahit الْ
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 /bɪtǝ(r)/  

لخَاعُّ 
ْ
 Hot Panas ا

 /hɒt/  

 
ُ

ل لخَغٍِْ
ْ
 Spicy Pedas ا

 /spaɪsi/  

يْئُ  ُِ لبَ
ْ
 Slow Pelan ا

 /slǝʊ/  

لُ  ُْ لبَسِ
ْ
 Stingy Pelit ا

 /stɪnʤi/  

 
ُ
ظ ُْ ؿِ

َ ْ
 Curious with Penasaran الْ

 /kjʊǝriǝs/  

هِمُّ 
ُ ْ
 Important Penting الْ

 mpᴐ:tnt/ɪ/  

امُ   Full Penuh الخَّ

 /fʊl/  

اغِمُ 
َّ
/ الُ خَاؽُّ

ْ
 Sensitive Perasa ال

 /sensǝtɪv/  

 ُُ ا
َّ
لجَظ

ْ
احُ/ ا غَّ

َ
لك

ْ
 Cheerful Periang ا

 (r)fʊl/ʃɪʧ/  

 ًُّ نَ
َ ْ
 Stench Pesing اْل

 /stenʧ/  

اهِغُ 
َ ْ
 Clever at Pintar الْ

 /klevǝ(r) ǝt/  

يُّ  ص ِ
ْ
خ

َّ
 Private Pribadi الص

 /praɪvǝt/  

لبَاهِذُ 
ْ
 Pale Pucat ا

 /peɪl/  

و ُْ ػَمِ
ْ
اغِمُ ال  soundly Pulas/ nyenyak الىَّ

 /sǝʊndli/  

غُّ   Privacy Rahasia الؿِّ

 /prɪvǝsi/  

غُّ   Secret Rahasia الؿِّ

 /si:krǝt/  

جْتَهِضُ 
ُ ْ
ؼُ/ الْ ُْ ُِ

ُ ْ
  Diligent Rajin الْ

 /dɪlɪʤǝnt/  

جَكِؼُ 
ْ
ذْجُ/ ال  Greedy Rakus الىَّ

 /gri:di/  

لىِصَاصِي
ْ
  /ا

ُ
ل ُْ ُِ ل

َّ
 Friendly Ramah ال

 /Frendli/  

ؼْصَخِمُ 
ُ ْ
 Crowded Ramai الْ

 /kraʊdɪd/  

اءُ 
َ
ك ُْ  ج هَ

ُ
ل َُ هْ

َ
 Slim Ramping أ

 /slɪm/  

بُ  ِ
ّ
غَج

ُ ْ
 Neat rapi الْ

 /ni:t/  

ؼُ  خَىَيِّ
ُ ْ
 humble Rendah hati الْ

 /hʌmbl/  

 
ُ

ل ُْ كِ
َ
لخ

ْ
 Light Ringan ا

 /laɪt/  

بْرُ   Patient Sabar الهَّ

 /peɪʃnt/  

 ٌُ غٍِْ
َ ْ
 Sick/ ill sakit الْ

 /sɪk/ ɪl/  

اءُ 
َ
ُ

َ
لخ

ْ
 Wrong salah ا

 /rɒɳ/  

ُـ  ِْ ػِ  Unfortunatly  sayangnya الخَّ

 nfᴐ:ʧǝnǝt/ʌ/  

 
ُ
ِ ُْ بَؿِ

ْ
هْخَهِضُ/ ال

ُ ْ
 Simple Sederhana الْ

 /sɪmpl/  

 ًُ لخَؼٍِْ
ْ
 Sad at Sedih ا

 /sæd ǝt/  

ُـ  ىْػِ
ُ ْ
/ الْ غِيُّ

َّ
 Fresh Segar الُ

 /freʃ/  

 
ُ
ت خَّ  Healthy Sehat الصِّ

 /Helθi/  

ؿَاوِيُّ 
َ
د
ُ ْ
 Equal to/ same Sejajar/ sama الْ

 /i:kwǝl/ seɪm/  

 
ُ
ت

َ
خْظ

َّ
 Glance Sekilas الل

 /glɑ:ns/  

 
ُ
مَت

َ
لَ الِمُ/ الؿَّ  Safe Selamat الؿَّ

 /seɪf/  

اعحُِ 
َ
لك

ْ
 Glad Senang ا

 /glæd/  

ُـ  كْ  Alone Sendiri الىَّ

 lǝʊn/ʃ/  

  ُ ا
َ
 Quite Sepi ز

 /kwaɪt/  

 
ُ
ل ُْ سِ

ُ ْ
 Horror Seram الْ

 /hɒrǝ(r)/  

دْبُىىُ/ مِغَاعًا
َ ْ
 Often Sering الْ

 fn/ʧ/  

 َُ ىْ
ُ
ؿ

ْ
ك

َ ْ
 Busy Sibuk الْ

 /bɪzi/  

ازِغُ   Cynical Sinis الؿَّ

 /sɪnɪkǝl/  

رُ  بِّ
َ
خٌَ

ُ ْ
 Arrogant Sombong الْ

 rǝgǝnt/æ/  

بُ  صِّ
َ
ؤ
ُ ْ
 Polite Sopan الْ

 /pǝlaɪt/  

اهِغُ 
َّ
 Holy Suci الُ

 /hǝʊli/  

ػْبُ   Difficult Sulit الهَّ

 /dɪfɪkǝlt/  

ائِؼُ 
َّ
 Obedient Ta‟at الُ
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 bi:diǝnt/ʃ/  

  ُ حْرُ غَاصِ
َ
 Unfair Tak adil ؾ

 /ʌnfeǝ(r)/  

م  
ُْ ٌِ حْرُ خَ

َ
 Impudent Tak bijaksana ؾ

 mpjǝdǝnt/ɪ/  

لُ  ُْ جَمِ
ْ
 Handsome Tampan ال

 /hænsǝm/  

وُ  ِ
ّ
ضَن

ُ ْ
 Careful Teliti الْ

 /keǝ(r)fʊl/  

اهِغُ 
َّ
 Bright Terang الظ

 /braɪt/  

دْضُوْصُ 
َ ْ
 Limit Terbatas الْ

 /lɪmɪt/  

كْخُىْحُ 
َ ْ
 Open Terbuka الْ

 Pǝn/ǝʃ/  

لُ  خَعَجِّ
ُ ْ
 Hurry Terburu-buru الْ

 /hʌri/  

هُىْعُ 
ْ

ك
َ ْ
 Famous Terkenal الْ

 /feɪmǝs/  

مُ  ُْ خِ  Damned Terkutuk الغَّ

 /dæm/  

غ   ِ
ّ
ز

َ
 Late Terlambat مُخَأ

 /leɪt/  

مْخَؼُ 
ُ ْ
 Interested in Tertarik pada الْ

 ntrǝstǝd/ɪ/  

وُ 
َ
ل
ْ
ؿ
ُ ْ
 Closed Tertutup الْ

 /klǝʊsd/  

ائِبُ 
َ
لؿ

ْ
 absent Tidak hadir ا

 bsǝnt/æ/  

 ًُ َِ بَا
ْ
 Unreal Tidak nyata ال

 nri:l/ʌ/  

بُ  صِّ
َ
حْرُ مُؤ

َ
 Impolite Tidak sopan ؾ

 m pǝlaɪt/ɪ/  

لُ  ٍْ ىِ
َّ
 High Tinggi الُ

 /haɪ/  

بَاععُِ 
ْ
 Skill full at Trampil ال

 /skɪl fʊl ǝt/  

شُ  ُْ َّ
 Old Tua الك

 ld/ǝʃ/  

مُّ   Deaf Tuli الهُّ

 /def/  

 ُُ اػِ  Down Turun الىَّ

 /daʊn/  

لػَامُ 
ْ
 General Umum ا

 enrǝl/ʤ/  

   

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

‌  

ُ
 
ة لعَامَّ

ْ
وَال  ا

ْ
ق
َ ْ
 Commonُاْل

Expression 

Ungkapan-

Ungkapan 

Umum 

حْرِ 
َ
لخ

ْ
ىْعِ  نَبَاحُ ا  Selamat pagi نَبَاحُ الىُّ

Good morning Good morning Selamat pagi 

ض   ُْ ض  مُبَاعَىِ  نَهَاع  ؾَػِ ُْ  Selamat siang ؾَػِ

Good 

aafternoon 

Good 

aafternoon 
Selamat siang 

حْرِ 
َ
لخ

ْ
ىْعِ  مَؿَاءَ ا  Selamat sore مَؿَاءَ الىُّ

Good afternoon Good afternoon Selamat sore 

 
 
ضَة ُْ  ؾَػِ

 
ت

َ
ل ُْ

َ
  ل

 
ت

َ
 مُبَاعَي

 
ضَة ُْ  Selamat malam ؾَػِ

Good night Good night Selamat malam 

؟ ِِ
ََ ُ
 خَال

َ
ل ُْ َ

هِ  ي
َّ
لخَمْضُ لِل

ْ
حْر  وَا

َ
 Bagaimana بِس

kabarmu? 

How are you? I am fine 
Saya baik-baik 

saja 

خْمَضْ؟
َ
ََ أ ُ

 خَال
َ

ل ُْ َ
؟ ي ِِ ذَ

ْ
ه
َ
حْر  ، وَأ

َ
 Bagaimana بِس

kabarmu ahmad? 

How are you 

ahmad? 
I am fine, you? 

Saya baik-baik 

saja, kamu? 

ثِحْرًا
َ
 ي

ً
غا

ْ
ٌ

ُ
 Terima kasih غَكْىًا ق

banyak 

Thank you 
You are 

welcome 

Terima kasih 

kembali 

 Congratulation selamat مَبْرُوْى

ى...
َ
 Congratulation مَبْرُوى غَل

on… 
Selamat atas… 

ض   ُْ ض  وَؾَػِ ًْ  Happy new year غَام  حَضِ
Selamat tahun 

baru 

ض   ُْ ض  غِ ُْ  Happy feast day Selamat hari raya ؾَػِ

ض   ُْ ص  ؾَػِ
َ

لَ ُْ  Happy birthday مِ
Selamat 

ulangtahun 

ض   ُْ م  ؾَػِ
ْ
 Have a nice خُل

dream 

Semoga mimpi 

indah 

 
 
ضَة ُْ  ؾَػِ

 
ت

َ
 Have a good trip عِخْل

Semoga 

perjalanan mu 

menyenangkan 

ض   ُْ ىْم  ؾَػِ ًَ Have a good 

day 

Semoga harimu 

menyenangkan 

ى مِىْدَتِ 
َ
مَبْرُوى  غَل

 ِِ
ََ  صِعَاؾَخِ

Congratulation 

on getting a 

scholarship 

Selamat mendapat 

beasiswa 

ى 
َ
 Congratulationمَبْرُوْى  غَل

on your success 

Selamat atas 

keberhasilan anda 
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 ِِ
ََ جَاخِ

َ
 ه

جَاحِ   Good luck Semoga berhasil مَؼَ الىَّ

جَاحِ 
َ
ى ه

َ
مَبْرُوى  غَل

 ِِ
ََ هْلِ

َ
 ق

Congratulation 

on passing your 

exam 

Selamat atas 

lulusnya ujian 

anda 

بَاعِىُ اُلل  ًُ

 ِِ
ََ ُ
ظ

َ
دْك ٍَ  وَ

May allah bless 

and protect you 

Semoga allah 

memberkahi dan 

menjagamu 

 ِِ
ََ َ
 God bless you بَاعَىَ اُلل ل

Semoga tuhan 

memberkahi mu 

غْيَاىَ  ًَ ػَلَّ اُلل 
َ
 May god bless ل

you 

Mudah-mudahan 

tuhan memberkahi 

mu 

مَتِ 
َ

لَ  Good bye Selamat tinggal مَؼَ الؿَّ

اءِ 
َ
له ِ

ّ
ى ال

َ
  See you Sampai ketemu إِل

 
ً

لَ ُْ اءِ لَ
َ
له ِ

ّ
ى ال

َ
 See you to night إِل

Sampai ketemu 

nanti malam 

هَبَ 
ْ
ط

َ
نْ أ

َ
يَّ أ

َ
 I have to go Saya harus pergi غَل

هَبَ 
ْ
ظ

َ
نْ ج

َ
ََ أ ُْ  You must go Kamu harus pergi غَلَ

حِيَ 
ْ
أ
َ
نْ ج

َ
ََ أ عْحُىْ مِىْ

َ
ا

ػًا  ؾَغَِْ
I hope you‟ll 

come soon 

Saya berharap  

kamu akan datang 

segera  

ى 
َ
مِي إِل

َ
ْـ ؾَلَ

ِ
ّ
بَل

وِي"!
َ
 "أ

Give my best to 

ani 

sampaikan salam 

ke ani 

ى 
َ
مِي إِل

َ
ْـ ؾَلَ

ِ
ّ
بَل

 ََ ُْ بِ
َ
 أ

Give my best to 

you father 

Sampaikan 

salamku ke 

bapakmu 

ى 
َ
تِي إِل ْـ مَدَبَّ

ِ
ّ
بَل

ؿِحْرَةِ  ََ الهَّ ُْ خِ
ْ
ز

ُ
 أ

Give my best 

love to your 

sister 

Sampaikan salam 

sayangku pada 

saudara 

 
 
 Excuse me Permisi مَػْظِعَة

 
 
هَت

ْ
 excusme Permisi عُز

لػَكْىَ 
ْ
ََ ا بُ مِىْ

ُ
ل
ْ
َ

َ
 I am sorry Saya minta maaf أ

لػَكْىَ 
ْ
مُ ا

ُ
ٌ ُْ ؾْخَػْكِ

َ
 I am very sorry Saya minta maaf أ

لػَكْىَ 
ْ
ََ ا بُ مِىْ

ُ
ل
ْ
َ

َ
أ

ى ...
َ
 غَل

I am sorry for 
Saya minta maaf 

atas.. 

ى 
َ
 لِيْ غَل

ً
 Excuse me for ...مَػْظِعَة

Maafkan saya 

atas… 

 ََ لِ ًْ َ
ًْ ق  !Pardon me مِ

please 

Maaf bisa 

diulangi! 

Tolong! 

 
ْ

 Please, forgive آؾِل

me 
Maafkanlah saya 

 ََ ؾْخَػْكِيْ مِىْ
َ
 I beg your أ

pardon 
Saya minta maaf 

بَ 
ُ
ل
ْ
َ

َ
نْ أ

َ
زِمُنِي أ

َ
ت
ْ
ل ًَ

لػَكْىَ 
ْ
 ا

I have to 

apologize 

Saya harus 

meminta maaf 

لْ  بَّ
َ
ه

َ
ىْ ؾَمَدْذَ، ج

َ
ل

... ًْ لػَكْىَ غَ
ْ
ي ا  مِنِّ

Please, accept 

my apologize 

for 

Tolong, terimalah 

permintaan 

maafku atas.. 

خَظِغْوِيْ 
ْ
غَكْىًا، اِه

 
ً
ت

َ
خْظ

َ
 ل

Sorry, wait a 

minute 

Maaf, tunggu 

bentar 

ؿَامَذُ 
َ
د
َ
ا بِىَا ه َُّ هَ

ذُ 
َ
خَهَاق

َ
 وَه

Let‟s forgive 

and forget 

Mari kita saling 

memaafkan dan 

melupakan 

غًا ِ
ّ
ز

َ
 Sorry, I come غَكْىًا حِئْذُ مُخَأ

late 

Maaf saya 

terlambat 

غْغَتِ   Make it fast Cepetan donk بِالؿُّ

 ًَ ىْبًا مِ
ُ
نِىْ ً ُِ غْ

َ
ا

اءِ 
َ ْ
 الْ

Give me a cup 

of water 

Berikan aq 

secangkir air 

 
ً
ت

َ
خْظ

َ
خَظِغْ ل

ْ
 Wait a moment Tunggu sebentar اِه

مْ؟
َ

لَ
َ
 ?Are you done? Sudah selesai ز

مْ؟
َ

لَ
َ
 I am done Saya selesai أها ز

ا
َّ َ
 Not yet Belum لْ

نُ 
َ

غْلَ ِ
ْ

 Announcement Pengumunan اْل

 
ً

لَ وَّ
َ
ا أ

َ
ه
َ
 I am first Saya duluan أ

عْحِؼُ 
َ
ا أ

َ
ه
َ
  أ

ً
لَ وَّ

َ
 I go home first أ

Saya pulang 

duluan 

 
ْ
يُّ زِضْمَت

َ
 What can I help أ

you? 

Ada yang bisa 

saya bantu? 

لكُغْنَتِ 
ْ
فِيْ هَظِهِ ا

ىَتِ اِؾْمَدُىْالِى  ُْ مِ
َّ
 الث

In this occation, 

let me 

Pada kesempatan 

kali ini, ijinkan 

saya 

 إِؾْمِي 
َ

غَغِّف
ُ
نْ أ

َ
أ

مْ 
ُ
ٌ

َ
 ل

Introduce my 

self to you all 

Memperkenalkan 

diri saya kepada 

kalian semua 

امِل
َ
لٍ

ْ
 My complete إِؾْمِي ا

name is .. 

Nama lengkap 

saya… 

نِي
َ
ىَاصُوْه

ُ
 You can call ج

me… 

Kamu bisa panggil 

saya… 

 ًْ  I am from حِئْذُ مِ
saya berasal 

dari… 

غًا 
ْ
ٌ

ُ
ى ق

َ
ثِحْرًا غَل

َ
ي

مْ 
ُ
 إِهْخِمَامٌِ

Thank you very 

much for your 

attention 

Terima kasih atas 

perhatiannya 

حْذَ؟ غَّ
َ
س

َ
ًَ ج ًْ ًْ اَ  Where are you مِ

graduated from? 
Lulusan mana? 

ى 
َ
ا حِئْذَ إِل

َ
بِمَاط

ان؟
َ
ٍ
َ ْ
 الْ

َ
ا
َ
 هظ

How did you 

come to this 

place? 

Naik apa kamu 

kesini? 

؟ ََ ُ
مَل

َ
 What is your مَا أ

life idea? 
Apa cita-cita mu? 

؟ ََ خُ ٍَ  What is your مَا هِىَ

hobby? 
Apa hobi mu? 

مِ 
ُّ
ََ لِخَػَل ػُ سَجِّ ٌُ مَا 

تِ  َُّ لػَغَبِ
ْ
تِ ا

َ
ؿ

ُّ
 الل

What supports 

you to study 

Arabic 

language? 

Apa yang 

memotifasimu 

belajar bahasa 

arab? 

؟ ََ ُ
 What is your مَاهَضَق

purpose? 
Apa tujuanmu? 

 ًُ ُ
ؿٌْ

َ
ًَ ح ًْ فِيْ أَ

ن؟
َ ْ
 اْل

Where do you 

stay now? 

Dimana kamu 

tinggal? 

 
َ
ت

َ
لؿ

ُّ
مُ ال

َّ
خَػَل

َ
ا ج

َ
اط

َ
لِْ

؟
َ
ت َُّ ػَغَبِ

ْ
 ال

Why do you 

study Arabic? 

Kenapa kamu 

belajar bahasa 

arab? 

 
ً
ة مْ مُضَّ

َ
؟ي ًُ ُ

ؿٌْ
َ
 How long will ؾَد

you stay? 

Berapa lama kamu 

akan tinggal? 
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ُ

مْ مَهَاعِف
َ
ي

ى 
َ
ًْ ... إِل غِ مِ

َ
ؿَك

َّ
ال

 هُىَا؟

How much the 

price of trip 

from … to here? 

Berapa biaya 

perjalanan dari… 

ke sini? 

؟ ََ الِ مُ حَىَّ
ْ
مْ عَن

َ
 What is your ي

phone number? 
Berapa no. hp mu? 

ًَ حِئْذَ؟ ًْ ًْ أَ  Where are you مِ

from? 

Dari mana asal 

kamu? Atau 

datang dari mana? 

 ََ ائِ
َ
 بِلِه

 
غِّف

َ
ك

َ
 Nice to see you مُد

Senang bertemu 

dengan kamu 

 ََ خِ
َ
 بِمَػْغِق

 
غِّف

َ
ك

َ
 Nice to meet مُد

you 

Senang 

berkenalan dengan 

kamu 

هَلْ غِىْضَىَ 

بَت؟ ِْ  خَبِ
Do you have 

girlfriend? 

Apakah kamu 

punya pacar? 

مْ غُمْغُوْىَ؟
َ
 How old are ي

you? 
Berapa umurmu? 

دْبُىْبِ 
َ ْ
ػَام  الْ

َ
مَا َ

؟ ََ خِ
َ
ي ًْ  فِي مَضِ

What is your 

favorite food n 

your city? 

Apa makanan 

favorit dari kota 

kamu? 

لكُغْنَتِ 
ْ
فِيْ هَظِهِ ا

ىَتِ اِؾْمَدُىْالِى ُْ مِ
َّ
 الث

In this occation, 

let me 

Pada kesempatan 

kali ini, ijinkan 

saya 

مْ 
ُ
ٌ

َ
هِيَ ل

ْ
ل
ُ
نْ أ

َ
أ

دْذَ 
َ
مًا ج ًْ هْضِ

َ
ج

ىْيُىْعِ 
َ ْ
 الْ

to say my 

presentation to 

you all by tittle 

… 

untuk 

mempresentasikan 

kepada kalian 

dengan judl 

 
ُ
ت

َ
ؾْئِل

َ ْ
 Questions Pertanyaan اْل

 ََ لِ
َ
خَاعُ ط

ْ
س

َ
ا ج

َ
اط

َ
لِْ

ىْيُىْع؟
َ ْ
 الْ

Why do you 

choose that 

tittle? 

Kenapa kamu 

pilih judul itu? 

ا  خَام  حِضًّ
ْ

ا مُك
َ
ه
َ
أ

يْهَا
َ
 إِل

I miss her Saya kangen dia 

ا مُىَاقِو  
َ
ه
َ
 I agree Saya setuju أ

  َ بِ
َ
ا مُغْج

َ
ه
َ
 I am nervous  Saya grogi أ

ان   ا حَبَّ
َ
ه
َ
 I am coward Saya Penakut أ

اجِئ  
َ
ا مُخَك

َ
ه
َ
 I am shocked Saya kaget أ

ا مُىْخَه
َ
ه
َ
 I deter Saya kapok أ

ر   ا مُخَدَحِّ
َ
ه
َ
 I am confused Saya bingung أ

ػْبَان  
َ
ا ح

َ
ه
َ
 I am tired Saya lelah أ

ن  
َ

ؿْلَ
َ
ا ي

َ
ه
َ
 I am lazy Saya males أ

انِ  َُ ؿْ ِ
ّ
ؼُ الي ا ؾَغَِْ

َ
ه
َ
 I quickly forget Saya cepat lupa أ

ي ا خَمِّ
َ
ه
َ
 I am hot Saya panas أ

ؿْلِم  
َ
ا مُؿْد

َ
ه
َ
 I give up Saya menyerah أ

ن  
َ

ا ػَغْلَ
َ
ه
َ
 I am angry Saya ngambek أ

 ََ خِبُّ
ُ
ا أ

َ
ه
َ
 I love you أ

Saya mencintai 

mu 

ىْلِي ًُ ُ
ا ق

َ
ه
َ
 I am curious Saya penasaran أ

 ََ غ  مَػَ هَّ
َ
ا مُه

َ
ه
َ
 I'm reluctant to أ

you 

Saya sunkan 

padamu 

بْ  ًَ ْ
ؿ

َ
ح

َ
 Don‟t be angry Jangan marah لَ

ؾْخَدْيِيْ 
َ
ا ا

َ
ه
َ
 I am shy Saya malu أ

ائِؼ  
َ
ا ق

َ
ه
َ
 I won Say menang أ

ىْب  
ُ
ل
ْ
ا مَؿ

َ
ه
َ
 I lose Saya kalah أ

ا 
َ
ه
َ
 I am in hurry Saya terburu-buru مُؿْخَعْجِل  أ

ا حَاص  
َ
ه
َ
 I am serius Saya serius أ

 ًُّ
ُ
ظ

َ
 I think Saya pikir أ

غَةِ 
ْ
لكٌِ

ْ
ى ا

َ
 By the way غَل

Ngomong-

ngomong 

اوِي  
َ
ه
َ
ذَ أ

ْ
ه
َ
 You are selfish Kamu egois أ

زَاػِ 
ْ
مِئ

ْ
ق ِ

ْ
ثِحْرُ اْل

ُ
ذَ ج

ْ
ه
َ
 You are naughty Kamu nyebelin أ

يْئ   ُِ ذَ بَ
ْ
ه
َ
 You are slow  Kamu lemot أ

ض   ِ
ّ
ي

َ
ذَ مُخَأ

ْ
ه
َ
 You are sure Kamu yakin أ

 ـ  ذَ مُبَالِ
ْ
ه
َ
 You are too أ

much 
Kamu lebay 

ل   ذَ مُخَىَخِّ
ْ
ه
َ
 You are cruel Kamu kejam أ

ي   ذَ مَاصِّ
ْ
ه
َ
 You are أ

materialistic 
Kamu matrealis 

ذَ 
ْ
ه
َ
 You are creative Kamu kreatif مُبْضِع  ا

جِل  
ْ

ذَ مُخ
ْ
ه
َ
 You make me أ

shy 

Kamu malu-

maluin 

ا م  حِضًّ هِّ
َ
ذَ مُخَك

ْ
ه
َ
 You care so أ

much 

Kamu pengertian 

sekali 

ضًا ُْ رِيْ عَنِ
َ
ت
ْ

ق
َ
 I will buy ؾَأ

balance 

Saya mau beli 

pulsa 

خَدِوُ صِعَاؾَتِي 
ْ
ل
َ
ؾَأ

ى...
َ
 إِل

I wil continue 

my study to… 

Saya akan 

melanjutkan 

studiku ke… 

ؾْخَىْصِعُ يِخَابِى
َ
 I  will entrust ؾَأ

my book 

Saya akan nitip 

kitabku 

ضْعِ 
َ
ُُ بِه خَاوِ

ُ
ؾَأ

اغَتِ 
َ
ؾْخُِ ِ

ْ
 اْل

I will do what I 

can 

Saya akan 

usahakan 

semampunya 

 
ً

لَ وَّ
َ
هَبُ أ

ْ
ط

َ
 I go first/ I am ؾَأ

leaving 
Saya pergi dulu 

 
ً

لَ وَّ
َ
غُ أ ِ

ّ
ٌ

َ
ق
ُ
 I think first Saya pikir dulu ؾَأ

غُ بَػْضَ  ُِ
ْ
ق
ُ
ؾَأ

كهْلِ 
َ
ل
ْ
 ا

I will take a 

breakfast after 

class 

Saya sarapan 

setelah habis kelas 

 
ً

لَ وَّ
َ
ضُ أ

ُ
عْن

َ
 I will sleep first ؾَأ

Saya akan tidur 

dulu 

ػُغْثُ 
َ

جُىْعِ ق
ْ
 I feel hungry Saya merasa lapar بِال

تِ 
َ
ضَؾ

ْ
ؾ ػُغْثُ بِالضَّ

َ
  /I'm amused ق

I'm tickled 
Saya merasa geli 

ضِ  ُْ ىَخِ
ْ
ػُغْثُ بِال

َ
 I fell lonely ق

Saya merasa 

kesepian 

لِ 
َ
ل
َ ْ
ػُغْثُ باِلْ

َ
 I feel bored ق

Saya merasa 

bosan 

ؿِحْرَةِ 
ْ
ػُغْثُ بِال

َ
 I feel jealous ق

Saya merasa 

cemburu 

مِ فِي 
َ
ل

َ ْ
ػُغْثُ بِاالِ

َ
ق

لبَضَنِ 
ْ
ؼِ ا ُْ  حَمِ

I feel sick all 

my body 

Saya merasakan 

sakit seluruh 

tubuh 
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 ََ
َ
ؼْ نَىْج

َ
 Up your voice Keraskan suaramu إِعْق

 ََ
َ
ٌْ نَىْج  Low your voice Pelankan suaramu إِخْكِ

مْ بِهَىْث  
َّ
ل
َ
ٍ

َ
ج

ل ُْ كِ
َ
 ز

Speak up with 

low voice 

Bicaralah dengan 

suara yang rendah 

 ََ  عَاخَخَ
ْ
ظ

ُ
 Take it easy Santai saja lagi ز

 
ً

لَ ُْ لِ
َ
مْ ن ضَّ

َ
ه

َ
  Come forward ج

a little bit 
Majulah sedikit 

 
ً
لَ ُْ لِ

َ
ؼحِْ ن

ْ
 Move a bit Geser sedikit ػَز

 
ً

لَ ُْ لِ
َ
غْ ن زَّ

َ
أ
َ
 Get back a bit Mundurlah sedikit ج

ػَامَ 
َّ
وِ الُ ِ

ّ
ل
َ
 Eat up the food ؾ

Habiskan 

makanannya 

 ََ ُِ
ْ

لْ فِيْ مَك مَهَّ
َ
 Walk slowly ج

Pelan-pelan dong 

jalannya 

 ََ ُِ
ْ

ؾْغعِْ فِيْ مَك
َ
 Walk quickly أ

Cepetan dong 

jalannya 

ذَ 
ُ
ؿٌْ

َ
نْ ح

َ
ََ أ َ

حْر  ل
َ
 Better you are ز

silent 

Lebih baik kamu 

diam 

 
ً

لَ وَّ
َ
ذُ أ رًِْ

َ
ؾْت

َ
 Let me take a صَغْنِي ا

rest 

Biarkan aku 

istirahat dulu 

ي  Get away from إِبْخَػِضْ غَنِّ

me 

Menjauhlah 

dariku 

ي رِبْ مِنِّ
َ
ت
ْ
 Get closer from إِن

me 

Mendekatlah pada 

ku 

رِىْ مَعِى
َ
ت
ْ

 Follow me Ikutlah bersamaku إِق

اخَت ِـ الؿَّ
ُ
ي
ْ
ي

ُ
 Seep the yard Sapulah halaman ا

 ُْ ؼِ
ْ
لْ إِه ًَّ َ

ك
َ
 Please, drop in Silahkan mampir ج

 
ْ
 وَاخِضَة

ْ
ة  Once more Sekali lagi مَغَّ

عْ  غِّ
َ
 Repeat please ulangi ي

ابُىْعِ 
َّ
 Make a line قِوْ فِيْ الُ

please 
Antri dong 

وِ  غٍِْ
َّ
بّهْ فِيْ الُ

َ
ي
َ
 Take care on the ج

ways 
Hati-hati di jalan 

مِى
َ

لَ
َ
ضْ ي ِ

ّ
ل
َ
 Repeat after me ن

Tirukan 

omonganku 

عْ 
َ
ظ

ْ
 Watch out Awas إِز

ى هِْْ بِّ
َ
 Remind me Ingatkan aku ه

غَاخَتِ  لْ لِيْ بِالهَّ
ُ
  Say honestly ن

Katakanlah terus 

terang 

بْنِي ِ
ُّ َ
س

ُ
ج

َ
 Don‟t make me لَ

disappointed 

Jangan kecewakan 

aku 

ا/ 
َ
هُلْ يِظ

َ
ج

َ
لَ

 ََ الِ
َ
ظ

َ
 ي

Don‟t say like 

that 

Jangan ngomong 

gitu 

ئْ  ُِ بْ
ُ
ج

َ
 Don‟t take too لَ

long 
Jangan lama-lama 

ْـ  بَالِ
ُ
ج

َ
 Don‟t be too لَ

much 
Jangan lebay 

ا ًُّ اهِ
َ
ه
َ
ًْ أ ُ

ٌ
َ
ج
َ
 Don‟t be selfish Jangan egois لَ

ْـ  تَهْمَ
َ

 Don‟t whisper Jangan bisik-bisik لَ

بْنِي ِ
ّ
ظ

َ
ٌ

ُ
ج
َ
 Don‟t lie to me لَ

Jangan bohongi 

aku 

انَمْ 
َ
خَس

َ
ج
َ
 Don‟t fight Jangan bertengkar لَ

 ََ كْؿَ
َ
ؿِلْ ه

ْ
ك

َ
ح

َ
 Don‟t bother لَ

your self 
Jangan repot-repot 

هْىَؼْ يَىْيَأ
َ
ج
َ
 Don‟t make لَ

noisy 

Jangan bikin 

ramai 

لْ 
َ
خَضَاز

َ
ج
َ َ
 don't interfere لَ

Jangan ikut 

campur 

رْزِغْ 
َ
ث
ُ
ج

َ
 Don‟t be fussy Jangan cerewet لَ

مْؼَحْ 
َ
ج

َ
 Don‟t make لَ

joke 
Jangan bergurau 

غَّ 
ُ
ؿ

َ
ح
َ
 don‟t be jealous Jangan cemburu لَ

 
ً

لَ ٍْ ىِ
َ
غْ َ ِ

ّ
ٌ

َ
ك

ُ
ج

َ
 Don‟t think long لَ

time 
Jangan pikir lama 

ؿْخَعْجِلُ 
َ
ح

َ
 Don‟t hurry Jangan buru-buru لَ

ت
َ
ل ٍِ

ْ
 No problem Tidak apa-apa مَا فِيْ مُك

 
ْ
ِ

َ
ه

َ
ا مُمَؼَّحْ ق

َ
 Just kidding Cuman bercanda هَظ

ى خِؿَابِي
َ
 on my treat aku yang traktir غَل

ضًا ؿْذُ مُخَػَمِّ
َ
 I didn‟t mean  aku tidak sengaja ل

ي نِّ
َ
بْ ظ ِ

ُّ َ
س

ُ
ج

َ
 don‟t let me لَ

down 

jangan kecewakan 

aku 

غَاخَت لْ بِالهَّ
ُ
  tell it honestly ن

katakanlah ters 

terang 

نْ ....
َ
ََ أ ُْ  ...you must ... kamu harus غَلَ

 ََ  فِي بَالِ
ْ
ظ

ُ
ز

ْ
أ
َ
ج

َ
 take it easy nyatai saja لَ

ضًا؟ ِ
ّ
ي

َ
ىْذَ مُخَأ

ُ
ي

َ
 ?are you sure? kamu serius أ

م
َ

لَ
َ
لٌ

ْ
ُْ ا

ىِّ
َ
ُ

ُ
ج

َ
 to the point لَ

jangan berbelit-

belit ngomongnya/ 

langsung saja 

ىْذَ؟
ُ
ًَ ي ًْ  where have you أَ

been? 

kamu kemana 

saja? 

بَى
َ
مْ أ

َ
اءَ أ

َ
 willy nilly mau tidak mau ق

دْخَهِغْوِي
َ
ج

َ
 don‟t look at me لَ

down 

jangan remehkan 

aku 

 فِي 
ً

هْلَ
َ
ؿْذُ أ

َ
ل

تِ  جِلِحْزًَِّ
ْ
ه ِ

ْ
 اْل

english is not 

my thing 

aku tidak ahli 

dalam bahasa 

inggris 

رْ خَؿْبَ مَا 
َ
ت
ْ
اِز

ضُ  غٍِْ
ُ
 ج

choose as you 

want 
pilihlah semaumu 

ذَ؟ 
ْ
ى مَا قِئ

َ
غَل

 ََ غْخَخِ
َ
ى ق

َ
 غَل

up to you terserah kamu 

ىْنُ 
ُ
ٍ َُ يْئ  ؾَ

َ
لُّ ق

ُ
ً

اءَ الل
َ

حْر  إِنْ ق
َ
 بِس

everything is 

gonna be alright 

semua akan baik-

baik saja 

؟ ََ لِ
َ
ىْنُ ط

ُ
ٍ ًَ  

َ
ل ُْ َ

 / ?how come ي

how could it be? 

bagaimana bisa 

begitu? 

؟
َ

ا خَضَر
َ
 ?what happened? apa yang terjadi مَاط

؟ 
ً

لَ ُْ لِ
َ
ه

َ
 ق

ً
لَ ُْ لِ

َ
ن

ئًا ِْ َ
ك

َ
ئًا ق ِْ َ

 ق
little by little / 

step by step 

sedikit demi 

sedikit 

 soon or later cepat atau lambat غاحلَ أو آحلَ

حْرُ 
َ
ػَاثُ ؾ ُْ جِ

ْ
ص

َّ
الد

ت َُّ ؿِ
ْ
ي
َ ْ
 الْ

unforgettable 

motivations 

motivasi yang tak 

terlupakan 
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وْفِ بِىَغْضِىَ !!
ُ
 keep your أ

word ! 
tepati janjimu 

بَنِي 
َ
ل
َ
ىْمُ ؾ  I overslept aku ketiduran الىَّ

ؿْخَعْجِلْ 
َ
ح
َ
 don‟t be hurry jangan buru-buru لَ

ل؟ ِ
ًّ َ

ك
ُ
ا ج

َ
 what do you مَاط

prefer? 

mana yang kamu 

suka? 

 ، ََ لِ ًْ َ
ًْ ق مِ

 
ً

لَ ُْ لِ
َ
بْ ن جَىَّ

َ
 ج

move a bit 

please 

tolong geser 

sedikit 

 ََ كْؿَ
َ
ؿِلْ ه

ْ
ك

ُ
ح

َ
 please, don‟t لَ

bother your self 

jangan repot – 

repot 

ىْغِضِ 
َ ْ
 you have come حِئْذُ فِيْ الْ

on time 

kamu datang tepat 

waktu 

 ََ خِ ِْ ى بَ
َ
هَبْذُ إِل

َ
ط

ضَامِ 
ْ
ن
َ ْ
ى اْل

َ
 غَل

I have gone to 

your house on 

foot 

aku pergi ke 

rumahmu dengan 

jalan kaki 

ذُ  رًِْ
َ
ؾْت

َ
 صَغْنِيْ أ

ً
لَ وَّ

َ
 let me take a أ

rest 

biarkan aku 

istirahat 

عَصْثَ 
َ
ا أ

َ
لْ لِيْ إِط

ُ
ن

ضَ  ؼٍِْ
َ ْ
 الْ

tell me if you 

want more! 

bilang padaku bila 

kamu mau tambah 

ؼْعِجْنِي
ُ
ج

َ
 don‟t disturb me jangan ganggu aku لَ

ئْ  ُِ
ْ
ز

ُ
مْ أ

َ
ا ل

َ
 if I‟m not إِط

mistaken... 

bila aku tidak 

salah 

ََ عَحِؼْ  لِ ًْ َ
ًْ ق مِ

يَّ 
َ
 يِخَابِى إِل

bring back my 

book, please 

tolong kembalikan 

bukuku! 

هِلْ بِيْ، إِنْ  اِجَّ

يَّ 
َ
ىْذَ مُدْخَاحًا إِل

ُ
 ي

call me if you 

need me 

telpon aku, kalau 

kamu perlu aku 

نْ 
َ
ىُنِي أ ٌِ مْ

ًُ هَلْ 

لَ؟
ُ
صْز

َ
 أ

could I come in/ 

inside? 

bolehkah saya 

masuk? 

لَ  right now segera خَالَ مُعَجَّ

اغَتِ 
َ
ؾْخُِ ِ

ْ
ضْعِ الِ

َ
 as can as بِه

possible 
sebisa mungkin 

 ًْ نْػَب مِ
َ
ا أ

َ
هَظ

بْل
َ
 ن

it‟s getting 

harder than 

before 

ini semakin rumit 

dari yang 

sebelumnya 

 ًْ ََ مِ خُ
ْ
ي غَغَق ِ

ّ
و
َ
أ
َ
ي

بْلِ 
َ
 ن

I feel I already 

knew you 

before  

sepertinya saya 

kenal kamu deh! 

ذُ 
ْ
ضْ خَانَ وَن

َ
اْلن ن

ىْع 
ُ
لكُُ

ْ
 ا

now it‟s time to 

have breakfast 

sekarang watunya 

sarapan 

ػْنِي
َ
هْهِضُ/ ح

َ
ا ج

َ
 what do you مَاط

mean? 
maksud kamu? 

دًا  رًِْ
َ
ىْذَ مُؿْت

ُ
ي

َ
أ

 هُىَا
do you feel at 

home here? 

apakah kamu 

betah disini? 

ا
َ
ظ

َ
يَّ هٌَ

َ
غُ إِل

ُ
ىْظ

َ
 what are you لِمَ ج

looking at me? 

ngapain lihat-

lihat? 

خَظِغْ صَوْعَىَ !!
ْ
 إِه

get into line/ 

make a line 

please 

antri dong ! 

   

   

   

   

   

   
   
   
   

   

   

   

ُ وَاعِذ 
َ
لق

ْ
 GRAMMAR ا

TATA 

BAHASA 

ُ
 
ارَة

َ
 Article  Kata Petunjukُإِش

ا
َ
 This  Ini هَظ

 This Ini هَظِهِ 

 ََ لِ
َ
 That Itu ط

 ََ
ْ
 that itu جِل

ءِ 
َ

   هَؤُلَ

هِامُ 
ْ
 W H Question  Kata tanyaُإِضْتِف

 what Apa مَا

ا
َ
 What Apa yang مَاط

ا
َ
اط

َ
 Why Kenapa لِْ

 ًْ  Who/ whom Siapa مَ

 ًْ  From where Dari siapa مِمَّ

 ًْ
َ
 Whose Milik siapa لِْ

 ًْ  With whom Bersama siapa مَؼَ مَ

 ًَ ًْ  Where Dimana أَ

 ًَ ًْ ى أَ
َ
 Where Kemana إِل

 ًَ ًْ ًْ أَ  From where Dari mana مِ

 When Kapan مَتَى

مْ 
َ
 How many/ how ي

much 
Berapa 

 
َ

ُل
َ
 How Bagaimana ي

 Do, does/did هَلْ 

dan seterusnya 
Apakah 

Subjek Object Kepunyaan Artinya 

  dia laki-laki ـهُ  ـهُ  هُىَ 

 Mereka bedua هُمَا هُمَا هُمَا

 Mereka semua هُمْ  هُمْ  هُمْ 

 Dia perempuan هِيَ  هِيَ  هِيَ 

  Mereka berdua هُمَا هُمَا هُمَا

 ًَّ ًَّ  هُ ًَّ  هُ  mereka semua هُ
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ذَ 
ْ
ه
َ
 Kamu laku-laki ىَ  ىَ  أ

خُمَا
ْ
ه
َ
مَا أ

ُ
مَا ي

ُ
 Kalian berdua ي

خُمْ 
ْ
ه
َ
مْ  أ

ُ
مْ  ي

ُ
 Kalian semua ي

ذِ 
ْ
ه
َ
 Kamu perempuan ىِ  ىِ  أ

خُمَا
ْ
ه
َ
مَا أ

ُ
مَا ي

ُ
 Kalian berdua ي

نَّ 
ُ
ت
ْ
ه
َ
ًَّ  أ

ُ
ًَّ  ي

ُ
 Kalian semua ي

ا
َ
ه
َ
  Saya ي وِي/ي أ

 ًُ دْ
َ
ا ه

َ
ا ه

َ
 Kita/ kami ه

    

In English (Kata Ganti) Personal Pronoun  

Artinya Adjective Object Subject Arti 

…ku My… Me I Saya 

…mu Your.. You You Anda 

…mereka Their. Them They mereka 

…Kita Our… Us We Kita 

…nya His… Him He Dia (lk) 

…nya Her… Her She Dia (pr) 

…nya Its… it it Dia (benda 

     

Artinya Reflexive Artinya Possessive 

Saya sendiri Myself Milikku Mine 

Kamu sendiri Yourself Milikmu Yours 

Mereka sendiri 
Themselve

s 

Milik 

mereka 
Theirs 

Kita sendiri Ourselves Milik kita Ours 

Dia sendiri Himself Milik nya His 

Dia sendiri Herself Miliknya Hers 

Itu sendiri itself miliknya its 

  Contoh: 

I bring her pen We take yours They call me 

 I creat it by myself 

  

 Grammar for Speaking 

Simple Present 

Nominal Verbal 

(+) S+(is/am/are)+3C (+) S+V1+s/es+O 

(-) S+(is/am/are)+not+3C (-) S+Do/Does+Not+V1+O 

(-) (is/am/are)+S+3C? (?) Do/Does+S+V1+O? 

Time Signal: everyday, every week, every Sunday, 

often, usually, sometimes, usually, once, etc 

Present Continuous 

Nominal Verbal 

(+) S+(is/am/are)+3C (+) S+(is/am/are)+Ving+O 

(-) S+(is/am/are)+not+3C (-) S+(is/am/are)+Not+ Ving +O 

(?) (is/am/are)+S+3C? (?)(is/am/are)+S+ Ving +O? 

Time Signal: now, today, at present, this moment,etc 

 

Present Perfect 

Nominal Verbal 

(+) S+have/has+been+3C (+) S+have/has+V3+O 

(-) S+have/has+not+been+3C (-)S+have/has+not+V3+O 

(?)have/has+S+been+3C? (?)have/has+S+ V3+O? 

Time Signal: just now, up to now, already, never, etc 

Simple Past 

Nominal Verbal 

(+) S+(was/were)+3C (+) S+V2+O 

(-) S+( was/were)+not+3C (-) S+Did+Not+V1+O 

(-) (was/were)+S+3C? (?) Did+S+V1+O? 

Time Signal: yesterday, last time, two years ago, last 

year, last week, three days ago, etc 

 

Simple Future 

Nominal Verbal 

(+)  

S+ Will/Shall+be+3C 
(+) S+Will/Shall+V1+O 

(-)  

S+ Will/Shall+not+ be+3C 

(-) S+ Will/Shall 

+Not+V1+O 

(-)Will/Shall +S+ be+3C? (?)Will/Shall +S+V1+O? 

Time Signal: tomorrow, next time, tonight, next week, 

next year, etc 

 

RUMUS TENSES (VERBAL) 
Character 

perfect 

continous 
perfect continous simple time 

S+have/has

+been+Ving 

S+have/has

+V3 

S+is,am,are

+Ving 
S+Ves/s present 

S+had+been

+Ving 
S+had+V3 

S+was/were

+Ving 
S+V2 past 

S+will/shall

+have+been
+Ving 

S+will/shall
+have+V3 

S+will/shall
+be+Ving 

S+will/sh
all+V1 

future 

S+would/sh

ould+have+

been+Ving 

S+would/sh

ould+have+

V3 

S+would/ 

should+be+

Ving 

S+would/

should+V

1 

past future 

     

     

     

     

RUMUS TENSES (NOMINAL) 

Character 

perfect 

continous 
perfect continous simple time 

S+have/has

+been+3C 

S+have/has

+been+3C 
S+(is/am/a

re)+3C 

S+(is/am

/are)+3C 

present 

S+had+ 

been+3C 

S+had+ 

been+3C 
S+(was/we

re)+3C 

S+(was/

were)+3

C 

past 

S+will/shall
+have+ 

been+3C 

S+will/shall
+have+ 

been+3C 

S+will/shall
+be+3C 

S+will/sh
all+be+3

C 

future 

S+would/sh

ould+have+ 
been+3C 

S+would/sh

ould+have+ 
been+3C 

S+would/sh

ould+ 
be+3C 

S+would/

should+ 
be+3C 

past future 

     

3 C = 3 complements yaitu Noun (kata benda), 

Adjective (kata sifat) dan Adverb (kata keterangan) 
note: 

Verb adalah kata kerja. 

tobe atau be terdiri dari: is, am, are, was, were, be, been 

 

IRREGULAR VERBS (Kata Kerja Tidak Beraturan) 

Arti Verb 3 Verb 2 Verb 1 

menjadi become became become 

memulai begun began begin 
membawa brought brought bring 

membangun built built build 

membakar burnt burnt burn 

membeli bought bought buy 
datang come came come 

memotong cut cut cut 

menggali dug dug dig 

menggambar drawn drew draw 
minum drunk drank drink 

melakukan done did Do 

makan eaten ate eat 

merasa felt felt feel 
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menemukan found found find 
terbang flown flew fly 

melupakan forgotten forgot forget 

memaafkan forgiven forgave forgive 

mendapatkan gotten got get 
memberi given gave give 

pergi gone went go 

mendengar heard heard hear 

memukul hit hit hit 
memegang held held hold 

menjaga kept kept keep 

mengetahui known knew know 

meninggalkan left left leave 
hilang lost lost lose 

mebuat made made make 

bertemu met met meet 

meletakkan put put put 
lari run ran run 

menjual sold sold sell 

duduk sat sat sit 

tidur slept slept sleep 
berbicara spoken spoke speak 

menghabiskan spent spent spend 

berdiri stood stood stand 

mencuri stolen stole steal 
menyapu swept swept sweep 

berenang swum swam swim 

mengambil taken took take 

mengajar taught taught teach 
menceritakan told told tell 

berfikir thought thought think 

paham understood understood understand 

bangun woken woke wake 
memakai worn wore wear 

menang won won win 

    
Note: untuk kata kerja yang beraturan (Regular Verb) hanya 

dengan menambahkan “ed” seperti Contoh: “Creat” menjadi 

“Created” , “Ask” menjadi “Asked” Study” menjadi “Studied” 

CARA MENERAPKAN QOWAID PERCAKAPAN 

Arti 

Fi’il 

madhi 

lughawi 

Fi’il 

mudharil

ughawi 

Fi’il 

amar 

lughowi 

Fi’il 

nahi 

lughowi 

dia lk 1  َػَل
َ
كْػُلُ  ق ًَ   

dia lk 2  
َ

ػَلَ
َ
نِ  ق

َ
كْػُلَ ًَ   

dia lk 3 ىا
ُ
ػَل

َ
ىْنَ  ق

ُ
كْػُل ًَ   

Dia pr 1  ْذ
َ
ػَل

َ
كْػُلُ  ق

َ
   ج

Dia pr 2 خَا
َ
ػَل

َ
نِ  ق

َ
كْػُلَ

َ
   ج

Dia pr 3  ًَ
ْ
ػَل

َ
ًَ  ق

ْ
كْػُل ًَ   

km lk 1  َذ
ْ
ػَل

َ
كْػُلُ  ق

َ
ػُلْ  ج

ْ
ق
ُ
كْػُلْ  ا

َ
ج

َ
 لَ

km lk 2 خُمَا
ْ
ػَل

َ
نِ  ق

َ
كْػُلَ

َ
  ج

َ
ػُلَ

ْ
ق
ُ
  ا

َ
كْػُلَ

َ
ج

َ
 لَ

km lk 3  ْخُم
ْ
ػَل

َ
ىْنَ  ق

ُ
كْػُل

َ
ىْا ج

ُ
ػُل

ْ
ق
ُ
ىْا ا

ُ
كْػُل

َ
ج

َ
 لَ

km pr 1  ِذ
ْ
ػَل

َ
كْػُلِحْنَ  ق

َ
ػُلِى ج

ْ
ق
ُ
كْػُلِى ا

َ
ج

َ
 لَ

km pr 2 خُمَا
ْ
ػَل

َ
نِ  ق

َ
كْػُلَ

َ
  ج

َ
ػُلَ

ْ
ق
ُ
  ا

َ
كْػُلَ

َ
ج

َ
 لَ

km pr 3  َّن
ُ
ت
ْ
ػَل

َ
ًَ  ق

ْ
كْػُل

َ
ًَ  ج

ْ
ػُل

ْ
ق
ُ
ًَ  ا

ْ
كْػُل

َ
ج

َ
 لَ

Saya  ُذ
ْ
ػَل

َ
ػُلُ  ق

ْ
ق
َ
   أ

Kita ىَا
ْ
ػَل

َ
كْػُلُ  ق

َ
   ه

Note: km = kamu,   pr= perempuan,   lk= laki-laki 

Contoh: saya telah makan =   
َ
 أ
َ
ً 
ْ
     ذُ ل

              Makanlah (kamu laki-laki 1) =  ْل
ُ
ً 

 
َ
  ًُ دْ ه

ُ
  ضُ ٍْ غِ ه

َ
  نْ أ

َ
 ػَ خَ ه

َّ
  مَ ل

ُّ
 الل

َ
 ؿ

َ
  ت

ْ
 َُّ بِ غَ ػَ ال

َ
 ت

Kita ingin belajar bahasa Arab 

Jangan tertawa = ! َْ طْخَ
َ
ج

َ
 لَ

 

Phonetic Spelling 

Vowels 

i:    see /si:/                              ʌ    cup /kʌp/ 

i     any /eni/                            ɜ:   fur /fɜ: (r)/ 

ɪ     sit /sɪt/                               ǝ    ago /ǝgǝʊ/ 

e     ten /ten/                            eɪ   pay /peɪ/ 

æ    hat /hæt/                           aɪ   five /faɪv/ 

ɑ:   arm /ɑ:m/                          ǝʊ  home /hǝʊm/ 

ɒ    got /gɒt/                            aʊ  now /naʊ/ 

ᴐ:   saw /sᴐ:/                            ᴐɪ   join /ʤᴐɪn/ 

ʊ    put /pʊt/                            ɪǝ   near /nɪǝ(r)/ 

u:   too / tu:/                            eǝ   hair /heǝ(r)/ 

u    usual /ju:ʒuǝl/                   ʊǝ   pure /pjʊǝ(r)/ 

 

Consonants 

p    pen /pen/                           s    so /sǝʊ/ 

b    bad /bæd/                          z    zoo /zu:/ 

t     tea /ti:/                              ʃ     she /ʃi:/ 

d    did /dɪd/                            ʒ    vision /vɪʒn/ 

k    cat /kæt/                            h    how /haʊ/ 

g    got /gɒt/                            m   man /mæn/ 

ʧ    chin /ʧɪn/                           n    no /nǝʊ/ 

ʤ   june /ʤu:n/                       ɳ    sing /sɪɳ/ 

f     fall /fᴐ:l/                            l    leg /leg/ 

v    van /væn/                           r    red /red/ 

θ    thin /θɪn/                            j    yes /jes/ 

ð    then /ðen/                          w   wet /wet/ 
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 الأسئلة في الاختبار القبلي و البعدي

‌تَـرْجِمْ‌ىَذِهِ‌الْمُفْرَدَاتْ‌إِلَى‌الُّلغَة‌اْلِانْدُوْنيِْسِيَّة

‌اْب٢ِصَّةُ‌‌ٕٔ‌أنَاَ‌بَِٖبٍّْ‌واَب٢َْمْدُ‌لله‌ٔ
‌الْمَدْرَسَةُ‌‌ٕٕ‌الْقِرْطاَسُ/‌الْوَرَقُ‌‌ٕ
‌الْمَعْهَدُ‌‌ٖٕ‌صَبَاحُ‌اب٣َْبِّْ‌‌ٖ
‌الْمَدْرَسَةُ‌اْلِإْبتِدَائيَِّةُ‌‌ٕٗ‌مَسَاءُ‌اب٣َْبِّْ‌‌ٗ
‌الْمَدْرَسَةُ‌الثَّانَوِيَّةُ‌‌ٕ٘‌نَـهَارٌ‌سَعِيْدٌ‌‌٘
لَةٌ‌سَعِيْدَةٌ‌‌ٙ ‌الْمَدْرَسَةُ‌الْعَاليَِّةُ‌‌ٕٙ‌ليَـْ
‌اب٤درسة‌اب٢كومية‌ٕٚ‌الْقَلَمُ‌‌ٚ
وَانٌ‌‌ٛ ‌اب٤درسة‌الأىلية‌ٕٛ‌عُنـْ
‌الْقِسْمُ‌‌ٜٕ‌مُتَخَرّْجٌ‌‌ٜ
‌الْمُعَلّْمُ‌‌ٖٓ‌جِئْتُ‌مِنْ‌‌ٓٔ
‌الْمُدِيْـرُ‌‌ٖٔ‌تُـنَادُوْنَبِِ‌‌ٔٔ
‌النَّائِبُ‌‌ٕٖ‌إِب٠ِْي‌الْكامَِل‌ٕٔ
‌رئَيِْسُ‌الْمَدْرَسَةِ‌‌ٖٖ‌الْمِمْسَحَةُ‌‌ٖٔ
بُـوْرةَُ‌‌ٗٔ ‌الطَّالِبُ‌‌ٖٗ‌السَّ
‌الْبِطاَقَةُ‌‌ٖ٘‌الطَّبَاشِيـْرُ‌‌٘ٔ
سَةُ‌‌ٙٔ ‌اْلِإدَارَةُ‌‌ٖٙ‌الطَّلاَّ
‌الشَّهْريَِّةُ‌‌ٖٚ‌الْمِسْطرََةُ‌‌ٚٔ
‌الْكِتَابُ‌‌ٖٛ‌الْمَكْتَبُ‌‌ٛٔ
‌الْفَصْلُ‌‌ٜٖ‌الصُّوْرةَُ‌‌ٜٔ
‌الْباَبُ‌‌ٓٗ‌دَفـْتـَرُ‌اب٢ُْضُوْرِ‌وَالْغِيَابِ‌‌ٕٓ
‌اْب١َدْوَلُ‌‌ٖٙ‌الصَّفْحَةُ‌‌ٔٗ



 

  

‌اْلِإمْتِحَانُ‌‌ٗٙ‌كَيْفَ‌حَالُكَ؟‌ٕٗ
‌اْلِإمْتِحَانُ‌النـّْهَائِيُّ‌‌٘ٙ‌قِيَامًا‌ٖٗ
‌شَفَوِيِّا‌ٙٙ‌وُقُـوْفاً-وَقَفَ‌‌ٗٗ
‌بَْٙريِْريِِّا‌ٚٙ‌يَكْتُبُ‌-كَتَبَ‌‌٘ٗ
‌التَّصْحِيْحُ‌‌ٛٙ‌يَـقْرأَُ‌-قَـرأََ‌‌ٙٗ
‌الْمُصَحّْحُ‌‌ٜٙ‌يَـتَـعَلَّمُ‌-تَـعَلَّمَ‌‌ٚٗ
‌النَّتِيْجَةُ‌‌ٓٚ‌يُـعَلّْمُ‌-عَلَّمَ‌‌ٛٗ
ئِحَةُ‌‌ٔٚ‌يَشْرحَُ‌-شَرحََ‌‌ٜٗ ‌اللاَّ
‌الْقَامُوْسُ‌‌ٕٚ‌يجُِيْبُ‌-أَجَابَ‌‌ٓ٘
‌الْمَكْتَبَةُ‌‌ٖٚ‌يَدتَْحِنُ‌-اِمْتَحَنَ‌‌ٔ٘
‌اِمْتِحَانٌ‌مَدْرَسِيّّ‌‌ٗٚ‌يَحْفَظُ‌-حَفِظَ‌‌ٕ٘
‌ناَجِحٌ‌‌٘ٚ‌يُـنَاقِشُ‌-ناَقَشَ‌‌ٖ٘
‌راَسِبٌ‌‌ٙٚ‌يَسْتَعِيـْرُ‌-إِسْتـَعَارَ‌‌ٗ٘
‌مُعَلّْمُ‌الْفَصْلِ‌‌ٚٚ‌يُطاَلِعُ‌-طاَلَعَ‌‌٘٘
‌يَسْأَلُ‌-سَأَلَ‌‌ٛٚ‌يَسْمَعُ‌-ب٠َِعَ‌‌ٙ٘
‌يأَْخُذُ‌-أَخَذَ‌‌ٜٚ‌يَخْتَارُ‌-إِخْتَارَ‌‌ٚ٘
‌يَـفْهَمُ‌-فَهِمَ‌‌ٓٛ‌يَدْسَحُ‌-مَسَحَ‌‌ٛ٘
‌يَحْمِلُ‌-بََٞلَ‌‌ٔٛ‌يُـتـَرْجِمُ‌-تَـرْجَمَ‌‌ٜ٘
ٙٓ‌‌َ ُ‌-بَـبَّْ ‌يَجْلِسُ‌-جَلَسَ‌‌ٕٛ‌يُـبـَبّْْ
مْ‌إِلَى‌اْلأمََامِ‌ليُِـعَرّْفْ‌نَـفْسَوُ‌وَيجَِيْبُ‌اْلِإجَابةََ‌‌ٖٛ‌يَسْتَأْذِنُ‌-إِسْتَأْذَنَ‌‌ٔٙ تَـقَدَّ

‌مِنَ‌اْلُأسْتَاذِ‌
/‌الْمَادَةُ‌‌ٕٙ ‌الْفَنُّ
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إندونيسي( -إنجليزي-دليل استبانة الخبراء عن تقويم المعجم متعدد اللغة )عربي
 لترقية مهارة الكلام لطلبة المرحلة الثانوية 
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إندونيسي(‌لبَقية‌-إب٪ليزي-دليل‌استبانة‌اب٣براء‌عن‌تقونً‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي
 مهارة‌الكلام‌لطلبة‌اب٤رحلة‌الثانوية‌

‌)د.‌ب٧مد‌يوسف( بٙكيم‌عن‌اللغة‌من‌اب٣ببّ‌الأول
‌درجات‌التقونً‌العناصر‌للمادة‌رقم
-إب٪ليزي-ىذا‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌)عربي‌ٔ

اب٤وضوعي‌اب٤ناسب‌على‌إندونيسي(‌من‌اب٤عجم‌
‌احتياج‌الطلبة‌ب٤رحلة‌الثانوية

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

اب٤فردات‌بُ‌ىذا‌اب٤عجم‌تناسب‌على‌مرحلة‌‌ٕ
‌الثانوية

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

يسهل‌ىذا‌اب٤عجم‌الطلبة‌لاستعمال‌أو‌لطلب‌‌ٖ
‌اب٤فردات‌البٍ‌يحتاج‌الطلبة

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

يساعد‌ىذا‌اب٤عجم‌الطلبة‌ب٤عرفة‌اب٤فردات‌‌ٗ
‌ويستعلمها‌بُ‌تكلم‌اللغة‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌يستعمل‌ىذا‌اب٤عجم‌اللغة‌البسيطة‌٘
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‌سينجيح‌كوسواردانا(‌)د. المحتوى‌من‌اب٣ببّ‌الثانيبٙكيم‌عن‌
‌درجات‌التقونً‌العناصر‌للمادة‌رقم
ىذا‌اب٤عجم‌عنده‌اب٤وضوع‌الذي‌يناسب‌على‌‌ٔ

‌احتياج‌الطلبة‌ب٤رحلة‌الثانوية
ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌ىذا‌اب٤عجم‌بٝيل‌لبَقية‌مهارة‌الكلام‌ٕ
‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌المحتوى‌بُ‌ىذا‌اب٤عجم‌حسن‌لبَقية‌مهارة‌الكلام‌ٖ
يسهل‌ىذا‌اب٤عجم‌الطلبة‌لاستعمال‌أو‌لطلب‌‌ٗ

اب٤فردات‌البٍ‌يحتاج‌الطلبة‌من‌اب٤وضوعات‌
‌اب٤وجودة

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌ىذا‌اب٤عجم‌يصمم‌ب٤هارة‌الكلام‌٘
ىذا‌اب٤عجم‌يحتوى‌المحتوى‌كيف‌يتكلم‌الطلبة‌‌ٙ

‌اللغة‌العربية‌واللغة‌الإب٪ليزية
‌ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

ىذا‌اب٤عجم‌يحتوى‌على‌اب٤فردات‌والعبارات‌‌ٚ
‌اليومية

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌
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‌دانيال‌حلمي(‌)د.   التصميم‌من‌اب٣ببّ‌الثالثبٙكيم‌عن‌
‌درجات‌التقونً‌العناصر‌للمادة‌رقم
التصميم‌على‌الغلاف‌اب٤عجم‌و‌وراءه‌من‌ىذا‌‌ٔ

‌اب٤عجم‌جيد‌جدا
ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌ٔ‌لون‌و‌غلاف‌ىذا‌اب٤عجم‌جيد‌ٕ
طلبة‌ويناسب‌اب٢جم‌ىذا‌اب٤عجم‌سهلة‌ليحمل‌ال‌ٖ

‌على‌الاسم‌اب٤عجم‌اب١يب
ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

التصميم‌ىذا‌اب٤عجم‌‌كانت‌الصورة‌اب١ذبة‌كل‌‌ٗ
‌اب٤وضوع‌بُ‌بداية‌اب٤وضوع‌

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

ىذا‌اب٤عجم‌يصمم‌جيدا‌ويستطيع‌الطلبة‌أن‌‌٘
‌يحملو‌بُ‌أي‌اب٤كان‌سهلة

ٔ‌‌‌‌‌‌ٕ‌‌‌‌‌‌‌‌ٖ‌‌‌‌‌‌‌ٗ‌‌‌‌

 
‌مسافات‌بٙديد‌نتيجة‌استبانة‌عن‌آراء‌اب٣براء‌بُ‌اب٤عجم‌متعدد‌اللغة‌وتقديره

‌تقدير‌اب١ودة‌مسافات‌بٙديد‌النتيجة‌الرقم
‌جيد‌جدا‌%‌ٓٓٔ-ٓٛ‌ٗ
‌جيد‌%‌ٜٚ-ٓٙ‌ٖ
‌ضعيف‌%‌ٜ٘-ٓٗ‌ٕ
‌ضعيف‌جدا‌%‌ٜٖ-ٓ‌ٔ
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 دليل المقابلة لرئيس المدرسة ومعلم اللغة العربية

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

PEDOMAN WAWANCARA GURU BAHASA ARAB dan 

 KEPALA SEKOLAH 

1. Bagaimana menurut anda tentang pembelajaran bahasa arab dan bahasa 

inggris di MAQBA Asy-syarifah? 

2. Bagaimana kemampuan bahasa arab dan bahasa inggris siswa di MAQBA 

Asy-syarifah secara umum? 

3. Bagaimana kecintaan siswa terhadap bahasa arab dan bahasa inggris di 

MAQBA Asy-syarifah?? 

4. Media apa yang digunakan untuk pengajaran bahasa arab dan bahasa 

inggris di MAQBA Asy-syarifah? 

5. Apa kendala bagi siswa dan siswi dalam pengajaran bahasa arab dan 

bahasa inggris? 

6. Bagaimana pembelajaran kosa kata bahasa arab dan bahasa inggris di 

MAQBA Asy-syarifah? 

7. Apa kendala pembelajaran kosa kata bahasa arab dan bahasa inggris di 

MAQBA Asy-syarifah? 

8. Bagaimana metode pembelajaran maharah kalam di MAQBA Asy-

syarifah? 

9. Apa kendala pembelajaran maharah kalam di MAQBA Asy-syarifah? 

10. Setujukah anda jika pembelajaran maharah kalam dengan menggunakan 

kamus tematik arab-inggris-indonesia? 

11. Apa saran anda tentang kamus tematik arab-inggris-indonesia ini? 
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-إنجليزي-)عربيدليل الاستبانة الطلبة بعد استخدام المعجم متعدد اللغة 
 إندونيسي(

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

ANGKET SISWA 

1. siswa suka kamus tematik arab-inggris-indonesia ini 

a. iya b. tidak   

 

2. siswa senang belajar bahasa arab dan bahasa inggris dengan menggunakan 

kamus tematik arab-inggris-indonesia 

a. iya b. tidak   

 

3. siswa senang dengan metode yang diajarkan peneliti 

a. iya b. tidak   

 

4. kamus tematik arab-inggris-indonesia bisa membantu siswa dalam berbicara 

bahasa arab dan bahasa inggris 

a. iya b. tidak   

 

5. siswa mengalami kemajuan dalam maharah berbicara setelah menggunakan 

kamus tematik arab-inggris-indonesia 

a. iya b. tidak   

 

6. siswa mampu mengucapkan ungkapan-ungkapan yang ada di kamus tematik 

arab-inggris-indonesia 

a. iya b. tidak   

 

7. kosakata yang ada di kamus tematik arab-inggris-indonesia mempunyai 

manfaat langsung dalam belajar berbicara bahasa arab dan bahasa inggris  

a. iya b. tidak   
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 جدول قيمة ت الموجودة في الجدول
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

  

 جدول قيمة الموجودة في الجدول
Tabel Nilai “t” untuk berbagai df 

 

Harga Kritik “t” pada Taraf Signifikansi 

df atau db 5% 1% df atau db 5% 1% 

1 12,71 63,66 24 2,06 2,80 

2 4,30 9,92 25 2,06 2,79 

3 3,18 5,84 26 2,06 2,78 

4 2,78 4,60 27 2,05 2,77 

5 2,57 4,03 28 2,05 2,76 

6 2,45 3,71 29 2,04 2,76 

7 2,36 3,50 30 2,04 2,75 

8 2,31 3,36 35 2,03 2,72 

9 2,26 3,25 40 2,02 2,71 

10 2,23 3,17 45 2,02 2,69 

11 2,20 3,11 50 2,01 2,68 

12 2,18 3,06 60 2,00 2,65 

13 2,16 3,01 70 2,00 2,65 

14 2,14 2,98 80 1,99 2,64 

15 2,13 2,95 90 1,99 2,63 

16 2,12 2,92 100 1,98 2,63 

17 2,11 2,90 125 1,98 2,62 

18 2,10 2,88 150 1,98 2,61 

19 2,09 2,86 200 1,97 2,60 

20 2,09 2,84 300 1,97 2,59 

21 2,08 2,83 400 1,97 2,59 

22 2,07 2,82 500 1,96 2,59 

23 2,07 2,81 1000 1,96 2,58 

 

(Dinukil dari buku pengantar statistik pendidikan karangan Prof. Drs. Anas 

Sudjijono) 
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 الإسلاميةخطاب عميد كلية الدراسات العليا إلى رئيس مدرسة الشريفة الثانوية 
 مرانجين دماك
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 مرانجين دماك الإسلاميةخطاب رئيس مدرسة الشريفة الثانوية 

 إلى كلية الدراسات العليا 
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 السيرة الذاتية
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 السيرة الذاتية للباحث 
 ب٧مد‌مصباح‌اب٤نبّ:‌‌ الإسم

 

 منور:‌‌ اسم‌الأب
 سبٍ‌رافعة:‌‌ اسم‌الأم‌
 ‌ٜٜٔٔ‌يوليو‌ٕٛ‌دماك،:‌‌ ‌ميلادتاريخ‌
كاب٪كونج‌كارانج‌مراب٪بْ‌:‌ العنوان‌

 ‌‌‌دماك‌جاوى‌الوسطى
‌إيديل/

 رقم‌اب٥اتف

   

mmisbahmunir@gmail.com 

  085640770926:  

‌

 ‌ ‌رقم ‌اب٢كومية ‌الابتدائية ‌اب٤درسة ‌بُ ‌الابتدائي ‌التعليم ‌شهادة ‌ٕحصلت‌على
 ‌‌‌‌ٖٕٓٓ،‌عام‌كاب٪كونج‌

 اب٤توسط‌بُ‌اب٤درسة‌ ‌التعليم سلامية‌الإ‌اب٤توسطة‌الفتوحية‌حصلت‌على‌شهادة
 ‌‌ٕٙٓٓعام‌‌مراب٪بْ"‌‌الأولى

 ‌ُالأولىالإسلامية‌مدرسة‌الفتوحية‌الثانوية‌حصلت‌على‌شهادة‌التعليم‌الثانوي‌ب‌
 ‌ٜٕٓٓ‌مراب٪بْ

 التحقت‌بُ‌جامعة‌‌ ‌قسم‌ب٠ارنج ‌البَبية ‌بُ‌كلية ‌العربية ‌اللغة ‌لدراسة اب٢كومية
 ‌‌‌ٕ٘ٔٓ،‌وبٚرجت‌عام‌ٕٔٔٓتعليم‌اللغة‌العربية‌

 

 


